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GARASSYZ, BAKY BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA

TO PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

HAPOQY HE3ABUCUMOIO HEUTPANIbHOIO TYPKMEHUCTAHA

Méhriban halkym!
Eziz watandaslar!

Sizi dutar yasamak senetgiliginin,
dutarda saz calmak we bagsygylyk
sungatynyii YUNESKO-nyf Adamza-
dyn maddy dal medeni mirasynyn sa-
nawyna girizilmegi mynasybetli tlys
yurekden gutlayaryn.

Bedew bady bilen 6rie baryan ber-
karar déwletimiziri durmusyndaky sat-
lykly wakalar bagtyyar halkymyzy taze
yeniglere, belent maksatlara ruhlan-
dyryar. Hazirki déwirde yurdumyzy
ahli ugurlar boyunca diypli 6sdirmek,
halkymyzyh bagtyyar, abadan durmu-
syny dpjun etmek, mahriban Wata-
nymyzyn halkara abrayyny belende
gotermek ugrunda gin gerimli isler
amala asyrylyar. Sohratly ata-babala-
rymyzdan miras galan milli gymmat-
lyklarymyzyn, senetgiligimizindir sun-
gatymyzyn durli goérnuslerinifi halkara
ykrarnamalaryna mynasyp bolmagy
rayatlarymyzyn  watangylyk ruhuny
belende gbtermekde, yurdumyzyn
dinyadaki at-abrayyny has-da yokary
derejelere galdyrmakda moéhim ahmi-
yete eye bolyar.

Tarkmenistan bilen dinyanin abray-
ly halkara guramalarynyn arasynda
ygtybarly hyzmatdaslyk netijeli 6s-
durilyar. Birlesen Milletler Gurama-
synyn Bilim, ylym we medeniyet me-
seleleri boyunca guramasy bolan
YUNESKO bilen hyzmatdaslyk Bita-
rap doéwletimizii dasary syyasatyn-
da ayratyn orny eyeleyar. «Gadymy
Merw» we «Koénelrgeng» dowlet ta-
ryhy-medeni goraghanalary, Kéne we
Taze Nusay galalary, «Gorogly» des-
sangylyk sungaty, milli «Kistdepdi»
aydym we tans dessury, tirkmen ha-
lycylyk sungaty yaly medeni gymmat-
lyklarymyzyt YUNESKO-nyri sanawy-
na girizilmegi sanly wakalar boldy. Biz
geliekde hem YUNESKO bilen mede-
ni-ynsanperwer ugurda hyzmatdasly-
gy ustunlikli dowam ederis.
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My dear people!
Dear countryman!

| cordially congratulate you with the
Inclusion of the craft of dutar produc-
tion, musical skills of performance on
it and the bagshi art in the UNESCO
‘s List of Intangible Cultural Heritage!

Festive events in the life of our sov-
ereign state, which is confidently and
impetuously moving at the speed of
frisky racer to the new heights of prog-
ress, inspires the happy people of the
country to the high achievements and
successes. At present time we con-
duct much work on the fundamental
transformation of the country in all di-
rections with the aspiration to ensure
happy and well-off life and to raise
higher the international authority of the
Fatherland. We are glad that different
genres of art and crafts, the national
values inherited from our glorious an-
cestors are dignified by international
acknowledgement, and this has great
meaning for it multiplies patriotism and
world-wide glory of our state.

Constructive interaction of Turk-
menistan with the authoritative inter-
national organizations is developing
productively. The cooperation with the
UNESCO - the United Nations agen-
cy on the issues of education, science
and culture, occupies a special place in
the foreign policy of our neutral state.
In line with the notable events we need
to mention the inclusion of state histor-
ical-and-cultural monuments «Ancient
Merv» and «Kone-Urgenchy, the for-
tresses Old and New Nisa, the epic
«Gorogly», national art of singing and
the «kushtdepdi» dance, the Turkmen
carpet-making art in UNESCO'’s List of
Intangible Cultural Heritage of human-
kind. We shall continue cooperating
with the UNESCO in the cultural and
humanitarian spheres in future.

Dear countrymen!
Respected workers of culture
and arts!

Moli podHoli Hapod!
Hopozue coomeyecmeeHHuUKu!

CeppeyHo no3apaensiio Bac € BKMO-
yeHnem B CnMCOK HemaTepuanbHOro
KyNnbTYpPHOro Hacneaus 4YenoBevyecTsa
FOHECKO pemecna n3rotoeneHus ay-
Tapa, WCMOMHUTENbCKOro My3blKarb-
HOrO UCKYCCTBa Ha HEM WM UCKyCCTBa
Gaxwwm!

[MpasgHuYHbIE COOLITUSE B XKMU3HU
Hallero CyBEPEeHHOro rocyaapcTsa,
CO CTPEMUTENbHOCTBLIO PE3BOro Cka-
KyHa YBEpPEHHO MpoABUratLlerocs K
HOBbIM pybexam nporpecca, BOOX-
HOBNSAKT CYACTNMBbLIA Hapo4 CTpaHbl
Ha BbICOKME [OOCTUXEHMSI U YCMEXW.
B HacTosillee Bpems B CTpPeEMIIEHUM
obecneunTb Hapody CYacTnMBYO |
GnarononyyHyt XW3Hb M eLLE Bbille
NOAHATb MEXAYHaPOAHbIA aBTOPUTET
pogHon OTYM3HbI Mbl BEAEM BOMbLUYHO
paboTy no kopeHHoMmy npeobpasoBa-
HUIO CTPaHbl MO BCEM HarnpaBeHNUSIM.
Hac pagyeTt TOT dhakT, YTo YyHacneno-
BaHHble OT HalUMX CMNaBHbIX NPEOKOB
HauuoHarnbHble LEHHOCTU, pasHble
)KaHpbl MCKYCcCTBa W BuObl pPeEMECEN
yoocTanBatoTes MeXayHapogHOoro
NpU3HaHUsA, U 3TO UMeeT OGonbluoe
3Ha4yeHne, MOCKOSMbKY MNPUYMHOXaET
naTpuoTU3M rpakaaH 1 MMPOBYHO cna-
BY HalLero rocygapcTsa.

lMNogoTBOPHO pa3BMBAaETCHA  KOH-
CTPYKTUBHOE B3anMofencTeme
TypKMEHUCTAHa C aBTOPUTETHbLIMU
MeXOyHapoaHbIMM  OpraHM3auusMu.
CotpyaHudectso ¢ KOHECKO — cTpyk-
Typoni OpraHusaumm O6begUHEHHBIX
Haumn no Bonpocam ob6pasoBaHus,
HayKku 1 KynbTypbl, 3aHMMaeT ocoboe
MECTO BO BHELLUHEN MONUTUKE HaLlero
HenTpanbHOro rocygapcrea. B psay
3HAKOBbIX COOLITUI CrieqyeT OTMETUTb
BkntoyeHne B Cnucok KOHECKO rocy-
OAPCTBEHHbIX  MCTOPUKO-KYIBTYPHbIX
namaTHUKoB «[peBHuint MepB» 1 «Ky-
HAypreH4», kpenocten Ctapas u Ho-
Basi Huca, anmyeckoro nckyccrea «Ié-
pornbl», HaUMOHANBHOIO WCKycCcTBa
MeHUs U TaHua «KywTaengu», Typk-
MEHCKOro McKyccTBa koBpogenus. Ml
M BNpedb NPOAOIKMM YCMELUHO CO-
TpyaHuyatb ¢ KOHECKO B kynbTypHO-
rymaHuTapHom coepe.



Méhriban watandaslar!
Gadyrly medeniyet we
sungat isgérleri!

Tlarkmen topragy gadymy dowdrler-
den bari senetciligifi, ussagylygyn we
sungatyn mekanydyr. Dutar yasamak
senetciligini sungat derejesine yetiren
halkymyzyi dutarda saz calmak we
bagsycgylyk sungaty dinya gymmat-
lyklarynynn  genji-hazynasynda orun
aldy. Muanyyllyklaryri dowamynda du-
tar tlrkmenin yasayys-durmusynyn
ayrylmaz bdlegine, merdana ata-ba-
balarymyzyh ruhy syrdasyna owril-
di. Babagammar we Agyk Aydyn yaly
ussatlaryf yhlasyndan, pahim-payha-
syndan déran dutar yasamak, dutarda
saz galmak we bagsycylyk sungaty
nesillerden-nesillere gecirilip, yzygi-
derli kémillesdirilip gelindi. «Goérogly»
sadessany we beyleki dessanlarymyz,
Magtymguly, Kemine, Seydi, Mollane-
pes, Mataji, Magrupy yaly nusgawy
sahyrlarymyzyn gosgulary esasynda
yerine yetirilen aydym- sazlar halky-
myzyfl hakydasynda mudimilik orun
aldy.

Sukur bagsy, Amangeldi Gonlbek,
Gulgeldi ussa, Kel bagsy, Hally bagsy,
Sary bagsy, Tacmammet Suhanguly-
yew, Mylly Tagmyradow, Sahy Jepba-
row, Orazgeldi Ylyasow, Oraz salyr,
Garadali goklen, Cowdur bagsy, Nur-
berdi Gulow, Asyrmammet Dawudow,
Soltan Atanepesow, Palwan bagsy,
Ore syh, Palta bagsy, Bayar bagsy,
Nazar baga, Magtymguly Garlyyew,
Bazar bagsy, Owezmyrat bagsy, Juma
Wellekow, Mustak Aymedow, Nobat
bagsy, Garly bagsy, Odenyyaz No-
batow, Girman bagsy, Gurt Yakubow
we basga-da engeme meshur bagsy-
sazandalarymyz tirkmen aydym-saz
sungatynyn ésmegine uly gosant gos-
dular.

Biz hazirki doéwidrde halkymyzyn
dinya medeniyetinde 6zbolugly orun
alan aydym-saz sungatyny, medeni
mirasyny, gadymy gymmatlyklaryny
duypli éwrenmek, wagyz etmek we
dinya yaymak ugrunda netijeli isleri
durmusa gegiryaris.

Tarkmen dutarynyn sirin owazlary
berkarar doéwletimizii mukaddes Ga-
rassyzlygynyn we baky Bitaraplygy-

The Turkmen land from time imme-
morial had been the Motherland of
crafts, the cradle of masters. Bright
representatives of arts had been fos-
tered here. The people have raised
the production of dutars from the craft
to the level of art. Now the play on the
dutar and the art of bagshy have taken
worthy place in the treasury of world
values. In thousands of years, the
dutar became an invariable belonging
of life of the Turkmen, it had always
been the companion of our coura-
geous ancestors, they could trust the
most internal secrets of their soul to the
dutar. Dutar has been created by wis-
dom and inspiration of such masters
as Baba Gammar and Ashyk Aydyn,
the play on dutar and the art of bagshi,
being perfected, passed from genera-
tion to generation. The epic «Gorogly»
and others, music and songs to the
words of classical poets Magtymguly,
Kemine, Seydi, Mollanepes, Myataji,
Magrupi have been preserved forever
in the memory of people.

Shukur bagshi, Amangeldi Gon-
ubek, Gulgeldi ussa, Kel bagshi, Sary
bagshi, Tachmammet Suhangulyyev,
Mylly Tachmuradov, Sahy Jepbarov,
Orazgeldi llyasov, Oraz salyr, Garyag-
dy gyoklen, Chovdur bagshi, Nurberdi
Gulov, Ashirmammet Davudov, Soltan
Atanepesov, Palvan bagshi, Ore shi-
kh, Palta bagshi, Bayyar bagshi, Na-
zar baga, Magtymguly Garlyyev, Ba-
zar bagshi, Ovezmyrat bagshi, Juma
Vellekov, Mustak Aymedov, Nobat
bagshi, Garly bagshi, Odeniyaz No-
batov, Girman bagshi, Gurt Yakubov
and many other famous bagshi-musi-
cians made an important contribution
to the development of the Turkmen
musical and singing art.

Today we conduct fruitful work on
the deep study and popularization of
musical-and-singing art, cultural heri-
tage and ancient values of our people,
which has taken a visible place in the
world culture.

Wonderful music of Turkmen dutar
became a distinctive hymn of sacred
independence and permanent neutral-
ity of our sovereign state, the melody
of peacefulness, nobility, friendship
and fraternity. At present, one of the
main tasks is the study and popular-

Hopozaue coomeyecmeeHHuku!
Yeaxxaembie dessmernu Kysnbmypbl
u uckyccmea!

TypKMmeHckas 3emnsi usgpesne sB-
nsinacb POAMHOW PeMEeCNeHHNYEeCTBa,
KonblOenbo mMacTepoB. 34echb Xe ne-
CTOBanucb sipkue npeacraBuTeny uc-
kycctBa. [Mpon3BoacTBO AyTapoB Ha-
poa M3 pemecna nogHAn A0 YPOBHS
uckyccrtsa. Ml BoT Tenepb urpa Ha gy-
Tape 1 MUCKycCTBO Gaxwuy 3aHsnm go-
CTOMNHOE MECTO B COKPOBWLLHULIE MU-
POBbIX LEHHOCTeN. 3a ThicAyeneTusi
ayTap ctan Heu3MeHHbIM aTpubyTom
XXM3HW TYPKMEH, OH Bcerga Obin cnyT-
HMKOM HalUuX MYXXEeCTBEHHbIX npea-
KOB, EMY OHM MO/ JOBEPUTL CaMble
COKPOBEHHbIE TalHbl CBOEW OYLUN.
BOooxHOBEHMEM Takmx MacTepoB, Kak
Bbaba MNammap 1 Awbik ARgbIH, UX My-
OpOCTbio ObiN co3faH ayTtap, urpa Ha
ayTape u WCKyccTBO Oaxwu cranu,
COBEpLUEHCTBYSICb, NepegaBaTbCcs OT
MOKOMNEHMS K MOKOMEHUI0. Anuyeckne
npousseneHus «lépornbl» U gpyrue,
My3blka M MECHW Ha CroBa MOJTOB-
knaccukoB  MaxTymkynu, KemuHe,
Cenpgun, Monnaneneca, MaTtagxu, Ma-
rpynu Haecerga COXpPaHUIMCb B Ha-
pOOHOW NaMsTK.

Bonblon BkNag B pasBuTUE TYpK-
MEHCKOIo My3blKarbHO-NECEHHOro 1c-
KycctBa BHecnu LLykyp 6axwm, AMaH-
rengn oHyGek, lynrengm ycca, Ken
Oaxwmn, Xannel 6axwmu, Capbl 6axium,
Taumammet CyxaHrynoleB, Mbinnbl
TaumbipagoB, Caxbl [xenbapos,
Opasrengn Wnbsicos, Opa3s canbip,
lMapaganu rékneH, Yosgyp 6axww,
Hyp6epaun lynos, Awupmammet [a-
Bynos, ContaH AtaHenecos, [ansBaH
faxwwu, Ope wux, Manta 6axww, ban-
sap Gaxwwu, Hasap 6ara, MartbiMrynbl
lapnbieB, basap 6axwu, OBe3mMbipaTt
faxwwu, xyma Bennekos, Myctak Aii-
MenoB, Hobart 6axwmu, Mapnbl 6axiwin,
Openunas Hobatos, MpmaH 6axium,
l'ypT AkyGOB 1 MHOTVME OpYyre N3BecCT-
Hble B6axLn-My3bIKaHTbI.

CerogHs Mbl Be4ém NnogoTBOPHYHO
paboTy no rnybokoMy W3yYeHUo |
nonynapusaLmm B MmMpe My3blkarnbHO-
NMeceHHOro WCKYCCTBa, KyNbTYPHOrO
Hacneausi, OPEBHUX LEHHOCTEN Ha-
LIero Hapoaa, 3aHsiBLUMX BUOHOE Me-
CTO B MMPOBOWN KymbType.

UyoecHass My3blka TYPKMEHCKOrO
AyTapa ctana cBoeobpasHbIM IMMHOM
CBSLLEHHON HEe3aBMCMMOCTM N MOCTO-
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nyi waspy, parahatgylyk soyujiligin,
hosniyetliligin hem-de dost-doganly-
gyn mukamy bolup yarilanyar. Séh-
ratly ata-babalarymyzdan miras galan
dutar yasamak senetciliginifi, dutarda
saz galmak we bagsycylyk sungaty-
nyn taryhyny, 6zbolugly ayratynlyk-
laryny dwrenmek, dinya yaymak we
geljekki nesillere yetirmek méhim we-
zipelerin biridir.

Hazirki dowilrde yurdumyzda gifiden
bellenilyén sanly senelerde, bayram-
¢ylyk dabaralarynda sungatyn beyleki
ugurlary bilen bir hatarda, dutarda ye-
rine yetirilydn josgunly aydym-sazlar
mahriban halkymyzyn parahat durmu-
syny, déwrumizifi bagtyyarlygyny, yur-
dumyzyn taryhy Ozgeriglerini gifden
wasp edyar. Ak saherimiz Asgabadyn
gdzel kiunjeginde yerlesyan «Sungat»
binasynda tirkmen dutarynyn sazla-
sykly sekillerinifi goyulmagy owazasy
arsa galan senedimize belent séygimi-
zifi 6zbolugly alamatydyr.

Hormatly watandaglar!
Gadyrly dutar ussalary,
bagsy-sazandalar!

Dutar yasamak senetciliginifi, du-
tarda saz calmak we bagsygylyk sun-
gatynyri YUNESKO-nyri Adamzadyn
maddy dal medeni mirasynyih sana-
wyna girizilmegi bilen sizi yene-de bir
gezek tuys ylrekden gutlayaryn! Sizin
ahlinize berk jan saglyk we masgala
abadangylygyny arzuw edyarin.

Halkyri Arkadagly zamanasynda du-
taryn sirin owazlary tirkmen topragy-
nyn abadangylygynyn, asudalygynyn
sirin mukamy bolup, hemise belent-
den yanlansyn dursun!

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.
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ization the history of dutar produc-
tion craft, playing the dutar, the art of
bagshi and peculiarities of the dutar,
which we have inherited from our glo-
rious ancestors. We are bound to pass
them over to our descendants.

Today, during the celebration of sig-
nificant dates, together with other mu-
sical instruments we hear the melo-
dies of dutar as well. The songs full of
inspiration, performed on its accompa-
niment, narrate about peaceful life of
dear people, happy epoch when they
live, about historical transformations,
taken place in the country for the past
three decades. The «Sungat» center
located in the picturesque nook of the
white-marbled capital, the images of
the Turkmen dutar are painted. They
are testimonies of our deep love and
respect of the renowned craft.

Respected countrymen!
Respected masters of dutar,
bagshi-musicians!

Once again | congratulate you with
the Inclusion of the craft of the dutar
production, musical skills of perfor-
mance on it and the bagshi art in
UNESCO ‘s List of Intangible Cultural
Heritage from the bottom of my heart!

| wish you sound health and family
well-being!

And may tender melodies of the
dutar, as music of peace and well-be-
ing on the Turkmen land, sound high
in the epoch of people with Arkadag!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

AHHOTO HeWTpanuTeTa Hallero cyse-
PEHHOro rocyaapcTea, Menoaven mu-
pontobus, GrnaropoacTtsa, ApPYXObl n
OpaTtcTBa. B HacTosLee Bpemsa ogHoON
13 rMaBHbIX 3afa4 SABNSAETCH U3y4YeHne
“ nonynspu3auns B MMpe yHacrneno-
BaHHbIX OT CIlaBHbIX NPEAKOB UCTOPUK
pemecna M3rotoBrneHust aytapa, urpbl
Ha HEM, MCKyccTBa Oaxwu 1M CBOEO-
BpasHbix ocobeHHocTen gyTtapa. Mebl
00s3aHbl nepegatb 3TO HawMM Mo-
TOMKaM.

CerogHsi, BO BpeMsi npasgHoBaHus
3HameHaTenbHbIX AaT, Hapsay ¢ Apy-
TMMW MY3bIKanbHbIMWU MHCTPYMEHTaMM
3BYYMT W OyTap, MCMOSfHsiemMble nog
€ro akkOMMaHeMeHT BLOXHOBEHHbIE
MEeCHW MOBECTBYKT O MWPHOM KN3HU
pOOHOro Hapoaa, CYacTnMBOW 3roxe,
B KOTOPOW OH XXMBET, 06 UCTOPUYECKNX
npeobpa3oBaHnsiX,  NPOM3OLLELLINX
B CTpaHe 3a nocregHue Tpu AecaTu-
netuss. B pacnonoXeHHOM B XMBO-
MMCHOM Yyrorke 6enoMpamMopHON CTo-
nuupl LeHTpe «Sungat» pasmeLleHbl
n300paxkeHns1 TYPKMEHCKOro ayTapa.
370 — cBMAETenbCTBO Hallen Gonb-
wor nobBM M noynTaHus npocnas-
NeHHOro pemecna.

YeaxxaeMmble coomeyecmeeHHuUKu!
Yeaxaembie macmepa dymapa,
6axwu-my3bikaHmMbI!

Eweé pas ot Bcen ayLum no3apasnsito
Bac C BkIoyeHnem B Cnmncok Hema-
TepuanbHOro KyrnbTypHOro Hacneausi
FOHECKO pemecna n3rotosneHus ay-
Tapa, WCMNOMHUTENbCKOro My3blKalb-
HOrO MCKYCCTBa Ha HEM W UCKyCcCTBa
6axwu! Xenato Bam gobporo 3gopo-
BbS U cemMenHoro orarononyyus!

N nycTb HexHble menoauu aytapa,
Kak My3blka Mupa 1 bnarononyymsi Ha
TYPKMEHCKOW 3emIie, BbICOKO 3By4aT B
anoxy Hapoaa ¢ Apkagarom!

Mpe3naeHT TypkmeHUcTaHa
Nyp6anrynsi BEPObIMYXAMELOB.






GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN ENELERINE

WE GELIN-GYZLARYNA

TO MOTHERS, WOMEN AND GIRLS OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

MATEPAM, XXEHWMHAM U OEBYLWWKAM HE3ABUCUMOIO HEUTPAJNIbHOINO

Eziz eneler!
Méhriban gelin-gyzlar!

Sizi bahar paslynyf &lem-jahany
josduryp, Zemine bereket, géwunlere
satlyk, mahir-sdygi, ylham paylayan
nurana gunlerinde dabaraly bellenil-
yan Halkara zenanlar guni bilen tlys
yurekden gutlayaryn. Bu ajayyp bahar
bayramyna bagyslanan aydym-sazly
dabaralaryn, baslesiklerdir sergilerir
eziz enelerimizin, mahriban gelin-gyz-
larymyzyni goéwdlnlerini  galkyndyryp,
bagtyyar déwriimize buysanjy, Garas-
syz Watanymyza séygini has-da art-
dyrjakdygyna berk ynanyaryn.

Tdrkmen zenany masgalanyn su-
tini, ahlak gobzelliginin nusgasydyr,
dy-ojaklarymyzyn yarasygydyr. Soéh-
ratly taryhymyzyn durli déwdrlerinde,
ayratyn hem tadze zamanamyzda if
asylly hasiyetleri 6zlerinde jemlan we
masgala mukaddesliklerimizi gorap
saklayan gelin-gyzlarymyz akyl-pay-
haslylykda, edep-ekramlylykda, saly-
hatlylykda, asylzadalykda, gayduw-
syzlykda hem-de watansoyijilikde
milli buysanjymyzdyr.

Halkymyzyn kalbynyri owazyna ow-
rilen dessanlar, altyna gaplaymaly
nakyllardyr atalar sozleri, hiwdulerdir
monjugatdylar, ajayyp toy aydymiary,
milli say-sepler Watana, il-gline, pe-
der ojagyna wepaly, lebzihalal, zah-
metsdyer, belent ahlakly zenanlary-
myzyfn abray-mertebesinifi elmydama
belentde tutulyp gelyandigine sayatlyk
edyar. Munyyllyklaryfn jimmdisinden
gdzbas alyan milli daplerimizden ugur
alyp, mahek dasyna denelyan gelin-
gyzlarymyzyn, durmus mekdebine
Owrulen mahriban enelerimizifi merte-
besi hemise yokarydyr.

Ata Watanymyza sdygini, sohratly
gecmisimize buysanjy, su gunimize
guwanjy, geljegimize ynamy déredyan
medeni mirasymyzy — maddy we ruhy
gymmatlyklarymyzy, dost-doganlygy
dabaralandyryan belent ynsanperwer-
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TYPKMEHUCTAHA

Dear mothers!
Darling women and girls!

From the bottom of my heart, | con-
gratulate you with International Wo
men’s day being celebrated in festive
conditions in a splendid days of spring,
when all land is awaken and flour-
ished, while soul is filled in joy, warm,
love and inspiration! | am confident
that musical festivities, contests and
exhibitions dedicated to this spring
celebration inspirit our dear mothers,
loving women and girls and multiply
the proudness for happy epoch, love
to independent Fatherland!

Woman at Turkmens is a pillow block
of family, a pattern of moral beauty
and ornamentation of home heart. Our
women and girls, who have well-being
qualities as wisdom, good manners,
tactics, modernity, selflessness, pa-
triotism, preservation of family values
are proud of Turkmen people during of
its fame history and especially in new
epoch.

Our women are faithful to Homeland,
people and family heart, diligent, hard-
working and generous. In all times,
they were respected and honored that
is reflected in destans to be a soul
melody of Turkmen. Women are de-
picted in wise sayings and proverbs,
cradle, monjukatdy, splendid festive
songs and national embroideries. Fol-
lowing to the old traditions, we have
respected and honored our women,
girls, and dear mothers, who demon-
strate and gave a marvelous pattern
to the young generation.

Today our women and girls contrib-
ute a lot in multiplication of our material
and spiritual values, cultural heritage,
as a whole, that create love feeling to

Hopoaue mamepu!
Munebie xeHwuHb! u desywku!

OT BCcen AOywmM NO3fpaBrsto Bac C
MexgyHapoOHbIM — >KEHCKUM  OHEM,
TOPXXECTBEHHO OTMEeYaeMblM B Npe-
KpacHble OHW BECEHHEW nopbl, Koraa
npobyxaaetca U LBETET BCA 3emns,
a Jgywa nepenoriHaeTcsl pagocTblo,
TennoTton, mnwbOBbI0 N BAOOXHOBE-
Huem! YOexaéH, 4To MOCBSILLEHHbIE
3TOMYy 3amevyaTerlbHOMY BECEHHeMy
npasgHUKy  My3blKarlbHO-MECEHHbIE
TOPXXeCTBA, KOHKYPCbl U BbICTABKN BO-
OOYLUEBAT HalUMX POAHbLIX MaTepen,
NOBMMBIX KEHLUMH W OeByLleK, npu-
YMHOXaT UX ropgocTb 3a CHACTNBYHO
anoxy, Nto6oBb K HesaBmcMMon OT4n3-
He!

Y TYPKMEH XeHLUMHa — oropa ce-
MbW, 0OpaseL, HPaBCTBEHHOW Kpaco-
Tbl U yKpalleHWe OOMalLHero odara.
Halu >XeHLMHbl 1 OeByLIKX, BOMSO-
TMBLWME B cebe TakMe camble Gnaro-
pOOHble KayecTBa, Kak MyApOCTb,
OGnaroBOCNUTaHHOCTb,  TaKTUYHOCTb,
CKPOMHOCTb, ~ CaMOOTBEP>KEHHOCTb,
naTpuoTmnsm, n obeperatoime cemen-
Hble LEHHOCTU, SABMSIIOTCS ropaoCTbio
TYPKMEHCKOIo Hapoaa Ha NpoTsXeHu1
BCEW €ro CnaBHOW MCTOPUN N OCOBEH-
HO B HOBYIO 3MOXY.

Hawwm xeHwuHbl npegaHbl PoguHe,
HapoaQy W cemenHomy ouary, gobpo-
COBECTHbI, Tpygonobuebl u 6naro-
poaHbl. Bo Bce BpemeHa ux rnyboko
noumMTanu u yBaxanu, YTo OTpaXKeHo
B AecTaHax, SIBMSOWMXCa Menoamen
OyLWKW TYpPKMEH, MyZpbiX rnocrioBuuax
N MoroBopkax, KosblOenbHbIX, MOH-
DXKyKaTtabl, YyOEeCHbIX MpasgHUYHbIX
NeCHsX, HaLUMOHAarbHbIX YKpalLeHUsIX.
Cnenys WCKOHHbIM  HaLUMOHAsbHbIM
TpaguumaM, Mbl C OTPOMHbIM MOYTEHU-
€M OTHOCMMCS1 K HalLUMM MpeKpacHbIM
KEeHLWMHaM U JdeByLluKam, [OOpOrum
MaTepsM, NOAaKLWUM BESTUKOMEMNHbIN
npuMmep Ans noapaxaHus.

CeroHsi HaLM XEHLLMHbI U OeByLU-
KN BHOCST AOCTOMHbIA BKNag B Mpu-
YMHOXEHME HaluMX MaTepuarbHbIX 1
OYXOBHbIX LEHHOCTEW, KyNbTYPHOro
Hacrnegusa B LENOM, KOTOpoe MOpOX-
naet yyeBctBa ntobem k OTeyecTsy,



lik daplerimizi mynasyp dowam etdir-
mek bilen, gelin-gyzlarymyz bu gin
ykdysadyyetimizifi darli pudaklaryn-
da, déwlet we jemgyyetcilik islerinde
yhlasly zdhmet cekyarler. Garassyz,
hemiselik Bitarap Turkmenistanyn
mundan beylak hem gullap 6smeginin
bahbidine tutumly isleri amala agyr-
yarlar.

Gin gerimli 6zgertmelerimizi, milli
maksatnamalarymyzy durmusa gegir-
mekde bitiren ayratyn hyzmatlaryny,
zahmetde we jemgyyetcilik durmusyn-
da gazanan Ustunliklerini, Garassyz
Watanymyza wepaly, sagdyn, ruhu-
belent nesilleri terbiyeldp yetisdirma-
ge gosan asylly gosantlaryny nazara
alyp, biz zdhmet weteranlary, dnim-
ciligin  6ndebaryjylary, jemgyyetcilik
guramalarynyn isjen agzalary, mede-
niyet isgarleri, telekeciler we alymlar
bolan zenanlarymyzy «Zenan kalby»
ordeni bilen sylaglayarys. Halkara
zenanlar guni mynasybetli bolsa kop
cagaly enelerimize «Ene mahri» di-
yen hormatly ady dakyarys. «Halkyn
Arkadagly zamanasy» yylynyn tutus
halkymyzyn, ayratyn hem mahriban
enelerimizifidir gelin-gyzlarymyzyn
kalbyny josguna besleyan bu careler
agzybirligimizi we jebisligimizi has-da
pugtalandyryp, Garassyz Watanymy-
za bolan buysanjymyzy artdyryar.

Hormatly zenanlar!

Biz mahriban enelerimizii we ze-
nanlarymyzyn yas nesli milli we umu-
madamzat gymmatlyklarymyzyn esa-
synda terbiyelemek, nesilden-nesle
gecip, sungat derejesine yetirilen milli
mirasymyzy gorap saklamak, wagyz
etmek we geljekki nesillerimize yetir-
mek ugrunda bitirydn hyzmatlaryna
¢aksiz buysanyarys.

Bizifi yglan eden Berkarar déwletir
tdze eyyamynyn Galkynysy déwrinde
gelin-gyzlarymyzyn bilim almagy, hu-
nar dwrenmegi, islemegi, ylym bilen
mesgullanmagy, asuda, abadan, es-
retli durmusda yasamagy, mukaddes
Watanymyzda bilimli nesilleri 6sduirip
yetisdirmegi Ug¢in déwletimiz tarapyn-
dan ahli hukuklar hem-de goldawlar
berilyar we mumkingilikler déredilyar.

Zenanlaryi  jemgyyetcilik-syyasy,
durmus-ykdysady we medeni-ynsan-

the Homeland, proudness for the fame
past and certainty in tomorrow. They
also observe high humanistic princi-
ples calling to friendship and fraternity.
Our women work actively in different
fields of economy, state and public life
and this facilitates to further flourish-
ment of our independent neutral Turk-
menistan, significantly.

Keeping in mind special merits in
implementation of grandiose reforms,
national programs, successes in work
and in public life, notable contribution
to the education of the youth gen-
eration, we award our women being
work veterans, exemplary workers,
activists of public organization, and
cultural activities, entrepreneurs and
scholars with «Zenan kalby» order.
On occasion of International Women’s
Day, the mothers having many chil-
dren are given honorable title «Ene
mahri». All events carried out in the
year, which motto is «Peoples epoch
with Arkadag» make people inspired,
especially our dear mothers, women
and girls, strength more our unity and
solidarity will multiply feeling of proud
for the independent Fatherland.

Esteemed women!

We are endlessly proud of achieve-
ments of our mothers and women in
terms of educating youth having guid-
ed national human values, preserving,
popularizing and rendering our unique
cultural heritage for the further gen-
erations!

In the era of Revival of new epoch
of powerful state, our government pro-
vides and supports all rights of women
and girls, creates conditions for getting
education, dealing with science, living
in wellbeing and abundant, educating
a new young generation effectively.

In Turkmenistan, the efforts to move
gender policy, which provides equal
participation of women in public-politic,
socio-economic and cultural-human-
itarian life, guaranteeing their legal

ropgoctTv 3a crnaBHOE npoLunoe wu
YBEPEHHOCTN B 3aBTPALUHEM [He, a
TakKe B MNPOLOSIKEHME BbICOKUX Ty-
MaHUCTUYECKMX MPUHLNUMNOB, MNPU3bl-
BalowWmx K apyxbe n dparctey. OHu
aKTUBHO paboTatoT B pasnnyHbIxX cde-
pax 3KOHOMMKW, rOCyAapCTBEHHON WU
OOLLECTBEHHOWM XMU3HU, TEM CaMbiM B
3HaUUTENBbHOW Mepe CcnocobCTByHOT
JanbHeremMy npouBeTaHUo Hallen
PoanHbl — He3aBUCMMOro HenTparib-
Horo TypkMeHucTaHa.

YuntbiBass ocobkle 3acnyrn B pea-
nu3aumm rpangnosHbIX pedgopm, Ha-
UMOHamnbHbIX MporpaMM, YCrnexu B
Tpyge v obLLeCcTBEHHOM Xu3Hu, bna-
rOpOAHbIN BKMNag B 4ENO BOCNUTaHMUS
npegaHHoro cyBepeHHor OTuym3He,
300pPOBOr0 M BOOAYLUEBIIEHHOrO MO-
KOMeHWsi, Mbl Harpaxgaem opAeHOM
«Zenan kalby» HalnX XeHLWNH, 9Bns-
Iowmnxeca BeTepaHamu Tpyaa, nepeno-
BMKaMu NMPON3BOACTBA, aKTUBUCTKaAMMU
00LEeCTBEHHbLIX OpraHu3aunn, gesTe-
NSIMU KyrnbTYpbl, NPeAnpUHUMaTENaIMu
n y4yéHbiMu. A no cnydvato MexayHa-
POOHOIO >XEHCKOro AHSI MHOTOAETHBIM
MaTepsiM Mbl NpuUcBanMBaeM MNOYETHOE
3BaHne «Ene mahri». Bce atn mepo-
NPUSATUS, KOTOPbIMU 3HAMEHYETCS rof,
nNpoxoaswmn nog Aesu3om «3noxa
Hapoga ¢ Apkagaromy, BOOAYLUEBNS-
10T BECb HApPOA, OCOOEHHO HalWMX A0-
POrvx MaTepem, XeHLUMH 1N OEeBYLIEK,
eLé cunbHee YKpennsT Halle eauH-
CTBO M CMMOYEHHOCTb, NMPUYMHOXatoT
YyBCTBO TOPAOCTU 3@ HE3AaBMCHMMYHO
OTun3Hy.

Yeaxxaembie xeHUUHbI!

Mbl 6e3rpaHuyHO ropaumcst 3acny-
ramn Hawwmx MWUMbIX MaTepen n >XeH-
WMH B Aene BOCMUTaHMA MOMNOAEXM
Ha OCHOBE HauMOHarnbHbIX 1 obLleye-
NOBEYECKMX LEHHOCTEW, COXpaHeHUs,
nonynspusauum n JOHeceHus 4O Mo-
crnegyoLwmnx NMOKOMEeHWN HaLlero YHu-
KanbHOro KynbTypHOro Hacneams

B npoBo3srnalwéHHyto Hamu apy
BospoxgeHnsa HOBOW 3MNOXM MOry-
LLIeCTBEHHOrO rocyaapcTBa B Hallew
cTpaHe obecneuynBaloTcss npaBa W
NOAAEPKKA XEHLUMH N OeByLUeK, CO3-
0alTCs yCrnoBusi, YTobbl OHWM MO
nony4atb obpasoBaHue, npodeccuio,
TPYAWTBCS, 3aHMMATbCS HAaYKOW, XUTb
B Onaromonyuun v gocTtaTke, BOCMM-
TbiBaTb rPaMOTHOE MOKOMNEeHMe.

B TypkmeHucTaHe npegnpuHMMaoT-
€Sl NPOrpaMMHble Mepbl MO0 aKTUBHOMY
NPOOBVXEHNIO TEHAEPHOW MOMUTUKM,
obecneymBatoLlen paBHOMpaBHOE
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perwer ulgamlarda alnyp barylyan is-
lere denhukukly gatnasmagyna yar-
dam beryan isjert gender syyasatyny
yoretmek, kanuny hukuklaryny we
bahbitlerini Upjun etmek, masgalany
we eneligi goldamak babatda yurdu-
myzda maksatnamalayyn isler alnyp
barylyar. Biz bu ugurda abrayly halka-
ra guramalar, ilkinji nobatda, Birlesen
Milletler Guramasynyn ydritelesdirilen
edaralarydyr dizimleri bilen ofiyn gat-
nasyklary isjen dsduryaris we geljekde
hem &sdureris.

Méhriban eneler!
Hormatly gelin-gyzlar!

Sizi Halkara zenanlar glni bilen ye-
ne-de bir gezek tuys ylrekden gutla-
yaryn.

Ostisin we abadangylygyn yoly bilen
One baryan Garassyz Watanymyzda
gller yuzli mahriban enelerimizin, kal-
by derya kimin josgunly gelin-gyzlary-
myzyn abray-mertebesi hemige belent
bolsun!

Size berk jan saglyk, egsilmez bagt,
masgala abadangylygyny, yurdumy-
zyfl mundan beylak-de gullap dsmegi
ugrunda alyp baryan islerifiizde uly Us-
tnlikleri arzuw edyarin.

Tirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.
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rights and interests, as well as mother
care support, are taken. We develop
and will develop actively our fruitful in-
teractions in this direction with leading
International organizations, first of all,
with UN specialized agencies.

Dear mothers!
Respected women and girls!

Once again, | congratulate you sin-

cerely with International Women’s
Day!

Let in our independent Homeland,
which going towards progress and
wellbeing, be always high the honor
and dignity of our dear mothers, wom-
en and girls, which are inspired and
energetic alike stormy river!

Wish you strong health, endless
happiness, family wellbeing, great
success in your work in the name of
further prospering of native Father-

land!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

yyacTue >KeHWWUH B OOLLeCTBEHHO-
NOMUTUYECKON, COLMarbHO-9KOHOMMU-
YECKOM U KYNbTYPHO-TyMaHUTapHOM
XMU3HW, rapaHTUPOBaHUIO NX 3aKOHHbIX
npaB M MHTEPECOB, a Takke Mo noa-
OepxXKke cemMbn U MaTepuHCTBa. Mebl
aKTUBHO pa3BuBaem n Gyaem pasBu-
BaTb Halle NIogOTBOPHOE B3aMMO-
OeNCTBME B OAHHOM HanpaBneHUn c
BeOyLLUMMN MeXAyHapOoAHbIMU opra-
HU3aUMsIMU N B MEPBY0 odyepedb CO
crneunann3mpoBaHHbIMM yupexae-
HUAMK U cTpykTypammn OpraHusaumm
O6begnHEHHbIX Hauuii.

Hopozue mamepu!
Yeaxxaemble xeHWUHbI U desywku!

Eweé pas ot Bcero cepaua nosgpas-
nsto Bac ¢ MexxayHapoaHbIM XEHCKUM
OHEMm!

[lycTb B Hawen Hesasucumon Po-
OWHe, ycTpeMnéHHoN Bnepésa no nyTu
nporpecca u ©Gnarononyyus, Bcerga
OyayT BbICOKMMW YeCTb UM [OCTOMH-
CTBO HalUMX pafyLUHbIX OOPOrMxX ma-
Teper U BOOAYLUEBMNEHHbIX, 3HEPTUY-
HbIX, NOAOGHO BYpPHOW peke, XXEHLLMH
n gesyLuek!

Kenao Bam Kpenkoro 340poBbS,
HENCCAKaeMoro c4actbsi, CEMENHOro
Gnarononyunsi, GonblWKMX YCMNEXOB B
Tpyde BO UMS AanbHelLero npowse-
TaHusa pogHon OTYn3HBI!

Mpe3ngeHT TypkMeHUcTaHa
lN'yp6anrynsl BEPObIMYXAMELOB.






GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN AHLI HALKYNA
TO PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOAQY HE3ABUCUMOIO HEUTPANBHOIMO TYPKMEHUCTAHA

Bagtyyar halkym!
Gadyrly watandaglar!

Sizi «Halkyn Arkadagly zamanasy»
yylynda rysgal-berekede, toy-bayra-
ma beslenip gelen Milli bahar bayramy
— Halkara Nowruz guni mynasybetli
tlys ylrekden gutlayaryn!

Sizif her birinize parahat we bagty-
yar durmusy, masgala abadangylygy-
ny, berk jan saglygyny arzuw edyarin.
satlyk-sowhuna beslenip gifden bel-
lenyan bayramgylyk c¢arelerinify yurdu-
myzyn ahli rayatlaryny il-yurt bahbitli
beyik islere ruhlandyrjakdygyna, soéh-
ratly ata-babalarymyzdan miras galan
gadymy gymmatlyklarymyzy dinya
yaymakda moéhim ahmiyete eye bol-
jakdygyna berk ynanyaryn.

Tarkmen halkynyn, seyle hem Gun-
dogar halklarynyfi durmusyna 6ran
berk ornasan Nowruz bayramy para-
hatgylyk, ynsanperwerlik, dost-dogan-
lyk yorelgelerini giiden dabaralandyr-
yan bayramdyr. Nowruz Galkynysyn,
gllleysin we tazelenisifi bayramy bol-
mak bilen, halklar arasynda parahat-
cylygy, agzybirligi, ynanysmagy ke-
mala getiryar. Hosniyetli gonisugylyk,
Ozara bahbitli gatnasyklar, birek-bire-
ge ynam Nowruz bayramynyn esasy
yorelgeleridir.

Abu Reyhan Birunynyr, Omar Hay-
yamyn, Alysir Nowayynyr, Dowlet-
mammet Azadynyn, Magtymguly Py-
ragynyfi, Nurmuhammet Andalyby
we beyleki Glundogar akyldarlarynyn
nusgawy eserlerinde Nowruz bayra-
mynyn taryhy dhmiyeti cuifiur beyan
edilyar.

Turkmen halkynyi nusgawy edebi-
yatynda, halk déredijiliginde, medeni
mirasynda Nowruza gifi orun beril-
megi onun taryhy koklerinifi asyrlaryn
jummusine uzayandygyna aydyn sa-
yatlyk edyar. Halkymyzda Nowruz
bayramy bilen bagly yrym-ynanclaryn,
dap-dessurlaryi engcemesi bar. Mer-
dana pederlerimiz Nowruzda berjay
edilyan daplerii we ynanclaryn Usti
bilen, nesilleri Watana wepalylyk, tebi-
gata we durmusa soygi, ynsanperwer-
lik ruhunda terbiyelapdirler, yaslaryn
kalbynda yagsy gylyk-hasiyetleri, ha-
lal zahmet gcekmek endiklerini kemala
getiripdirler.
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My happy people!
Dear compatriots!

| sincerely congratulate you with
national spring festivity —International
day of Nowruz celebrated in the year
«Peoples epoch with Arkadag»!

Wish you peaceful and happy life,
family wellbeing and strong health! |
am confident, the events organized
inspire all citizens of the country to
make great perfection and play a big
role in popularization of ancient values
inherited from our ancestors!

This celebration entered the life of
not only Turkmen but all eastern peo-
ples substantially has become a fes-
tivity of peace, humanism, friendship
and fraternity. Nowruz being a symbol
of revival, flourishment and renovation
combines the peoples unifying them
and facilitating development of trusty
relations. Neighborhoods, mutually
beneficial ties, trust to each other are
the basic principles of Nowruz.

Historical significance of the Spring
holiday was personified in the works
of the great classics of East — Abu-
Reihan Biruni, Omar Haiyam, Alisher
Navoi, Dowletmamed Azadi, Mag-
tymguly Pyragi, Nurmuhamed Andlib
and others.

Great importance to Nowruz is given
in classical Turkmen literature, folk-
lore, cultural heritage that certifies the
historical roots of this holiday going to
the back to the centuries. Many cus-
toms, traditions being implemented in
the course of celebration are linked our
people with Nowruz. Itis a celebration,
which educated a young generation in
terms of devotion to the Fatherland,
love to nature and life, to humanism,
wellbeing and hard work.

Dear compatriots!

Mol cyacmnuesbiii Hapod!
Hopoaue coomeyecmeeHHukKu!

CeppeyHo nosgpaensito Bac C LUK-
pOKO OTMeYaemMbiM B rogy «Jmnoxa
Hapoga ¢ Apkagarom» HaumoHanb-
HbIM Npas3gHUKOM BeCHbl — MexayHa-
poaHbIM AHEM HoBpya!

XKenato Bam MUpPHOM M cHaCTNMBOW
XWU3HK, CeMerHoro ©Gnaronony4yus,
nobporo 3aopoBbsi! YBEpEH, 4TO Op-
raHM3yemMble MeponpuUsaTUS BLOXHOBAT
BCEX rpaxgaH CTpaHbl Ha Benukue
Jerna v cbirpatoT 60nbLUyto ponb B Mo-
nynapmsaumm B Mupe yHacneaoBaH-
HbIX OT CMaBHbIX MPEAKOB WMCKOHHbIX
LieHHocTen!

OTOT NpasgHuK, NPOYHO BOLLEALINIA
B XXW3Hb HE TONMbKO TYPKMEH, HO W
BCEX BOCTOYHbIX HApOAOB, cTan Top-
XKECTBOM Mupa, rymMaHuama, OpyxObl
n 6partctea. byayun cumBonom Bo3-
POXOEHUS, LBETEeHUS U OBHOBMNEHMUS,
HoBpy3 cnnauvMBaeTr Hapogbl, 0O0b-
€OUHSIA UX M CnocobCTBYS pasBUTUIO
OO0BEpPUTENbHbIX OTHOLEHUN. [Jobpo-
CcOCeacTBO, B3aMMOBbLIFOAHbIE  CBS-
31, JoBepvie Apyr K apyry — 6asoBble
npuHUmMnel Hoepy3sa.

McTopuyeckoe 3HaveHne npasgHuka
BecHbl nony4ymno rmybokoe ocmbicne-
H1e B NPOMN3BEaEHNSAX Kraccukos Boc-
Toka — ABy PelixaHa BupyHn, Omapa
Xanama, Anuvwepa Hasowu, [oBner-
mMammeTa Asaau, Maxtymkynu ®paruy,
Hypmyxammena AHganuba n gpyrux.

HoBpy3y oTBOAMTCHA OrpoOMHOE Me-
CTO B KITACCUYECKON TYPKMEHCKOW
nutepaTtype, HapO4HOM TBOPYECTBE,
KynbTYpHOM Hacrneguu, 4to cBuae-
TenbctByer 06 yxogsawmx B rmybb
BEKOB WCTOPUYECKUX KOPHSAX 9TOro
npasgHuka. C Hoepy3om y Hawero
Hapopaa cBA3aHO MHOro obbl4aes, Tpa-
OVUMiA 1 oOpsiAOB, UCMOMHAEMbIX BO
BpeMs npas3gHecTBa, Yepe3 KoTopble
HalM MYXECTBEHHble Npeakn BOC-
NUTbIBaN® B nogpacraroLiemM nokone-
HUM NpegaHHocTb OTYM3He, NOOoBD K
NpUPOLE U XN3HU, TyMaHn3M, Jobpo-
Ty, MUrocepaue, Tpygontoobue.

[Hopozaue coomeyecmeeHHuKu!

CneuunanbHon Pesontounen leHe-
panbHou Accambnen OpraHusauun



Eziz watandaslar!

Birlesen  Milletler Guramasynyn
Bas Assambleyasynyn Kararnama-
sy esasynda her yylyn 21-nji mar-
tynynn «Halkara Nowruz guni» diylip
yglan edilmegi, Nowruz bayramynyn
YUNESKO-nyri Adamzadyii maddy
dal medeni mirasynyfi goérnikli nus-
galarynyn sanawyna girizilmegi bu ga-
dymy bayramyn halkara derejede ah-
miyetini has-da artdyrdy. Bu bayram
mynasybetli gecirilyan ¢areler Nowruz
bayramyny belleyan halklary, yurtla-
ry birek-birege yakynlasdyrmak bilen,
medeni-ynsanperwer ydrelgelerin ro-
waclanmagyna yardam edyar.

Berkarar dowletini taze eyyamynyn
Galkynysy doéwrinde Milli bahar bay-
ramy Halkara Nowruz glni Garassyz,
baky Bitarap Turkmenistanda agzybir
halkymyzyh bagtyyar durmusynyn,
yurdumyzyn doredijilik kuwwatynyn
we taryhy-medeni gymmatlyklarynyn
rowacglanmasynyn bayramy hokmun-
de ginden bellenilyar. Bu bolsa bedew
batly 6stsler bilen ynamly 6fie baryan
Diyarymyzyh  durmusyndaky sanly
senelerin, milli bayramlaryi rayatlary
belent maksatlara we halal iglere ruh-
landyrmakda 6ran uly ahmiyetinin bar-

dygyny gorkezyar.
Bu gin «Halkyi  Arkadagly
zamanasy» yylynyn nurana bahar

pasly tirkmen topragyna dusumli ga-
dam basyp, eziz Diyarymyzy lalezar-
lyga besledi. Ajayyp yaz paslynyn ya-
gysly-yagmyrly, gul-gungaly, hostap
howaly terefi dinyasi Garagum sah-
ramyzyn, keremli daglarymyzyn, boz
meydanlarymyzyn gorkine gork gos-
dy. Nowruz gunlerinde ekerangylyk
bilen bagly dapleri berjay edyan day-
hanlarymyzyn, yas aga¢ nahallaryny
oturdyan bagbanlarymyzyn, sonarly
sahralarda owlak-guzy mowsimine
girisen maldarlarymyzyf buysangly
kalplarynda bahar josguny — Nowruz
satlygy moéwg uryar. Déwdirdes sahyr-
larymyzynn Nowruzyh waspyny yetir-
yan gosgularynda mukaddes topragy-
myzyn bereketliligi, halkymyzyi milli
gymmatlyklary, ajayyp tebigatymyzyn
gozellikleri ¢eper sohlelenyar. Taze
eyyamda taze, bay many-mazmuna
beslenydn Nowruz bayramynyn gat-
lyk-sowhuny her bir bagtyyar masgala
ojagyna sahawatlylyk, doéwletlilik, ag-
zybirlik getiryar.

Milli bahar bayramy — Halkara Now-
ruz gini mynasybetli paytagtymyz As-
gabatda, Ahal welayatynyrn Ak bugday
etrabynynn Nowruz yaylasynda hem-
de yurdumyzyn beyleki welayatlaryn-
da gegcirilyan bayramgylyk dabaralary

Special Resolution of UNGA pro-
claimed March 21 «International day
of Nowruzy», which is inserted in Rep-
resentative list of Intangible cultural
heritage of humanity of UNESCO,
and became a significant holiday on
International level. The festivities car-
ried out on occasion of Nowruz make
people close and facilitate to the fes-
tivity of cultural humanitarian princi-
ples and relations.

In the era of Revival of new epoch
of powerful state in independent neu-
tral Turkmenistan the National holiday
of spring — International day of Now-
ruz is celebrated in wide scale, as
a holiday of happy life of the unified
peoples, flourishment of creativity po-
tential and historical - cultural values.
Memorable dates, national holidays in
the life of our country, which is strictly
going forward to the new development
achievements, have significant mean-
ing, inspiring people to perfect new
achievements and heights.

The spring of year «Peoples epoch
with Arkadag» gets speedily a power
transforming the Turkmen land into
growing oases. Pure spring air filled
with scent of flowers and grasses raise
mood giving special charm to Kara-
kums, mountains and steppes. The
whole nature wakes up in spring. Dur-
ing this holiday the land famers deal
with their land business, gardeners
plant seeds and breeders work over
propagation campaign taking care of
new born lambs. Nowruz is personified
in the poems of modern poets, which
depicted the generosity of Turkmen
land, national values of people and
beauty of our significant nature. This
holiday is celebrated in every Turkmen
family in a very efficient manner, which
table-clothes are full with food.

On the occasion of International day
of Nowruz, in the capital Ashgabat,
in the valley Nowruz belonging to Ak
Bugday etrap of Ahal region as well as
in other places of the country, festive
events will be organized that become
a personification of happiness, wellbe-

O6beanHéHHbIX Haumn 21 wmapta
npoBo3rnaweHo  «MexayHapoaHbIM
OHEM HoBpy3», KOTOpbIA BHECEH B
PenpeseHTaTBHbIA CNWCOK Hemare-
puanbHOro  KyrnbTYpHOrO  Hacregus
yenose4yectBa HOHECKO, uytOo sBU-
nocb hakToM NpU3HaHWUS 3HAYMMOCTU
3TOro npasgHvka Ha MeXayHapOo4HOM
ypoBHe. [lpoBogumble MO cryyato
MexgyHapogHoro AHs Hospy3 wme-
ponpusTust conmxkarT oTMevarlme
€ro Hapofbl, CNOCODCTBYS TOPXKECTBY
KynbTYPHO-T'yMaHUTapHbIX NPUHLIMMNOB
M OTHOLLEHUMN.

B apy BospoxageHuss HOBOM 3noxu
MOTyLLIECTBEHHOIO rocyaapcTBa B He-
3aBMCMMOM HeurTpanbHOM TypKMeHu-
cTaHe HaumoHanbHbI Npas3aHuK BeCc-
Hbl — MexayHapoaHbli aeHb Hospy3a
OTMEYaeTCs LUMPOKO, Kak npasgHuK
CYACTNNBOWN XXW3HWU CMJIOMEHHOIO Ha-
poda, pacuBeTa TBOPYECKOro MOTEH-
unana m UCTOPMUKO-KYNBTYPHbIX LIEH-
HOCTEN CTpaHbl. 3HameHaTenbHble
[aTtbl, HauMOHamnbHble MNpPasgHUKN B
XKM3HW HaLLen CTpaHbl, YBEPEHHO Crie-
aylollen Brnepén, k HoBbIM pybexam
pa3BuTUS, UmelT 06onblloe 3Hauve-
Hue, BOOXHOBMSASA rpaxaaH Ha gobpble
nena, AOCTUXXEHME BbICOKUX Lienen.

BecHa roga «3Onoxa Hapoga ¢
Apkagarom» CTpeMuUTernbHO Habupa-
eT cwuny, npeBpawas TYPKMEHCKYH
3eMn0 B UBeTywun oasuc. Hanon-
HEHHbI 3anaxaMy LBETOB W Tpas,
YNCTbIN BECEHHWUI BO3AYyX NOAHUMAET
HacTpoeHue, nNpuaaBasl ocoboe ouva-
poBaHue nycTbiHe Kapakywmbl, ropam,
cTenHbIM npoctopam. Bca npupoga
OXXMBaeT BeCcHoW. B aHu aToro ceetro-
ro npasgHuka 3emnegernblbl BbIMos-
HSAOT Ce30HHble paboTbl, cagoBoAbl
BbICaXXMBAKOT CaXKeHLUbl AepeBbeB, a
Ha nacTouLax XXMBOTHOBOAbI 3aHNUMa-
HOTCS OKOTHOW KamnaHuewn, npuHumas
NOSIBMBLLMXCHA Ha CBET ArHAT. HoBpy3
BOCMNEBaeTCs B CTUXax M HalMX CO-
BPEMEHHbIX MO3TOB, KOTOpbIE MOCBS-
LLIEHBI LLIEOPOCTM TYPKMEHCKOW 3EMIU,
HaUMOHamnbHbIM LEHHOCTSIM Hapoaa,
KpacoTe Hallen 3amedaTeribHOW npu-
poabl. ATOT NpasgHWK, HAMOMHEHHbIN
B COBPEMEHHYI 3MoxXy HOBbIM 6ora-
TbiIM COOEPXaHUEM, C PafoCTbio U
CMNNOYEHHO OTMEYaeTCs B KaXKOon ce-
Mbe LLIeAPO HaKPbITLIMKU cavyakamMm.

Mo cnyyato HaumoHanbHoro npasg-
HWKa BeCHbl — MexayHapogHOro OHs
HoBpy3 B cTtonuue — ropoge Auixa-
ban, B gonuHe Hoepys B aTpane Ak
Oyrganm Axarnckoro Benasita, a Takke
B OPYrMx perMoHax CTpaHbl nponayT
TOPXXECTBEHHbIE MEpPOMNpUATUS, KO-
TOpble CTaHyT ONIMLETBOPEHMNEM CYa-
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mahriban halkymyzyn bagtyyarlygy-
nyn, abadangylygynyn, eziz Watany-
myzyn gullap 6suslerinin 6zbolugly su-
butnamasyna éwrdlyar.

Méhriban halkym!
Eziz watandaslar!

Sizi bahar gozelliklerinden gaynap-
josyan yurdumyzda gifi gerim bilen
bellenyan Milli bahar bayramy — Hal-
kara Nowruz gini mynasybetli yene-
de bir gezek tuys yurekden gutlayaryn.

Sizif ahlinize berk jan saglyk, uzak
Omdir, masgala abadangylygyny we
bagtyyar durmus arzuw edyarin.

Goy, Nowruz nagmalary géwduinlere
ganat berip, ykballara baky bagtyn ya-
kymly owazy bolup dolsun!

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.
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ing of peoples and protecting of Moth-
erland.

My native people!
Dear compatriots!

Once again | congratulate sincerely
you with National spring holiday - In-
ternational day of Nowruz celebrated
alike spring bossoming time effective-
ly.

Wish you good health, longevity,
family wellbeing and happy life!

And let melodies of Nowruz inspire
you be sounding with music of eternal
happiness in the life!

President of Turkmenistan
Serdar BERDIMUHAMEDOV.

CcTbsl, Gnarononyyns Hapoga W npo-
uBeTaHus pogHor OTYM3HBI.

Moti podHoti HapoOd!
Hopozue coomeyecmeeHHuku!

Ewé pas ot BCero cepgua nosapas-
NS0 Bac C LUMPOKO OTMEYaeMbIM B Ha-
LUer No-BECEHHEMY LIBETYLLIEN CTpaHe
HaumoHanbHbIM Npa3gHUKOM BECHbI —
MexayHapoaHbiM aHéM HoBpya!

XKenato Bam [oGpoOro 340pOBbS,
OOnroneTnsi, ceMenHoro Gnaronony-
YnMA U CHACTNINBOM KN3HU!

W nyctb menogumn HoBpy3a oKpbInaT
BacC, NPO3BYyYaB BAOXHOBIISAIOLEN MY-
3bIKOW BEYHOro c4acTbs B cyabbe!

Mpe3ngeHT TypkmeHUcTaHa
Ceppap BEPObIMYXAME[OB.









Z.__JUMAGULYYEWA (Turkmenistan) _
TURKMEN HALK SAZYNYN MUKAM ZANRY

Z. JUMAGULYEVA (Turkmenistan)

MUKAM GENRE IN TURKMEN NATIONAL MUSIC

3. IKYMATYJIbIEBA (TypKmeHUCTaH)
YKAHP MYKAM B TYPKMEHCKOW HAPOAAHOM MY3bIKE

Tldrkmen sazlary milli saz medeniye-
timizin bay we ésen sahalarynyf biri-
dir. Dutar sazlary tirkmen sazlarynyn
ahli gornuslerinin arasynda ayratyn
orny eyeleyar. Kigi gowrimli éykinis-
improwizasiya hasiyetli eserlerden
baslap, bay mazmuny, 6sen goérnusi,
cylsyrymly kakuwlary bilen tapawut-
lanyan we ussat yerine yetirisi talap
edyan dutar sazlary gérnusi we maz-
muny taydan kdpdarludir.

Yekelikde dutar galmak sungaty if
yokary dereja yetdi we Merkezi Azi-
yanyfi saz gurallary medeniyetinif
ykrar edilen meshur hadysasy hok-
minde tirkmen sazynyn fenomeni
bolup duryar. Su yylyn basynda dutar
yasamak senetgciliginif, dutarda saz
calmak we bagsycylyk sungatynyn
YUNESKO-nyii Adamzadyfi maddy
dal medeni mirasynyh sanawyna gi-
rizilmegi hem munun aydyn subutna-
masy boldy.

Tldrkmen dutar mukamlaryna 6zbo-
lugly hasiyetler mahsusdyr. «Mukam-
lar» diylip atlandyrylyan sazlar turk-
men halkynyn saz mirasynda moéhidm
ahmiyetli orny eyeleyar. Olar difie bir
gecmisden galan yadygarlik, ceper
hadysa bolman, eysem saz medeni-
yetinin bir bolegi bolup duryar we su
glnlerde-de 6z &ahmiyetini yitirman
gelyar.

Gahryman Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedow 6zunir
«lle déwlet geler bolsa... » atly kita-
bynda seyle yazyar: «Turkmen mu-
kamlary — bu bizif halkymyzyh gecen
sohratly taryhy yolunyn saz beyany-

Zulfiya Jumagulyyewa,

Maya Kulyyewa adyndaky Tiirkmen milli konserwatoriyasynyr sazyrn nazaryyeti kafedrasynyn uly mugallymy,

sungaty éwrenis ylymlarynyn kandidaty.

Zulphiya Jumagulyeva,

senior lecturer, music theory department, Turkmen national conservatory named after Maya Kuliyeva,

Art sciences candidate.

3ynbehus [xymazynbiesa,

cmapwuti npenodaeamers kaghedpbl meopuu My3biku TypKMEHCKOU HayuOHanLHol KOHCepeamopuu UMeHU

Instrumental music of Turkmen is
a rich foundation of national culture.
Music for dutar is taking a leading role
among all types of Turkmen instru-
mental music. The pieces performed
on dutar are multifaceted on its shape
and contents: from small composi-
tions of imitative — improvised manner
to scaled pieces having sufficient con-
tents, various forms, complicate mode
systems, which requiring masterly ex-
ecutive technique.

Solo dutar performance has
achieved the highest level and is a
Turkmen music phenomenon, consid-
ered an outstanding achievement of
instrumental culture of Central Asia.
Insertion at the beginning of this year
of mastership of dutar production, art
of dutar execution and art of bakhshis
in Representative list of intangible cul-
tural heritage of humanity of UNESCO
became a bright illustration of it.

Turkmen mukams performed on
dutar are distinctive phenomenon.
Mukams pieces cycle («Mukamlar»)
occupies a merit place in the musi-
cal heritage of Turkmen people — and
not only as a monument, artistic phe-
nomenon of the past, but also direct
participator of modernity, having still
kept its meaning in musical culture of
Turkmens.

Hero-Arkadag in his book« Bakh-
shis are heralds of national happi-
ness», writes the following «Turkmen
mukams are the chronicle of a nice

Matiu Kynueeol, kandudam uckyccmeogedeHuUs.

MHCTpyMeHTanbHasa My3blka TYpkK-
MeH — DoraTblii MnacT HapogHOW My-
3blkanbHOW KynbTypbl. Beayuiee me-
CTO Cpean BCEX BMAOB TYPKMEHCKOM
WHCTPYMEHTarnbHOW My3blkM, 0e3syc-
NOBHO, 3aHUMaeT My3blka Ans gyTa-
pa. lNbeckl, ucnonHsemble Ha gyTape,
MHoroobpasHbl Mo hopme 1 cogepxa-
HUIO: OT HebOonbLUMX Mpon3BeAeHUN
nogpaxaTtenbHO-UMNPOBU3ALIMOHHO-
ro xapaktepa 4O MaclTabHbIX Mbec,
OoTnMYyarLmxcs 3HAYUTENBHOCTHIO
cofepXaHusi, pa3BUTOCTbIO (POpMbl,
CNOXHOW NagoBOW OpraHusauvMen u
Tpebyowmnx BUPTYO3HON  MCMOSHU-
TENbCKOW TEXHUKN.

ConbHoe AyTapHOe WCMNOMHUTENb-
CTBO AOCTUITIO BbICOYANLLErO YPOBHSI
n aBnsaeTcs PeHOMEeHOM TYPKMEHCKON
My3bIKW, NPU3HAHHbLIM BblAOLLMMCS
SIBMIEHNEM WHCTPYMEHTarbHON Kyrb-
Typbl LeHTpanbHon Asun. HApkum
NnoaTBepXAeHneM TOMYy CTano BHe-
CeHMe B Havane HblHeWHero roga
MacTepCcTBa W3roTOBMEHUsA AOyTapa,
UCKyCcCTBa [yTapHOro WCMNOMHUTENb-
cTBa 1 uckycctea 6axwm B Penpeseh-
TaTUBHLIN CMWCOK HemMaTepuarnbHOro
KynbTYpHOro Hacneausi YenosevecTsa
KOHECKO.

CamOoObITHbIM ~ sIBNEHWEM  Mpea-
CTaBMAKTCA  TypKMEHCkue  agyTap-
Hble MykaMmbl. LInkn mMykamHbIX nbec
(«Mukamlar») 3aHUMaeT BaxHOe Me-
CTO B My3blKaribHOM Hacneamm Typk-
MEHCKOro Hapoga — U He TONbKO Kak
NamATHUK, XyOO0XEeCTBEHHOE SABeHne
MPOLUSIOro, HO M Kak HenmocpeacTBEH-
HbIA Y4aCTHUK COBPEMEHHOCTU, A0
CUX MOp COXpaHdAsl CBOE 3Ha4yeHne B
My3bIKanbHOW KyNnbType TYPKMEH.

i
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dyr. Bu milletifi ykbalyny, tirkmenle-
rin 6zbolusly gylyk-hasiyetini, ahlak
dunyasinifi baylygyny we arassalygy-
ny gorkezyan aynadyr. Asyrlaryf hem
manyyllyklaryfi dowamynda yorgunli
bolan halkyri dunyagaraysynyn ozal-
dan gelyan esaslary bilen ayrylmaz

baglanysyk hem-de 06lmez-yitmez
sazly epiki eserlerif Uznuksiz stnna-
lenmegi, olaryi ¢epercilik taydan yo-
kary derejede bolmagyny we estetiki
gymmatynyh mizemezligini sertlendi-
ripdir» [1, 32].

Makalamyzda tirkmen halk sazy-
nyn ayratyn Zanry bolan tirkmen mu-
kamlarynyn tipologik ayratynlyklaryny
yuze g¢ykarmak, seyle-de umumygun-
dogar mukamat ulgamynda tirkmen
mukamlarynyni tutyan ornuny kesgitle-
mek maksat edilyar.

Mukamat sungaty Gundogaryni nus-
gawy halk agzeki-professional saz
sungatynyn in yokary netijesidir. Ol
uzak taryhy doéwdrlerii dowamynda
suinnalenip, saz pikirlenisinin berk gur-
nalan ulgamyny emele getiripdir. Ya-
kyn Gundogaryn, Merkezi Aziyanyn,
Kawkazyaka we Gulnbatar Hindista-
nyn, Pakistanyn kdp sanly halklaryny
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historical way of
our people em-
bodied in music.
This is some kind
of mirror reflecting
destiny of the na-
tion, special men-
tality of Turkmen
people, wealth and
purity of their moral
world. The organic
communication
with the primor-
dial principles of
outlook of people
proceeding within
centuries and mil-
lennia, incessant
polishing of im-
mortal musical and
poetic  creations
caused their high
art level and per-
petual esthetic val-
ue» [1, 126-127].

The aim of this
article is to find out
typological pecu-
liarities of Turkmen
mukams as a spe-
cial genre of Turkmen music of oral
classical tradition as well as identifica-
tion of place of Turkmen mukams in
common-eastern system of makamat.

Art of makamat is the highest out-
come development of professional
music of oral tradition of East. It pres-
ents a system of musical skill crys-
talized within many centuries. Hav-
ing been cultural property of the vast
region, which includes a significant
number of peoples and countries of
Near-East, Central Asia, Caucasian,
Western India, Pakistan, the makom/
mugam cycle exists in different forms,
provided that each of which possess-
es on individual features.

In Turkmen peoples music the term
«mukamy is used in two meanings.
The first, more widen: all complicated,
developed instrumental compositions
that is the pieces, which can be per-
formed by professional musicians.
The second, the meaning is rather nar-
row — just a certain number of pieces,
actually mukams. The second version
includes pieces performed on dutar.

lepon-Apkagar lypbaHrynbl
BbepabiMyxamenoB B cBoel kHure «lle
dowlet geler bolsa...» (baxww — npeg-
BECTHWUKM HAPOOHOIO CHACTbS) NMULLIET:
«TypKMEHCKMe MyKaMbl — 3TO BOMSIO-
LLIeHHas B My3blKe JIETONNCb CIIaBHOrO
NCTOPUYECKOro NyTWN HaLIero Hapoaa.
OTO CBOEro pofa 3epkano, oTpaxato-
Lee cyabby Haummn, ocobyo MeHTarnb-
HOCTb TYpKMeEH, DOraTtcTBo M YUCTOTY
nXx HpaBcTBeHHoOro mwupa. OpraHuye-
CKasi CBSA3b C UICKOHHbBIMM MPUHLIMNaMM
MUPOBO33PeHMS Hapoaa, NPOAOIKaB-
LIascs B TEYEHUE BEKOB U ThicaYere-
TWA, HenpecTaHHas wnundoska Gec-
CMEPTHbIX MY3bIKanbHO-NO3TUYECKMX
TBOpPEHWU OOYyCMNOBUNMN UX BbICOKUN
XYOOXECTBEHHbIN YPOBEHb U Henpe-
XOOSALLYI0 3CTETUYECKYIO LIEHHOCTb»
[1, 220-221].

Llenblo HacTosiLen cTaTbu ABNSET-
CH BbISIBIEHME TUMNOMOIMMYECKUX OCO-
GeHHOCTEN TYPKMEHCKUX MYKaMOB Kak
0Cco0O0ro aHpa TYPKMEHCKON My3bIKK
YCTHOM KfacCcu4yeckon Tpaguuuu, a
Takke onpegeneHve mMecta TypKMeH-
CKUX MyKamoB B OOLLEBOCTOYHON CU-
cTeMe mMakamama.

WMckyccTBo makamama — BbICLUNIA
UTOr pas3BuUTUS NPOdECCUOHANBHON
My3bIK/M YCTHOM Tpaguuum BocTtoka.
OHo npepcraBnsaeT cobon kpucTanm-
30BaBLUYHOCS Ha MPOTSPKEHUN MHOTMX
CTONETUN CTPOro  OPraHM30BaHHYIO
CUCTEMY MYy3bIKarlbHOro MbILUSIEHMS.
Byoyun  KynbTypHbIM  OOCTOSIHMEM
OFPOMHOIO pervoHa, BKIoYaroLWero B
cebs 3HauMTenbLHOE YMCMNo HAapOAOoB U
cTpaH bnwxHero BocToka, LleHTpanb-
Hom Asuu, 3akaBkasbd, 3anagHyto
WHawnto, MakuctaH, mMakoMHO-Myzam-
HbIU UMK CYLLECTBYET B PasfiNyHbIX
dopmax, kaxxgas u3 Kotopbix obnaaa-
€T CBOVMMW HEMOBTOPMMbIMU VMHOUBU-
AyanbHbIMU YepTamu.

B TypkmeHcKoW HapogHoW Mys3blke
TEPMUH «MyKam» ynoTpebnsietca B
OBYX 3HauveHusix. MNMepBoe M3 Hux 6o-
nee LUMPOKOE: BCE CIIOXHble, pa3Bu-
Tble WHCTPYMEHTarnbHble Mpoun3Beae-
HWS, T.€. MbeCbl, UCTOMTHEHNE KOTOPbIX
nog, cuny nvwbe My3blkaHTaM-npodec-
cnoHanam. Bropoe 3HaueHue Gonee
y3KOEe — HECKOIbKO KOHKPETHBIX Mbec,
cobcTBeHHO MykamoB. K Hum, B nep-
BYIO ouyepedb, OTHOCWUTCS psif Mbec,
NCMONHAEMbIX Ha ayTape.

EonHoro MHeHust o TOM, Kakue
WMEHHO MbeCbl CneayeT OTHECTU K My-
Kamam 1 06 X TOYHOM KONMU4ecTBe,
HeT. VI3BeCTHbl Tpy BapuaHTa uukna
MykamoB. Bce OHM cOCTOST M3 cemu
npoun3sedeHnin. MNepBbln BKIOYaeT B
cebs «Erkeklik mukamy», «Gonurbas
mukamy», «GOkdepe mukamyy,



we yurtlaryny 6z igine alyan agirt uly
sebitin medeni baylygy bolan makom-
mugam toplumy durli gérnuslerde sak-
lanyp galypdyr. Olaryn her biri gayta-
lanmajak ayratyn éwusginlere eyedir.

Tudrkmen saz sungatynda «mukam»
dusunjesine iki hili mazmun hasiyetli.
Olaryn birinjisi has gifi manyda bolup,
uly géwrimli, ¢ylsyrymly gurlusly, 6z
yerine yetirilisinde kamilligiri if yoka-
ry derejesi mahsus bolan sazlardyr.
Ikinjisi has dar manyda bolup, gonu-
den-géni mukam hasaplanylyan kabir
sazlara degisli edilyar. Olar, ilkinji no-
batda, dutarda yerine yetirilyan belli-
belli sazlardyr.

Haysy sazlaryil mukamlara degis-
li edilmegi we olaryfi sany barada ta-
kyk kesgitleme yok. Mukamlar toplu-
mynyf U¢ sany warianty bar. Olaryn
hemmesi yedi sazdan ybarat. Ola-
ryfi biri «Ayralyk mukamy», «Gdkde-
pe mukamy», «Gonurbas mukamyy,

«Erkeklik ~ mukamy»,  «Mukamlar
basy», «Ybrayym sadilli», «Berkeli
gokay»,  beylekisi —  «Erkeklik

mukamy», «Ayralyk mukamy», «Gok-
depe mukamy», «Gofiurbag mukamy»,
«Naler gorindi», «Mukamlar bagy»,
«Berkeli ¢okay», Ucunjisi — «Gonur-
bas mukamy», «Gokdepe mukamyy,
«Ayralyk mukamy», «Erkeklik muka-
my», «Mukamlar bagy», «Ybrayym
sadilli» hem-de «Burnasak» yaly saz-
lary 6z igine alyar. Mukamlaryn umu-
my sany — 9.

Tdrkmen dutar mukamlary gurlusy
we kesp-duygularyn berlisi taydan duir-
li-durli bolan eserlerdir. Mukamlaryn
ahlisi arassa saz gornusindedir. Olar
bir bitewi, aydym-sazly toplumy emele
getirman, bu babatda makam/mugam-
lardan — beyleki gindogar halklarynda
gabat gelyan kop bolimli aydym-sazly
toplumlardan duypli tapawutlanyarlar.
Mundan basga-da, turkmen mukamla-
ry berk diizgiine salnandyr. Sona go-
ra-de, mukamy sazandanyn her gezek
uytgesik galmagyna — improwizasiya
diyip dusuinmek bolmayar. Mukamla-
ryfl hen, ritm we gurlus esaslary her
bir sazanda Ugin Uytgewsiz bolup gal-
yar. Kabir ritm, usul ya-da herl éwrim-
leri Uytgedilse-de, eserif esasy «sUn-
ni» Uytgewsizligine galmalydyr.

Kadadan ¢ykma yagdaylar difie be-
yik ussat sazandalaryfi doéredijiliginde
yuze ¢ykyp biler. Mufia gegen asyr-
da yasap gecen ussat sazanda Purli
Saryyewinl (1900-1971) kabir sazlary
taze boélumler, uly bolmadyk dizim-
ler, hen oéwramleri bilen baylasdyr-

First of all, certain number of pieces
performed on dutar belong to them.

No common views which piece be-
longs to mukams and their exact num-
ber. There are three version of mukams
cycle. They all consist of 7 composition.
The first includes «Erkeklik mukamyy,
«Gonurbas mukamy», «Gokdepe mu-
kamy», «Ayralyk mukamy», «Mukam-
lar basy», «Ybrayym sadilli», «Berkeli
gokay», second — «Erkeklik mukamyy,
«Gonurbas mukamyy, «Gokdepe mu-
kamy», «Ayralyk mukamy», «Naler
gorundi», «Mukamlar bagy», «Berkeli
cokay», third — «Erkeklik mukamy»,
«Gonurbag  mukamy», «Godkdepe
mukamy», «Ayralyk mukamy», «Mu-
kamlar basy», «Ybrayym sadilli» wu
«Burnasak». Total number of mukams
is 9.

Mukams, which differ on the struc-
ture and in terms of image-emotional,
are presented instrumental pieces.
They are not cycled that is substantial
difference from mugams/makams -
multi-private vocal-instrumental cycles
of other eastern people. Moreover,
mukams are strictly canonized. It is
impossible to consider them as result
of improvisation. Basis for melody,
rhythmic, forms remain unchange-
able under different perfection of the
same mukams. Improvisation occur-
rence might be said in details just
small changes in strokes, rhymes and
melody lines.

Creativity of big masters is exclu-
sion. Thus, one of the best dutar play-
ers of the last century Purli Saryev
(1900-1971) enriched compositions
performed with new parts and small
chapters. At present, his executive
versions are considered independent
variants.

Straightness, special inner dy-
namic, severity and sophistication in
expressing the feelings are peculiar
to the emotional sounding of Turk-
men mukams. Figurative contents
may be defined as lyric-philosophical
and lyric-dramatic. The only emo-
tional condition is disclosed in each of
them. According to musician-mentor
M. Tachmuradov, mukams were cre-
ated to significant events. For instance
«Gokdepe mukamy» was created by
Amangeldy Genibec under Geokdepe
fortress battle (1879 and 1881), and
«Gonurbas mukamy» became an an-

«Ayralyk  mukamy»,  «Mukamlar
basy», «Ybrayym sadilli», «Berkel
cokay», BTopou — «Erkeklik mukamy»,
«Gonurbas  mukamy», «Gokdepe
mukamy», «Ayralyk mukamy», «Naler
gorundi», «Mukamlar basy», «Berkeli
cokay», Tpetuin — «Erkeklik mukamyy,
«Gorfiurbas  mukamy», «Gokdepe
mukamy», «Ayralyk mukamy»,
«Mukamlar basy», «Ybrayym sadilli»
n «Burnasak». O6wee Konn4ecTtBo
MyKamoB — 9.

Mykambl npegcTaBnsaoT cobon pas-
HoobpasHble No CTPYKTYpe 1 obpasHo-
3MOLMOHANBHOMY CTPOI UHCTPYMEH-
TanbHble nbecbl. OHM He sABnsATCA
UUKIMYECKMMM, YEM  CYLLECTBEHHO
OTNMYaKTCA OT My2amMos/Makamos —
MHOFOYaCTHbIX BOKarbHO-UHCTPYMEH-
TanbHbIX UWUKIOB APYrMX BOCTOYHbLIX
HapogoB. Kpome TOro, TypKMeHckue
MyKaMbl CTPOro KaHOHM3WMPOBaHbI.
Nx Henb3si paccmatpuBaTb Kak nnog
nmnposusauun. OCHOBBI  Menoauu,
pUTMUKK, CDOPMbI MPU Pa3NMYHbIX Ba-
puvaHTax UCMOMHEHUSI OOHUX U TEX e
MyKaMOB OCTarTCs HenaMeHHbIMU. O
NPOSIBNEHNM  UMMPOBU3ALMOHHOCTH
MOXHO FOBOPUTb TONbKO B AeTansx:
JornyckarTcss Nuwb HebonbLune us-
MEHEHMS B LUTPUXaX, PUTMUYECKOM U
MENoANYECKOM PUCYHKAX.

WcknioyeHne coctaBnseTr TBOpYe-
CTBO KPYMHbIX MacTepoB. Tak, oauH 13
AyYLWnX 4yTapucToB NPOLUSIOro cTone-
Tns Mypnu CapbleB (1900 —1971) obo-
rawan WCMosiHseMble NPOV3BEOEHNS
HOBbIMW pa3sgenamu, HebonbLMMK
noctpoeHusamn. B HacTosilee Bpems
€ro UCMOIMHNUTENbCKME BepCUmn ObITyOT
Kak caMOCTOsITENbHbIE BapUaHTbI.

OMoLUMOoHaneHOMY — CTPOK  TYpK-
MEHCKMX  MyKamMOB  CBOWCTBEHHbI
YTOHYEHHOCTb, 0cobasd BHYTPEHHSS
OMHamuKa, CTPOroCTb W CAepXaH-
HOCTb B BblpakeHun 4dyBcTB. Obpas-
HOe cofepXaHue MOXHO onpeae-
nUTb, Kak nupuko-cmnnocodckoe u
nupuko-gpamaruyeckoe. B kaxgom
M3 HUX pPackKpbiBAeTCd OOHO 3MOLU-
OHanbHoe cocTosiHMe. [lo croBam
My3blkaHTa-HacTaBHuka M. Taumy-
pagoBa, MyKambl pOXAanucb Kak no-
CBSILLIEHNE 3HAYUTENbHLIM COObLITU-
am. K npumepy, «Gdkdepe mukamy»
Obin co3ngaH AmaHrenbabl [éHnbekom
B OHW cpaxeHun npu [eok-TenuH-
ckon kpernoctn (1879 mn 1881 ), a
«Gonurbag mukamy» cTtan rMMHOM
TYPKMEHCKMX BOVMHOB B nepuog 60opb-
Obl NpoTMB MpaHckoro waxa Hegupa
(nepsas non. XVIII B.) Bmecte ¢ Tem,
Nno yTBEPXXOEHUIO STHOMHCTPYMEHTa-
NNCTOB, HEKOTOPbIE U3 NereHsa, conpo-
BOXJAMLMX Ca3bl, BO3HWUKIIN MHOIO
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magy aydyfn mysal bolup biler. Hazir
halk arasynda onun g¢alys wariantlary
O0zbasdak nusgalar hékmiinde yayran-
dyr.

Mukamlaryn kesp-u-duygy dunya-
sine nepislik, 6zbolusly icki dinamika,
asyllylyk, saldamlylyk, agraslyk bilen
beyan edijilik mahsusdyr. Umuman
alanynda, turkmen mukamlaryny liri-
ki-filosofik we liriki-dramatik hasiyetli
hokmunde kesgitlemek bolar. Ola-
ryni her birinde bellibir pikir, yeke-tak
emosional yagday agylyp gorkezilyar.
Halypa sazanda M. Tagmyradowyn
aytmagyna gora, mukamlar tasirli wa-
kalara bagyslanyp duzllipdir. Mysal
ugin, «Gokdepe mukamy» Amangel-
di GoOnlbeg tarapyndan Gokdepe
galasynyn tdéweregindaki séwes gun-
leri (1879 we 1881 yy.) doredilipdir,
«Gonurbasg mukamy» bolsa, tlirkmen
yigitlerinin Eyran sasy Nedirifi garsy-
syna goreslerinde (XVIII asyryn birinji
yarymy) olary séwese ruhlandyryan
mukam bolupdyr. Sunun bilen birlikde,
hazirki zaman halk sazandalarynyn
aytmaklaryna gora, turkmen halk saz-
lary bilen baglanysdyrylyan rowayat-
laryni aglabasy olaryn doéredilen déw-
rinden has son dérapdir. Megerem,
mukamlaryn doreysi, mazmuny, olary
déreden sazandalar baradaky durli
pikirlerin capraz gelmegi hem sonun
Ugcin bolsa gerek.

Respondentlerimizii getiren mag-
lumatlaryna goéra, mukamlaryn ahlisi
XIX-XX asyrlarda yasap gecen us-
sat sazandalar tarapyndan doredilip-
dir. Mukamlary ddreden ussatlaryi
képlsi gbkdepeli sazandalardyr. $o-
nun Ugin olar k& halatda «Gdkdepe
mukamlary» diyen umumy at bilen be-
rilyar.

Mukamlar 6z géwrimi taydan bir-
menzes daldir. Olaryii géwrimi bo-
yunca in kigisi «Erkeklik mukamy», if
ulusy bolsa «Burnagsak» sazy hasap-
lanyar. «Burnasak» mukamy durli ye-
rine yetirilisde 7 minutdan 8 minuda
¢enli calynyar. Mukamlaryfi hersinir
0zline mahsus formasy bar. Suna ga-
ramazdan, mukamlaryn ahlisini bir sa-
paga dizyan umumy kadalar bardyr.

Mukamlaryn ahlisinifi 6slsi dort sa-
ny esasy tapgyrdan duzilyar: eserif
temasynyn ilkinji gezek gorkezilisi (hen
béliimi); kulminasiyany tayyarlamak
(6sdg bolimi); kulminasiya yetmek we
kulminasiya zolagynda eglenmek (sir-
wan); «mukamlama bolimi» gornu-
sindaki sofilama. Olaryfn basky Ugusi
esasy ahenin onun dizim bdleklerini
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them of Turkmen jigits in the battle
against Iranian shah Nadir (first half
of XVIII century). Alongside with this
fact, the folk musicians state that cer-
tain legends accompanying sazy were
created later than they were. Prob-
ably, this is linked with contradictive
data on origination, contents, creator
of the same mukams.

Relying on information provided by
our respondents the presuposed au-
thors of mukams are the musicians of
XIX and beginning XX centuries. Main
part of them took origin in Geok-depe
— the oldest settlement near Ashgabat.
Hence, these sazy are combined un-
der common name «Geok-depe mu-
kams».

Scales of mukams differ. The small-
est one is mukam «Erkeklik», the big-
gest — «Burnasak». Sounding time for
«Burnasak» mukam is 7-8 minutes.
The shape of each mukam is individ-
ual. In spite of this fact, a number of
common regulators are seen in their
structure.

Development of all mukams consists
of 4 main phases: exposition of theme
of piece (heri béliimi), preparation of
culminations (6sis bélimi), achieve-
ment of culmination and staying in
culmination zone (sirwan), conclusion
in the form of mukamlama. The first
three out of four are lined up conse-
quently development of the main into-
nation grain due to intensive formation
of its elements. Having been unified
in thematic and dramaturgy relations,
the first three chapters of mukams set
up relatively independent and in cer-
tain degree, completed composition.
The 4th chapter called «mukamlamay,
accepted in some aloof, as epilog, af-
terword. Intonation self -dependence
is characteristics this 4th chapter in
creating new brief melody and other
mode — «kyrklar»'. If thematic con-
tents of the first 3 chapters individual
in each of mukams, the base of chap-
ter «mukamlamay in all versions the
same shot mode-intonation melody.

Introduction of new material in final
part, mode differentiation of muka-
mlama and proceeding chapters is a
specific feature of Turkmen mukams.

" Kyrklar (kblpknap) — one of the modes
of Turkmen music .t is characterized by
increased second between IlI- and lll+ v level.

noaxe mx cammx. BosmoxHo, ¢ atum
CcBA3aHO ObITOBaHME pasHbIX, MOpPOK
npoTMBOpeYaLuMx Apyr Apyry Bepcun
O MPOUCXOXOEHMWN, COAEPXKaHWUM, CO3-
Aartene ogHOro 1 Toro e Mykama.

CornacHo cBefeHusiM, nNpuBeaeEH-
HbIM HaLUMW pecrnoHAeHTamu, npea-
noraraeMbiMn  aBTOpamMm  MyKamoB
ABMAIOTCA  My3blkaHTbl XIX—Havana
XX BB. OCHOBHasi ux 4acTb pPOOOM
n3 [eok-Tene — CTapuMHHOIO cerneHus
6nun3 Awxabaga. NMoatomy nHorga atu
ca3bl 00beaunHsITCS 0obWKM HasBa-
HMeM — «leoK-TeNMHCKNE MyKaMbl».

MacwTabbl MyKkamoB  pasfnunyHblI.
HanmeHblMMKM pa3mepamu OTnnya-
etca mykam «Erkeklik», cambin kpyn-
HbIn — «Burnasak». Bpemsa 3By4aHua
Mykama «Burnasak» B pasnnyHbIx nc-
MONTHUTENBCKUX MHTEpnpeTaunsx — ot
7 8o 8 MnHyT. ®opma Kaxxgoro Mykama
nHamMBmudyaneHa. HecmoTtps Ha 3To, B
X CTPOEHWM MpPOCMEXUBAETCA pag
00LMX 3aKOHOMEPHOCTEWN.

PasBnTMe Bcex MyKamoOB CKna-
AblBAETCA W3 YETbIPEX OCHOBHbIX
(bas-aTanos: nepeoHayanbHoe W3-

noXxeHne Tembl npoussBeneHun (her
béliimi), nogrotoBka KynbMWHaLMK
(6siis bollimi), [OCTXKEHNE KYNbMU-
HaumMm n npebbiBaHWe B KyrnbMUHa-
LMOHHOW 30He (Sirwan), 3akntoyeHune
B Buae mukamlama (mykamiama.)
M3 HuX HayanbHble TpU MOCTPOEHBI
Kak rnocrnegoBaTenbHOe pasBUTHE
OCHOBHOIO WMHTOHALMOHHOIO 3epHa
32 CYET WHTEHCUBHOrO npeobpaso-
BaHWs ero anemeHToB. byayuu B Te-
MaTM4eckoM U [pamaTypruiyeckom
OTHOLUEHUN €eOuHbIMK, MEpBble TpU
pasgena MykamoB 0bpasytoT OTHOCU-
TenbHO CaMOCTOSATENBHOE, B onpeae-
NEHHON CTeneHn 3aBepLUEHHOE Mpo-
na3segeHue. 4-in pasgen, HasblBaeMblii
«mukamlamay, BOCNpUHMMaETCs He-
ckonbko 0060cobrneHHO, B KayecTBe
anunora, nocnecnosus. [Onsi Hero
XapakTepHa WHTOHaLMOHHas caMo-
CTOSATENBHOCTb, YTO MPOSABNSAETCA B
NOSIBMIEHNN HOBOW TEMbI-NMOMEBKN 1
apyroro naga — «kyrklar» (kelpknap)'.
Ecnn TemaTtuuyeckoe copepxaHue
nepBbIX TPEX pas3genoB B KaXdOM U3
MykamoB cyrybo mHaMBMayanbHoO, TO
B OCHOBe pasgena «mukamlama» BO
BCEX Nbecax MNexuT ogHa U Ta Xxe na-
OOWHTOHALMOHHAA noneska B €€ pas-
NNYHBIX BapuaHTax.

BHegpeHve HoBoro matepuana B
3akrnoveHe, nagosas auddeper-
unauna mukamlama v npegLecTByto-
LLUMX pasgenoB saBngeTcs cneyndude-

1 Kyrklar (kelpknap) — oauH 13 nagos
TYPKMEHCKOIN My3bIKK. XapakTepuayeTtcs
Hanuunem yB.2 mexay |I- n I+ ctynenamu.



intensiw 6zgertmegin hasabyna yzygi-
derli dsyan gornusde duzilen. Temati-
ki we dramaturgiya taydan bir bitewilik
hoékminde mukamlaryi bagky UgUsi
bellibir derejede 6zbasdak, gutarnyk-
ly eserler bolup duryar. «Mukamlama»
diylip atlandyrylyan 4-nji bolim epilog,
s6zsofly hokminde birneme tapa-
wutlandyrylyp kabul edilyar. Ofa herf
babatynda 6zbasdaklyk mahsus. Bu
yagday taze hen éwrliminin we basga
bir perdanin «kyrklar»' peyda bolma-
gynda yUze ¢ykyar. Eger mukamlaryn
basky tg¢ boliminin tematiki mazmuny
O0zbasdak bolsa-da, ahli mukam sazla-
rynyfi «mukamlama» diyen boliminde
durli gérnuglerde sol bir perde heri dw-
rami yatyar.

Jemleyji bélime tdze materialyn gi-
rizilmegi, mukamlamanyri we 6nki bo-
Iimlerifi perde taydan menzes dalligi
tirkmen mukamlaryna mahsus 6zbo-
lugly hésiyet bolup duryar.

Mukamat ulgamynda mukam (bas-
ga transliterasiyalarda — mugam,
makam, makom) s6zUnifi dusundi-
riglerinify biri perdedir. Bu yerde difie
bellibir perdaninn ses hatary dal-de,
eysem ofla mahsus bolan heri éwrii-
mi («perde 6wriimi») gbz 6filnde tu-
tulyar. Sundan ugur alyp, mukamla-
ma disUnjesini mukama, yagny anyk
gurlusly perdesindaki heri éwrimine,
mukamlar babatynda bolsa — kyrklar
perdesindaki heri dwriimine improwi-
zasiya hokmunde distndirmek bolar.
Bu babatda kompozitor B. Hudayna-
zarowynn mukamlama diylen disinja
«improwizasiya» [7, 128] diymegi ada-
latlydyr. Dogrudan-da, mukamlaryn
hersinde mukamlamanyri gdéwrimi,
gurlugy, kanunlasdyrylan heriif-tema-
nyri?2 dwriim etmeginifi hasiyeti yeke-
baradyr. Bularyfi hemmesi ahmiyetli
derejede mukamlamanyri ahli 6fdn-
daki saz hereketi — ofia mahsus bolan
ritm we hen sekili, dizim bdleklerinir
gébwrim taydan gatnasyklary, emo-
sional duzguni bilen kesgitlenilyar. Bu
yerde mukam doredijilerin  6zlerinin
improwizasiya ussatlygyny gorkez-
megi, kanunlagdyrylan her dwrdminif
peyda bolmagyny tayyarlamagy, mu-
kamlamadaky heniri ¢alnysynyn taze
gérnusini tapmagy basarmagy yaly
doredijilik ¢cézgudini tapypdyrlar.

T Kyrklar — tirkmen sazynyri perdeleriniri biri
bolup,ll- we Il +basgancaklaryr arasyndaky
artdyrylan sekundy bilen hasiyetlendirilyar.

2 Kanunlasdyrylan ya-da basgaga gogiip-gonup
yoren hen éwrimleri — bir sazdan beyleki saza
gegyan gysgajyk heriler.

Mode is one of
the meaning of the
concept «mukam»
(in  other translit-
erations — mugam,
makam,  makom)
in the system of
makamat,  which
means not only def-
inite  sound-lines,
but shot melody
(«mode  melody»)
characterizing it.
Coming from that
the conception
«mukamlama»
may be interpreted
as «improvisation
to mukamy, i.e. to
mode melody, in
our case — to mel-
ody mode Kyrklar.
The word stated by
composer B. Khu-
dainazarov, who
called the chapter
mukamlama impro-
vised, is appropriate [7, 128]. Actually,
the volume in each mukam, structure
of mukamlama, the character of over-
playing of canonized short melody
theme? are individual and in signifi-
cantly is defined with preceding mu-
sical movement and rhythmical, me-
lodic paintings, proportions of integral
parts, emotional line. Here, mukams
creators have taken creativity task —
to demonstrate their improvisation art
possession, ability to prepare natural
occurrence of canonized shot melody
ability to find out a new its sounding
version.

Constructive analysis of mukams
show: whatever the individual pecu-
liarities of their structure, the develop-
ment of their composition principle is
common. It is concluded in gradual,
in phase increasing the tension, while
passing from one chapter to another,
up to achieving the culmination. If the
movement towards culmination and
staying in culmination zone is always
long, the exit from culmination is al-
ways brief. A bright illustration of the
tendency of melodic scanning from
bottom to up in mukams, inclination to-

2 Canonized or in other words, running short
melody - melody, which is transformed from
composition to another.

CKOW YepToWn, NPUCYLLEN TYPKMEHCKUM
MyKamam.

B cucteme makamama ogHoO U3 3Ha-
YEHU MOHATUA «MyKam» (B Opyrux
TpaHcnuTepauusix — Myaam, Makam,
MakoMm) — nap, nog KoTopbiM nogpas-
YMEBaETCs He TOMNbKO ONpeaenéHHbIN
3BYKOPSA, HO 1 XapaKTepumaytoLLas ero
noneeska («nagoeasi moneska»). Mc-
XOAA U3 3TOro, COBCTBEHHO MOHATUE
«mukamlama» MOXHO TpaKToBaTb Kak
«UMMNPOBU3ALNS HA Mykam», T.e. Ha
nagoByto MOMNEBKY, B HALIEM Cryvae —
Ha noneBky B naay kyrklar. CnpaBea-
Nn“BO B 3TOM OTHOLUEHUM YTBEpPXAe-
Hue komnosntopa b. XyganHasaposa,
HasblBawoLlero pasgen mukamlama
UMNPOBU3aLMOHHbIM [7, 128]. [Hen-
CTBUTENbHO, B KaKOOM MyKame O0b-
€M, CTpyKTypa mukamlama, xapaktep
06bIrpbIBaHMSA KaHOHWN3MpPOBaHHOM
noneBKU-TEMbI> UHAMBUOYalNbHbI U B
3HAYUTENBHOW CTEMEHWN onpeaenstoT-
Cs1 MpeLwecTBYOWMM MYy3blKarnbHbIM
OBWKEHWEM C XapaKTepHbIMW Ans
HEero pUTMUYECKUM, MENOANYECKNM
PUCYHKOM, MPOMOPLMAMU COCTaBHbIX
YyacTen, SMOUMOHaNbHBbIM CTPOEM.
34ecb cosgareny MykamoB peluanmu
TBOPYECKYH0 3a4ady — NPO4EMOHCTPU-
poBaTb CBOE BrafeHWe WCKyCCTBOM
UMNPOBU3aLIMK, YMEHUE NOATOTOBUTb

2 KaHOHI/ISVIpOBaHHI:Ie Unn nHave kKo4vywuimne
noneBKU — KpaTkme menoauun, nepexogdlime mn3
OAHOro npounseegeHna B apyroe.
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Mukamlaryn konstruksiya derfiewi,
bu sazlary hersinifi 6zline mahsus
gurlusynyn bardygyna garamazdan,
olaryni kompozisiyasynyn yaybarilan-
dyrylma dizgUninin  umumydygyny
gorkezyar. Bu duzguin dartgynlylygyn
bir bélimden beyleki bdlime gegilen-
de kem-kemden, tapgyrlayyn ta kulmi-
nasiya yetyanca tznuksiz dsmeginden
ybarat. Sazyn kulminasiyasyna yet-
mek we kulminasiya zolagynda eglen-
mek hemise diyen yaly dowamly hem
bolsa, ondan ¢ykmak gysga wagtyn
icinde amala agyrylyar. Mukamlarda
owazyn pessaydan belende galmak
meylinifl, sirwan diylen belent sesli kul-
minasion nokada ymtylmagynyn, ona
uzak wagtlap yetilmeginifi, sofira kul-
minasion zolakda bolup, owazyn bas-
ky pellesine gaydyp gelmeginifi aydyn
beyan edilmegi mukamlaryn azerbay-
jan mugamlary, arap makamlary, 6z-
bek-tajik makomlary we mukamat ul-
gamynyn beyleki sebitleyin gérnugsleri
bilen glrrinsiz suratda umumydygyny
gorkezyar. Kulminasion zolaga yetil-
meginifi tapgyrlydygyny, basgancakly
Osus hasiyetlidigini mukamat sungaty-
ny éwrenijilerin ahlisi belleyarler.

Birnagce dasary yurt alymlarynyn
islerinde makamlaryri/mugamlaryri
sopugylyk ideyalary bilen baglanysy-
gynyn bardygy caklanylyar. Makam-
lar/mukamlar «Hudaya tarap yoluri»,
«Hakykata go6z yetirmegifi» tapgyrla-
ry hékmunde dusundirilyar. Makam-
laryri-mugamlaryri kompozisiyasynyn
yaybanlanysynyr belende géterilmek
yorelgesi hem Hudaya tarap ymtylmak
ideyasy bilen dusundirilyar.

Glindogar saz medeniyetinin esa-
syny dizyan ceper pikirlenisini yorel-
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wards sound-high culmination sirwan,
which culmination is achieved within
a long period of time, and then after
staying or being in culmination zone
the melody comes back to the starting
register. All this certifies actual com-
monality with form creating processes
of Azerbaijanian mugams, Arabian
makams, Uzbek-Tajik makoms and
other varieties of makamat system. All
researchers of makamat art indicate
on stage-by-stage achievement of cul-
mination zone so called «stair» type of
development.

In a number of foreign scholars’
works, there was sup-position on link-
age of makams/mugams with Sufiism.
Makams/mukams are explain as a
way to «God», towards «understand-
ing the Trust». The idea uprising to
God is explained the uprising principle
of scanning of makam-mugam com-
positions.

Makamat as unique synthesis of
principles of artistic thinking, which is
laid down in nature of musical culture
of East, occurs in the Turkmen music
multilaterally.

Makamat system is formed and
achieved flourishment in the Medi-
eval- epoch of Eastern Renaissance.
It was just the historical period, which
was marked by the significant socio-
political, state-forming activity of Turk-
men (Turkmen-Oguses) to be one of
the strongest and largest ethnosis of
Near East and Central Asia. Accord-
ing historical data, the Turkmens, be-
ing founders of a number of Empires

€CTEeCTBEHHOE MOsIBNEeHNEe KaHOHU3N-
POBaHHOW MOMEBKW, HANTU HOBbLIV Ba-
pUaHT e€ 3By4aHus.

KOHCTPYKTUBHBIV aHanu3 MykamoB
MoKasbIBaET: KaKoBbl Obl HY ObINN WH-
anBuayanbHble 0COOEHHOCTM CTpoe-
HUS KaXXgoro n3 HMX, obLwmMn npuHumn
pa3BEPTbIBAHUS X KOMMO3ULINN €4NH.
OH 3aknto4aeTcst B NOCTENEHHOM, MO-
3TaNHOM M HEYKITOHHOM HapacTaHuu
HaNpPsPKEHHOCTU MpU  nepexode OT
O[HOro pasgerna K Apyromy — BMIOTb
00 OOCTWMXKEHMS KynbMuHauuun. Ecnn
OBWXEHME K KynbMUHAUMW 1 npe-
OblBaHWE B KyNbMWHALMOHHOW 30HE
BCerga npOAOIMKUTENbHO, TO BbIXOA
M3 KynbMWHAUMM  OCYLLECTBMASETCA
bonee cxaro. Apkasi BbIpaXEHHOCTb
B MyKamMax TeHOeHUun wmenoguye-
CKOro pasBépTbiBaHMS CHU3Y BBEPX,
YCTPEMIIEHHOCTb K 3BYKOBbICOTHOM
KynbMuHaumu sirwan (wuupBaH), eé
ONUTENbHOE [OOCTMKEHME, a 3aTeMm,
nocne npebbiBaHUS B KyrbMUHALM-
OHHOW 30He, BO3BpallEeHMe Menoamu
K WCXOOQHOMY PErncTpy cBuaeTesb-
CTBYIOT O HECOMHEHHON O06LHOCTN C
opmoobpasyowmmMmn  npoueccamm
asepbangxaHckux myeamos, apab-
CKUX Makamos, y30eKCKO-TaKNKCKMX
MakoMo8 W [JpYyrux pervoHasnbHbIX
pa3HOBUOHOCTEN CUCTEMbI Makama-
ma. Ha noatanHOCTb AOCTUXKEHUS
KyNbMWUHALNOHHOW 30HbI, TaK Ha3blBa-
EMbIA «NECTHUYHbINY TUM Pa3BUTUS,
yKkasblBalOT BCe wccregosatenu uc-
KycCcTBa Makamama.

B Tpymax psga 3apyOexHbIx y4é-
HbIX BbICKa3bIBAETCS NPEANOSOXEeHNe
0 CBSA3N MakamMos/Myz2amos8 C UAEAMN
cypumsma. Makambi/Mykambl pasbsac-
HAKOTCA Kak aTtanbl «nyTu K bory», kK
«no3HaHuto VIcTuHbI». Moeen BOCXox-
OeHns K bory obbsicHAeTCss U BOCXO-
OSALWMIA MPUHUMN pa3BEPTbIBAHNA mMa-
KaMHO-My2aMHbIX KOMMO3ULMIA.

Makamam Kak YHUKanbHbIA CUH-
Te3 NPUHUUMNOB  XYAOXECTBEHHOro
MbILLIE-HUS, 3aITOXEHHbIX B MPUpPO-
Oe My3blkanbHon KynbTypbl BocToka,
NpOsIBNSAETCA B My3blke TYPKMEH MHO-
FOCTOPOHHE.

Cuctema makamama opmMmmpyeTcs
N OOCTUraeT pacuBeTa B CpeaHue Beka
— oanoxy BoctoyHoro PeHeccaHca.
VIMEHHO 3TOT MCTOPMYECKWUA Nepuos
OTMEeYaeTCs 3HAUYUTENbHOW coLumarb-
HO-NMOSNMMTUYECKON, TrOCY4AaPCTBEHHO-
obpasyloLert akTUBHOCTbIO TYpPKMEH
(TypkmeH-ory3oB), ObIBLUMX OOHUM U3
CaMbIX CUMbHbIX U KPYMHbIX 3THOCOB
bnuxHero BocTtoka n LleHTpanbHom
A3nn TOro BpemeHu. CornacHo McTo-
PUYECKUM CBEOEHUSIM, TYPKMEHBI, OY-
Oydn OCHOBaTensAMu psiga umnepumn



gelerinin densiz-taysyz sintezi bolan
mukamat tirkmen sazynda kop ugur-
layyn yuze ¢ykyar.

Mukamat ulgamy orta asyrlarda —
Glindogar Renessans déwriinde eme-
le gelyar we doly kamilligine yetyar.
Hut su taryhy déwiir sol wagtky Yakyn
Gundogaryn we Merkezi Aziyanyn in
guycli we iri etnoslarynyf biri bolan
tirkmenlerin (oguz tirkmenlerinin) has
uly durmus-syyasy we dowlet emele
getiriji isjenligi bilen alamatlandyryl-
yar. Taryhy maglumatlara gora, orta
asyr Aziyanyn beyik imperiyalarynyn
we dowletlerinifi birnagesinin dlybi-
ni tutujy bolan tirkmenler dsen ylma,
bay medeniyete, edebiyata we sun-
gata eye bolup, olar bilen gatnasykda
bolan yurtlaryni ilatyna uly tasirini ye-
tiryarler. Bu bolsa, tirkmen halkynyr
tutus Glndogara yayran mukamatyri
kemala gelmegine we dsmegine, uly
sebitifi halklarynyh saz daplerinifi ys-
nysmagyna we Ozara baylasmagyna
gatnasman bilmejekdiklerini anlad-
yar. Garalyan doéwdirde tirkmenlerde
agirt uly sahyrana-saz medeniyetinin
bolandygyna meshur orta asyr sa-
zandasy Berbat Merwezinin (VI asyr)
durmusyna degisli wakalar hem sa-
yatlyk edyar. Ol Nusayda doglupdyr,
Merwde bilim alypdyr hem-de dore-
dijilik yolunyni agramly bdlegini Sasa-
nylar nesilsalygyndan bolan Hosrow
Perwiz sanyn gullugynda gegciripdir
hem-de «pars kdsgline 6z Watanynyn
sazda gazanan ustlnliklerini pesges
edipdir» [4, 126]. Hut onun islap diizen
nazary kadalary orta asyrlarda kemala
gelen mukamat ulgamynyn ilkinji bas-
gancaklary hasaplanyar. Eger Berbad
«yslam déwrindaki arap we pars saz-
larynyf emele gelmeginifi esasy ces-
mesi hasaplanyan we bizif gunlerimi-
ze cenli Gindogaryfi medeniyetinde
uly yz galdyryp gelen sasanid sazyna
apet uly tasirini yetiren bolsa» [8, 484],
onun doéredijiliginin kemala gelen we
zehininii taplanan watanyndaky sa-
zyh medeniyetine-de 6z t&sirini yetiren
bolmagy mumkin diyip, aytsa bolar.
Mongollaryri weyran ediji cozusyndan
son tirkmen taypalary 6z taryhy guy-
juni we bitewiligini yitiryarler.

Déwletlerinh dargamagy we saherle-
rin weyran bolmagy netijesinde ¢arwa
we yarym ¢arwa durmusyna gegilme-
gi saz medeniyetine hem tasir etman
gecmedik bolmaly. Turkmenlerifi ta-
ryhynyn sol déwrinde professional
saher sungatynyn esasynda kemala
gelen mukamat kem-kemden 6zUnin

and states of Medieval of East, had
developed sciences, culture, literature
and art and made an essential impact
on the peoples contacted with them.
All these mean have been involved
in makamat development and forma-
tion processes spread on the whole
territory of East as well as combina-
tion and mutual enrichment of musi-
cal traditions of peoples of sagacious
region. The facts given on the life of
outstanding medieval musician Bar-
bad Mervezi, who lived in VII century,
proof this vast poetic-musical culture
at Turkmens of the period being con-
sidered. He was born in Nisa, studied
in Merv and most part of his life was on
the service at the tsar of Sassanid dy-
nasty Khosrov Pervis, having brought
a gift to the Persian courtyard musi-
cal achievement of his Motherland»
[4, 126]. It was he, who elaborated
theoretical standards to be a path at
medieval time to the straight system of
makamat. Barbad «made great impact
on Sassanid music, which became
main source for formation of Arabic
and Persian music of Islam period,
left probably the traces in the culture
of Islamic East up to nowadays» [8,
48], one can easily presuppose that
he made significant influence of his
creativity to the musical culture of his
Motherland, where he was grown and
educated his talent. Mongol’s invasion
has resulted in weakening historical
power of Turkmen tribes and loosing
integrity.

Collapse of countries, destruction
of cities, and transition to nomadic
and half-settled life made trouble on
musical culture as well. Makamat de-
veloped in city art professionality be-
gan gradually to loose its importance
in this historical period. The reason is
lack of opportunities to be developed
and existed in new reality.

The ties of makamat art with modern
sazes performed on dutarand relating
to mukams are undoubted. Influence
of traditions of makamat, its sacral-
cosmologic nature is seen in one of
the distinctive peculiarities of Turkmen
mukams — their completion by impro-
visation on melody-model, which had
once concrete semantic, code individ-
ual esthetic characteristics. In order to
stress the idea and increase it means,
to bring up to listeners the certain defi-

W rocygapctB cpegHeBekoBoro Boc-
TOoKa, obnaganu pasBUTbIMU HayKoW,
KynbTYpPOR, NMTEepaTypon, NCKYCCTBOM
1 OKas3arnu CyLLeCTBEHHOe BMUSIHME Ha
KOHTaKTMpyoLMe C HUMKU Hapoabl. A
3TO 03HAYaET, YTO TYPKMEHCKNIA HApOA
He MOr He y4acTBOBaTb B npoLeccax
dOpMMpPOBaHUSA U PasBUTUA Maka-
Mama, pacnpoCTPaHEHHOM Ha BCEM
BocToke, B npoueccax nepennereHus
1 B3aumMooboralleHns My3blKanbHbIX
Tpaguumii HapogoB OOLUMPHOrO peru-
OoHa. B monb3y GbITOBaHWS 3TON rpo-
MagHOW MO3TUKO-MY3bIKarnbHOW Kyrb-
Typbl Y TYPKMEH paccmaTprvBaemMoro
nepvoga CBUOETENbLCTBYIOT (hbakTbl 13
XM3HW BblAalolleroca CcpegHeBEKO-
BOro MmysblkaHTa bapbaga Mepsean
(VI B.). OH poguncsa B Huce, nony4yun
obpasoBaHne B MepBe U OCHOBHYO
YacTb TBOPYECKOW XXM3HU MPOBEN Ha
cnyx6e y uapsa ns guHactun CacaHu-
pos Xocposa [lepBusa, «npuvHecs B
[ap nepcuackoMmy OBOpY My3blKarb-
Hble OOCTUXXEHUSI CBOEN poauHbI» [4,
126]. MmMeHHO pa3paboTaHHble UM
TeopeTnyeckne HopMbl Oblnn NoACTy-
namu K CITOXXMBLLENCS B CpeHME Beka
CTpOMHON cucteme makamama. Ecnu
Bapbag «okasan rpomagHoe BnusiH1e
Ha cacaHMOCKYyl My3blKy, KoTopas
SIBUMNach rMaBHbIM MCTOYHMKOM dop-
MUpOBaHMs apabckon M nepcuackomn
My3blkM BpPeMEH Mcnama u Kotopas,
BEPOSATHO, OCTaBuna cregbl BMAOTb
00 Hallero BpEMEHU B KynbType MC-
namckoro Boctokay [8, 484], To ecTe-
CTBEHHO OyaneT npeanonoXxuTb onpe-
Jengdiollee BNUsiHUE ero TBOpYeCTBa
Ha My3blKanbHY KynbTypy CBOEN po-
OVHbI, B3pacTuBLUEN WU BOCMMTaBLUEN
ero TanaHT. HawecTtBve MOHronos
npuvBeno K 3HayuTenbHoMy ocnabne-
HUIO UCTOPMYECKOW CUMbl TYPKMEH-
CKUX NMNEMEH N yTpaTe LIeNOCTHOCTU.

[Mbenb rocypapcTs, paspyLleHune
roOpoAoB, M B CBA3M C 3TUM Mepexon
K KOYeBOMY M nonyocearnomy obpasy
XXM3HW HE MOIMN He 3aTPOHYTb U MYy-
3blkanbHy KynbTypy. Makamam, Bbl-
pocLunii Ha OCHOBE npodeccuoHans-
HOrO TOPOACKOr0 WCKyCcCTBa, B 3TOT
nepuvoa UCTopuuM TYPKMEH MNOCTEeneH-
HO TepsieT CBOK akTyanbHOCTb. [pu-
YnMHa — OTCYTCTBME BO3MOXHOCTEWN
CYLLIECTBOBAHWS U Pa3BUTUS €ro B HO-
BbIX YCIOBUSX.

HeCcOMHEHHbI CBSI3W COBPEMEHHbIX
OyTapHbIX €a308, OTHOCUMBIX K YACIy
MYKaMOB, C MCKYCCTBOM Makamama.
BnuaHvwe Tpaguumn makamama, ero
CaKparibHO-KOCMOIOrMyeckom npupo-
[Obl HabntogaeTcsa B 04HOWN U3 BaXXHEMN-
WKMX OTNNYUTENBHBIX OCOBEHHOCTEN
TYPKMEHCKMX MYKaMOB — 3aBepLUEHNN
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derwayyslygyny yitiryar. Sebap — onun
téze sertlerde ulanylmagynyri dowam
edilmeginifi we dsdurilmeginii mim-
kingiliginif bolmazlygyndadyr.

Mukamlar diylip atlandyrylyan ha-
zirki zaman dutar sazlarynyn muka-
mat sungaty bilen baglanysyklarynyn
bardygy gurransizdir. Mukamat dap-
lerinin, onun sakral-kosmologiki tebi-
gatynyn tasiri tirkmen mukamlarynyn
i méhim tapawutly taraplarynyn bi-
rinde, Uytgesik kompozisiya ayratyn-
lygynda — olaryn ahlisini jemleyan bir
dowdrler anyk semantika, kodlasdyry-
lan yekebara estetiki hasiyetnama eye
bolan heri-modeline improwizasiyala-
rynda gorunyar. Mukamlary doredijiler
0z pikirini nygtamak, onuri ahmiyetini
glyclendirmek, difleyjilere bellibir es-
tetiki maglumaty yetirmek maksady
bilen kanunlasdyrylan heri-modusyny
girizmek tarini ulanypdyrlar.

Oz sahsy pikirini glyglendirmek
maksady bilen sitatalary ulanmak nus-
gawy gundogar sygryyetinde hem gifi-
den yayran c¢eper tarlerifi biri bolupdyr.
Sular yaly doredijilik pikiri mukamlaryn
kompozisiyasyny belli bir derejede
«tahmys» atly gundogar sygyr gornu-
si bilen yakynlasdyryar. Tahmys — bu
beyleki bir awtoryn gazalyny (ikileme)
ulanyp, muhammes (basleme) zan-
rynda gosgy gosmakdyr. Bu yagdayda
awtor gazalyn her bendine kapyyasy,
Olgegi, mazmuny boyunga gazala la-
yyk gelyan taze Ug sany setiri girizyar.
Seylelikde, baslemanin bir bendi dore-
dilyar. Sular yaly yagday mukamlarda
hem bolyar.

Mukamlaryn basky u¢ tapgyrly bdle-
ginin kyrklar heri-modusyna esaslan-
yan, taryhy taydan has irki gelip ¢yky-
sy bolan binyadynyn has gickisi bolup
duryandygyny ¢aklamak bolar. Kyrklar
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nite esthetics information, the authors
of mukams used the method to be in-
troduced short mode melody.

Applying citation, in particular, to
increase own idea was one of the
spread artistic methods in classical
eastern poetry. Suchlike creative idea
makes in a certain way close the com-
position of mukams to eastern poetic
form «tahmys». Tahmys — a composi-
tion of a poem in mukam genre (five
lines) with application of gazells (two
lines ) of the other author.In this case
the author adds three new lines in
each strophe of gazelles, which are in
rhythm, seize, contents of the relevant
gazelle. This is the way to form five
line strophes. Something alike is seen
in mukams.

One may pre-suppose that primary
three-phrase parts of mukams are the
latest tunes to fundament that has ear-
lier origination-the chapter based on
short melody-modus kyrklar mode. It
is interesting to note that lining mode
kyrklar coincides with one of varieties
of mugam mode chargyah. In cha-
gryah, according to composer of Azer-
baijan Uz. Gadjibekov it calls feeling
of excitement and passion [5, 42]; ac-
cording to musicologist Kh. Kushnarev
calls it dramatic and trouble [3, 28].
The mukams are inherited the same
emotional line. This coincidence is not
on chance and confirms mukams to
be relating to directly makamat sys-
tem to which in the epoch of formation
it was characteristic adjoining of each
mode to a certain groups and condi-
tions, planet, whole day and sign of
zodiac ect.

X MMMPOBM3ALMEN Ha Meroguio-Mo-
Oenb, MMEBLUYIO KOrga-to KOHKpeT-
HYl0 CeMaHTUKY, KoanULNPOBaHHYO
NHOMBUOYAlNbHYK 3CTETUYECKY Xa-
pakTtepuctuky. Cosgatenn MykamoB
1ncnonb3oBany NpUéM BBEAEHUS Ka-
HOHN3NPOBaHHOW norneskn-Mopayca
C Uenbl NoAYepKHYTb CBOK MbICHb,
yCUNUTbL €€ 3HayeHwe, OOHeCTU [0
cnyLwiatens onpeaenéHHyo acteTude-
CKyH0 MHGopMauuio.

VMcnonb3oBaHne uwuTtathl, B 4acT-
HOCTW, C UENb YCUNUTb CBOK COO-
CTBEHHYK MbICNb, ObINO OgHUM U©3
pacnpocTpaHEHHbIX XyO0XeCTBEHHbIX
NPUEMOB M B KITACCUYECKON BOCTOY-
HOM Mo33un. [ogobHbIA TBOpPYECKUIA
3amMmbIcerni B OnpedenéHHon creneHu
NpubnmkaeT KOMMO3ULNI0 MyKamMoB
K BOCTOYHOW MO3TMYECKOW dopme
«tahmys» (Taxmbic). Tahmys — 3To
COYMHEHNE CTUXOTBOPEHUSI B XaHpe
myxammac (natuctuwine, bésleme) c
MCMNOMb30BaHMEM ra3enu (OBYCTMLLNSA)
apyroro aBTopa. B atom cnyyae noat
K Kaxgon ctpodpe rasenu gobaenset
TPM HOBbIE CTPOKW, BblAEpXaHHblEe B
pudme, pasmepe, cogepxaHuu, co-
OTBETCTBYIOLUMX rasenu. Takum cro-
cobom obpasyetrcs opgHa cTpodoa
natuctwng. Heyto nogobHoe Ha-
oniogaeTtcs M B Mykamax.

Mo>HO NpeanonoXnTb, YTO Havarnb-
Hble TpéXxdra3oBble HacT MyKaMOB SB-
NATCS NO3AHENLINMUN HaACTPONKaMm
K dOyHOAMEHTY, UMEIOLLEMY NCTOpUYe-
CKM 3HauuTenbHO Boree paHHee Npo-
NCXOXOEHWE — pa3geny, OCHOBaHHOMY
Ha noneBke-mogyce B nagy Kyrklar.
MHTepecHo, 4TO CTpoeHWe napa
kyrklar coBnagaeT co CTPyKTypoun oa-
HOM M3 PasHOBUOHOCTEN My2aMHO20
napa vapesix. Yapasix, kak nuweT KoM-
nosutop AsepbangxaHa ¥Y3. lagpxnde-
KOB, Bbl3bIBaeT YyBCTBO BO30YXAEHNS
n cTpactu [5, 42]; opaMmaTU4eckum u
B3BOSIHOBAHHbLIM Ha3bIBAET €ro My3bl-
koBeq X. KywHapés [3, 28]. 3T1oT xe
3MOLMOHANbHbIVA CTPOW MPUCYLL 1 MY-
KamHbIM Mbecam. Takoe coBnageHune
He Ccry4YyalHO W MoATBEepXAaeT, 4To
MyKaMbl WUMEIT HENOCPEACTBEHHOE
OTHOLWUEHMe K cucTeme Makamama,
ONs KOTOpoOW B 3Moxy ¢opmmpoBa-
HUs1 ObINO XapakTePHO NPUBS3biBaHNE
Kakgoro naga Kk onpegenéHHomy Kpy-
ry HACTPOEHUI N COCTOSIHWI, NNaHeTe,
BPEeMEHW CyTOK, 3HaKy 30gauaka u T.4.

[ymaetcsa, 4TO B 3Moxy pasBUTON
TYPKMEHCKON rocyaapCTBEHHOCTU
Ha TeppuTOpUN COBPEMEHHOro Typk-
MEHWCTaHa WCKYCCTBO Makamama B
€ro Knaccu4eckom pasHOBUAHOCTH,
ABMSAIOLLEECs, B MEPBY0 ovepeab, Uc-
KyCCTBOM OCEAfI0ro, ropoACKOro Ha-



perdesinifi gargah mugamynyri perde-
sinif bir gérnlsi bilen gurlusy taydan
menzesligi 6zine Uns cekyar. Azer-
bayjan kompozitory Uz. Gajybekowyri
yazysy yaly, ¢argah ylhamlandyryar
we hyjuwlandyryar [5, 42]; sazsynas
H. Kusnaryow bolsa, ony dramatik we
tolgundyryjy hasaplayar [3, 28]. Hut su
emosional gurlus mukam eserlerine
hem mahsusdyr. Sular yaly menzeslik
tétanden daldir we mukamlaryh maka-
mat ulgamyna géniden-goni gatnagy-
gynyn bardygyny tassyklayar. Ol ul-
gam kemala gelyan déwrinde her bir
perdani bellibir keypicaglyk we emo-
sional yagdaylar, planeta, gije-guindiz,
asman yyldyzlary we s.m. bilen bagla-
nysdyrmak hasiyetli bolupdyr.

Hazirki Turkmenistanyh c¢éaklerinde
tirkmen dowletliliginifi dsen ddwrin-
de, ilkinji nobatda, oturymly, saher
ilatynyfi sungaty, kdsk sungaty bolan
nusgawy goérnusdaki mukamat sunga-
ty ginden yayrapdyr diyip dusunilyar.
Yéne, dowletliliginn elden giderilmegi,
tirkmen taypalarynyfi agzalalygynyn
artmagy netijesinde nusgawy dusun-
ja layyk gelyan mukamlar dura-bara
ulanysdan galypdyr. Mukamlaryfii bu
gornlsinin galan bdlekleri XX asyryn
20-30-njy yyllarynda-da gabat gel-
yardi. Meshur tirkmen sazandasy M.
Tagmyradowyn sayatlyk etmegine go-
ra, onun heniz yas mahalynda (yagny
XIX=XX asyrlaryn sepgidinde) tlrk-
menlerde uly toplumlayyn mukamlar
bolupdyr, olar aydym we saz guralla-
rynda calynyan boélimlerinden yba-
rat bolupdyr. Olar birki sagadyn do-
wamynda ya-da agsamdan dafidana
cenli yerine yetirilip bilnipdir. Meshur
sazanda bizifi gunlerimize gelip yeten
mukamlar barada aydyp, olaryh bir
wagtlar tirkmenlerde bolan mukamla-
ryn difie kigerirak, dordunju bolegidigi-
ni nygtapdyr.

Mukamlaryn bir butewi gérnisinin
yzlary gadymy dessanlarda-da, nus-
gawy turkmen sahyrlarynynl gosgy
setirlerinde-de saklanyp galanlygy
tirkmenlerde mukamatyri nusgawy
gornlginin  bolandygynyr duypli su-
butnamasy bolup duryar. Hazirki déw-
ran tirkmen sazandalarynyn repertua-
ryndaky kabir sazlaryih we aydymlaryn
atlary makam/mugam toplumynyni
boélimlerinin anladylysyna gabat gel-
yar. Mysallar: «Tesnit»y sazy (6z-
bek-tajik makomynyn, azerbayjan
mugamynyri «Tesnif» bolimi bilen
denesdir), «Talkyn» («Talkina»), «Mu-
hammes» («Muhammas»), «Nowayy»

There is a conception, in the epoch
of developed Turkmen statehood at
the territory of modern Turkmenistan
the art of makamat in its classical va-
rieties was considered Palace art and
popular. However, having lost state-
hood, as resulted of re-unification
of Turkmen tribes the cyclic vocal-
instrumental mukam began to give
up its positions. Traces of remained
occurrence of mukams of this variety
were seen in the 20-30" of the XX
century. The statement made during
youth time of by one of the respected
Turkmen musicians M. Tachmuradov
(crossroad of XIXXX centuries) is as
follows: big cycled mukams consist-
ing of vocal and instrumental chapters
were popular at Turkmens. Their per-
formances have continued nearly 2-3
hours and sometimes from night to
dawn. Further, he says that mukams,
which were brought to nowadays, are
the smallest part (1/4) of those mukam
existed at Turkmens once.

Multi-time underlining names of
classical and cycled mukams in old
creations of Turkmen’s poet-classic
is a weighty certification of exist-
ing classical varieties of makamat at
Turkmens. The repertoire of mod-
ern Turkmen musicians contains a
number of pieces and songs, which
names coincide with chapters in-
dication of ftraditional makom-mu-
gam cycle. For instances:«Tesnit»
(compare with chapter Tesnif of
Uzbek-Tajik  makom,  Azerbaijani
mugam), «Talkyn»  («TankuHay),

CerneHus, UCKYCCTBOM [BOPLIOBbIM,
ObiToBano wupoko. OgHako, B CBA3M
C MoTepew rocygapcTBEHHOCTU, B pe-
3ynbraTte BCE Oonblueli pas3po3HeH-
HOCTWN TYPKMEHCKUX NNEMEH LMKNn4e-
CKMA  BOKanbHO-MHCTPYMEHTasbHbIN
MyKaM MOCTEMEHHO BbIlen K3 06u-
xopa. OcTaToyHble ABMEHUS MyKamoB
3TON Pa3HOBMOHOCTWM HabMnw4anuchb
ewé B 20-30-e rogbl XX B. No cBuge-
TENbCTBY OOHOMO M3 CaMbiX MovuTae-
MbIX Y TYPKMEH My3blkaHToB M. Taumy-
pagoBa, eLé B Nopy ero HocTu (T. €.
Ha pybexe XIX—XX BekoB) y TypKMeH
ObiToBanu Gonblne  LUKInYeckue
MyKaMbl, COCTOSIBLUME W3 BOKasbHbIX
N VHCTPYMEeHTanbHbIX pasgenos. Wx
WCMOSMHEHNe MOIMO ANUTbCA Ha Mpo-
TSDKEHWM OLHOrO-ABYX 4acOB MM C
Beyepa [0 pacceeTa. [0Bops 0 MykKa-
Max, OOLeALnX OO0 HalwuxX OHEW, OH
OTMEYaEeT, YTo 3TO NULb HebonbLuas,
yeTBépPTas YacTb M3 TeX MYKaMoOB,
KOTopble KOrga-To cylecTtBoBanu Yy
TYPKMEH.

BecombiM gokasaTtenscTBOM ObITo-
BaHUSA y TYPKMEH KnacCuyecKkon pas-
HOBUOHOCTM Makamama SBhsTCS
MHOFOYMCMEHHbIE  YMOMUHAHUSA  Ha-
3BaHUA  KITACCUYECKUX LMKINYECKNX
MYKaMOB B CTapVHHbIX decCTaHax, B
TBOPEHUSIX TYPKMEHCKMX MNOSTOB-KIac-
cukoB. B penepTyape COBpeMEHHbIX
TYPKMEHCKMX MY3bIKaHTOB UMeEeTCs
PS4 NbEC Y NeceH, Ha3BaHNst KOTOPbIX
coBnagalT ¢ o0bBo3HavyeHWsMU pas-
[enoB  TPaguLUUOHHOTO  MakoMO-My-
eaMHo20 Uukna. [lpumepbl: MNbechl
«Tesnit» (cp. ¢ pasgenom «TecHud»
y30€eKCKO-TaXMKCKOro Makoma, a3ep-
fangxaHckoro  Mmyzama), «Talkyn»
(«TankuHa»), «Muhammes» («My-
xammacy»), «Nowayy»  («Haeow),
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(«Nawoy), «Pegsrew» («Basraw»).
«Pesrew» sazy Stawropol turkmen-
lerinde we tlrkmenlerifi cowdur tay-
pasynda dus gelyar), «Mesrep»
(«Magrab» atly uygur mukamlarynyn
jemleyji bolumi). Makamlaryri/mugam-
laryri atlarynyn we tirkmen dutarynyn
perdelerinin atlarynyn kabirinii men-
zesligi-de Unsuni ¢cekyar.

Megerem, derfiewlerii dowamynda
mukam toplumynyri genezisi barada
basga caklamalar 6rie surler, mukam-
laryil sany, olaryn gelip ¢ykysy, do-
ran wagty barada tdze maglumatlar
yuze gykarylar. Emma ol barlaglaryn
netijeleri nahili bolsa-da, mukamlar
barada hazirki wagta c¢enli toplanan
maglumatlar olara umumy Gundogar
makamat ulgamynyn ayratyn saha-
sy, 6zbolugly milli gérntsi hékmin-
de garamaga mumkingilik berer diyip
disunyaris. Bu pikirifi hakykata layyk
gelyandigini tassyklamak maksady
bilen sazsynas |. Yeolyanyf sozlerini
getirelin: «Makomyri umumylasdyrma-
synyn koptaraplylygy we gunlugy ony
perde, gurlus emele getiris we zanr ul-
gamynynyn caklerinden g¢ykaryar. Bu
yagday densiz-taysyz hadysa, Gun-
dogaryfh saz medeniyetinifi sunfnlne
sinen c¢eper pikirlenisin yorelgeleri
barada aytmaga mumkingilik beryar.
Su babatda agzalan ydérelganinn ma-
kamda, mugamda, mukamda, dast-
gédhde, ragada, kliyde, patetde durli
gornusdaki yuze gykmalaryny agza-
mak yeterlikdir. Baggaca aydylanda,
mukamat sungatyny orta asyr Gundo-
garynyn professional saz pikirleniginin
in yokary derejeli yiize gykmasy, Aziya
yklymynyn sungaty Ugin uniwersal ha-
siyetli, duypli ahmiyetli hadysa hok-
minde kesgitlemek bolyar» [6, 169].

EDEBIYAT

«Muhammes» («Myxammacy),
«Nowayy»  («Haeo»),  «Pegrew»
(«bawpas»), play «Pesrew» is met
at Stavropol Turkmens and Turkmens
belonging to Chovdur tribe. «Mesrep»
(final chapter of Uygurian mukams
«Mashrab»). Commonality of names
of mukam/mugams, which are tradi-
tional buttons of Turkmen dutars, is of
great interest.

Probably, in the course of further
researches other versions and pre-
supposes on gene-this of mukam
cycle will be revealed. Whatever the
researches outcome be achieved, we
deem it proof that data on mukams
accumulated until now give us an op-
portunity to consider them as a sepa-
rate branch of unify-eastern system
of makamat. In order to confirm the
idea let us take the statement made
by made by musicologist I. Yeolyan:
«Multi-measurement and deepness
of combination of makom made it to
go out the framework of mode, form-
creating and genre sphere». This cir-
cumstance made us talk on universal
phenomenon, on principles of artis-
tic mentality laid down in the nature
of musical culture of East. Different
forms of occurrence of the named
principle in makom, mugam, mukam,
dastgyah, raga, kui and patet might be
indicated in this connection. In other
words, art of makamat may be classi-
fied as demonstration of professional
musical intellect of medieval East, as
a principle phenomenon, which is uni-
versal for Asian continent art» [6, 169].

LITERATURE

«Pesrew» («Bawpasy), neeca
«Pesrew» BCTpeyaeTca y CTaBpo-
MOMbCKUX TYPKMEH U Yy TYpKMEH nre-
MeHu 4oBayp, «Mesrep» (3akno4u-
TemNbHbIN pasgen yUrypckux MykamoB
«Mauwpab»). ObpaLllaeT Ha cebs BHU-
MaHVe Takke M ODOLLIHOCTb Ha3BaHWN
MakamMos/My2amo8 C HEKOTOPbIMU U3
TPaaULMOHHBIX 0003HaYeHWn NagkoB
TYPKMEHCKOro gytapa.

Bo3moxHo, B xoge AanbHenwnx nc-
CrnefoBaHUM BO3HUKHYT Opyrue Bep-
CM M NPEAnorioXeHUs O reHesuce
MYKaMHOro LUKNa, BbISIBATCS HOBble
OaHHbIE O KONM4YeCTBe Mbec, BPEMEHU
nx npoucxoxaeHus. OgHaKo KakoBbl
Obl HM ObINK pe3ynbTaThl UCCreoBa-
HWW, NoraraemM, YTo CBeOEHUSI O My-
Kamax, HaKoMmeHHble K HacToswemy
BpeMeHW, NO3BOMSOT paccmaTpuBaTb
NX KakK OTAernbHY BETBb B 06OLLEBOC-
TOYHOW cucteme makoMmama. B nog-
TBEPXXAEHWE MbICIM MpuBegéM Bbl-
ckasblBaHMe my3blkoBega M. EonsHa:
«MHoromepHocTb ¥ rnybuHa 0606-
LLIEHN MakomMa BbIBEMNW ero 3a pamku
COOTBETCTBEHHO agoBoON, YOPMOO-
OpasytoLLen 1 xxaHpoBoW cdepbl. ATo
0BCTOSATENBLCTBO NO3BOMSET FOBOPUTH
O SIBNEHWMM YHUBEPCANbHOM, O MPWH-
uunax XygoXKeCTBEHHOro MbILLMEHMS,
3aNnoOXeHHbIX B MNpupoae My3blKarb-
HOW KynbTypbl BocToka. [JoctaTtodHo
Has3BaTb B 3TOM CBA3U pasHoobpas-
Hble hOPMbI NPOSIBIIEHN HA3BAHHOIO
npuHUMNa B Makome, Myz2ame, MyKa-
Mme, Oacmesixe, paee, Kroe, rnameme.
MHaue roBopsi, UCKyCCTBO Makamama
MOXeT ObITb KBanuUUMPOBAHO Kak
BbICLLEE MNPOSIBIEHME MNPOdECCUO-
HamnbHOro My3bIKanbHOTO MbILLEHNS
cpenHeBekoBoro BocToka, Kak npuiH-
uMnmanbHoe SBNEeHWEe, YHMBEpCarib-
Hoe Ans MckycctBa A3MaTCKOrO KOH-
TUHEHTa» [6, 169].
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H. DURDYYEW (Tiirkmenistan)
GARASSYZLYK DOWRUNDE TURKMEN DILININ DUYPLI OWRENILISI

KH. DURDYYEV (Turkmenistan)
FUNDAMENTAL STUDYING OF THE TURKMEN LANGUAGE IN THE INDEPENDENCE

EPOCH

X. AYPAODLIEB (TypkmeHMUCTaH)
OYHOAMEHTAJIbHOE U3YYEHUE TYPKMEHCKOIO A3bIKA B 3MNOXYy

HE3ABUCUMOCTU
Gahryman Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedowyrni:

«Hazirki wagtda ylmy-bilimi 6sdur-
mezden, gylsyrymly tehnologiyalardan
bas c¢ykaryan yokary derejeli hiinar-
menleri tayyarlamazdan, diinyanin ok-
gunly 6susine gosulmak, déwir bilen
ayakdas gitmek asla mumkin dal» [2,
301] diyen ¢un manyly sozleri su dow-
run ayratynlyklarynyn hasiyetlendiril-
mesidir.

Tdrkmenistanyn 6zbasdak, Garas-
syz dowlet hoékmiinde 6sus yoluna
dusmegi déwrdn wajyp meseleleri bi-
len bir hatarda, tirkmen elipbiyini do-
retmegi gun tertibinde goydy. 1993-nji
yylyni 12-nji aprelinde latyn harpla-
ryna esaslanyan turkmen elipbiyinir
kabul edilmegi halkymyzyfi durmu-
synda inhan moéhuim waka boldy. Bu
6zgerdis turkmen dilinid milli ayratyn-
lyklarynyfn yazuwda sdhlelenmegine
yardam etmek bilen birlikde, Garassyz
doéwletimizin  durmusyny  dunya-
nin 6sen ylmy, o6ndebaryjy tehniki
Osusi bilen has c¢un baglanysdyr-
maga, adamzat payhasynyi gaza-
nan gymmatlyklaryny  halkymyza
elyeterli etmage, Tulrkmenistanyn
Ondebaryjy Osugleri nazarlap, dun-
ya yurtlarynyfi arasynda 6z mynasyp
ornuny eyelemegini caltlandyrma-
ga gifn yol agdy. Ol yurdumyzyn me-

Hezretguly Durdyyew,

Tiirkmenistanyn Ylymlar akademiyasynyrn Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we milli golyazmalar
institutynyn direktorynyn ylmy isler boyunga orunbasary, filologiya ylymlarynyn kandidaty.

Khezretguly Durdyyev,

Vice-director on science of the Institute of Language, Literature and National Manuscripts named after

The words of Hero-Arkadag
Gurbanguly Berdimuhamedov, which
are deep in content characterize the
peculiarities of our time: «Now, without
paying due attention to the develop-
ment of education and science, train-
ing of highly qualified specialists, who
are able to perfectly manage compli-
cated technologies, it is impossible to
fit into the current rapid development
and keep up with the time» [2, 268].

Together with many other most im-
portant issues, a matter about the cre-
ation of the Turkmen alphabet was put
on the agenda in the period of the for-
mation of developed Turkmenistan as
an independent and sovereign state.
The approval of the Turkmen alphabet
on the basis of a Latin on the 12 of
April 1993, became one of the most
important events in the life of our na-
tion. This transformation and reflec-
tion of the national peculiarities of the
Turkmen language in writing opened
wide opportunities for strengthening
of our independent state with the high
scientific-and-technical development
of the world, accessing of our people
to the achievements of the human
mind, acceleration to occupy its wor-
thy place among the world countries
in its aspirating for the progressive de-
velopment. It positively influenced the
development of the cultural life of our
country.

The approval of a historical Deci-
sion «On the Introduction of the Turk-

Magtymguly of the Academy of Sciences of Turkmenistan, candidate of philology.

Xespemeaynbi [lyposiee,

3amecmumerb dupekmopa o Hay4Hol pabome MHcmumyma si3bika, fumepamypbl U HaYUOHaIbHbIX
pykonucel umeHu Maxmymkynu Akademuu Hayk TypkmeHucmaHa, kaHOudam ¢bunono2u4eckux Hayk.

mybokve no cogep)xaHW Cro-
Ba [epos-Apkagara [ypbaHrynbl
BepabiMyxamenoBa — xapakTepusyrot
0COBEHHOCTM HaLLEero BpemMeHu: «B Ha-
CTOsILLee BpeMsl, He yaensisi 4OMKHOro
BHMMaHWNS pa3BUTMIO 0Bpa3oBaHus 1
HayKu, MOAroTOBKE BbICOKOKBaNngu-
LMPOBaHHbIX CMeunanucToB, B COBEp-
LIEHCTBE BMagetoLLmMX CMOXHbIMA TeX-
HOMOTNAMN, HEBO3MOXHO BNUCATLCS B
HblHELLHee CTpeMUTENbHOEe pasBuTune
W UATU B HOTy cO BpemMeHeM» [2, 309-
310].

CrtaHoBneHve Ha nyTb pas3BuTUA
TYpKMEH/UCTaHOM KaK He3aBWCMMOro
N CyBEPEHHOrO rocyaapcTBa Hapsay C
OPYrvMY BaXKHEMLLIMMM BONPOCaMK Ha
NOBECTKY AHS Obln NOCTaBMneH BONpoOC
0 CO34aHuKM TYPKMEHCKOro andasmTa.
MpuHaTtue 12 anpensa 1993 roga Typk-
MEHCKOro andasuta Ha OCHOBe naTu-
HWUbI CTano BaXHEWWWM cobbITMeM
B >KM3HW Hallero Hapoga. OTo npe-
obpasoBaHue Hapsioy C OTpaxeHuem
Ha MUCbME HauMOHaNbHbIX OCOOEH-
HOCTel TYPKMEHCKOrO A13blka OTKPbIIO
LMPOKUIA NyTb eLwé rmybxe ynpountb
CBSI3b >KM3HW Hallero He3aBMCMMOTO
rocynapctea C BbICOKMM Hay4HO-TEX-
HWYECKM pasBUTMEM MUpa, OOCTY-
na Hawero Hapoga K LOCTVDKEHUSM
4YeroBe4eCKoro pasyma, YCKOPEHUIO
3aHATUA TYpPKMEHUCTaHOM CBOEro Oo-
CTOMHOro MecTa cpeau cTpaH mupa B
€ero CTpemIieHuM Ha nepefoBoe pas-
BuTME. OHO MO3MTUBHO MOBMUSANO Ha
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deni durmusyndaky Osusine onayly
tasir etdi.

1999-njy yylyni 27-29-njy dekab-
rynda gecen Tirkmenistanyi Yasu-
lularynyfd IX Doéwlet Maslahatynda
«Garagsyz Turkmenistanynh ddéwlet
dolandyrysynyn isine, durmusyn ahli
ugurlaryna tirkmen dilini we tlrkmen
milli elipbiyini ebedilik ornasdyrmak
hakynda» taryhy kararyni kabul edil-
megi tirkmen dili, milli elipbiy barada-
ky meselanin gutarnykly ¢ézgudi bol-
dy. 2000-nji yylyii 1-nji yanwaryndan
yurdumyzda ¢ykyan gazetdir zurnallar
latyn yazuwyndaky elipbiyde nesir edi-
lip ugrady. Bu dilimiz, edebiyatymyz
we milli mirasymyz bilen bagly kitap-
laryf, monografiyalaryf nesir edilmegi
meselesinde-de seyle boldy.

Gindelik metbugatda alymlaryn
tirkmen dilini 6sdirmek we onun
amaly meseleleri bilen bagly garayys-
lary ¢cap edildi. Cap edilen makalalar-
da dil syyasaty we ony durmusa gegir-
megin kabir meseleleri dogrusyndaky
garayyslar orta atyldy. Olarda tirkmen
dilinin jemgyyetcilik hyzmatynyn go6-
rilmedik derejede dsmeginde, birinji
nobatda, onun sozlik baylygynyn 6s-
durilmeginifi we dilimizifi terminologi-
yasynyn islenilmeginin talap edilyandi-
gi nygtalyp gegcildi. Seyle-de, tirkmen
dilini jemgyyetcilik durmusynyn ahli
ugurlaryna ornasdyrmagyn esasy ser-
ti hokmunde unudylan sézleri tdzeden
janlandyrmak, umumyhalk dilinifi &hli
baylyklaryny éwrenmek we olary ula-
nysa girizmek teklip edildi. Bu bolsa su
ugurlar bilen baglanysykly isleri gtinibi-
rin tayyarlap, taze elipbiyde jemgyyeti-
mize yetirimelidigini gérkezdi. Yogsa
2000-nji yyllarda hem XX asyryn 60—
70-nji yyllarynda kirillisa harplarynda
tayyar edilen grammatikalardan pey-
dalanylandygy malim hakykatdy.

«Tarkmen dilinin  grammatikasy.
Morfologiya» [24] atly kitap taze asy-
ryfi bagyndaky latyn harplaryna esas-
lanyan turkmen elipbiyinde ¢ap edilen
ilkinji we uly géwrimli akademiki nesir-
dir. Akademik M. Sdyegowyri umumy
redaksiyasy bilen nesir edilen bu kita-
ba turkmen alymlarynyn dirli yyllarda
yerine yetiren derfiewlerinifi jemi hok-
munde garamak bolar. Kitapda s6zun
morfologik dizimi hakynda dustnje
berlip, atlar, sypatlar, sanlar, galysma-
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men Language and Turkmen Alphabet
into the Work of State Management,
into the all Spheres of Life», at the IX
Council of Turkmenistan Elders, taken
place on 27-29 December 1999 be-
came the final solution of the issue
about the Turkmen language and the
national alphabet. From January 1 of
the year 2000, all newspapers and
magazines, books and monographs
connected with our language, litera-
ture and national heritage, started to
be published in our country in the new
national alphabet on the basis of the
Roman alphabet.

The scientific articles on the de-
velopment of the Turkmen language
and other matters concerning its ap-
plied tasks started to be published in
the periodicals. The opinions on the
language policy and some other is-
sues concerning its realization were
covered in the published articles. The
authors of the articles underlined the
necessity of enrichment, in the first
place, the vocabulary of the language
and the elaboration of its terminology
for the unheard development of the
public function of the Turkmen lan-
guage. At the same time, the enliven-
ing of forgotten, archaic words, the
studying of all richness of the national
words and their introduction into all
spheres of public life became its main
condition. This pointed to the neces-
sity of urgent preparation of all works,
linked with these directions and taking
them to the public in the new alphabet.

pasBUTME KYNLTYPHOW KU3HM Hallewn
CTpaHbl.

MpuHsTue Ha IX CoBeTe cTapenLlmnH
TypkmMeHucTaHa, cocTosiBluMMcs 27-
29 nekabpsa 1999 roga, UCTOPUYECKOTO
noctaHoBreHus «O BHeapeHUU B pa-
60Ty rocyaapCTBEHHOrO yrnpaBneHus,
BO BCe cepbl XU3HMN HE3AaBMCMMOrO
TypKMEHMCTaHa TYPKMEHCKOro A3bl-
Ka M HauMOHamnbHOro TYPKMEHCKOro
andaBuTa» CTano OKOHYaTeNbHbIM
peLleHreM Borpoca O TYPKMEHCKOM
A3blke W HauuoHanbHOM andasuTe.
C 1 anBaps 2000 roga Bce rasetbl U
XXypHarbl B Hallen cTpaHe cTanu ns-
JaBaTbCA Ha HaluMoHarnbHOM anda-
BUTE Ha OCHOBE naTuvHuubl. KHurn un
MOHOrpacmmn, CBsI3aHHble C HaluMm
A3bIKOM, NUTEPATYPON M HaLMOHanb-
HbIM HacneguewMm, ctanu Takke nyonu-
KoBaTbCS Ha HOBOM and)aBuTe Ha Oc-
HOBE NaTMHULbI.

B nepuoanyeckon nedyatun ctanm ny-
GnnkoBaTbCS CTaTbW YYEHBIX O pPa3Bu-
TUM TYPKMEHCKOTO si3blka U BOMPOCHI,
CBSI3aHHbIE C €ro npuKknagHbIM1 3a-
dadamu. B onybnmkoBaHHbIX CTaTbsax
BbIBUrANNCb MHEHWS O A3bIKOBOW MO-
NNTUKE N HEKOTOPbIX BOMpocax eé pe-
anu3aumu. B H1X noguépknBanach He-
06xoaMmMocTb oboralleHusi, B NEPBYIO
odepenb, CrOBaApHOro coctaBa A3blka
1 pa3paboTkn ero TepMMHONOrMM Ans
HeCIbIXaHHOro pa3BuTUSA 0bLLEeCTBEH-
HbIX OYHKLUUA TYPKMEHCKOTO A3blKa.
BwmecTe c Tem, B Ka4ecTBe OCHOBHO-
ro yCroBusi BHEAPEHUS TYPKMEHCKOIO
A3blka BO BCe chepbl 0OLLECTBEHHON
XM3HW Npegnaranocb OXUBMEHWe 3a-
ObITbIX, YCTapEeBLUUX CIOB, U3y4eHue
Bcex boraTcTs 0bLLeHapoaHOro A3blka
N UX BHEOPEHUE B XU3Hb. A 3TO yKa-
3blBafrlo Ha HeobxoaMmocTb 6e30T-
naratenbHOM NOArOTOBKM Ha HOBOM
andasuTe Bcex paboT, CBA3aHHbIX C
3TMMM HanpaBNeHUAMU, U OOBEAEHUS
nx 0o obLiecTBeHHOCTU. XOTHa obLue-
M3BECTHO, YTo gaxe B 2000-x rogax
nonb3oBanucb rpaMmartukamu, uns-
naHHbiMK B 60-70-x rogax XX Beka Ha
andasunTe Ha OCHOBE KUPWUANULbI.

Pabota nog HaseaHuem «Ipam-
MaTMka TYpPKMeHCKoro sisblka. Mop-
donorusa» [24] siBnAeTca NepBbIM U
KPYMHBbIM aKageMU4ecknMm usgaHuem
Ha HOBOM andasuTe Ha OCHOBE na-
TUHUUbI, OMNyBnMKoBaHHLIM B Hayane
HOBOroO Beka. 3Ty paboTty, onybnuko-
BaHHyl nog obLien pepakuven aka-
aemuka M. CoeroBa, MOXHO paccma-
TpuBaTh Kak pe3ynbsraT uccneaoBaHun
TYPKMEHCKUX YYEHbIX, MPOBEAEHHbIX
B pasHble rogpl. B kHure gaértca no-



lar, islikler, hallar, s6zsony kdmekgiler,
komekgi atlar, baglayjy komekgiler,
ownuk bodlekler, modal sdzler, Um-
IUkler, ses we obraz anladyan sozler
ayratynlykda gorkezilipdir. Onda o6niki
ulanylan alynma terminlere derek taze
adalgalary hoduarlenendigini gérmek
bolyar: forma — sekil, kesp, soyuz —
baglayjy, poslelog — s6zsory, sostaw
— duzum we beylekiler.

Sol dowurde hereket eden Dil bo-
yunga is toparynyn tlurkmen dilinif
meseleleri barada gecgiren maslaha-
tynda dilimizin we onuf taryhynyn
gadymydygy, baydygy yatlanylyp, dili-
mizi k&millesdirmegin Ustinde ymykly
islenilmelidigi aydyldy. Tarkmen dilinir
taryhy hakynda diypli ylmy isleri yaz-
mak, olary g¢ykarmak wezipe edilip
goyuldy. Maslahatda tirkmen dilinif
bitewi — dlsundirigli sézllgini dizmek
meselesine hem lins ¢ekildi.

Hakykatdan hem, tirkmen dilinir
taryhy we dilimizif hazirki dowurdaki
osusi bilen gyzyklanyan her bir adama
ylmy kitaplaryn, su ugurdaky dusundi-
risli sozllklerin yetmezgilik edyandigi
duyulyardy. Sol wagta ¢enli tirkmen
dilinii gadymy soézllgi hakynda gurran
etmanifde-de, okyjylar 1962-nji yylda
nesir edilen tirkmen dilinify distndirig-
li s6zlugi bilen ofifiut edip gelipdi.

Halypa alym S. Atanyyazowyn aw-
torlygynda ene dilimizifi 2100 ¢emesi
sozunif gelip ¢ykysyny yzarlap, asly-
ny anyklayan «Tirkmen dilinif s6zko-
ki (etimologik) sozlugi» [4] kitabynyri
¢ap edilmegi 6z doéwrlinde ayratyn
ahmiyete eye boldy. Soézluk dilimizif
gadymy dowdr 6sUs basgancgaklary
barada gymmatly maglumatlary 6zin-
de jemledi. Ol halkyn taryhy bilen berk
baglanysykly bolan dildaki sézlerifi ge-
lip ¢cykysyny we arladyan manysyny
anyklamaga mumekingilik doretdi.

Tarkmen dilini 6z igki baylyklarynyrn
hasabyna dsdurmek Ggin bar bolan iki
sany egsilmez ¢cesmanin birinjisi jan-
ly siwe geplesiklerimiz hasaplanylsa,
ikinjisine durli dowurdaki yazuw yady-
garliklerimiz degislidir. Yazuw yady-
garliklerimizin s6z baylyklarynyn belli
bir bélegi esasynda tayyarlanyp, nesir
edilen «Gadymy turkmen dilinifi s6zI0-
ginii» [7] iki jiltligini, tirkmen ylmynyn
taryhynda, ilkinji gezek ¢ap edilen uly
goéwrumli is hasaplamak bolar. S6zluk
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Though it is known that even in 2000-
ies people used grammar books that
were published in 60-70-ies of the XX
century in the alphabet based on the
Cyrillic.

The work under the title «Grammar
of the Turkmen Language. Morphol-
ogy» [24] is the first academic publi-
cation, issued at the beginning of the
new millennium in the new alphabet
based in the new Roman script. This
work, under general supervision of
the academician M.Soyegov, may be
considered as a result of investigation
of Turkmen scholars, made in differ-
ent years. The book gives the concept
of the morphological composition of
a word, nouns, adjectives, numer-
als, pronouns, verbs, adverbs, post-
positions, auxiliaries, conjunctions,
particles, modal words, interjections,
imitating words are shown there sepa-
rately. New terms are suggested there
instead of the former used borrow-
ings. For example, instead of the word
forma — sekil, kesp; soyuz — baglayjy;
poslelog — s6zsony; sostaw — duzim
and others.

At the meeting of the working com-
mittee on the issues of the Turkmen
language, that functioned at that time,
there were mentioned the antiquity of
our language, its history, its richness;
there was mentioned about the neces-
sity of a fundamental work on the is-
sues of perfection of our language. A
task about writing and publication of
fundamental academic works on the

HATME O MOpPONOrMyeckom cocrtaBe
CnoBa, B OTAENbHOCTU MOKa3aHbl Cy-
LeCTBUTENbHbIE,  NpuUnaratesnbHble,
YNCNUTENbHbIE, MECTOMMEHUS, [na-
ronbl, Hapeyus, Nocrnenoru, BCMOMO-
ratenbHble MMeHa, COK3bl, YacTuupbl,
ModarnbHble CrnoBa, MEXOOMEeTus,
3ByKOMoApaxkaTernbHble cnoea. B Hewn
BMECTO paHee MCMOofb30BaHHbIX 3a-
WMCTBOBaHHbIX NpeanaratTcs HOBble
TepmuHbl: Hanpumep, BmecTo dop-
ma — sekil, kesp, coto3 — baglayjy, no-
cnecrior — s@zsony, coctaB — dizim
n gpyrue.

Ha 3acepaHuu pencTBoBaBlUEN B
TOo Bpems pabodyeli kKommccum No BO-
npocam TYPKMEHCKOro si3blka Obinn
YNOMSIHYTbl APEBHOCTb HaLLEro s3blka
n ero uctopum, ero boratcteo, GbINO
CKkasaHo O HeobxoouMOCTM OCHOBa-
TenbHoOW paboTbl Ha4 BOMpPOCamMmn CO-
BEPLUEHCTBOBAHUSA HaLIEro s3blka.
Bbina noctaeneHa 3agava HanncaHua
N 1M3gaHum pyHoamMeHTanbHbIX Hayud-
HbIX paboT MO NCTOPUN TYPKMEHCKOTO
a3blka. Ha 3acegaHum 6bino ygeneHo
BHMMaHMe BOMpoOCaM COCTaBIEHNUS
LIeNOCTHOrO TOSKOBOIO CrioBapsi TypK-
MEHCKOrO fA3blKa.

Ha camom pgene 4yBcTBOBanach
HexBaTka Hay4HbIX paboT, TONKOBbIX
crnoBapen COOTBECTBYIOLLLEro Hanpas-
neHusa Onsa nogen, NHTepecyrLwnx-
Csl UCTOpMEN TYPKMEHCKOro s3blka
N ero coBpemeHHbIM pasBuTnem. K
TOMY BPEMEHW YnTaTenn ob6xoamnmchb
TONKOBbIM CITIOBapéM TYPKMEHCKOIo
Aa3blka, u3gaHHeiM B 1962 roay, He ro-
BOPSA yXXe O ApEeBHEM crioBape TypkK-
MEHCKOrOo f3bIKa.

M3paHne «3TMMONOrnyYeckoro cro-
Baps TYPKMEHCKOro s3blka» [4] y4ué-
HbIM-HacTaBHMKOM C.ATaHMA30BbIM,
oxBaTblBatoLlero okorno 2100 cnos
POAHOMO s3blka M MCCNEQyLWero mx
NPOUCXOXOEHNE W KOPEHb, WMENO
ocoboe 3HayeHue B cBOE BpeMms. Cno-
Bapb COOEpPXMUT B cebe LieHHble cBe-
OeHus ob aTanax pasBUTUS Hallero
Aa3blka B ApeBHocTU. OH gan BO3MOX-
HOCTb YTOYHUTb MPOUCXOXOEHME CNOB
N UX 3HAYEHMs!, MPOYHO CBSI3AHHbIX C
ncTopuen Hapoaa.

OpHUM M3 OByX HenccsikaemblX MC-
TOYHUKOB ODOraleHusi TYPKMEHCKOro
A3blka 32 CYET BHYTPEHHUX PECYpPCOB
CUMTAIOTCS HalUW XMBblE TOBOPbLI, a
OPYrMM - MWCbMEHHbIE MNaMSITHUKK
pasHbix 3nox. «CnoBapb [OpeBHero
TYPKMEHCKOro fAsblka» [7] B ABYyX To-
MaX, W34aHHbIA Ha OCHOBE onpene-
NEHHON YacTu crioBapHoro boratcTea
HalWWX MUCbMEHHbLIX MNaMSATHUKOB,
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tirkmen dilinii VIII-XVII asyrlara de-
gisli yazuw yadygarliklerinifi esasynda
tayyarlanyldy. Ol yazuw yadygarlikle-
rinifi we dusundirigli sézlUklerifi esasy
ayratynlyklaryny 6zinde jemleyan 6z-
bolugly, tédze, has doly we duypli lek-
sikografik isdir. Sozlikde, takmynan,
21000 gadymy tlirkmen soOzi getirilip,
olaryn hazirki zaman tirkmen dilinde
afladyan manylary berlip, distndiris-
ler bilen Upjun edildi.

Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat
we milli golyazmalar institutynyf alym-
lary tirkmen taryhynyn darli ddwurleri-
ne degisli yazuw yadygarliklerinifi s6z
baylyklaryny éwrenmekligi dowam et-
dirdiler. Olar tirkmen dilinii VIII-XVII
asyrlara degigli yazuw yadygarlikleri-
nin 30-a golayynyni maglumatlaryny
O0zlnde jemleyan Ug jiltli «VII-XVII
asyr turkmen dilinifi sozlugini» [27]
dizmekligin  hotdesinden  geldiler.
Sozlikde 31200 toweregi gadymy
tirkmen s6zi ulanylyp, olaryn hazirki
zaman turkmen dilinde anladyan ma-
nylary berilyar we disundirisler bilen
Upjun edilyar.

Gahryman Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedow
2015-nji yylyn 9-njy yanwarynda Mi-
nistrler Kabinetinifi gifisleyin mejlisin-
de eden g¢ykysynda: «...tlrkmen dilini
kamillesdirmek meselesine ayratyn
uns bermeli. ...dil¢i alymlardan ydrite
topar doéredip, distndirisli we orfogra-
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history of the Turkmen language was
set forth. The matter about the com-
pilation of a complete explanatory dic-
tionary of the Turkmen language was
given much attention to.

Indeed, the lack of scientific works,
explanatory dictionaries of the corre-
sponding spheres for people, who are
interested in the history of the Turk-
men language, and its contemporary
development was quite perceptible.
By that time the readers consulted the
explanatory dictionary of the Turkmen
language, published in 1962, not to
mention an ancient dictionary of the
Turkmen language.

The publication of the «Etymological
Dictionary of the Turkmen Language»
[4], which ranged nearly 2100 words
of the mother tongue and researching
their origin and root by the scholar-
and-tutor S.Ataniyazov, had a special
importance in its due time. The diction-
ary contains valuable data about the
stages of our language’s development
in ancient times. He gave a possibility
to precise the words’ origin and their
meanings, which are tightly connected
with the nation’s history.

One of the two inexhaustible sour-
ces of the Turkmen language’s en-
richment at the expense of the inner
resources are our alive dialects, and
the second one are monuments of dif-
ferent epochs. «The dictionary of the
ancient Turkmen language» [7] in two
volumes, published on the basis of the

MOXHO cYMTaTb MEPBON KPynHOW pa-
©0oTOW, N3aaHHOWM BNEpPBLIE B MCTOPUN
TYPKMeHCKOM Hayku. CnoBapb nog-
rOTOBMNEH Ha OCHOBE MUCbMEHHbIX
NaMsTHUKOB TYPKMEHCKOTO  A3bIKa,
oTtHocawmxea Kk VIII-XVII Bekam. OH
aBNgeTca cBoeobpasHon, Hambonee
NOMHON W dyHOAAMEHTaNbHON Iek-
cukorpaduyeckor paboTon, KOHLEH-
Tpupytoen B cebe rnaBHble 0COOGEH-
HOCTWM MWCbMEHHBIX MaMSTHUKOB U
TOINKOBbIX CrioBapen. B cnosape npu-
BefeHbl okono 21000 gpeBHUX Typk-
MEHCKUX CrOB, AaHbl UX 3HA4YEeHUs B
COBPEMEHHOM TYPKMEHCKOM SA3bIKE U
MX TONKOBaHUe.

Y4éHble WHCTUTyTa A3blka, nute-
paTypbl ¥ HauMOHAaNbHbIX PYKONUCEN
nMeHn MaxTymKynu npogosbKunm mns-
yyeHue crioBapHoro 6oratctBa nucob-
MEHHbIX MaMATHMKOB, OTHOCSLLMXCS
K pasHbiM nepvogam WUCTOPUKU Typk-
mMeH. OHM cnpaBunMCb C cocTaBne-
HMeM TpPEXTOMHMKa «CrnoBaps Typk-
mMeHckoro s3bika VII-XVII BekoB» [27]
BKrtovatoLlero csegeHus okono 30
MUCbMEHHBIX MaMATHUKOB, OTHOCH-
wuxea kK VIII-XVII Bekam. B cnosape
ncnonb3oBaHbl okoro 31200 apeBHUX
TYPKMEHCKMX CFOB, AaHbl UX 3Hadve-
HASE B COBPEMEHHOM TYPKMEHCKOM
A3bIKE U UX TONKOBaHUE.

B cBoem BbICTYNneHun Ha pac-
lWUMpeHHOM  3acefjaHum  KabuHe-
Ta MwuHnctpoB ot 9 gaHBaps 2015
roga [lepon-Apkagar [yp6aHrynbl
BepobiMyxamenoB ckasan: «...apxu-
BaXkHasa 3agauva, Tpebyrolasa ocoboro
BHUMaHWs,, — 9TO COBEpPLUEHCTBOBA-
HME TYPKMEHCKOrO f3blKa. ...HeobXo-
AMMO co3faTb creumanbHyo rpynny,
COCTOSILLYIO U3 YYeHbIX-A3bIKOBEAOB,
Mo4roToBMTb TOMKOBbIE U opdhorpa-
dunueckme cnosapu. o 3aBepLueHnmn
3TOoM paboThbl yTBEPOUTHL U BbINYCTUTH
B CBET CIIOBapu MaccoBbIM TUPaXXOM»
[1, 236]. 3TUM OH nocTaBWil OTBET-
CTBEHHYIO 3afjady nepen cneuuanu-
CTaMun JAaHHOMO HamnpaBneHus.

Pabota no cocTtaBneHuto n nog-
rOTOBKE K M3OaHWM0 TOMKOBbLIX U Op-
¢orpachmyecknx crioBapen, OxBa-
TbIBalOLLMX TOMKOBaHWE W npasuna
npaBonNUcaHWs COBPEMEHHOIo TypK-
MEHCKOro s3blka BO BCEM ero 6o-
raTcTBe M TOHKOCTSX, SBMSOLLErocs
HeOTbeMIIeMON 4acCTbio Hallero Ha-
LUMoHanbHOro Hacnegus, 6eina gose-
peHa y4YéHblM OENCTBOBaBLLErO B TO
Bpemsa VIHCTUTYTa A3blka U nutepary-
pbl UMeHN MaxTyMKynu.

B «TonkoBom crioBape  Typk-
MEHCKOro s3blka» [23], nsgaHHoOM B



fik sOzlukleri tayyarlamaly. Sézlikler
tayyarlanandan sorira, olary tassyk-
lap, kdbp mogberde nesir etmeli» [1,
231] diymek bilen, bu ugurdaky hiinar-
menlerifi 6ndnde jogapkarli wezipani
goydy.

Milli mirasymyzyn ayrylmaz gana-
ty bolan hazirki zaman tirkmen dili-
nin ahli baylyklaryny we ingeliklerini
6zunde jemleyan dusundirisli hem-de
dilimizif durs yazuw kadalaryny 6z igi-
ne alyan orfografik sézlikleri dizmek
we nesire tayyarlamak isi sol wagtky
Magtymguly adyndaky Dil we edebiyat
institutynyn alymlaryna ynanyldy.

2016-njy yylda nesir edilen
«Turkmen dilininh dusundirisli
sozluginde» [23] Garagsyzlyk yyllary
icinde hemmetaraplayyn dsyan jem-
gyyetimizde tirkmen dilinif kamillesis
yagdayy ahli incelikleri bilen soéhle-
lendirildi. 50 mlne golay sozlik ma-
kalalaryny 6z icine alyan dusundirigli
sozllige tirkmen dilinde gin gerimde
ulanylyan igjen sozler, tdze adalgalar,
s6z duzumleri we durnukly anlatmalar
girizildi. Ona girizilen bas sozler elipbiy
tertibinde yerlesdirilip, tirkmen dilinify
ulanylys gerimi we sézlerifi anladyan
manylary hasaba alyndy. Bas sozlerin
ahli manylary s6zlik makalalarynda
gorkezildi we olar ygtybarly mysallar
bilen berkidildi. Bu s6zIik uly géwriim-
li dusundirigli sézliklere degisli bolup,
ol hazirki déwrun dil ayratynlyklaryny
O6zinde jemleyan duypli akademiki
nesirdir.

XXI asyry basynda dilimizifi dirs
yazuwynyn usti yetirilip, kamillesdiri-
len kadalary ulanmak esasynda do-
wam etdirildi. Turkmen dilinifi yazuw
dizgunleri Tirkmenistanyn Ikinji ling-
wistik gurultayynyf orfografiya bara-
daky kararlaryna dayanylyp alnyp ba-
ryldy. Wagtyn gecmegi bilen tirkmen
dilinifi ddrs yazuw kada-kanunlarynda
kyngylyk doéredyan yoérelgeler kamil-
lesdirildi we &syan dowrln talaplary
g6z o6nunde tutuldy. Ony dilgi alymla-
ryn Ozlerinin tdze redaksiyada islan,
kamillesdiren orfografik duzgunleri-
nin mysalynda hem gérmek bolyar.
Tarkmen dilgileri tarapyndan duzilen
«Turkmen dilinifi orfografik sozltgine»
[25] 110 munden gowrak tirkmen di-
linde ulanylyan yorgunli sézler girizildi.
Sozlikde esaslanylan yazuw dizgun-

definite part of the
richness of our writ-
ten monument, may
be considered first
big work, published
for the first time in the
history of the Turk-
men science. The
dictionary was com-
piled on the basis of
written  monuments
of the Turkmen lan-
guage related to V-
XVII centuries. It is a
peculiar, most full and
fundamental lexico-
graphic work, which
concentrates in itself
the main peculiarities
of the written sources
and explanatory dic-
tionaries. There are
nearly 21000 archaic
Turkmen words there; the author gives
their meanings in modern Turkmen
language and their explanations.

Scholars of the Institute of Lan-
guage, Literature and National Manu-
scripts named after Magtymguly con-
tinued the study of the richness of the
written monuments, relating to differ-
ent periods of Turkmen history. They
compiled a three-volume «Dictionary
of the Turkmen Language of VIII-XVII
centuries» [27] that includes the data
of nearly 30 written monuments, relat-
ing to the VIII-XVII centuries. Nearly
31200 archaic Turkmen words, their
meanings in the contemporary Turk-
men language and their explanations
are given there.

In his speech on the enlarged meet-
ing of the Cabinet of Ministers of Janu-
ary 9, 2015 Hero-Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov said: «Paramount
task demanding special attention is
perfection of the Turkmen language.
...it is necessary to create a special
group consisting of scholars-linguists
to prepare explanatory and spelling
dictionaries. Upon the completion of
this work to approve and publish dic-
tionaries in the mass edition» [1, 205].
Saying these words, he set a respon-
sible task for specialists of this sphere.

The work on the compilation and
preparation for publishing of explana-
tory and orthographic dictionaries,
that cover the explanation and rules
of writing of the contemporary Turk-
men language in all its richness and
niceties, which is an inseparable part

2016 rogy, oTpakeHO BO BCEX TOHKO-
CTSIX COCTOSIHME COBEpPLUEHCTBOBAHUS
TYPKMEHCKOrO si3blka BO BCECTOPOHHE
pa3BuMBaloLLEMCA HalleM obLlecTBe
3a rogbl HE3aBMCUMOCTU. B TonkoBbIv
cnoeapb, OxBaTbiBawOLWMm okono 50
ThICSIY CIOBapHbIX CTaTeu, BKIoYe-
Hbl aKTUBHblE CINOBa, HOBblE TEPMU-
Hbl, CIMIOBOCOYETAHUSI U YCTONYMBbLIE
BbIPa@XXeHUS, LUMPOKO WCMOSb3yeMble
B TYPKMEHCKOM s3bike. Bce 3Haue-
HUS TMaBHbIX CMOB, Pa3MeELLEHHbIX B
andaBUTHOM MOpsiAKE, NpPUBEAEHDI
B CMNOBapHbIX CTaTbsAX M nogkpenne-
Hbl COOTBETCTBYHOLUUMU NPUMEPAMMU.
OTOT crnoBapb OTHOCUTCS K TONKOBbIM
cnoBapsim 6onbLioro o6beéma 1 aBns-
eTcst yHAaMeHTanbHbIM akagemuye-
CKMM M3OaHneM, BKItoYaoLWmm B cebsi
S13bIKOBble  OCOOEHHOCTM COBPEMEH-
HOCTW.

B Hayane XXI| Beka Oblno gonon-
HEeHO MpaBonMcaHMe Hallero A3blka
1 NpoaormKanocb ero NpUMeHeHne Ha
OCHOBE YCOBEPLUEHCTBOBaHHbIX MNpa-
Bun. [NpaBuna npaBonucaHus Typk-
MEHCKOro $i3blka BENUCb Ha OCHOBE
peLUeHnIn BTOPOro fMHIBUCTUYECKOIO
cbe3ga TypkmeHuctaHa. Co Bpeme-
HeM ObInn yCOBepLUEHCTBOBaHbI MPUH-
uunbl, co3garwmne TpygHOCTU B Mpa-
BUNax MpaBoOMMCaHnUs TYPKMEHCKOro
sA3blka 1 ObIny yYTeHbl pacTyLume Tpe-
©oBaHWsi BpeMeHU. ATO MOXHO BUAETb
Ha npumepe opdorpaduyecknx npa-
BWI, YCOBEPLUEHCTBOBAHHbLIX B HOBOWM
pefakumm y4yéHbiMun-sa3bikoBegamu. B
«Opdhorpacbmyecknin cnosapb TYpK-
MEHCKOro fsblkay [25], paspaboTaH-
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lerinde, esasan, ulanylyp gelinyan ka-
dalardan ugur alyndy. Sézllge, esa-
san, hazirki zaman tirkmen dilinde
yorgunli ulanylyan soézlerini girizilmegi
bilen bir hatarda, halk doredijiliginifi
durdanelerinde, nusgawy edebiya-
tymyzyn dilinde, tirkmen dilinin yer-
li geplesiklerinde bar bolan soézlerif
hem aglabasy alyndy. Ona ylma, teh-
nika we innowasiya tehnologiyasyna
degisli adalgalaryf okuw kitaplarynda
we dowidrleyin metbugatda kop ula-
nylyanlary hem-de gif okyjylar képgu-
ligi tarapyndan ykrar edilenleri girizildi.
Tarkmen edebi dilinifi yazuw dizgin-
lerinini berjay edilmeginde orfografik
s0zIlgin ahmiyeti 6ran uly boldy. So-
nun yaly-da, ¢ap edilen bu soézlikler
hazirki zaman tirkmen edebi dilinif
Su gunki yagdayyny agyp gorkezmek
bilen bir hatarda, olar jemgyyetimizir
hazirki 6susini séhlelendiryar.

W. Mesgudowyn «Harby
adalgalaryn sozlugi» [13] Garassyzlyk
yyllary icinde latyn elipbiyinde nesgir
edilen ilkinji sézlik bolup, onda har-
by adalgalaryn milli hasiyete eye bo-
landygy anyk duyulyar. Seyle-de, bu
awtoryn M. Hezretow bilen bilelikde
tayyarlan «Ruscga-tirkmenge harby
s6zlik» [28] diyen isinde harby ugra
degisli adalgalaryn iki dildaki terjimesi
0z beyanyny tapyar.

Dilimizify s6zleyis seslerini durli en-
jamlarynn Usti bilen dwrenmek bilen
bagly yerine yetirilen ylmy-barlag isle-
rif netijesi tdrkmen dil biliminde eks-
perimental-fonetika ugrunyn Osme-
gine yardam etdi. Bayry ylmy isgar
A. Nurmuhammedow tirkmen dilinifi
fonetikasynyil meselelerini uzak yyl-
laryrh dowamynda éwrenip geldi. Eks-
perimental-fonetik derfiew usullary
esasynda tayyarlanan monografiya-
lar toplumy A. Nurmuhammedowyn
yzygiderli geciren ylmy barlaglarynyn
beren netijeleri boldy. Olaryfi birinjisi
«Turkmen dilinde sbézun bogun gur-
lugy» we ikinjisi «TUrkmen dilinde s6z
basymy» diyen at bilen ylmy jemgy-
yetcilige yetirildi. Bu monografiyalar
ilkinji gezek ylmyn sonky yyllarda ga-
zanan derfiew usullary esasynda tay-
yarlanan nesirlerdir.

Tadrkmen dilinin bogun gurlusyna
bagyslanan «Turkmen dilinde sézun
bogun gurlusy» [19] atly monografi-

of our national heritage, was entrust-
ed to the scholars of the Institute of
Language and Literature named after
Magtymguly, which functioned at that
time.

In the «Explanatory Dictionary of
the Turkmen language» [23], which
was issued in 2016, the state of the
perfection of the Turkmen language in
the all-round developed society in the
independence years was reflected in
all niceties. Active words, new terms,
word-combinations and stable phras-
es that are used in the Turkmen lan-
guage, were included. They embraced
nearly 50 thousand dictionary entries.
All meanings of the main words,
placed in the alphabetical order, are
given in the dictionary entries and
supported with the corresponding ex-
amples. This dictionary relates to the
explanatory dictionaries of big volume
and presents a fundamental academic
publication, including the language
peculiarities of contemporary time.

In the beginning of XXI century the
spelling of our language was perfect-
ed and its application was used on
the basis of the perfected rules. The
rules of writing of the Turkmen lan-
guage were conducted on the basis of
the decisions of the Second Linguistic
Congress of Turkmenistan. With the
pass of time, the principles that cre-
ated difficulties in writings in the Turk-
men language were perfected and
growing demands of time were taken
into consideration. It may be seen on

Hbli  TYPKMEHCKMMMK  S3blKOBEAaMM,
BkrtoveHol 6onee 110 Tbicay yno-
TpebutenbHbix crnos. Crioeapb, B
OCHOBHOM, OCHOBbLIBAETCH Ha paHee
MCMNoMb3yeMblX MpaBuriax O HOBOM
andasuTe 1 NpaBuax ero npasonu-
caHus. B crnoeapb Hapsigy c paHee
YNOTPEOUTENBHBLIMU  BKITHOYEHO MHO-
XeCTBO CrOB M3 HapOAHOro TBOpYe-
CTBa, A3blKa KNaccuyeckon nurepary-
pbl, MECTHbLIX FOBOPOB TYPKMEHCKOro
A3blka. Bmecte ¢ Tem, B crosapb
BKITHOYEHbl TEPMMWHbI HAyKW, TEXHWUKM
1N MHHOBALMOHHOW TEXHOMOrMK, KOTo-
pbl€ LLUMPOKO NCMONb3YHTCH B y4eOHU-
Kax 1 nepvoguyeckon nevatv u npu-
3HaHbl LUMPOKOW OOLLECTBEHHOCTLIO.
Mpu cobniogeHun npaBui NpaBonu-
CaHVsi TYPKMEHCKOro nmutepaTypHoOro
A3blka BonbLlUoe 3HaYeHne UmeeT op-
dorpadcmyeckun cnosapb. 13gaHHble
crnoBapv Hapsioy C packpbiTuem ce-
FOOHSALLHEro COCTOSIHUSI TYPKMEHCKOTO
NUTEepPaTypHOro A3blka, OTpaXkalT CO-
BPEMEHHOEe pa3BMTUE Hallero ooduie-
cTBa.

«CnoBapb BOEHHbIX TEPMUHOBY [13]
B. MecrynoBa sBnsietcsi nepBbiM Crio-
BapéM, usgaHHbIM B rogbl He3aBUCK-
MOCTM Ha HOBOM ancdaBute, B KOTO-
pPOM SIBHO YyBCTBYETCS NpruobpeTeHme
BOEHHbIMU TEPMMHAMM HALMOHArbHO-
ro xapakrepa. Tak e B ero xe «Pyc-
CKO-TYPKMEHCKOM BOEHHOM CrioBape»
[28], cocTtaBneHHOM B COaBTOpPCTBE C
M. XespeToBbiM, HaxogAaT CBOE OTpa-
)XeHne nepeBofbl BOEHHbLIX TEPMUHOB
Ha OBYX A3blKaX.

Pesynbrathl NpoBeAEHHbIX HAYYHbIX
MNCCNeaoBaHUN, CBSA3AHHbIX C U3yde-
HMEM 3BYKOB pPEYM Hallero s3blka C
MOMOLLIbIO  pas3nNUYyHON annapatypbl,
MO3BONUNN pasBUTWE Hanpa.eHus
B TYPKMEHCKOM $13bIKO3HAHWUM - 3KC-
nepumeHTanbHONn GoHeTukKn. 3acny-
KEHHbI OeATenb Haykm WU TEXHUKK
A. HypmyxamenoB B TedeHue OOMrmx
neT nu3dy4van Bonpochbl (POHETUKN TYpPK-
MEHCKOro s3blka. LiMkn moHorpadgun,
MOArOTOBIIEHHbIX HA OCHOBE METOO0B
aKcnepnmeHTanbHO-POHETUYECKOrO
nccnenoBaHus, ctan pesynsratom no-
crnepoBaTenbHbIX Hay4YHbIX MCCneao-
BaHun A. Hypmyxammenoa. [epBag
M3 HUX noA HaseaHueM «CTpykTypa
criora crioBa B TYPKMEHCKOM S3bIKeY,
a BTOpas «YOapeHue croBa B Typk-
MEHCKOM f3blke» Oblnn npeacTaBne-
Hbl Hay4yHOW OBLECTBEHHOCTU. JTU
MOHorpacum sBNAKTCS U30AHUAMMU,
MOArOTOBIEHHBIMW BNEPBbIE HA OCHO-
BE HayYHbIX OOCTUXEHWUA. MOCNEAHNX
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yada s6zun bogny we bogna bdlini-
si barada teoretiki dugunjeler, bognun
esasy (V, VK, KV, KVK) we gosmaca
gornusleri (VKK, KVKK), olaryn aydy-
lys hem-de tekstlerde ulanylys dere-
jeleri yimy esasda agylyp gorkezildi.
«Turkmen dilinde s6z basymy» [18]
atly monografiyada hem sbéz basy-
my barada teoretiki pikirler jemlenildi,
tirkmen dilinin s6z basymynyn fone-
tik, morfologik, fiziki hasiyetleri ling-
wistik we eksperimental maglumatlar
esasynda aydynlasdyryldy, s6z basy-
mynyn derejeleri anyklasdyryldy, onur
sozleri ¢aklendiriji, bogunlary gurayjy,
mohim bogny nygtayjy, morfemalary
tapawutlandyryjy hyzmatlary derriel-
di. «Turkmen dilinde s6zun singarmo-
nizm hadysasy» [20] diyen monog-
rafiyada singarmonizm hadysasynyni
tirkmen we beyleki tirki dillerdaki
dernewi, ol baradaky ylmy garayyslar,
onun s6zun bogun gurlugy, assimilya-
siya, s6z basymy we yazuw bilen bag-
lanysygy, yerine yetiryan hyzmatlary,
palatal we dodak singarmonizmi gor-
ndslerinin ayratynlyklary, singarmoniz-
mif dialekt sertlerindaki hereket ugry,
onun oguz topar turki dillerde dugyan
ayratynlyklary gifnden beyan edildi.

Tarkmen dilininn fonetikasynyn &h-
li meselesini diyen yaly derfieyan we
ylmy hasiyetinifi yokarydygy bilen ta-
pawutlanyan uly géwrimli iki kitapdan
ybarat «Tirkmen dilinin fonetikasy»
[21] atly jiltlik dife bir tirkmen dil bi-
liminde dal, eysem, tirkologiyada
yokary baha mynasyp boldy. Soriky
doéwrln 6sen enjamlary arkaly gegiri-
len derhewleriri esasynda tayyarlanan
bu jiltikde dilimizifi ses gurlugynyn
ylmy tejribe barlaglarynyn netijeleri
0z beyanyny tapdy. Isde dilimizif fo-
netik meselelerinifi derfiewini 6z icine
alyan bolimler degisli suratlar, tabli-
salar we c¢yzgylar bilen Upjin edildi.
Eksperimental-tejribe  maglumatlara
dayanylyp, cun iglenen we taze ylmy
netijelere gelnen bu jiltlik tirkmen dili-
nifl fonetikasynyn mohim meselelerini
6zunde jemleyan akademiki negir ha-
saplanylyar.

Yurdumyzda yéredilyan Dil syya-
satyna layyklykda tirkmen dilinif
mohim meselelerini 6z igine alyan
akademiki nesirler yzygiderli cap edil-
di. Ony ydrite alnyp barlan ylmy bar-

the example of
the orthographic
rules, perfected
in the new edi-
tion by scholars-
linguists.  The
«Orthographic
Dictionary of the

Turkmen Lan-
guage» [25],
elaborated by
Turkmen lin-

guists, included
more than 110
thousand words
in use. The Dic-
tionary is mainly
based on the
earlier used
rules on the new
alphabet  and
orthographic
rules. Many
words from folk-
lore, classical
literature  lan-
guage, local dia-
lects of the Turk-
men language
were included together with the words
that have been in use earlier. At the
same time, scientific terms, terms of
technique and innovation technology,
which are widely used in the textbooks
and periodicals and acknowledged by
wide community, are included into the
dictionary. While following the orthog-
raphy rules of the Turkmen literary lan-
guage, the orthography dictionary has
great importance. The published dic-
tionaries together with the discovering
of today’s state of the Turkmen literary
language, reflect the contemporary
development of our society.

«Dictionary of Military Terms» [13]
by W. Meskudov is the first dictionary,
published during the independence
years in the new alphabet, where one
can easily feel the obtaining of the na-
tional character by military terms. And
also in his «Russian-Turkmen Military
Dictionary» [28], compiled together
with M. Khezretov, translation of mili-
tary terms in the two languages are
given.

The results of the conducted sci-
entific research, connected with the
study of sounds of our language with
the help of different apparatus, let the
development of the experimental pho-
netics in the Turkmen linguistics. Hon-
ored worker of science and technique

" - g
FUREMEN DILINES

FONETIKASY

netr B 0obnactM CpaBHUTENbHbIX MUC-
crnegoBaHUN.

B moHorpacdumn «CTpykTypa cnora
cnoBa B TYpKMEHCKOM A3blke» [19],
MOCBSILLEHHON CTPYyKType crora B
TYPKMEHCKOM $13blKE, HA Hay4YHOW OC-
HOBE pacKpbIBAKOTCS TeopeTnyeckme
MOHATMSA Criora Crnosa W pasgerneHue
cnosa Ha cnoru, ocHoBHble (V, VK,
KV, KVK) n pgononHutensHble (VKK,
KVKK) Bugbl cnoros, Mx Npou3HoLLe-
HWe N CTENEHb NCMONb30BaHUA B TEK-
ctax. B moHorpaduun «Ygapenue cro-
Ba B TYPKMEHCKOM s3bike» [18] bbinun
0000LEeHbl  TEOpeTMYecKne MbICIn
00 ygapeHun cnoea, BbISICHEHbI Ha
OCHOBE IMHIBUCTUYECKUX W 3IKCne-
pUMEHTanbHbIX CBeAeHUn OoHeTU-
yeckme, mopdoonornyeckne u usn-
YyeckMe CBOWCTBa YyOapeHusi croBa
B TYPKMEHCKOM $3bIKe, €ro CTEMNEHMU,
nccrnenoBaHbl €ro OrpaHNYUTENbHbIE,
cnoroobpasylowme,  NO4YEPKMBaAtO-
lMe BaxHbI cror, mopdemopasnu-
yuTenbHble yHKUMKM cnora. B moHo-
rpacoumn «SBneHMe CUHrapmMoHuama
B TypKMeHcKom s3bike» [20] wmpoko
OTpaxeHbl 1UccrnegoBaHust B obnactu
SIBMEHNSA CUHrapMOHM3Ma B TYPKMEH-
CKOM W OpYrMX THOPKCKMX A3blKax, Ha-
YYHblEe B3rMsgbl O HEM, ero cBA3b CO
CTPYKTypOW crora crioBa, ygapeHu-
€M CroBa W HanucaHueMm, yHKUUn,
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laglaryi netijeleri hokmunde dilimizin
durli meselelerine degisli nesir edilen
onlarga monografiyalaryfi mysalynda
gorkezmek bolar.

Dil¢i alymlar tirkmen dilinifi leksika-
sy, stilistikasy, XIV asyr tirkmen diliniri
ayratynlyklary bilen bagly ylmy barlag-
lar gecirdiler. Bu derfiewlerifi netijeleri
monografiya gornisinde nesir edilip,
ylmy jemgyyetcilige yetirildi.

«Tuarkmen dilinin zergargilik
leksikasy» [11] atly ylmy isde adalga
hasiyetli s6zler tematik taydan topar-
lara bolUnip, olaryn 6susindaki yize
¢ykan ayratynlyklaryni kanunalayykly-
gy dusundirildi. S6z yasalys nusgala-
ry yuze c¢ykaryldy, s6zlik diziminin
Osusine tasir edyan dasky we icki yag-
daylar aydynlasdyryldy, zergarcilige
degisli sozlerdir anlatmalarda bolup
gegyan uytgesmelerifi sebapleri gor-
kezildi. «Tirkmen dilinifi awgylyk lek-
sikasy» [3] atly ylmy monografiyada
tirkmen dilinifn awgylyk leksikasyna
degisli sdzler tematik toparlara bolu-
nip, olara etnolingwistik hasiyetnama
berildi we sol soézlerin halk doredijili-
ginde sohlelenisi beyan edildi. Adalga-
laryfy we arilatmalaryn leksika-seman-
tik ayratynlyklary acgylyp gorkezildi,
sOz yasalysyn esasy leksika-gramma-
tik goérnisleri derheldi, awgylyk leksi-
kasynyn atlandyrylys yorelgelerine yl-
my seljerme berildi. Awgylyk leksikasy
bilen baglanysykly sbézlerde gadymy
turki we beyleki dillerde gabat gelyan
umumylyklar yuze ¢ykaryldy.

«Turkmen dilinif  stilistikasy» [16]
kitabynda tirkmen dil biliminde hazir-
ki dowrlin talaplaryna layyk gelyan,
nazary taydan éwrenilen we monog-
rafiya boyunca islenilip duzulen ylmy
maglumatlar ilkinji gezek yazylyp be-
yan edildi. Sofa gora-de, stilistikanyn
maglumatlaryny, tasir edijilikli sézleysi,
dil serigdelerinif resminama we is ka-
gyzlaryny yazmakdaky ulanylysyny,
ylmy pikirleri gtrran etmekdaki hem-
de habar, makala we beylekileri yaz-
makdaky ulanylysyny, janly geplesik
dilindaki stilistik ulanyglary dil-edebiyat
okuw derslerinde meyilnamalasdyryp
owretmek ahmiyetli bolup duryar. Dilgi
alym G. Nepesowyn «Turkmen edebi
dilinin geper stili» [17] atly ylmy mo-
nografiyasy su ugurdaky gegirilen der-
newlerin netijesi boldy. Onda tirkmen
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A. Nurmukhammedov during many
long years studied the issues of the
Turkmen phonetics. A whole cycle of
monographs, prepared on the basis of
experimental-and-phonetic research,
became the result of successive
scientific researches of A. Nurmu-
hammedov. The first of them under the
title «The Structure of a syllable of a
word in the Turkmen Language», and
the second one «Stress of Word in the
Turkmen Language» was presented to
the scientific community. These mono-
graphs are publications, prepared for
the first time on the basis of scientific
achievements of the last years in the
sphere of comparative researches.

In the monograph «Structure of a
Syllable in the Turkmen Language»
[19], devoted to the structure of a sylla-
ble in the Turkmen language, theoreti-
cal notions of a syllable of a word and
the division of a word into syllables,
main (V, VK, KV, KVK) and additional
(VKK, KVKK) syllables, their pronun-
ciation and the level of their usage in
the texts are disclosed on the scientific
basis. In the monograph «Word Stress
in the Turkmen Language» [18] there
were generalized theoretical ideas
on the stress, on the basis of linguis-
tic and eksperimental data, phonetic,
morphological and physical qualities
of the word stress in the Turkmen lan-
guage, its degree; the borderline sylla-
ble-forming, underlining the important
syllable, morpheme-distinction func-
tions of a syllable were researched. In
the monograph «Vowel Harmony Phe-
nomenon in the Turkmen Language»
[20] the researches in the sphere of
vowel harmony phenomenon in the
Turkmen and other Turkic languages
were widely reflected; and also scien-
tific views on it, its connection with the
structure of the syllable of the word,
word stress and its writing, functions,
assimilation, peculiarities of the kinds
of palatal and labial vowel harmony,
the direction of action of the vowel
harmony in dialect conditions, on its
possible peculiarities in the Oguz sub-
group of the Turkic languages.

One volume monograph «Phonetics
of the Turkmen Language» [21], con-
sisting of two books and researching
all issues of the Turkmen language
and divergent by high level of scientific
character has got a high appreciation
not only in the Turkmen linguistics, but
also in Turcology. In this one-volume
research, being prepared on the ba-

accumunaums, ocobeHHoCTU BWOOB
nanartanbHOro u ryGHoro cuHrapmo-
HU3Ma, HanpaBneHve AeWCTBUS CUH-
rapMoHuM3Ma B AManeKTHbIX YCIIOBUSX,
O BCTpeyvarLLmxcs ero 0Co6eHHOCTSAX
B Ory3CKOW MOArpynne THPKCKUX A3bl-
KOB.

OOHOTOMHUMK  Oonbluoro obbéma
«DoHeTMKaA TYPKMEHCKOIro  sA3blka»
[21], cocToAWMIA M3 ABYX KHUT U UC-
cnegyroLlnin Bce BOMPOCHbI (POHETUKM
TYPKMEHCKOIO 5i3blka U OTNNYatoLLnii-
CSl BbICOKOW CTEMeHbl0 Hay4yHOCTH,
MOSyYn BbICOKYIO OLIEHKY He TOIbKO
B TYPKMEHCKOM S3bIKO3HaHWMW, HO U B
Tiopkornormn. B aTom OgHOTOMHMKE,
MOArOTOBIIEHHOM Ha OCHOBE MNpOBe-
JEHHbIX MCCegoBaHUn C MOMOLLbLO
pPa3BUTON TEXHMKW MOCMAEeOHUX IeT,
HaWwnm CBOE OTpaXeHue pesyrib-
TaTbl Hay4YHO-3KCNepMMeEHTarnbHbIX
nccregoBaHWii  3BYKOBOTO  CTpOS
Haluero si3blka. B aTton pabote, oxBa-
TbiBalOLWEN unccnegoBaHna OHeTH-
YeCKMX BOMPOCOB HaLlero sidblka, Co-
OTBETCTBYIOLLME pasfenbl cHabXeHbl
pUCyHKaMu, Tabnuuamm n cxemamu.
OpOHOTOMHUMK, B KOTOPOM rny6oKo uc-
cnefoBaHbl U cAenaHbl HOBble Hayu-
Hble 3aKMioYeHUs Ha OCHOBE OfbIT-
HO-3KCMNepUMEHTarbHbIX OaHHbIX,
CUMTaeTCs akageMU4ecKMM U3naHu-
€M, OXBaTbIBaKLUM BaXKHble€ BOMPO-
Cbl POHETUKN TYPKMEHCKOIO A3bIKa.

B cooTBeTCTBMM C A3bIKOBOW MOMM-
TMKOW, NPOBOOVUMOM B HalleWh cTpa-
He, BbINM nocnegoBaTensHO onyonu-
KOBaHbl akagemudeckne usgaHus,
OXBaTblBalLLMe BaXHble BOMPOCHI
TYPKMEHCKOIo s3blka. B 3TOM MOXHO
ybeanTbcs Ha npumepe Aecatka ony-
OGnMKoBaHHbIX MOHOrpadun, oTHOCS-
LUMXCA K pasHbIM BOMPOCaM Hallero
A3blka KaK pesynbraTbl cneyuanbHO
NPOBEOEHHBIX Hay4YHbIX WCCneaoBa-
HURA.

Y4éHbIMU-a3blkoBeAaMn Obinn npo-
BeOEeHbl HaydHble UCCMeoBaHus,
CBSI3aHHbIE C NEKCUKOW, CTUMUCTUKOMN
TYPKMEHCKOTO 13blKa, 0COBEHHOCTAMM
TypKMeHckoro s3blka XIV Beka. Pe-
3ynbraTel 3TUX UCCREeOoBaHWUA Obinn
onybnukoBaHbl U JOBeAEHbl 40 Hayy-
HOM OOLIEeCTBEHHOCTU B BMOE MOHO-
rpadoui.

B HaydyHOM Tpygoe nop HasBaHuWeEM
«HOBenupHasa nekcuka TYPKMEHCKOro
a3blka» [11] cnoBa TepMuHONOMM-
YecKoro xapakTtepa pasgeneHbl Ha
Tematudeckme rpynnbel U Ob6bsACHe-
Hbl 3aKOHOMEPHOCTU OCOBEHHOCTEN,
BO3HUKAOLLMX B UX pas3BuTun. Bbias-



¢ceper edebiyatynyn dil biliminifi naza-
ryyeti tayyndan kdptaraplayyn hem-de
daypli dwrenilmeginifi netijesinde igle-
nilip diztlen ylmy maglumatlaryn uly
toplumy beyan edilyar. YImy monog-
rafiyada tirkmen edebi dilinifi ceper
doredijilikde ulanylysynyn dil bilimi na-
zaryyetinden dwrenilmeginif esaslary,
tirkmen dilinin leksik, fonetik, morfo-
logik we sintaktik serigdelerinify ¢ceper
ulanylysy bilen baglanysykly bolan
dil hadysalary, ¢eper dilin hasiyetleri,
olaryin sygryyet hem-de ¢eper kyssa
eserlerini yazmakda bitiryan cepercilik
hyzmatlary tdwerekleyin derfielyar.

«XIV asyr tirkmen dilinii ses, s6z
yasalys we leksik-semantik ayratyn-
lyklary» [8] atly monografiyada dilimi-
zin taryhy yagdayy «Nehjul-Feradis»
eseri esasynda derfiew astyna alnyp,
onun XIV asyrdaky ses ayratynlyklary
we leksika-semantik yagdayy dogru-
synda delilli pikirler yoredilyar. Kitapda
dilimizin taryhy ygtybarly maglumatlar
esasynda dwrenilip, s6z yasalys ugry
morfologiyanyn c¢aginden c¢ykarylyp,
ayratyn bolim hokmiinde seljerilyar.

Halypa alym S. Atanyyazowyn
yolbasgylygynda  dizilen  «Halk
geografik adalgalarynyn soézllgini»
[5] halk geografiyasyna degisli ne-
sir edilen ahmiyetli islerin hatarynda
gorkezmek bolar. Sozliige geografik
adalgalaryn tirkmen dilindaki we tirk-
men diline bagsga dillerden gegen, dir-
li edebiyatlarda dus gelyan, siwelerde
ulanylyan, sonun yaly-da, difie gady-
my yazuw yadygarliklerinde saklanyp
galan koénelisen sozlerifi gérnuslerinin
2300-€ golayy girizildi. S6zlik makala-
larynda halk geografik adalgalarynyni
manysy, mazmuny, ulanylysy barada
maglumatlar berildi. S6zlik tebigy we
adam tarapyndan déredilen gursawyn
desgalaryny éwrenijilere, geograflara,
taryhgylara, dilgilere we halkyri geog-
rafiki atlary bilen gyzyklanyanlara pey-
daly gollanma boldy.

Magtymguly Pyragynyn bay doéredi-
jiligini dil nukdaynazaryndan ylmy-der-
new etmek ygtybarly netijeleri beryar.
Sonun esasynda sahyryi eserlerinde
leksik, fonetik we sintaktik serisdelerir
cepergcilik hyzmatda ulanylys ulgam-
laryny ilkinji gezek monografik gorni-
sinde beyan edyan «Magtymgulynyri
ceper dili» [15] hem-de s6z yasalys

sis of the conducted studies with the
assistance of developed technique
of the recent years, the results of sci-
entific-and-experimental researches
of the sound system of our language
has found its reflection. In this work,
which embraces researches of pho-
netic issues of our language, the cor-
responding sections are supplied with
pictures, tables, and schemes. The
one-volume book, in which new scien-
tific conclusions are made and deeply
researched on the basis of experimen-
tal data, is considered to be a scientific
publication, covering important mat-
ters of the phonetics of the Turkmen
language.

In accordance with the language
policy, conducted in our country, aca-
demic publications were successfully
published, embracing important is-
sues of the Turkmen language. One
can witness it on the example of tens
of published monographs, relating to
the different issues of our language as
results of specially conducted investi-
gations.

Scholars-linguists conducted re-
searches concerning the lexis, stylis-
tics of the Turkmen language, pecu-
liarities of the XIV century Turkmen
language. The results of these analy-
sis were published and brought to sci-
entific community in monographs.

In the scientific work under the title
«Jewelry Lexis of the Turkmen Lan-
guage» [11] the terminological-like
words are divided into the thematic
groups and the law-like peculiarities,
that had appeared during their devel-
opment are explained. The patterns of
their word-formation are defined, inner
and outer factors that influence the
development of the word-stock of the
language are cleared up, the causes
of the changes that take place in the
words related to jewelry lexis are also
shown. In the scientific monograph
«Hunting Lexis of the Turkmen Lan-
guage» [3] the hunting lexis is divid-
ed into the thematic groups, they are
characterized from the ethno-linguis-
tic characteristic, and their reflection
in the folklore is presented as well.
Lexical-and-semantic peculiarities of
terms and expressions are disclosed,
main lexical and grammatical ways of
world-building are shown, the princi-
pals of nominating of the hunting lexis
is analyzed. Common things concern-
ing the hunting lexis in the ancient Tur-
kic and other languages are defined.

neHbl obpasubl crnoBoobGpas3oBaHUS,
BbISICHEHbl BHYTPEHHME W BHELLHWE
dakTopbl, BAMSOWME Ha pasBuUTUE
CNOBapHOro CcocCTaBa #3blka, MNOKa-
3aHbl MPUYMHbI U3MEHEHWI, MNPOUC-
XOASLWMX B CroBax W BbIpaXeHUsIX,
OTHOCSLLMXCS K IOBENUPHON NEeKCuKe.
B HayyHom MoHorpacpmm «OXOTHUM-
Ybsl JIEeKCUKa TYPKMEHCKOro s3blka»
[3] oxoTHMYbS Nekcuka TYPKMEHCKOro
A3blka pasgeneHa Ha TemaTtudeckue
rpynnbl, UM AaHa 3THOMUHIBUCTUYE-
CcKas XapakTepucTuka, WU3NOXEHO UX
OTpaXkeHne B HApOAHOM TBOP4YECTBE.
PackpbITbl  NTEKCUMKO-CEMAHTUYECKNE
0COOEHHOCTM TEPMMHOB U Bblpaxe-
HWI, NccneaoBaHbl OCHOBHbIE NEKCU-
Ko-rpammMmarumyeckmne cnocobbl CroBo-
obpas3oBaHus, faH HayYHbIN aHanus
NPUHLMMOB HOMMHALMN OXOTHUYLEWN
nekcukn.  BbisiBNeHbl  OBLLHOCTW,
BCTpeYatoLLmecs B APEBHUX THOPKCKNX
N OpYrux s3blkax, CBA3aHHbIX C OXOT-
HUYbEN NEKCUKON.

B kHure «CTnnuctuka TypKMEHCKOro
a3bikay» [16] BnepBble U3NOXEHbl Ha-
YyUYHble CBEOEHUs B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUsIMU COBPEMEHHOCTU, Te-
OpeTUYECKn M3ydeHHble u paspabo-
TaHHble B MOHOrpaduyeckom nnaHe.
B oaTton cBsAsu Oonblloe 3HadYeHue
UMEeeT MNIaHOMEPHOEe U3yYeHne Ha
Y4eOHbIX 3aHATUAX MO NA3bIKY WU K-
TepaType CBeLeHWUi Mo CTUNUCTUKE,
BbIPA3UTENbLHOW peyn, WUCNonb30Ba-
HUIO SI3bIKOBbIX CPeACcTB NPU COCTaB-
NEeHUN JOKYMEHTOB U AernoBbix Oymar,
B Mnepeckase Hay4HbIX MbICMEn, Ha-
nucaHum cooOLLeHuin, ctaten 1 T.A4.,
CTUITUCTUYECKOMY MCMOSIb30BaHMI0 UX
B >KMBOW pPasroBopHOMN peun. HayyHas
MoHorpadumst  yuyéHoro-asbikoega [.
HenecoBa «XyOOXeCTBEHHbIN CTUMb
TYPKMEHCKOIo NTepaTypHOro sidbika»
[17] ctana pe3ynbratom NPOBEAEHHbIX
B 9TOM HanpaBfieHUN UCCnenoBaHUN.
B Hen unanaraetca Gonblion 06bLEM
Hay4HbIX CBEAEHMWN, pa3paboTaHHbIX
B pesynbrate BCECTOPOHHEro U OCHO-
BaTENbHOMO M3YYeHUss TYPKMEHCKON
XyOOXECTBEHHOW nuUTepaTypbl C TOY-
KN 3peHns Teopun sI3blko3HaHus. B
Hay4YHOM MOHoOrpacmm BCECTOPOHHE
NCCNeayrTCa OCHOBbI M3YYEHUS UC-
Nnonb30BaHUsA TYPKMEHCKOro nutepa-
TYPHOro $3blka B XyO4OXECTBEHHOM
TBOPYECTBE C TOYKM 3PEHUSI Teopum
SA3bIKO3HAHUS, S3bIKOBbIE  SABNEHUS,
CBSI3aHHbIE C XYOOXECTBEHHbIM WUC-
Nnornb30BaHMEM JIEKCUYECKMX, (HOHEe-
TUYECKUX, MOPAOSIOTMYECKUX U CUH-
TaKCUYEeCKNX CpeacTB TYPKMEHCKOro
A3blka, CBOWCTBA XYAOXECTBEHHOro
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usullarynyn yize g¢ykarylmagyny, di-
lin adalgalar gatlagynyn Osusine tasir
edyan icki we dagky tasirlerifi aydyn-

lasdyrylmagyny, adalgasynaslykda
bolup gegcyan dzgermeleriti sebaple-
rini agyp gorkezyan «Magtymgulynyn
sygyrlarynda adalgalar» [9] atly mo-
nografiyalar yazyldy we ¢ap edildi.
Alymlarymyz akyldar sahyr Mag-
tymgulynynn edebi mirasyny owren-
meklige hemise uly ahmiyet beryar.
Barlaglaryn netijesinde Etrek-Gilirgen
mekdepleri esasynda akyldar sahyr
Magtymgulynyi dana so6zlerini 6zun-
de jemleyan «Magtymgulynyn dil ha-
kyndaky pahim-payhaslary» [12] atly
kitapca tayyarlanylyp nesir edildi. Ki-
tapca Pyragynyn dil hakyndaky aydan
pahim-payhaslaryndan duryan, dile
bolan garayyslaryny arladyan sygyr
setirleri girizildi. Onda sdzbasy berlip,
sahyryn eserlerinden toplanan dil ha-
kyndaky pahim-payhaslary anladyan
sygyr setirlerinifi toplumy getirildi. Ne-
sirin soflunda sygyr setirlerinde dus
gelyan arap, pars we kone turki s6z-
lerifi dUsundirigli s6zIUgi hem berildi.
Seyle-de, Magtymgulynyn eserlerinin
dili hem-de onun dil hakyndaky aydan-
lary barada yazylan isleriri we makala-
laryfy sanawy yerlesdirildi.
Turkmenistanyn Garassyzlygy yyl-
lary icinde tirkmen dil biliminde ilkinji
gezek «Kiberhowpsuzlyk adalgalary-
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In the book «Stylistics of the Turk-
men Language» [16] the scientific
data in correspondence with the de-
mands of today, theoretically studied
and elaborated in the monograph are
stated for the first time. In this connec-
tion much importance has studying of
some data about stylistics, expressive
speech, the usage of the language
means at the compilation of docu-
ments and business papers, in the
retelling of scientific ideas, in writing
scientific reports, articles and so on,
to stylistic usage in the alive spoken
language at the classes of language
and literature. The scientific mono-
graph of a scholar-linguist G. Nepe-
sov «Art Style of the Turkmen Literary
Language» [17] became the result of
the researches made in this direction.
In the work, the author narrates about
big volume of scientific data, elabo-
rated in the result of comprehensive
study of the Turkmen Fiction from the
point of view of Linguistic Theory. In
the scientific monograph the basis of
the research of the usage of the Turk-
men Literary Language in the artistic
creativity, linguistic phenomena con-
nected with the artistic usage of lexical,
phonetic, morphological and syntacti-
cal means of the Turkmen language,
the qualities of the art language, their
expressive functions at writing poems
and prose works are comprehensively
investigated.

In the monograph «Sound, Word-
forming and Lexis-and-Semantic Pec-
ularities of the XIV century Turkmen
Language» [8] historical condition of
our language is investigated on the
basis of the work «Nekhjul-Feradis»
and its sound peculiarities and lexis-
and-semantic condition in the XIV cen-
tury are being defined. In the named
monograph the history of our language
is studied on the basis of reliable data.
Word-building is analyzed as a sepa-
rate section by extraction it from mor-
phology. «Dictionary of Peoples’ Geo-
graphical Terms» [5], compiled under
the supervision of the scholar-tutor S.
Ataniyazov may be pointed out among
the most important works, published
about the peoples’ geography. Nearly
2300 geographical terms of the Turk-
men language, borrowed from other
languages, that were come across in
different literature, which are used in
different dialects, as well as obsolete
words, which have been preserved
only in the ancient written monuments.

A3blka, UX BblpasuTenbHble PYHKLUMK
npy HanNncaHum CTUXOB N Npou3sene-
HUIA Xy4O0XECTBEHHON NPO3bl.

B MoHorpadmm «3ByKOBblE, CNOBO-
obpasoBaTernbHble U NEKCUKO-CeMaH-
TUYEeCKNEe 0COBEHHOCTUN TYPKMEHCKOrO
asblka XIV Beka» [8] mcropuyeckoe
COCTOSIHME Hallero s3blka uccnegy-
€TCs Ha OCHOoBe npounsBeneHns «Hex-
oxronb-Pepaguc» M BbISIBNSAOTCS €ro
3BYKOBbI€ OCODEHHOCTM 1 NIEKCMKO-CE-
MaHTu4eckoe coctosaHue B XIV Beke.
B MoHorpadmm nctopumsi Hawwero s3bl-
Ka M3y4yaeTcs Ha OCHOBE [OCTOBEp-
HbIX cBegeHun. CnoBoobpasoBaHue
aHanuanpyeTcs Kak OTAEeNbHbIA pas-
Oen nyTémM BbloeneHus ero us obna-
CTn mopdhonornu.

«CnoBapb HapofgHbIX reorpaduye-
CKUX TEepMUHOB» [5], cOCTaBMneHHbIN
Nnoa PyKOBOACTBOM YYEHOro-HacTaB-
Huka C. ATaHMA30Ba, MOXHO yKasaTb
B YMCne 3Ha4YMMbIX paboT, n3gaHHbIX
no HapoaHou reorpadcun. B cnoapb
BkrtovyeHo okono 2300 reorpaduye-
CKMX TEPMUHOB TYPKMEHCKOIO A3bIKa,
3aMMCTBOBaHHbIX U3 OPYrux s3bIKOB,
BCTpevarLmecs B pasfimyHoOn nuTe-
paTtype, Ucnonb3yemMble B pasfnnyHbIX
ananekrtax, a Tak Xe ycTapeBLine
CnoBa, COXpPaHWBLUMECS TOMbKO B
OPEBHMX MUCbMEHHBIX NaMATHMKax. B
CINOBAapHbIX CTaTbsAX [aHbl CBEOEHUsI
O 3Ha4yeHuu, CoaepXaHum 1 ynoTpe-
OGneHMn HapogHbIX reorpaduyecKkmx
TepmnHoB. CrnoBapb CTan MOMnesHbIM
nocobvem [Ans um3yyawwmx ecTe-
CTBEHHbIE N UCKYCCTBEHHBIE COOPYXKe-
HUSA OKpYyXKatoLLen cpeabl, reorpados,
NCTOPUKOB, S3bIKOBEAOB U MHTEPECY-
IOLLMXCS HAPOAHbIMU reorpadu4eckn-
MU TEPMUHAMMU.

Hay4Hoe wuccnepoBaHne ©Ooratoro
Hacnegus Maxtymkynu ®paru ¢ sa3bl-
KOBOW TOYKM 3pEHUSI MPUHOCUT XOpO-
lwure pesynbratbl. Ha ocHoBe 3aToro
ObiNM  HanucaHbl K ONyGNMKOBaHbI
MoHorpaduun. B HayyHoMm Tpyge «Xy-
OOXECTBEHHbIN  A3bIK  MaxTymkynm»
[15] BnepBble uW3nNOXeHa cucTema
XyOO0XECTBEHHOrO NCNonb30BaHus
NEKCUYECKMX, (POHETUYECKMX WU CUH-
TaKCMYECKNX CpencTB s3blka B MNpo-
n3segeHnax noata. B moHorpadum
«TepmuHbl B cTrxax Maxtymkynuy [9]
packpbiBatoTcsi cnocobbl cnosoobpa-
30BaHUS, BBISICHAIOTCA BHYTPEHHUE
N BHelWHWe hakTopbl, BAUSAOLLME Ha
pasBuUTUE TEPMUHOMOrMYECcKoro nna-
CTa fA3blka, PaCKPbIBAKTCA MPUYUHBI
NponcxoadaLmx B TEPMUHOMOMMN U3-
MEHEHWUN.



nyn sézligi» [10] duzildi we ol nesir
edildi. Dinya sozliksynaslyk tejri-
besinden, innowasiya Osuslerinden
ugur alnyp duzilen bu sézlik hazirki
zaman kiberhowpsuzlyk adalgalaryna
degisli s6z baylyklarynyn aglaba bo-
legini 6z icine aldy. Sézlikde, takmy-
nan, 1100 tdweregi bas séze, s6z di-
zumlerine s6zlik makalalary yazylyp,
olaryn hazirki zaman tirkmen dilinde
yazylysyna we afladyan manylaryna
ginden disundiris berildi.

Gadymy yazuw yadygarliklerimizi
owrenmek, tlirkmen taryhynda nusga-
lyk isler bitiren beyik sahsyyetlerimizin
doéreden eserlerini yimy esasda duypli
seljermek, tirkmen dil biliminifi déwr-
leyin 6sus yollaryny yzarlamak we sol
meseleler bilen bagly ylmy monogra-
fiyalary yazmak hazirki déwirde edil-
yan talaplaryn esasyny duzdi.

VI-VIII asyrlara degisli gadymy elip-
biylerdaki yazgylary dil nukdaynaza-
ryndan hertaraplayyn hasiyetlendiryan
«Gadymy tirkmen yazuw dili» [22] at-
ly ylmy is yazyldy we nesir edildi. Bu
is tlrkmenlerifi arap yazuwyna geg-
mezinden 6nki doéwdrlerde ulanylan
elipbiylerden, esasan, VI-VIII asyrlara
degisli gadymy runa (runik) elipbiyin-
daki yazgylary dil nukdaynazaryndan
hertaraplayyn hasiyetlendirmek Ggin
ylymda sorky 50-60 yyllykda ylze ¢y-
kan we sdzlemde uly dil birliklerinir
bardygyny ykrar edip, solaryh ayra-
tynlyklary bilen is salysyan «Tekstifi
lingwistikasy» atly tdze ugrun talapla-
ryna layyklykda yerine yetirilen ilkinji
monografik derfiewdir. Monografiyada
gadymy turkmen dilinde doéredilip, ru-
na elipbiyinde yazga gegcirilen yady-
garlikler tekstinifi moégberine gora, kici,
orta we uly yazgylar gérnusinde ug¢ to-
para bélinip éwrenilyar. Oz déwriinde
dil babatda ahmiyetli igler bitiren tary-
hy sahsyyetler hakynda has doly mag-
lumat berilyar.

Halypa dilgi E. Caryyewanyn ylmy
isi kop yyllaryfi dowamynda Mary-Hy-
rat mekdebinin gérnukli wekili Méwla-
na Lutfynyi doéredijiliginifi dilini ylmy
esasda duypli éwrenmeklige yoriteles-
di. Alym «Lutfynyn eserlerinifi dilinde
ses hadysalary, frazeologizmler we
sahyrana sintaksis» atly ylmy isi yaz-
dy we «XIV=XV asyr turkmen sahyry
Moéwlana Lutfynyn eserlerinifi dili» di-

In the dictionary, articles there are giv-
en data about the meaning, content
and usage of the peoples’ geographic
terms. The dictionary became a use-
ful manual for those who study natural
and artificial structures, geographers,
historians, linguists, and those who
are interested in peoples’ geographic
terms.

Scientific research of the rich heri-
tage of Magtymguly Pyragy from lin-
guistic point brings good results. On
the basis of it there were written and
published some monographs. In the
scientific work «Artistic Language of
Magtymguly» [15] the system of ar-
tistic usage of lexical, phonetic, and
syntactical means of the language in
the poet's work are narrated about.
In the monograph «Terms in Mag-
tymguly’s Poems» [9] the ways of the
word-building are shown, inner and
outer factors, which influence on the
development of terminology layer of
the language are cleared up, and the
causes of the changes in terminology
are opened.

Our scholars always give much at-
tention to the study of the literary
heritage of the poet-and-thinker Mag-
tymguly. In the result of researches
on the basis of Atrek-Gurgen school
there was issued a brochure under the
title «Wise Aphorisms of Magtymguly
about the Language» [12]. The pref-
ace is written. In the end of the pub-
lication there are given the explana-
tions of the Arabic words, words from
the Persian language and old-Turkic
words, that are met in his poems. The
list of works and articles about the lan-
guage of Magtymguly works and his
words about language is given there.

During the independence years first
time in the Turkmen linguistics a «Dic-
tionary of Terms on Cyber-security»
[10] was prepared and published. The
dictionary, that was compiled basing
on the world Lexicography and the
Innovational development, includes
a big part of contemporary terms on
cyber-security. In it the named diction-
ary entries were compiled for some-
thing like 1100 main words and word-
combinations, wide explanation on the
rules of their spelling and meaning in
the Turkmen language are given.

The study of our ancient written
monuments, well-grounded scientific
analysis of the works of great person-
alities, who has immense achieve-
ments in the history of the Turkmen

Hawwn y4yéHble Bcerga npugaroT
Donblloe 3Ha4YeHUe U3yYeHUo nu-
TepaTypHOro Hacnegus noarta-Mbic-
nutena MaxTtymkynu. B pesynsraTe
nccnegoBaHMn Ha oOcHoBe ATpeko-
l'ypreHckon wkonbl 6binia nagaHa 6po-
Wwiopa nog HassaHuem «Myapble n3-
pedeHns MaxTymkynu o s3bike» [12].
HanncaHo npeagncnosue. B koHue ns-
[aHvsa JaHo TonkoBaHue apabuamos,
MPaHN3MOB U CTapOTIOPKCKUX CIIOB,
BCTPEYaloLLMXCs B ero CTUXOTBOpe-
HuaX. Tak Xe pasmeléH nepedveHb
paboT 1 cTaten, CBA3aHHbIX C 13bIKOM
npoussegeHnn MaxTtymkynm un ero ms-
peYeHnaAMN O A3bIKE.

3a rogbl He3aBUCUMOCTU  Typk-
MEHWCTaHa BrnepBble B TYPKMEHCKOM
S13bIKO3HAUW ObIN NOATOTOBIEH M ONy-
6nukoBaH «CnoBapb TEPMUHOB MO
knbepbesonacHoctuy». [10]. Cnosapsb,
COCTaBIEHHbIA UCXOOS U3 OnbiTa MU-
poOBOW rfekcmkorpamm u MHHOBaLU-
OHHOIO pas3BMTUS, BKIHOYAET B Cebs
DonbLUyl0 4acTb COBPEMEHHbIX Tep-
MUWHOB Mo knbepbesonacHocTu. B HEM
ObINn coCTaBMNEHbI COBapHbIE CTaTby
ansa okono 1100 rnaBHbIX CMOB U CHO-
BOCOYETaHMN, OAHO LUMPOKOE TOMKO-
BaHME WX HaMMCaHWI0 U 3HAYEHMIO B
COBPEMEHHOM TYPKMEHCKOM SI3bIKE.

M3yyeHne Hawmx [OpeBHUX MUCb-
MEHHbIX MaMSATHUKOB, OCHOBATESbHbIN
aHanu3 Ha Hay4HOW OCHOBeE npou3Be-
JEHUN BENUKNX NTUYHOCTEN, UMEKLLIUX
fonblne 3acnyrm B UCTOPUM TYpK-
MEH, MpOoCMeXuBaHne nyTen nepuo-
ONYECKOro pasBUTUS  TYPKMEHCKOro
S13bIKO3HAHWUST U HanucaHve MOHorpa-
dun, cBA3aHHbLIX C HAMW, COCTaBNSAOT
OCHOBY BbIABUraeMbIX B HacTosLiee
BpeMs TpeboBaHu.

Bbbina HanucaHa u onybnukosa-
Ha HayyHasi paboTa nog HasBaHVEM
«[ApeBHUI TYPKMEHCKNA NMUCbMEHHbIN
A3blk» [22], BCECTOPOHHE XapakTepwu-
3ylollas C SA3bIKOBOW TOYKM 3pEHUS
NMUCbMEHHbIE MaMSATHUKN Ha OPEBHUX
andasutax, otHocsAwwmxeca k VI-VII
Bekam. OTa paboTa sBNseTcs NepBbIM
MOHorpacuyeckum unccrnegoBaHneMm,
BbIMOMHEHHbIM  AMsi  BCECTOPOHHEMN
XapaKTEPUCTUKN C SI3bIKOBOM TOYKU
3PEHUA MUCbMEHHbIX MaMATHUKOB Ha
OPEBHUX  PYyHWYECKMx andasuTax,
oTHocsawmxes Kk VI-VIIl Bekam n uc-
Norb30BaHHbIX TYPKMEHaMn 40 nepe-
Xofa Ha apabcKkylo MMCbMEHHOCTb, B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMU HO-
BOro HanpasfeHusi, MIMEHYEMOro Kak
«JIMHrBMCTMKaA TEKCTaY, NPU3HALLErO
Hanuyne B NpeanoXeHun OGonbLIMX
A3bIKOBbIX €4MHUL, U BO3HMKLLEro 3a
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yen monografiyany tayyarlady. «Mow-
lana Lutfy. Gazallar» [14] atly gazallar
yygyndysynyti ¢ap edilip, ilkinji gezek
kitap gornusinde tlirkmen okyjysyna
yetmeginde-de onun tagallalary ulu-
dyr. E. Caryyewa «Turkmen dilinifi ga-
dymy cesmesi» diyen at bilen kitaba
yazan sodzsonusynda Mowlana Lutfy-
nyn doéredijiliginini tirkmen dilinif tary-
hyny tdwerekleyin dikeltmekde hem-
de hazirki zaman tirkmen dilini gufifiur
owrenmekde gymmatly we ygtybarly
cesmedigini agyp gorkezyar. Kitap ga-
dymy soOzlerimize dusundiris beryan
s6zlUk bilen hem Upjun edilipdir.
Tarkmen halkynyn taryhynyn dir-
li dowdrlerinifi derwayys meseleleri-
ni derfiemegifn caklerinde «Turkmen
dil biliminifi ésUsinif esasy ugurlary»
[6] atly yimy monografiya yazyldy we
¢ap edildi. Monografiyada tlrkmen
dil biliminifi gadymy doéwurdaki taryhy
yagdayy bilen XX asyrdaky we Garas-
syzlyk yyllaryndaky hem-de XXI asy-
ryfi baslaryndaky déwrdn ayry-ayry
meseleleri 6zara baglanysykda ylmy
barlaga ¢ekildi. Onda tlrkmen dil bi-
liminin gadymy 6sus taryhyna seljer-
meler berlip, XX asyryn dowamynda
we XXI| asyryn baslarynda dilimizif
dowdrleyin 6sus yollary yzarlanyldy
we onuf hasiyetli ayratynlyklaryna
baha berildi. YIimy isde dilimizifi 6sus
taryhynda elipbiy meselesinifi ¢oziligi
hem 6zlesdirilisi, dirs yazuw kadala-
rynyn duzulisi, adalgalaryn doéredilisi,
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people, tracing of the ways of periodic
development of the Turkmen linguis-
tics and the writing of monographs,
connected with them, make up the ba-
sis of the demands that are put forth
at present.

A scientific work under the title «An-
cient Turkmen Written Language»
[22], was written and published. This
work characterizes from linguistic
point of view written monuments relat-
ing to VI-VIII centuries that had been
written in ancient alphabet. This work
is the first monograph research, which
is done for all-round characteristics
from linguistic point of view of written
monuments that had been written on
old rune alphabets, relating to VI-VIII
centuries and that had been used by
the Turkmen people prior to the trans-
mission to the Arabic alphabet, in co-
ordination with the demands of new
trend, named as «Text Linguistics»,
which acknowledges the presence of
big language units in the sentence and
that had appeared for the last 50-60
years. In the monograph, written mon-
uments, that had been created in the
ancient Turkmen language and written
in the rune alphabet, depending on the
volume of the text are investigated be-
ing divided into three groups: small,
medium, and large. There are given
the most full data about the historical
personalities, who had big achieve-
ments in linguistics in due time.

A linguist-tutor E. Charyyewa dur-
ing many years has been specializing
in the thorough study of the creativity
of Movlan Lutfi, a known representa-
tive of Merv-Great school. The scholar
wrote a scientific work «Sound Phe-
nomena, Phraseologisms and Poeti-
cal Syntax in the works of Lutfi» and
a monograph «The Language of the
Works of XIV-XV Centuries Turkmen
Poet Movlana Lutfi» was prepared.
Great achievements belong to her in
the publication and representation of
a collection of gazelles as a separate
book «Movlana Lutfi. Gazelles» [14].
In the epilogue to the named book
under the title «Ancient Source of the
Turkmen Language» E.Charyyeva
shows that the creative activity of
Movlana Lutfi is a valuable and reli-
able source in the scaled restoration
of the history of the Turkmen language
and deep study of the modern Turk-
men language. The book is supplied
with the explanation of ancient words
of our language.

nocnegHue 50-60 net. B moHorpadchum
MUCbMEHHBbIE MaMATHUKWN, CO3AaHHble
Ha [OpeBHEM TYPKMEHCKOM £3blke U
HanucaHHble Ha pyHU4YeckoM andasu-
Te, B 3aBUCMMOCTU OT o6bEMa TekcTa
N3yyarlTcs, pasgenvBLLUMCL Ha Tpu
rpynnbl: Manble, cpegHue n donbLune.
[atotcs Hanbonee nomnHble cBeaeHns
006 MCTOpPMYECKMX NMYHOCTSAX, UMEB-
Wwux OGonblne 3acnyrm B obnacTtu
A3blka B CBOE BPeMS.

AsblkoBea-HacTaBHUK Q. YapbleBa B
TeyeHne MHOrmx neT creLuanuanpo-
Banacb Ha OCHOBATENIbHOM U3Y4YeHUn
Ha Hay4yHOM OCHOBe f3blka TBOpYe-
ctBa MoenaHa Jlytcu, BugHoro npea-
ctaBuTenss MepBo-lepaTckon LUKOrbI.
YUéHbIM HanmMcaHa HaydHasi paboTa
«3ByKOBble SBMeHUs, hpas3eonorus-
Mbl U MOSTUYECKUIA CUHTAKCUC B MpPO-
nsseaeHusix Jlytu» 1 nogrotoeneHa
MoHorpadms «A3blKk NpounsBeaeHUin
TypkmeHckoro noata XIV-XV Bekos
MosnaHa Jlytdou». bonblaga 3acnyra
NpUHaaNexXT en B U3gaHum u npea-
CTaBNEHUN TYPKMEHCKUM 4uTaTensam
cbopHMKa rasenen B BUAE OTAENbHOM
kKHurn. «MosnaHa Jlytdu. [asenun»
[14]. B nocnecnoBumn K AaHHOW KHUre
Nnoa HasBaHWEM «[lpPEBHUN MCTOYHMK
TYPKMEHCKOro 4sblka» 3. YapbleBa
nokasblBaeT, YTo TBopyecTBo Mosna-
Ha JlyTdou saBnsieTcsa LeHHbIM U Hagex-
HbIM MCTOYHMKOM B MacluTabHOM BOC-
CTaHOBMNEHNN UCTOPUN TYPKMEHCKOrO
A3blka U rMyboOKOM M3yyYeHun coBpe-
MEHHOrO TYPKMEHCKOro s3bika. KHu-
ra cHabxeHa TOMKOBaHMEM APEeBHUX
CIOB HaLlero A3bIKa.

B pamkax uccrnegoBaHus akTyanb-
HbIX BOMPOCOB PasfnuyHbIX NepuoaoB
NCTOPUKN TYPKMEHCKOro Hapoga 6bina
nogroTosrieHa u onybrnmkoBaHa MOHO-
rpadoums X. OypasieBa «OCHOBHbIE Ha-
npaBneHns pasBUTUS TYPKMEHCKOrO
A3blKO3HaHUA» [6]. B mMoHorpadum
TeMOW UccrnenoBaHust cTano gpeBHee
COCTOSIHME TYPKMEHCKOIO $13bIKO3Ha-
HWSi BO B3aMMOCBS3M C OTAEMbHbLIMM
Bonpocamu XX Beka, rogamu Hesa-
BMCUMOCTK 1 Hadana XXI Beka. B Hen
OaH aHanus JpeBHeN NCTOPUN pa3su-
TUS TYPKMEHCKOrO A3bIKO3HaHUS, Npo-
CrnexeHbl NyTU NEPUOAMNYECKOrO pas-
BUTUSA HaLlero A3blka M AaHa OLUeHKa
X XapakTepHblX 0OcobeHHocTen. B
paboTe npocnexeHo Mo nepuogam
pelweHne Bonpoca o6 andasuTte U
€ro yCBOEHUM, COCTaBMEHWUM MNpaBur
npaBonncaHns, co3gaHnm TEPMUHOB,
pa3paboTke rpamMmaTn4eckoro CTpos
N U3YYEHUN CTUNUCTUKW, YTOUHEHbI
pe3ynbTathl BbINOMHEHHbIX HaYYHbIX



grammatik gurlugyn islenilisi hem-de
stilistikanyn dwrenilisi déwurlere gora
yzarlanylyp, su meseleler bilen bagly
yerine yetirilen ylmy-barlag islerinir
netijeleri anyklanyldy we olaryf tlrk-
men dil biliminifi dsmegine eden tasiri
kesgitlenildi.

Tldrkmen topragynyn ustinden ge-
¢ip, dinyanin engceme dowletlerinin
ykdysady, medeni, edebi &slslerine
gosant gosan Beyik Yipek yolunyf
halklaryi arasyndaky gatnasyklaryn
rowaglanmagyna itergi bolandygyny
taryhy maglumatlar tassyklayar. Bu
yolun ugrunda yzygiderli déran gym-
matly ruhy mirasy diypli seljermek
gymmatly we delilli maglumatlary ber-
yar. Beyik Yiipek yolunyfi ugrunda
yerlesen we taryhy cesmelerde yat-
lanylyan saherler, obalar, galalar, otu-
rymly yerler, kerwensaraylar, menziller
hem-de olar bilen baglanysykly taryhy
eserlerde yatlanylyan maglumatlar
esasynda duzdlip, nesir edilen «Turk-
menistanyf oba we saher atlarynyn
sozllgi» [26] hem seyle gymmatlykla-
ryf netijesidir. IX—XIX asyr ¢cesmeleri
esasynda tayyarlanan bu sozlikde di-
fie obalaryn, saherlerin ya-da oturym-
ly yerlerdir menzillerifi atlary berilman,
eysem, bas sdzde gorkezilyan yer ady
bilen baglanysykly méhim hasap edi-
len taryhy wakalar we sahslar barada-
ky maglumatlar hem beyan edilyar.

Umuman, milli dilimizi ¢unlasdyryp
Owrenmek bilen bagly meselelerini ¢o-

In the framework of the investigation
of the vital issues of different periods
of history of the Turkmen people there
was prepared and published a mono-
graph «The Main Trends of the Devel-
opment of the Turkmen Linguistics»
[6]. The theme of study of the mono-
graph is an ancient state of the Turk-
men linguistics in the interaction with
other matters of the XX century, of the
independence years and the begin-
ning of the XXI century. The analysis
of the ancient history is given in it of
the development of the turkmen lin-
guistics, the ways of the periodic de-
velopment of our language is given,
and the characteristic peculiarities
are defined. The decision of the issue
about the alphabet and its learning is
traced according to the periods, about
the working out of spelling rules, on
the creation of terms, development
of grammatical structure and study of
stylistics, the results of the completed
scientific investigations, connected
with these issues and their influence
on the development of the Turkmen
language are précised.

Historical data confirm that the great
Silk Road, which laid through the ter-
ritory of Turkmenistan and which had
introduced much contribution to the
economic, cultural and literary devel-
opment of many states of the world,
gave an impetus to the fence-mending
between the nations. Deep analysis
of the rich spiritual heritage, which
had been successively created on the
route of this way, gives valuable and
grounding data. «Dictionary of the
Names of Villages and Towns of Turk-
menistan» [26], compiled and pub-
lished on the basis of the mentioned
towns, villages, fortresses, settled
places, caravan-serais, stopping-plac-
es on the route of the Great Silk Road
and connected with this data, in the
historical works, is the result of such
values. In the named dictionary, which
was compiled on the sources of IX—
XIX centuries, there are given not only
the names of villages, towns or settled
places, but also some data about im-
portant historical events and personal-
ities, connected with the names of the
places and pointed in the main entry of
the dictionary.

In general, the solution of the issue,
connected with the thorough study of
our national language stays always
among other important matters. At
present time, the activities on the deci-

NCCreaoBaHUM, CBSA3aHHbIX C 3TUMMU

BOMpPOCaMy U OnpefeneHo Mx Bhuvs-
HMe Ha pasBUTUE TYPKMEHCKOro A3bl-
KO3HaHus.

VicTopuyeckne ceegeHms noaTBep-
natot, Yto Benukui LLIEnkoBbIn nyThb,
nponeraBwWuin  4Yepe3 TEepPpPUTOPUID
TypkMeHUM 1 BHECLUMIA BKNag B 3KO-
HOMWYECKOE, KynbTypHOE U nutepa-
TYpHOE pa3BuMTUE MHOIMX rocyaapcTs
Mupa, Npuaan TOMYOK HanaXxwmBaHUIO
OTHOLUEHUN Mexay Hapogamu. [ny-
OOKMIA aHanM3 LEHHOTo [OYXOBHOIO
Hacneaus, NocrneoBaTenibHO CO34aH-
HOro Ha MapLipyTe 3TOro nyTu, OaéT
LeHHble 1 0O60CHOBaHHbIE CBELEHWSI.
«CnoBapb Ha3BaHUI CEN U rOpOAOB
TypkmeHucTaHay» [26], cocTaBneHHbIN
W W30aHHbIN Ha OCHOBE YMNOMWHae-
MbIX rOpodoB, CEN, Kpenocteun, ocea-
NnblX MECT, KapaBaH-capaeB, CTOSIHOK
Ha MapuwpyTe Benwukoro LLEnkosoro
NyTW 1 CBA3AHHbIX C HUMW CBEEHWI B
ncTopmdeckux pabortax, SBAseTcs pe-
3ynbTatoM TakuxX LieHHocTen. B atom
cnoBape, COCTaBMEHHOM Ha OCHOBE
nctouHukoBs IX-XIX BekoB, patotcs
He TONbKO Ha3BaHMsA CEN, ropogos
U ocesibiXx MeCT, HO U CBefeHust
O BaXHbIX WCTOPUYECKMX COOBLITUSIX
N NIMYHOCTSAX, CBA3AHHbIX C Ha3BaHU-
€M MECTHOCTU, YKa3aHHbIE€ B [MaBHOM
cnose cnosapsi.

B obLyem, peLueHne BONpocoB, CBs-
3aHHbLIX C YrMyONEHHBIM N3y4YeHUEM
Hallero HauuoHanbHOro A3bika, BCer-
[a OCTaéTcs B YMCre BaXKHbIX 3a4ad.
B HacTosillee Bpems NpoBOOUMbIE
MEPONPUATUS MO PELUEHUKD BaXKHbIX
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zilisi hemise Uns berilmeli wezipele-
rifi hatarynda duryar. Hazirki déwirde
dilimizi has-da 6sdurmek bilen bagly
mohim meselelerini ¢ézmek boyuncga
gecirilmeli carelerini toplumlayyn ha-
siyete eye bolmagy uly ahmiyete eye
bolyar. Su islerifi netijesi ene dilimize
ayawly cemelesmek, onuf arassaly-
gyny we baylygyny saklamak, duyp-
li Gwrenmek yaly méhim meselelere
yurdumyzyn doéredijilik wekillerinifi we
alymlarynyni bu ugurdaky tagallalary-
nyn birlesmeginde jemlenyar. Bu we-
zipeleriii 6zenini dizyan c¢areler bolsa
geliekde dilimizii 6susini pugtalandy-

EDEBIYAT

sion of important issues of the devel-
opment of our language get a complex
character, which has a great meaning.
The results of these works are in the
consolidation of the efforts of the rep-
resentatives of creativity and scien-
tists of our country in such important
issues as careful attitude to the native
language, preservation of its purity
and richness, well-grounded its study.
And activities, which make up the ba-
sis of these tasks, will strengthen the
development of our language in the
future and will increase its place in the
society.
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S. GARATAYEW (Tirkmenistan)
FILOSOFIKI DUNYAGARAYSYN CEPER ANDAKY BEYANY

S. GARATAYEV (Turkmenistan)
PHILOSOPHIC OUTLOOK THROUGH PRISM OF ARTISTIC REALIZATION

C.FAPATAEB (TypxmeHucTaH)
OPUNOCODPCKOE MUPOBO33PEHME CKBO3b NMPU3MY XYOOXECTBEHHOIO

CO3HAHMA
Gahryman Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedow

«Turkmenin dowletlilik yorelgesi» atly
kitabynda: «Yiti akyly bolan, p&himli
oylanmagy basaryan nesiller dowrin
zerurlygyna aydyn disunip bilyarler.

Akylly ogul-gyzlar Watan gymmatly-
gynyn manysyna aydyn duasunyan pa-
himdarlaryf nesilleridir» [1, 276] diyip,
belleyar. Sofia gora-de, bizin filosofiki
dinyagaraysa akyl yetirmage aralas-
magymyz derwayysdyr.

Filosofiki dinyagaraysyn ceper af-
daky beyan edilisi hakynda gurrin
etmeli bolanda ilki bilen filosofiya yl-
mynyn we onufl ylmy agramyny ger-
deninde gobteryan «filosofy sézlnin
manysy barada gysgaga pikir owdir-
megimiz gerek. Cunki filosofiya ¢eper
filosofiyanyn déremeginde we birnage
taze-taze tilsimler bilen baylasmagyn-
da ruhy ¢esme bolup hyzmat edyar,
yagny, ceper filosofiya filosofiki pikir-
lerin ceper beyany, ¢eper dusundirilisi
hékmuinde kabul edilen edebi yorelge.

Filosofiya ylmy yonekey, adaty
tejribeleyin afdan duypgdéter tapa-
wutlanyar. Bu ylym teoretiki pikirlen-
megin, adamyfi pé&him-payhasynyni
netijelerine, durmusa akyl yetirip bil-
mek ukybynyh ussatlygyna dayan-
yar. «Filosofiya» (gr. phileo — séygi,
sophia — parasatlylyk) sézi parasatly-
lyga, «pahim-payhasa sdygi» diymegi
afladyar. Taryhy maglumatlara gora,
filosofiya s6ziinden emele gelen filo-

Saparmyrat Garatayew,

Tiirkmenistanyrn InZzener-tehniki we ulag kommunikasiyalary institutynyn Jemgyyeti 6wrenis ylymlary kafedrasynyn

Hero-Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov in his book «Tradi-
tions of Turkmen Statehood» writes
the following: «Wise, intellectually
developed generations understand
clearly the tasks set forth in the epoch.
Prudent sons and daughters — are an-
cestors of wise man, who conscience
the values of the Motherland» [1,276].
Having proceeded from that the efforts
to achieve philosophical view is more
than justified.

Prior to start studying artistic ex-
pression of philosophic outlook let us
differentiate the terms «philosophic
science» and «philosopher». The
philosophy fills art in, enlarges with
new expressiveness methods, while
philosophy of art acts as generally
accepted literary principle of artistic
state and interpretation of philosophi-
cal ideas.

Philosophic world outlook differs
from empiric one. Having been a
shape of theoretical mentality, it is
expressed person’s abilities towards
world outlook. The word «philoso-
phy» (Greece. phileo — love, Sophia
— wisdom) denotes «love to wisdom».
Ancient Greece mathematician and
philosopher Pythagoras, who lived
in VI century BC, was the first to use
the word «philosopher» a derivative

uly mugallymy, filologiya ylymlarynyr kandidaty.

Saparmurad Garatayev,

Senior lecturer of social-public department, Institute of engineering-technical and transport communications of
Turkmenistan, Philology sciences candidate.

Canapmypad Napamaes,

cmapuwuti npernodaeamerib kaghedpbl o6uwjecmeosedeHusi MHCmumyma uHXeHepHO-MexXHUYeCcKux u

mpaHcrnopmHbIX KOMMyHUKayul TypkMeHucmaHa, kaHoudam ¢busiosio2uYecKux HayK.

B cBoeli kHuUre «[yXoBHbIA MUP
TypkmeH» epon-Apkagar l'ypbaHrynbi
Bepobimyxamenos nuweTt: «Mygpeble,
Aymatolime MoKOoneHnUs ACHO BUAAT
3agauyn anoxu. bnaropadymHbie Cbi-
HOBbSl U [OYEPU — ITO MOTOMKU My-
OpeLoB, SICHO OCO3HAKLWUX CMbICH
ueHHocTn OtevecTtBa»[1, 276]. Ncxo-
09 13 9TOoro, nomnbITka NOCTUYb hUMo-
codckoe MMPOBO33pEHME SBNSAETCA
Dornee 4Yem onpaBaaHHON.

Mpexae 4eM MpUCTYnNUTb K U3yye-
HUIO  XYOOXXECTBEHHOTO  BbIPaXXEHUsI
Hr1Nocodpckoro MMPOBO33PEHUS, CHa-
Yana cnegyet pasobpatbcsa B TepMu-
Hax «dwunocodckaa Hayka» n «du-
nococ». dunocodpus nognuTLIBAET
nckycctBo, oborawiaer ero HOBbIMU
Bblpa3uTenbHbIMM  CpeacTBaMu, a
dunocodms MCKycCTBa BbICTyMaeT B
KadecTBe 06LLEeNPUHATOro NuTepaTtyp-
HOro MpUHLUMMIA XyOOXECTBEHHOMO 13-
NOXEHUS1 N TPaKTOBKM hrnocodckmnx
MbICMENn.

dunocodckoe nosHaHne pasntenb-
HO OTNMYaeTcs OT 3AMMMPUYECKOTO.
Asnasce  dopmon  TeopeTuyecko-
r0 MbILWSIEHMS, OHO BbIpaXkaeTcs B
CMNOCOOHOCTM MHAMBMAOYYMA K MMPO-
BocnpusaTuio. CrioBo  «dgunocodus»
(rpey. phileo — no6oBb,sophia — my-
OpOCTb) O3Ha4aeT «wboBb K My-
apoctn». CornacHo MCTOPUYECKUM
XPOHMKaM, CIioBO «duriocod», npo-
n3BogHoe OT «dunocodumny, Bnep-
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sof s6zlni bolsa, ilkinji gezek milady-
dan 6nki VI asyrda yasan grek mate-
matigi we akyldary Pifagor ulanypdyr.
Ol pahim-parasatlylyga we sagdyn ya-
samaga ¢alysyan adamlara «filosof»
diyipdir. Dunyd medeniyetinde «filo-
sofiya» adalgasynyn sof-sonlar déran
diinyagarayys manysy belli grek akyl-
dary Eflatunyn (Platonyn) ady bilen
baglanysykly bolupdyr.

Filosofiyanyn esasy wezipesinin bi-
ri — materiya ilkinjimi ya-da an, mate-
riya afly déredipmi ya-da, tersine, an
materiyany doéredipmi diyen mesela-
ni gézmage syrygyar. Ikinji biri bolsa,
dinya akyl yetirerlikmi, adamyn any
dinyanin d8sls kanunlaryna icgin ara-
lagyp bilmage ukyplymy diyen sowala
jogap gozleyar.

Diymek, filosofiya dife bir parasatly-
lyk we dogrugyllyk G¢in «der ddkmany,
basgaca aydylanda, adamyr 6zUni
gursap alan dinya akyl yetirmegine
we adamyn dunya bilen sazlasykly ya-
samagyna, adamyn 6z hereketleri bi-
len anynyn sazlasykly bolmagyna yar-
dam etmek wezipesini yerine yetirmek
bilen ¢éklenman, eysem ol, adamyn
0z-6zuliginiA, birek-birek bilen sazla-
sykly gatnasygynyn yorelgesi, gollan-
masy bolup hem hyzmat edyar.

Adamzat jemgyyetinifi ilkinji taryhy
eyyamynda — ilkidurmus obssina jem-
gyyetinde, esasan, dirli rowayatlaryr
we hyyaly garayyslaryn toplumy bolan
mifologik aryf agalyk edendigini ylym
kan gezekler tekrarlady. Mifologik an
dinyanin, Gunun, Ayyn, yyldyzla-
ryfi, beyleki asman jisimlerinifi, Yerif,
daglaryn, denizlerifi, adamyn, hay-
wanlaryni, ésumliklerin... gelip gykysy
baradaky rowayatlary, hyyaly disun-
jeleri, dini garayyslary 6z igine alyar.
Sonun bilen birlikde adamlar 6zleriniri
durmusdaky isleglerini kanagatlandyr-
mak Ucin awgylyk, maldargylyk, eke-
rangylyk, hanarmentcilik, binagargilik
yaly hinarler bilen mesgullanypdyrlar.
Sonda doéran yoénekey tejribeleyin bi-
limler durli mifler, rowayatlar, hyyaly
garayyslar bilen utgasdyrylypdyr we
mifologik anyn dizimine gosulypdyr.
Hut su yerdenem filosofiyany c¢eper
afida beyan etmeklik déwri baglanyp-
dyr.

Durli yurtlarda we halklarda doéran
rowayatlarda, hekayalarda, ertekiler-
de kdphudaylylyk dinlerinifi bolandygy,
hudaylaryni hem edil adamlar yaly ho-
kiimdarlyk ugrunda 6zara goresendik-
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of «philosophy», according to histori-
cal chronic. According to his definition
philosopher is a man who inspires
towards wise and harmony. Later on,
the philosophy in the world culture
was linked with ontology preceded the
Platoon’s works.

One of the problems in philosophy
is a misunderstanding between mate-
rialism and idealism, that is, which is
first, existence and understanding?
The other problem is the answer to
the following issue: «Whether or not
the world is knowledgeable?» and
«Whether the human intellect is eli-
gible to study the peace development
laws?»

Here, it is worth mentioning that phi-
losophy is called to support a human
being in understanding existence,
gaining balance with the surrounding
world and material and conscience
and to serve as an orienteer in achiev-
ing harmony with him and others.

If we talk on collective conscience,
it prevailed symbiosis of myths and
mystics since primary society. It is
reality! Efforts to clarify universe ap-
pearance and all existence brought to
ephemeris imagination elaboration. At
that time, in order to satisfy own needs
people dealt with hunting, domestica-
tion of animals, gathering and plant
cultivation, producing instruments for
household service upon further devel-
opment. Thus, the human took primi-
tive empiric mixed with myths

and legends of mystic imagination
keeping in mind the conscience of that
period. Hence, a man tried to clarifying
phenomena using accessible facilities
situation inside and outside of one-self
phenomena.

This tendency resulted in polythe-
ism creation, which traces have left
in folklore of many peoples —myths,
legends and fairy tales. They are
confirmed, the Gods as people had
clashes between the Gods for the Su-
preme Power. Every godets has own
cult and prerogative. There were also
myths on reincarnation. Such large-
scale tendency does not mean the
stagnation of philosophic view. This is
conditioned by necessity and implica-

Bble ynoTpebun OpeBHEerpeyeckui
mMatematuk u dunocod [Mudarop,
xvBwun B VI Beke OO0 Hawew 3pbl.
Mo ero onpegeneHuto, dunocod —
3TO YeroBek, KOTOpbIA CTPEMUTCHA K
MyOpoCTM W rapmoHuu. [losgHee B
MUPOBOW KyrnbType unocoduio ces-
3bIBanN C OHTONOMMEN, YeMy npegLue-
cTBOBanu Tpyabl [natoHa.

OpHa 13 rmaBHbIX npobrnem duno-
cohum CcBOAUTCA K KOHMMUKTY MaTe-
pvanuama n ngeanusma, To ecTb 4YTO
NepBUYHO MaTepust UNU COo3HaHue?
Opyrasa npobnema 3aknioyaeTcs B no-
NCKe OTBETA Ha crneaytoLwme Bonpocsl:
«lMosHaBaem M1 Mmup?» n «MoxeT nm
CO3HaHWe YeroBeka MOCTUYb 3aKOHbI
pa3BUTMS MUPO3OAHUA?Y.

W3 atoro criegyert, uyto dunocodpus
He TOmNbKO Mpu3BaHa NOMoYb YernoBe-
Ky B MOCTMXEHUM ObITUSA, 0OpeTeHum
GanaHca C OKpyXawlWmm MUPOM U
Mexay martepuarnbHbIM U CO3HaTerb-
HbIM, HO N CINY>XWUT OPUEHTMPOM B LO-
CTVDKEHWUW rapMOHUK C camum cobor n
OPYrMMK.

Ecnn roBopuTb Npo KOMneKkTMBHOE
CO3HaHMe, TO C MOMEHTa BO3HMWKHO-
BEHMs1 NepBOObLITHOrO obLlecTBa npe-
BanupoBsano Mudornornyeckoe, npea-
cTaBnsBwee cobor cumbunos mudos
n muctukun. 310 dakt! MNonbITkn 06b-
ACHUTb BO3HWKHOBEHWE MWPO3JaHusA
N BCEro Ccyllero CBOAUNUCb K Bblpa-
0oTKe 3heMepHbIX npeacTaBneHUNn.
B 1O xe Bpems, OnsA yooBrneTBope-
HUa noTpebHoCTen nwogn cranu 3a-
HUMAaTbCsl OXOTOWN, OAOMAaLUHMBaHMEM
N pasBedeHVEM XMBOTHbIX, COOpOM
N KynbTMBaUMEN pacTeHWW, U3rotos-
neHvem opyauvi 1 npegMmeToB ObiTa.
Mo wmepe panbHenwero pasBuUTUA
NPUMUTUBHbIE SMMUPUYECKNE 3HAHUSA
cnvBanuce ¢ Mudamu, nereHgamu,
MUCTUYECKUMU  NPEACTaBMEHUAMMU,
OOMOSHSAS NPUCYLLIYIO A1 TOro nepuo-
Aa BpemeHu opMy CO3HaHUSA. Takum
obpa3oM YenoBek MbiTancs AOCTynm-
HbIMW A5 Hero cpeacTBaMm Bblpaxe-
HUSt OOBACHUTBE NPOUNCXOASALLNE BHE U
BHYTpU cebs aABneHus.

OTa TeHAeHUUs nMpuBena K 3apox-
OEHWI0 nonuTenama, crnefbl KOToporo
coxpaHunuce B (POMbKIOPE MHOMMX
HapogoB — Mudax, nereHgax v ckas-
kax. o wux yb6expgeHuto, Goru, kak
N nogu, cpaxanucb B Mexgoycob-
HOW BOWHE 3a BEPXOBHYI Bnactb. Y



leri beyan edilyar. Her bir tebigy hady-
sanyn, yagyn-yagmyryn, yelifi, her bir
hanarin, ésumliklerin, haywanlaryf 6z
hudayy bar hasaplanypdyr. Yasaysyn
gutaryp, yene gaytadan baslanmagy
hakyndaky mifler hem bolupdyr. Bu
diyildigi, filosofiyanyn belli bir dereja
yetip togtapdyr — diyildigi dal. Asyrlar
gegcip, hefinamlar aylanyp, onuf many
afladys yUki artyp ugrapdyr. Seylelik-
de, ¢eper afnda dinyagaraysy beyan
etmegem kopowdisginlilige, syrlylyga
eye bolup baslayar.

Gegmisde adamyn gelip ¢ykysy,
onuil dinya inmegi, 6mir basgan-
caklary, élumi, darli kyngylyklary bas-
dan gegirigi, yasayys yagdayy barada
hem kdépsanly mifler, rowayatlar do-
redilipdir. Adamlaryfi maddy we ruhy
medeniyeti 6sdirmekde gazanan ne-
tijeleri — odun oylanyp tapylysy, durli
hdnarmentgiligini, ussagylygyn gor-
nusleri, ekerangylyk karleri hakynda
hem enceme mifler, rowayatlar bar.
Filosofiyanyri bu énimleri hem c¢eper
filosofiki dunyagaraysyn «gazanyn-
da» janlandyrylypdyr. Sof-sorilar has
Osen halklarda mifleriri belli bir ulgama
salynmagy esasynda eposlardyr des-
sanlar hem doredilipdir. Meselem, ga-
dymy greklerifi «lliada», «Odisseyay,
hindileri  «Ramayana», oguzlaryn-
tirkmenlerin  «Oguznama», «Gorkut
atar, finlerin «Kalewala», gyrgyzlaryn
«Manas», eposlary durli doéwdtrlerde
doéran miflerini, rowayatlaryf belli bir
ulgama salynmagy netijesinde ddredi-
lendir. Umuman, bu déwiirde mifologik
an, 6z déwriinde adamlaryn yasaysy-
nyrl, ddnyagaraysynyn, dinya akyl
yetiris derejesinin, dinyani géz 6nine
getirisinin beyanyny ceper afa yna-
nypdyr.

llkidurmus obssina gurlugynyn dar-
gamagy bilen jemgyyetde hususy eye-
ciliginn we dowletifi déremegi netijesin-
de mifologik an 6z moéwritini gegirip,
onun ornuny din we hakyky filosofiya
eyeleyar. Indi filosofiyanyn ylmy ag-
ramy, onun towerekleyin tutyan mey-
dany has-da ginap ugrayar. Netijede,
adamzat yasaysynyn dowamlylygyn-
da filosofiyanyh ¢agi has-da ginap,
ceper sOz ussatlarynyn, akyldarlary-
nyn, filosoflarynyn déremegi bilen ce-
per pelsepe (filosofiya) hem kamillesip
basglayar. Su nukdaynazardan belli fi-
losofdyr akyldarlaryn doredijiligine sal-
gylanyp, filosofiki meseleleriri ¢ceper fi-
losofiyada beyan edilisine tGins bermek

tion to understand and clarify at once
a number of phenomena, which led to
diversity and sacral character of artis-
tic expressiveness mentality.

For the whole history, a great num-
ber of myths and legends related to
origination, birth, life and death of
people, reason resulting in creating
problems, were made up. Some of
then narrate on people achievements
— fire output, possession on various
crafts, land farming ect. All this the
artistic work of philosophic outlook.
Later on, more developed people sys-
temized their folklore and on that ba-
sis created the epics: ancient Greece
— «lliada», ancient Indian — «Rama-
yana», «Oguz name», «Korkut ata»
at Turkmen-Oguzes, Karelo-Finnish
— «Kalevala», Kirgiz — «Manas». In
that period, mythological conscience
gave up relay to artistic one, which re-
flected structure, view and education
of people.

By the time of collapsing primitive-
society and appearing private property
and statehood, religious and nature
philosophy had completely replaced
mythological conscience. Philosophy
is seen as perfected scientific dis-
cipline, which resulted in appearing
the large number of masters of artis-
tic words, thinkers and philosophers.
In this aspect, relying on their deeds
and having focused on philosophical
problems there is a debating place on
philosophic and artistic conscience.

Here, one may take to much from
the creativity of great thinkers of the
East — Firdausi, Khodja Yusuf Hamed-
ani, Hafiz, Jami, Khodja Ahmet Yasavi,
Nezam Gyanjyavi, Omar Khayyam,
Alisher Navoi, Said Imadeddin Na-
simi, Bahaveddin Nagyshbendi, Sag-
di, Dowletmammed Azadi, Garadjao-
glan, Yunus Emre, Jelaleddin Rumi,
Magtymguly Pyragy.

Let us try to reflect this relation ex-
ample of harmonic-scientific-artistic
creativity of Omar Khayyam.

Omar Khayyam (1040-1123) lived
in the Great Seljuk ruling period. He
studied the deeds of Mohammad al-
Khorezmi, Abu Nasr al-Farabi, Abu
Reihan al-Biruni, Ali ibn Sina (Avitse-

kaxkgoro 6oxectBa Oblnl CBOW KynbT
U cBOs npeporatuea. bbiToBanu wu
MUMBbI O penHKapHaumn. Takas mac-
wrabHas TeHOEeHUUs BOBCE He 03-
Ha4yaeT cTarHaumo unocodckoro
MMPOBO33peHMs. ITO 0OyCrnoBneHo
HeobXoaMMOCTbIO U CTPEMIIEHUEM MO-
HATb U OOBACHUTL Pa3oM MHOXECTBO
SABMEHUN, YTO MPUBENO K MHoroobpa-
3110 U CakpanbHOMY XapakTepy Xyao-
XXECTBEHHOIo BbIpaXeHUss MUPOBOC-
NpUSATUS.

3a BCH WCTOPUIO CIIOXKEHO OrpoM-
HOe KOonmnyecTBo MUAGOB WU rereHg o
NPOUCXOXOEHUN, POXOAEHUU, XKU3HU U
CMepTU Yenoseka, MpUYNHax BO3HUK-
HOBEHUSA TArOT B ero XusHu. Hekoto-
pble M3 HUX MOBECTBYIOT O LOCTUXE-
HUSIX NIOACKOro poga — Jobblye OrHs,
OBnageHnn pasnuyHbiMyu peMéeécnamu,
semnegenvem u 1.4. Bcé ato — xygo-
XKECTBEHHbIN NPOaYKT hrnnocodckoro
MUMPOBO33peHns. Bnocneacteumn 6o-
nee pasBuTble Hapoabl CUCTEMATU3K-
poBasnu cBoKM GOOSbLKIIOP W co3adanu Ha
MX OCHOBE 3MOCbl: ApPeBHErpeyvyeckuin
- «Mnnapa», gpeBHenHgucknn «Pa-
MasiHay, «OrysHama», «KopkyT arta»
Yy TYPKMEH-Ory30B, Kapero-gUHCKUI
«Kanesanay, knprusckun «MaHacy». B
3TOT Nepuog MM onornyeckoe cosHa-
HUe OTXOAMUT Ha BTOPOW MiaH, ycTynas
NepBEHCTBO XYOOXECTBEHHOMY, KOTO-
poe u oTpasumno ykrnag, MMpoBo33pe-
HUe 1 MUPOBOCMPUATNE NIOOEN.

Ko BpemeHu pacnaga nepBobbIT-
HO-OBLLMHHOIO CTPOSi M BO3HWUKHO-
BEHMS 4acCTHOMW COBCTBEHHOCTUM M
rocygapcTBEHHOCTU, penurus 1 Ha-
Typdunocodumsa NOMHOCTbIO  3ame-
CTUNN  MUGONOrMYeckoe COo3HaHue.
dunocouss nNpeacTaét Kak coBep-
LWEeHCTBYOLWAACA HayyHas gucuu-
nnvHa, a MacwTabbl eé BnMaHuA
3HaYMTENbHO PacCLUMPATCS, YTO NpU-
BOAWT K MOSIBNEHUIO LIENon nnesgbl
MacTepoB XyOOXeCTBEHHOro CroBa,
MbicnuTenen u dunocodos. B gaH-
HOM acnekTe, CCbiNasiCb Ha UX Tpyabl
N COKYCMPOBABLUNCH Ha U3ITOXEHUN
dounocodckmx npobnem B dumnoco-
hum MCKYCCTBA, MOXHO paccyaatb O
B3aMMOOTHOLLEHUN PUNOCOGCKOro u
XyOO0XKECTBEHHOIO CO3HAHWS.

30eCb MHOroe MOXHO MOYeprHyTb
B TBOPYECTBE BEIMKUX MbICIUTENEN
Boctoka — ®upgoycu, Xomxka Hcyna
XemegaHu, Xadusa, Dxamu, Xogxa
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bize filosofiki an bilen ¢eper arfiyn gat-
nasygy hakda pikir dwirmége mim-
kingilik doreder.

Seylelikde, Ferddéwsi, Hoja Yusup
Hemedany, Hafyz, Jamy, Hoja Ahmet
Yasawy, Nyzamy Genjewi, Omar Hay-
yam, Alysir Nowayy, Seyit Ymaded-
din Nesimi, Bahaweddin Nagysbendi,
Sagdy, Dowletmammet Azady, Gara-
jaoglan, Yunus Emre, Jelaleddin Ru-
my, Magtymguly Pyragy... yaly Giindo-
garyn meshur danalarynyn doredijiligi,
filosofiki dlinyagaraysyn ceper anda
beyan edilisi barada, bize kan zatlary
«pysyrdayary.

Bu gatnasygy, yagny filosofiyanyn
doreden pikirlerinifi geper afida beyan
edilisini Omar Hayyamyn ylmy we ¢e-
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na), ancient Greece scholars, become
popular, and fame as an outstanding
philosopher and scientist. The world
famous brought him rubaies —high
standard rhymes penetrated with a
deep sense. He devoted the following
tractate to philosophy: «Existence and
duty», «Universality of existence» and
«Reply on 3 questions»

Philosophical views of Omar Khayy-
am are reflected in rubaies. His philo-
sophic viewpoint, God, who is in real
nature than over them, created uni-
verse. Nature and God is a whole,
they are eternal and absolute. They
can be achieved by intellect only. He

Axmepga AcaBu, Husamn angxesn,
Owmapa Xaumama, Anuwepa Hasow,
Cennpa WmapepauHa Hecumun, Ba-
xaBegauHa Harbiwbengu, Cargu,
Hoenetmammena Asagn, apapxao-
rnaHa, FOHyca Ompe, [xenanegauHa
Pymun, Maxtymkynu ®paru.

Monpobyem oTOGpasnTb 3TO B3a-
MMOOTHOLLEHNE Ha MpUMMeEpe rapmo-
HAYHOTO  HAy4HO-XYOOXECTBEHHOrO
TBOpyecTBa Omapa Xansama.

Owmap Xainsm (1040-1123) »wun Bo
BpeMeHa MpaeneHust guvHactum Be-
nukux  cenbkykoB. OH camocTosi-
TenbHO u3yyan Tpyabl Myxammena
an-Xopeamun, ABy Hacp an-®apabu,
Aby-PeixaH  an-bupyHun,A6y  Anmu
M6H CuHbl (ABWLEHHbI), OpEBHErpe-
YECKUX YYEHbIX, U NMPOCHaBUIICS Kak
BblAalowumncs cunocod U y4€HbIN
cBoero BpemeHu. MupoByto M3BECT-
HOCTb NpuHecnu emy pybam — BbICO-
KOXy[O0XEeCTBEHHbIE YETBEPOCTULLIMS,
NPOHUKHYTbIE  TYyOOKMM  CMBICIIOM.
dunocodun OH MOCBATUN TpakTaThbl
«O 6bITHe 1 gonrex, «O BCceobLHOCTH
ObITuA» U «OTBET Ha Tpu BONpocay.

dunocodckne Bo33peHuss Omapa
Xanama cnegyetr uckatb B pybawn.
CornacHo ero dunocodckomy npeg-
CTaBneHuno, Mmp cosaaH 6orom, KoTo-
pbIi HAXOOUTCA He Ha4 NPUPOAOW, a B
Hen. MNpupoga n 6or — eguHoe Lenoe,
OHM BEYHbI U abCOMTHbI. VX MOXHO
nocTuyb Nuwb padymom. OH cuuTan,
4YyTo 3agadva unocodum COCTOUT B
NOCTMXEHUN ObITUSA, KOTOpPOE MOCTO-
STHHO MeHsIeTCsl 1 Npeobpal3oBLIBAET-
c4, nepexonsl U3 O4HOro KavyeCTBeH-
HOrO COCTOSIHWMSI B ApPYroe, a XuBoe,
B KOHLie KOHLIOB, TMBHET, MEPTBOE Xe
BOCKpelLuaeTcs.

He OyayT pasnuuyatb: cTap unb Mnag,
BCEM ofiesHMEe PacKpo4T (T.e. caBaH),
Onu gpyr 3a gpyrom OyayT ropetb
N yracHyT.
HvkomMy STOT MUp He AaH HaBe4HO,
Mpoxogunun, npongém, ewé
nponayt [6, 4].

Mo ero XxyaoxecTBEHHOMY Bblpa-
XKEHWIO, ¥ BCEX W BCEro ecTb KOHeL,.
OH yTBEpPXXOAET, YTO HUKTO HE MMEeT
npeacTaBrneHusi 0 TOM, YTO MPOUCXO-
[OWT nocre CMepTy.

AX, KaKk MHOr1e He JOCTUIMN
CBOEWN Lienu,



per mirasynyf sazlasygynda delillen-
dirmage calsalyn!

Beyik Turkmen-Seljuk déwletinir
dowam eden déwrinde yasan Omar
Hayyam (1040-1123) Horezminini, Fa-
rabynyn, Birunynyn, Ibn Sinanyn, ga-
dymy grek alymlarynyn eserlerini trg
edip 6zbagdak éwrenip, 6z déwrlnif
yiti filosof alymy hdékminde tanalyp-
dyr. Onun yokary cepergilikli we ¢un
manyly rubagylary diinyade meshur-
lyk gazanypdyr. Akyldaryn filosofiya
bagyslanan «Barlyk we bor¢lulyk hak-
da eser», «Yasaysyl ahlumumylygy
hakynda eser», «Ug¢ sowala jogap»
diyen isleri bar.

Omar Hayyamyn filosofik garayysla-
ryny rubagylaryndan gézlemage esas
bar. Omar Hayyamyn c¢eper filosofik
pikirine gora, dinyani ilkinji dorediji
hudaydyr. Dunyani ddredenden son,
huday tebigatdan yokarda dal-de, te-
bigatyn 6zinde sifiip yasayar. Tebigat
bilen huday bir bitewilikdir we olaryr
ikisi-de ebedidir we absolyutdyr. Te-
bigata hem, hudaya hem dife payhas
arkaly akyl yetirip bolyar. Filosofiyanyn
wezipesi dhlumumy barlyga akyl yetir-
mekden ybaratdyr, ahlumumy barlyk
bolsa ebedi Uytgeyar we 6syar, bir hil
yagdayyndan basga yagdaya gegyar,
diri zat dlyar, 6li zat janla éwrilyar di-
yip, beyik filosof hasap edipdir:

Garry, juwan diyman, donun bigerler,
Olar yekan-yekan yanyp ogerler.
Berlen daldir diinye hi¢ kime baky,
Gecgdiler, geceris, yene gecerler [6, 4].

Onun ceper afida beyan edisine
gora, ajal diyilyan pelaket bar zatdan
Ustln ¢ykyar. Adam aradan g¢ykandan
son, o dunyade name isler bagyna
disyanliginden hi¢ kimsaninn habary
yok — diyip hasap edyar:

Wah, yetmedi képler gdwin hosuna,
Tor gurdy sum ajal olan dasyna.
O dinyaden gelip, habar beryan yok,
Gidenlerifi ne gun disdi

basyna? [6, 8].

Omar Hayyam filosofik dinyagaray-
sa ceper anda pikir éwrlp, adamzat
dorali bari janly geplesikde dowam ed-
yan «Adam toprakdan kemala gelen»
yaly aytga gulluk edyar. Onun pikiri-
ne gora, adamzat déraninde ilki bilen
Allatagala onun palgygyny toprakdan
yasap, ersini, argajyny hatda takdyr

considered, that the task of philosophy
is to understanding of universe, which
is constantly changes and reformed
jumping from one qualitative condi-
tion to the other, while alive eventually
died, the dead is revived.

No recognition for old or young,
everyone is awaited his turn (savan),
One will follow the other, burn
and become fading.
No one in this world is eternal,
Passed, passes and will pass [6, 4].

His artistic expressiveness is: every-
thing and all has the end. He confirms
no one is familiar with the other world
life.

Oh, what a pity, many people
do not achieve their targets,
The bitter death spanned
the nets around them,
Nobody brought the news from
the other world,
How are those, which are there? [6, 8].

Rethinking philosophic view in the
artistic consciences, Omar Khayyam
was of the following view : «A man is
made of clay». Further he says: having
been created the human is doomed
and prisoner of God will:

My God, You made me of clay,
My threads (fate) was spanned
by You,
What should | do with my good
and well,
Naming it the fate, You gave it
to me [6, 5].
The people belonging to Islamic re-
ligion have been still adhering to this
conception.
Great thinker considered the man
is creator because he is able to think
mentally.

A man is —the beginning of all alive,
His mind and soul are marvelous. He
is developed more intellectually.
If we consider the Land as a ring,
The man is its decoration, charm,
precious stone [7, 28].

[opbkasi cMepTb chnena BoKpyr
HUX ceTn,
HwuKTO C TOro ceeta BecTen He NPUHEC,
Y10 cTano c Temu, KTo Ha
ToM cBeTe? [6, 8].

MepeocmbicrinBass  gunocodgckoe
MUPOBO33pEHME B  XyOOXECTBEH-
HOM co3HaHuu, Omap Xanam cny-
XUT Henpexogslien vnaee: «Yenosek
COTBOPEH U3 3eMnuy. o ero MHeHuto,
C CamMoro TBOPEHUsI YernoBek 0OpeyéH
n sBnsieTcs y3Hukom Bonu Focnoaa:

Mo Bor, moto rmuHy 3amecun Tbl cam,
Mowu HuTK (cyabbbl) Tel cam cnpsan,
Yrto genatb ¢ Moum Jo6Gpom 1 31oM?
HaseaB cyabbon, Tl €€ gan

MHe cam [6, 5].

OTO NOHATUE [0 CMX NOP KOPEHUTCSH
B CO3HaHWM HapodoB, NCNOBEAYOLLMX
NCNaMCKYH0 penuruio.

Benvkuii  MbicnuTens  yTBepxaarn,
YTO YenoBeK BeHeL, TBOPEHWS, Tak Kak
obrnagaet cnocobHOCTbIO MbICIUTD:

YenoBek Hayano BCEro >XUBOTO,
MpekpacHbl ero ym v gywa. bonblue
y HEro yma-pasyma,
Ecnu cuntatb 3emnto KonbLoMm,
To 4YenoBek eCTb ero yKpalleHue,
npenecTb, AparoLeHHbIN
KameHsb [7, 28].

B cBoux pyban Omap Xansm npu-
3blBA€T K FymaHu3Mmy, MaTpuoTU3MY,
Tpygonobuio, HPaBCTBEHHOCTW, MO-
TpebneHunto 6nar 6peHHoro mupa, no-
puyuas ackeTuam, XeCTOKOCTb M He-
crnpaBeiSIMBOCTb:

Ecnun 6 xBatnno Ha Becb Mup
MO€EW Cunbl,
YHUYTOXUI Obl 9 3TOT BPEHHBIN MUP.
3aHoBO nocTpowun 6bl 51 Tako Mup,
lne nogn cmornu Obl Nerko
poctnyb uenu [7, 18].

O, BceBbllWHWI, BoNsA noaneLos
NCMNonHuma,
Y HuX ecTb ABOpeL, 3emns, Boaa,
MenbHuULa, 6aHs.
YecTHbIN BeaHsK HyXaaeTcs
B Kycke xrieba,
PasBe cnpaBennvBa Takas
aonsa? [6, 7].
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diyip manlaya yazan ahli yagsy-yama-
nyny onufi 6z elinde hasap edipdir:

Tarfirym, palgygymy yugran sef 6zun,
Ersimi, argajym egren ser 6zUn,
Natmeli men yamanymy, yagsymy?
Takdyr diyip, ony beren sen
6zun [6, 5].

Bu duslnje yslam dinine uyyan mu-
sulman halklarynyn arasynda hazirem
seyle gérnlsde yasayar.

Beyik akyldar adamzadyf maddy
dinyanin in yokary basgancagydygy-
ny, yagny onufl akyl-husunyn bardy-
gyny nygtayar:

Adamzatdyr ahli mahlugyn basy,
Zyyadadyr onun akyly-husy;
Dunya tegelegi bir ylzik bolsa,
Ynsandyr — bezegi, zynaty,

gasy [7, 28].

Omar Hayyam 6zUnifi rubagylaryn-
da ynsanperwerlige, watangylyga,
zahmetsoyerlige, yokary ahlaklylyga,
su dinyanin esretlerinden peydalan-
maga, ruhubelentlige ¢agyrypdyr, ter-
kidinyaligi, zalymlygy, adalatsyzlygy
yazgaryp, meshur doértlemelerinde
seyle diyyar:

Jahana yetsedi mendaki kuwwat,

Bu harap dinyani ederdim berbat,
Tazeden gurardym seyle bir diny3,
Adamlar arzuwna yeterdi afisat [7, 18].

Ey, tafirym, nakeslefi hékimi rowan,
Solanky kosk, yer, suw, degirmen,
hammam.
Halal bende méatag bir ddwim nana,
Adylmydyr eysem sun yaly
doéwran? [6, 7].

Mundan basga-da, Omar Hayyam
birnace rubagylarynda filosofik diinya-
garayys nukdaynazaryndan g¢eper an-
da pikir dwuryar. Onun rubagylary bir-
nace halklaryh arasynda meshurdyr.

Filosof sahyr Magtymgulynyn ceper
an bilen ylmy anyn gatnasygyny gur-
naysy bolsa has berk we ynamly. El-
betde, bu diyildigi Magtymguly Huda-
yyn barlygyny inkar edyar diyildigi dal.
Ol adamgylyk mertebesini ykdysady
yasayys yagdaylary we sertleri bilen
baglanysdyryp, sonufi esasynda-da,
onun jemgyyetcilikde, marekede, ge-
nesde tutyan ornuny ylize ¢gykarmaga
synanysyar:
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In his rubaies Omar Khayyam calls
to humanism, patriotism, hard work-
ing, morality, utilization of wealth of
this world, condemning ascites, tough-
ness and in justification:

If | had enough power,
| would have annihilated this
horrible world,
| would again have built such a world,
In which people can achieve
the targets [7, 18].

Oh, God, the will of rascals is
executable
They have palace, land, water,
mill and bath.
True peasants in piece of bread
demand
Is it true such a share [6,7].

Certain works of Omar Khayyam
devoted to philosophical views. His
rubaies are popular in many countries
of the world.

Philosopher—poet Magtymguly has
built a strong link between artistic and
scientific conscience. It is not a fact
that he is atheist. He wanted to show
the role and place of man in social in-
tellect from his material wealth:

Poor barefoot covered by kendyr,
If he visits a crowdie place, he is down,
If the Poor saddled horse, the
horse becomes a donkey,
If rich man saddled the donkey, the
donkey becomes racer [4, 505-506].

Magtymguly was able to reflect the
social inequality in the society:

Somebody being-a bek will go strictly,
While, the other being a poor —is
claiming bitterly.[ 5, 90].

It is worth mentioning that believe
has been the core of philosophical
views of Magtymguly. He moves the
idea that God is creator of the whole
universal. However, the phenomena
taking place in the world is appeared
on the God will, they may change
and vanishes. The poem «The life of

B HekoTOpbIX COYMHEHUsiX Omap
Xanam pasmbiwnseT o omunocogckom
MUPOBO33peHnn. Ero pybam n3secTHbl
BO MHOIMX CTpaHax Mupa.

dunocod-nosT MaxTymKynu Bbl-
CTPOWM MPOYHYIO CBA3b MeXAy Xyao-
YXECTBEHHbIM M HayYHbIM CO3HAHUEM.
KoHe4yHOo Xe, 3TO He roBopuUT O TOM,
4YTO OH ateuct. OH NbITancya nokasaTb
3aBMCMMOCTb PO M MecTa 4Yerose-
Ka B coumyme OT ero MarepuanbHOro
Gnarononyyuns:

BbenHbIn 6ocukom, onosicaH
KEHObIPEM,
Ecnu nongét B ckonuiue nogen,
€ro MecTo BHM3Y,
Ha koHs 6efHbIvi caaeT, Ha3oByT
CKaKyHa Oocriom,
A océn, 4yto nog 6oraTbiM, CKaKyHOM
MrHOBEHHO cTaHeT [4, 505-506].

MaxTymMKynm Takke cymen macrep-
CkM 0TOOpasnTb coumanbHoe Hepa-
BEHCTBO B 00OLleCcTBe:

KTo-To 6yayum 6ekom He conaeT
C Teppachl,
KTo-TO Byayun 6eaHbIM xanyetcs
ropbko [5, 90].

CTtouT OTMEeTUTb, YTO Bepa sBNs-
nacb OCHOBOWN (pUSIOCOCKMX BO33pe-
HU MaxTtymkynu ®parn. OH npoasu-
raet ugero o Tom, 4to bor ecTb TBopey,
Bcero cyuwero. OgHako, npoucxons-
LMe B MUpe SBMEHUS — He nopoxae-
Hue Bonu ocnoga, OHWM MOryT camo-
CTOATENbHO MEHATbCHA U ucvesatb. B
CTUXOTBOPEHUN «Y MHOIMMX >KU3Hb»
OH MPOBOAMWT MbICIb O TOM, YTO CYy-
Lee camo nopoxgaet gABrneHud. 3a-
TparvBasi TEMy MoOpanu, MbICIIMTENb
YTBEPXAAET, YTO HOHOLLUK, Ha KOTOPbIX
OEPXKUTCA YecCTb CTpaHbl M HapoAa,
OOIMKHbI ObITb HPABCTBEHHO YUCTLIMM
N BOCNUTaHHbIMW. 3TO yTBEpXOeHue
aKTyanbHO U No cen AeHb. 10 MHe-
HUIO MaxTymKynu, HacTosALWUn Yeno-
BEK — 9TO TOT, KTO MPeAaHHO CryXuT
WHTEepecaM CBOEW CTpaHbl U Hapoaa:

EcTb Myu, Ha ey KOTOPbIX He Xarnko
N TbICAYN TYMEH,

EcTtb ntogn He crosLmne cbegeHHon
nmun egpl [4, 402].



Garyp aak yalan, kendir gusakdyr,
Bir mareka barsa, orny asakdyr,
Garyplar at minUp depse — esekdir,
Doéwletliler esek minse,

at bolar [4, 505-506].

Seyle-de akyldar sahyrymyz dur-
musda adamlaryni arasyndaky sosial
defisizligi-de gosgularynde ceper be-
yan edyar:

Kimi begliginde digsmez eywandan,
Kimi yoksullykda kayiner
jandan [5, 90].

Magtymgulynyn c¢eper filosofiki pi-
kirlerinifi déremeginde esas hokmun-
de hudaya salgylanmagyny aytmak
hékmany zatdyr. Ol: «Ahli zatlary, sol
sanda dunyani tutuslygyna dérediji —
«hudaydyr» diyen ideyany 6rie suryar.
Emma dinya 6z gezeginde, edil so-
nun yaly onui hadysalary-da, hudaya
garasly bolman, 6z-6zlerinden 6zge-
rip, yok bolup bilerler. Ol «Diysine
degmez» atly gosgusynda dinyade
bolup gegyan hadysalary hut dinya-
nin 6ziinden getirip ¢cykaryar. Seyle-de
akyldaryn pikirine goéra, il-yurdunyn
sarpasyny saklayan gog yigitler garyp-
da bolsa, namysa bay hem arjan bol-
malydyr. Seyle pikirifi hazirki dowirde
hem ahmiyetlidigini ayratyn bellemek
gerek. Magtymguly difie il-yurda hyz-
mat edyan, solara wepaly adamlary
hakyky adam hasaplapdyr:

Arler bar — min tiimen iydirsen azdyr,
Adam bardyr — iyen asyna
degmez [4, 402].

Magtymgulynyn ceper anda dinya
akyl yetirijiligi beyan edisinifi sUfifun-
den adamyn adamkargilik sypatlary,
olaryl belent mertebelerinifi ussat-
lyk bilen suratlandyrylysy yatyr. Seyle
hem akyldar «Ahli zatlary, sol sanda
dinyani tutuslygyna dorediji — «hu-
day» diyip hasap edenem bolsa, Al-
latagalanyf sol yasamaga mynasyp
go6ren dinyasinde kop zatlary adamyn
Ozunin, 6z akyl-husy bilen gazanyp
bolyandygyny dndeyar. Munun esa-
synda bolsa, ilkinji nobatda ynsanyn
adamcylyk mertebesini has 6rie gykar-
yar. Yslam dinindaki «Gowy adamlar
jennete dusup, erbet hasiyetliler dow-
zah odunda yakylar» yaly dusunjeler
Magtymgulynyn doéredijiliginden eris-
argag bolup gegyar. Sahyryn 6z eser-

many» he has an idea that phenom-
enon is got birth from the universal.
Further, he stated that young genera-
tion called to defend to love the Moth-
erland must be morally clean and edu-
cated. This conception is still actual,
as of today. Magtymguly is of opinion
the real man is a person, who serves
and honors the interests of his coun-

try:

There are people whose meal is worth
thousand tumens

There are people not worth a
meal eaten [4, 402].

Using his creativity and philosophy,
Magtymguly overestimated human-
ism, high human qualitative features.
Despite the fact that God creates all,
his vision was the human being is able
to achieve much by using brain. Thus,
Magtymguly Pyragy gives priority to
positive qualities of a man.Islamic est-
hatology (from ancient Greece «last»,
«ended» + the «word», «knowledge»)
is about the life in the other world. Par-
adise is awaited the holly men, while
hell — the sinners and it is single out
in the creativity of Magtymguly. The
manner to effectively render philo-
sophical views in the artistic form is
his exclusivity.

In a word, Magtymguly concentrat-
ed the literary power of Turkmen lan-
guage, enriched with new facility the

lMocpenctBoM cBoero TBOpYECTBa
n ceoen dunocopun MaxTymKynm
BO3BENMYMBAN rymaHu3M, BbICOKME
yerioBeyeckme KadvectBa. HecmoTtps
Ha ero yTBepXdeHue ,4To BCE CO3-
faHo borom, OH npopgsuran uaet o
TOM, YTO YenoBeKk criocobeH AobUTb-
Csi MHOTOro CBOMM YMOM. Takum 006-
pasomMm, MaxTymkynu ®paru BbIBOOUT
Ha nepBbid MMAaH MOMNOXUTENbHbIE
KayecTBa 4enoseka. Mcnamckasa ac-
xartonorus (oT gp-.rpey. «KOHEeYHbINY,
«MOCMNegHUN» +«CMOBOY,«3HAHMEY) O
TOM, YTO MpaBedHWKM Nocrne cMepTu
nonagyT B paw, a rpelHukm byayT ro-
peTb B aay, KpaCHOW HUTbKO NPOXOAUT
CKBO3b TBOpYecTBO MaxTtymkynu. Ero
UCKITIOYNTENBHOCTL  3aKnioyaeTcs B
MacTepCcKOM YMEeHUW nepenatb CBOU

dunocodckme B3mMAObl B XyOoxe-
CTBEHHOW hopme.
CnosomMm, MaxTymMKynn, CKOHLEH-

TPMPOBaB NUTEPATYPHYK CUMY TYpPK-
MEHCKOro s3blka, oboratun HOBbIMU
cpeacTBaMu Crnocob BbIpaXeHUs Ha-
YYHOrO MUPOBO33PEHUSA B XyOOXe-
CTBEHHOM CO3HaHuW, briarogapsi 4emy
ero TBOpPYECTBO cTano obpasuoBbiM
npuMepom ANns nocrnegyLwmx Knac-
cvKoB 1 noaTtoB. Co3gaHHas UM nu-
TepaTypHasa LIKOMa cTana OCHOBOW
Ons BCe TYPKMEHCKOW nuTepaTtypsbl.
dunocodusa uckycctea, chopmupo-
BaBlasdAca B TBopyecTBe Maxtywm-
Kynu ®parn, ctana SpKMM fy4YoMm
anga nocnegyowmx noatos — Ceunaw,
3envnn, KemwnHe, MonnaHeneca...
PykoBoacTBysACb  npuvHUMNaMu  nu-
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lerinde filosofiki dinyagaraysy beyan
edis ussatlygy-da sonda.

Umuman, Magtymguly tirkmenin
edebi guyclerini bir yere jemlap, ta-
ze-taze tilsimler bilen ylmy dinyaga-
raysyn ceper andaky beyanyny bay-
lasdyryp, ©6zinden sonky nusgawy
we doéwirdes sahyrlarymyza gayyba-
na halypalyk eden ussat akyldardyr.
Onun doéreden kamil edebi mekdebi
0zinden sorky déwirde, sol sanda
hazirkizaman edebiyatymyzda hem
gin gerime eye bolyar. Magtymguly
Pyragynyn gosgularyndaky ceper filo-
sofiyanyn 6sdurilisi Seydi, Zelili, Kemi-
ne, Mollanepes yaly meshur nusgawy
sahyrlarymyzyfi doéredijiliginde hem
samgyrag bolup nur sagyar. Magtym-
gulynynn déreden edebi mekdebinir
wekilleri Seyitnazar Seydi watangylyk
yoluny, Gurbandurdy Zelili dosta we-
palylyk, ynsanperwerlik yorelgesini,
Mammetweli Kemine sorta s6zun ta-
sirini we guyjuni orta gykarmak yoluny,
Mollanepes ysky-soygi yoluny has-da
Osdurip, atlaryny ebedilesdirip, turk-
men edebiyatynyn 6¢mejek parlak
yyldyzlaryna owruldiler. Haysy ugry
alanynda-da «hamyrmayasy» dana
Magtymgulynyn ceper filosofiyasynyn
icinden eris-arga¢ bolup gegyar. Bu
dap, yagny, ceper pelsepewi pikirlerif
taryhy kokleri son-sonlar yazyjy-sa-
hyrlarymyzyn taze-taze tilsimleri bilen
has-da baylasdy, 6sup kamillige ganat
baglady. Muny XX asyryn we Garas-
syzlyk yyllarynynn tirkmen edebiya-
tynyf zehinli yazyjydyr sahyrlarynyn
doredijiliginden-de gobzlemage esas
az dal. Munun seyledigine bolsa, ede-
biyaty dwrenis yimy doly giiwa gegyar.

Gundogar edebiyatyny dwreniji alym
Y. E. Bertelsifi: «Su wagta ¢enli difie
ceper edebiyat barada gurrin edilip,
onun inge manydaky filosofiki edebi-
yatyna girmedik. Bu barada haysydyr
bir netijani bererden, birinjiden, bu
edebiyatyn o6ran gowsak islenendigi,
ikinjiden bolsa, filosofiki edebiyatyn
XVII asyra ¢enli arap dilinify artykmag-
lyklaryndan peydalanandygy bilen
bagly» [2, 14] diyip belleysi yaly, orta
asyr edebiyatyndaky filosofiki maz-
mun edebiyaty dwrenijiler tarapyndan
6z mynasybetinde islenilmandi. Yo6-
ne, belli-belli akyldarlardyr filosoflaryn
doredijiligine esaslanyp, olaryfi ¢eper
filosofiyasyny ¢eper afida ylze ¢ykar-
makda dasary yurt we tlirkmen edebi-
yaty éwrenis ylmy birnagce makalalar-
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scientific expressiveness views meth-
od due to which his creativity became
the pattern for further classic and po-
ets. Literary school created by him
has become a ground for all Turkmen
literature. Art philosophy formed in the
creativity of Magtymguly Pyragy has
been a bright light for the next poets
— Seidi, Zelili, Kemine, Mollanepes...
Having guided the principles of liter-
ary school of Magtymguly, Seitnazar
Seidi devoted his creativity to patrio-
tism, Kurbandurdy Zelili — friendship,
trueness and humanism, Mollanepes
—love, and Mamedveli Kemine to hu-
mor with positive images. They are the
masters of Turkmen literature, whose
names are remembered forever. It is
worth underlining that artistic philoso-
phy more or less, considers all above-
mentioned topics. Suchlike tradition —
to follow and continue to perfect them
had non-passing significance. This ap-
proach is observed in the creativities
of talented Turkmen writers of the XX
centuries and independence epoch,
which is proved by literary science.
The scholar and eastern languages
expert E. Bertels underlined it: «Till
now we have been talking just on ar-
tistic literature giving no importance
to philosophical literature». First, it is
desirable to say the first chapter has
been elaborated poorly, second, prior
to XVII century philosophical literature

TepatypHon  wkonbl  MaxTyMmKynu,
CenntHazap Ceuan noceATMN CBOE
TBOpPYECTBO TeMe natpuotmama, Kyp-
GaHaypabl 3enunn — Teme ApyxObl,
BEPHOCTM W TrymaHu3ma, MonnaHe-
nec — nwo6en, a Mamegsenn KemnHe
— OMOpa B €ro NO3UTMBHOM UNOCTacK.
OHu — cBeTuna TyYpKMEHCKOW nuTepa-
Typbl, yBEKOBEUYMBLUME CBOW MMEHA B
HapogHou namatu. CTouUT OTMETUTb,
YTO XygoecTBeHHasi domnocodust
MaxTymKynu, B TOW MM MHON Mepe,
3aTparnBaeT BCe BblENpUBEOEHHbIE
Tembl. [NogobHas Tpaguuma — cnego-
BaTb HA4yaTOMy WM COBEPLUEHCTBOBaTb
€ro HOBbIM — UMena Henpexogsiee
3HaveHune. Takon noaxon Habnogaet-
Csl TakKe B TBOPYECTBE TanaHTMMBbIX
TYPKMEHCKMX nucatenen XX Beka u
3MOXM HE3aBMCMMOCTM, O YEM cBUaE-
TENbCTBYEeT  NuTepaTtypoBegveckasi
Hayka.

Kak oTmevan y4€HbIN-BOCTOKOBES
E.O.beptenbc: «[Jo cux nop Mbl ro-
BOPUIM  UCKITOYNUTENBHO O XYOOXe-
CTBEHHOW nuTepaType, He BHMKasA B
TOHKOCTM (hMnocohCcKom nuTepaTtypbi.
Mpexae Yyem genaTb KakOW-TO BbIBOA,
Hago ckasaTb, YTO, BO-MEpPBbIX, 3TOT
pasgen oveHb criabo npopaboTtaH, Bo-
BTOpLIX, 40 XVII Beka dunocodckas
nitepatypa nucanacb npenmylle-
CTBEHHO Ha apabckom s3bike»[2, 14].
OTO roBOpUT O TOM, YTO CPEOHEBEKO-
Bas nuteparypa unocodckon Tema-
TUKM Oblfla M3yvyeHa HeLOCTaTO4HO.
Ho, 6eccnopHo, 4To 1 3apybexHoe,
N TYPKMEHCKOE NUTepaTypoBedeHNe,
onupasicb Ha TBOPYECTBO BUAHbIX
MbICNUTENEN TOrO BPEMEHW, BbINOM-
HUNO, XOTb U HemacluTabHyto, Hayuy-
Hyt0 paboTy Mo BbISIBNEHMIO UX OUO-
cohmn B XyAOXKECTBEHHOM CO3HaHUMW.
Xo4yeTcs OTMETUTb, YTO Cpeaun 3TuUx
paboT ecTb U pyHOAMEHTaNbHbIE TPY-
Obl, Aalowne npeactaBneHne o xyao-
XXEeCTBEHHO-(PMNOCOCKOM MUPOBO3-
3peHun.

OgHa w3 Takmx paboTr — MOHO-
rpadus KaHavgaTta doumnono-
rmyeckux Hayk M. A. Artgaeson
«XypoxecTtBeHHasa dunococus Ceit-
npoa VMimagepavHa Hecumuny, kotopas
3HaunTenbHo oboraTnna oTe4ecTBeH-
Hoe nuTepaTypoBedeHue. MoHo-
rpadunio MOXHO paccMmaTpuBaTtbh Kak
HOBbIA METOA HAay4YHOro pacKpbITUA
YHUKanbHbIMK cnocobamm nctopumn u



dyr az sanly ylmy igleri amal etdiler. Bu
barada jedel bolup bilmez. Sol edilen
islerin arasynda ¢eper filosofiki diinya-
garaysy kemala getiryan uly géwramli
islerini bardygyny-da aytmak isleyaris.

Tarkmen edebiyaty éwrenis ylmynyri
baylasmagyna edebi tasirini yetiren
sol saldamly islerifi biri-de filologiya
ylymlarynyf kandidaty M. A. Atdaye-
wanyn «Seyit Ymadeddin Nesiminin
ceper filosofiyasy» atly monografiya-
sydyr. Edebiyatgy alymyn bu isini, ¢ce-
per filosofiyanyn taryhyny we 6susini
Ozbolugly tilsimler bilen ylmy taydan
acmagyn taze bir usuly diyip kabul et-
mek bolar. Monografiyadaky Nesimi-
nin sahyrana sahsyyetinin owrenilis
taryhyndan baslap, pelsepewi pikirle-
rinii kemala gelis kokleri, sopugylyk
ysk konsepsiyasynyni, Barlygyn Birligi
hakyndaky taglymatynyn, sahyryn do-
redijiligindaki mesnewilerinin, kasyda-
larynyn, gazallarynyf, tuyuglarynyn
ceper edebiyatda sohlelenilisi, hatda,
Nesiminif ahlak we ylmy Undewleri-
nifl, filosofiki dinyagaraysynyn Dow-
letmdmmet Azadynyni hem-de ogly
Magtymguly Pyragynyn doredijiliginde
hem aydyn berlisi-de ylmy nukdayna-
zardan geper teswirlenipdir.

M. A. Atdayewanyn bu ylmy kitabyn-
daky ceper filosofik dinyagaraysyn
ceper anda beyan edilisine birnace
cesmelere salgylanyp berlisinden ka-
bir mysallara yuzlenip, Nesiminin ¢e-
per filosofiyasynyn taze tilsimler bilen
agylysyna Unsi cekmekgi:

Suratyn nagsynda her kim
goérmedi nakgasyny
Wahibul-surat anyh gézsiz
yaratmys basyny [3, 89].

Bahri muhyta dis kim deryayy

agzam (umman) Oldur,
Adamdan olma gafyl, ne ¢un ki

adam — Oldur [3, 110].

Nesimi bu setirlerinde adamyn ya-
radylys syrlaryny agmaga synanysyar.
Alla adamy difie bir 6zUne merfizes
edip yaratman, ofia 6z ruhundan hem
ecilipdir:

Konlim iginde suratyf jan kibi
kylmys watan,
Gowheri kiintu kinzi, gor, kim ne
harab icindedir [3, 114].
Manysy: «ynsanyfi konlinif iginde
Allanyfi nury (gdwher) yerlesyar. Ya-

was written in Arabic languages» [2,
14]. This certifies the Middle-aged phi-
losophy thematic has not been studied
thoroughly. However, both foreign and
Turkmen literary critics have executed
a small portion of scientific works rely-
ing on thinkers of that time to single
their philosophy in artistic conscience.
These works contain fundamental
deeds that give a picture on artistic-
philosophical view.

One of these works is monography
of Philologic sciences candidate M.
A. Atdayeva «Artistic philosophy Seid
Imadeddin Nasimi», which contrib-
uted a lot to the native literary critics.
The monography can be considered
a new method of scientifically disclos-
ing history and art philosophy devel-
opment using unique facilities. Here,
the author meaningfully, however, in
scientific style commented history on
studying poetic nature, the roots of
philosophical views of Nasimi, his con-
ception Sufism and love, teaching on
unity of universal as well as impact of
his mesnevi, kasydy, gazelles and tu-
yugs on artistic literature. Besides, the
author narrates on moral and scien-
tific principles of the poet and also his
philosophical ideas clearly rendered
in the works of Dovletmammed Azadi
and Magtymguly Pyragy.

M. A. Atdayeva in her monography
brings up several patterns on disclos-
ing artistic philosophy of Nasimi apply-
ing new methods:

No one has seen God in the designs
of his face,
Because He has created them
without eyes [3, 89].

Enter the ocean, because (a large
river-ocean) — He

A man, don’t get lost because the
man — He [3, 110].

In these poems, Nasimi wanted to
disclose human creation secrets. The
poet considers, God created a human
according to his image and likeness,
having blessed him with a spark of his
souls:

Your image made my soul its
Motherland,

passuTusa dunocodum uckyccrea. B
Hell aBTOp BbIPA3UTENbHO, HO B Ha-
YYHOM CTUSIE KOMMEHTUPYET NCTOPUIO
N3y4YeHUs1 MO3TUYECKOW HaTypbl, MUC-
TOKM 3apoXaeHnst punocodCckmx Bo3-
3peHun Hecumu, ero KoHUEeNumo cy-
dwusma n nbsu, ydeHne o eguHcTBe
CyLLlero, a TaKkke BNUSHNE ero MecHe-
8U, KacbiObl, rasenen n mytyaoe Ha
XyOoXecTBeHHy nutepatypy. Kpome
TOro, aBTOp NMOBECTBYET O HPABCTBEH-
HbIX WU HayYHbIX MpUHUMMIAX NoaTa, a
TaKke O TOM, 4YTo ero cumnocodckoe
MUPOBO33peEHME SIPKO NepenaéTcs
B Tpyaax [Hoenetmammena Asagu u
MaxTtymkynn ®paru.

Obpawasacs K npumepam, KOTO-
pble npuBoaATca B MoHorpadum M.
A. AToaeBoK CO CChINTKOW Ha psig Uc-
TOYHUKOB O XyAOXXECTBEHHOM BbIpa-
XeHun d¢urnocodCcKoro MmpoBO33pe-
HUSA, XO4ETCSA MPUBMEYb BHUMAHNE Ha
packpbITUe XyOoXXeCTBEHHOW douso-
codun Hecummn nocpeactBoM HOBbIX
cnocoboB:

B y3opax cBoero fmka HUKTO
He y3pen TeopLa,
Tak kak OH coTBOpPUN MX IMaBbl
0es rnas [3, 89].

Bongun B okeaH, noToMy 4TO
bonblas peka (okeaH) — OH
YenoBek, He OCTaBalcs B HEBEAEHUN,
notomy 4to Yenosek — OH [3, 110].

B atux ctpokax Hecumu nonbitancs
pacKkpbiTb TalHbl COTBOPEHUS 4erno-
Beka. Mo ybexageHuto noata, focnogp
COTBOpWI YernoBeka no-ceoemy obpa-
3y 1 nogobuio, HagenuBs ero UCKpow
CBOEeN AyLun:

TBoW 06nMK Moo AyLy caenan
CBOEN pOaNHON,
Y3pen xemuyr B « TanHom
COKPOBWULLIEY», OH BHYTPU
pasBanuH [3, 114].

(3mech xem4yr B 3Ha4YeHuUn «ayxay,
pasBanuHbl (xapaba) B 3Ha4YeHUU
«YEernoBeK,3aHMAaLNACA  MAOXMMU
penamu». CMbICn: B KaXaoM u4ero-
BeKe, Jaxe, ecnun OH NagLuunin, MOXHO
HaWTXU 4YTO-TO XOpoOLUee; rnocTaparcs
YyBMOETb YLy XOPOLUYHo (Xopollee) B
KaXkOOM 4erioBeke, Aaxe ecrnv OH Ka-
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saysyn ahli gymmatlyklary sondadyr
(kiintu kinz), adam ony syzmayanlygy
Ugin bu gymmatlyk haraplanyar» [2,
132] diyip, edebiyatcy M. Atdayewa
Nesiminifi yokarky setirlerinden ma-
ny cykaryar. Yene bir yerde Nesimi-
nin «Ela ey, durli bahri lamekanymy»
diylip baslanyan kasydasynda sahyr
dunyanif gurlusy bilen adam tebigaty-
nyf menzegliginden ugur alyp, tebiga-
tyn yasaysyny Upjin edyan kuwwatyn
adam ruhunda hem bardygy baradaky
pikiri 6rie suryar [2, 132] — diyip belle-
yar. Gornusi yaly, edebiyatgy alymyn
Nesiminin setirlerinden many ¢ykary-
sy, sol sanda Nesiminifi hem gygyrla-
rynda ayan edyan ceper filosofiyasy
Magtymgulynyn c¢eper filosofiyasyna
yakyn bolsa-da onun ylmy nukdayna-
zardan berlisi dursuna oztilsimli taze
garaysa, tdze hasiyete eyedir. Seyle-
de M. Atdayewa monografiyasynda
Nesiminin filosofik dinyagaraysynyn
Doéwletmédmmet Azadynyni we ogly
Magtymguly Pyragynyn doéredijiliginde
sohlelenisi barada hem tasirli edebi ta-
pyndylara Unsi ¢cekyar:

«...Nesiminifi baharyf ayratyn pur-
satlaryny «kici doredilis» hasaplanyan
nowruznama daplerini  Magtymguly
hem dowam etdirip, az s6zde has gin
filosofik mazmuny beyan edyar.

Magtymgulynyn halkynn onlnde bi-
tiren seyle hyzmatlarynda Azadydyr
Nesiminifi «adamyfi 6z ukybyny &s-
dirmek Ugin yhlas etmeli, tejribe ga-
zanmaly» diyyan Gndewlerinden 6ran
netijeli peydalanandygyny gérmek
bolyar...

Magtymguly milletifi sosial-jemgy-
yetcilik, ykdysady, ruhy yagdaylaryna
ilki bilen pelsepegi, syyasatgy hok-
minde dusunip, halkyf tebigatyna,
ruhuna yakyn bolan gosukda doret-
mek bilen ideyasyny halka yetirmekde
Nesimiden-de, Azadydan-da ep-esli
one gidipdir. Sahyr halkyrn an-disun-
jesinin Azadynyn agras, ylmy stiline
distnerden ejizdigini duyup, ony jem-
gyyetin durmus tejribesinif igcinden su-
sup bermegifi aladasyny edipdir» [2,
421-422]. Umuman, alym Glindogar
edebiyatynynn ¢eper pikirlenmesinir
hasiyetli taraplary orta asyr ylmynyn
we jemgyyetcilik afiynyh 6zbolusly ay-
ratynlyklary bilen baglydyr diyip belle-
yar. Bu pikir bilen biz doly ylalagyarys.
Munu#h seyledigine yokarky ady agza-
lan filosof sahyrlaryn doéredijiligi sayat-
lyk edyar.
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Look for pearl in «Secret treasurey,
it is inside of a ruin [3, 114].

(here the pearl has meaning of
«souly, ruins (haraba) — means « a
man dealing with shady things». The
essence: every person, even he is
spoiled, has something positive. Try to
find good feature in the human.

The literary critic M. Atdayeva comes
to the following conclusion keeping in
mind the lines above: «Human pos-
sesses with spark of God. It is just a
great gift of creation. However, the
man is not able to feel this spark, and
may desecrate it» [2, 132]. In another
kasyd, Nasimi proceeding of convic-
tion of similarity of world system and
human nature suggested an idea on
that the power, which supports the life
in nature, is available in the human
soul [2, 132]. Principle of intellectuality
made by the literary critic based on the
creativity of Nasimi, demonstrates the
affinity of artistic philosophy of Nasimi
and Magtymguly, but the first applies
the other methods of expressiveness.
In her monography, M. Atdayeva also
pays attention to the literary sources,
which disclose the fact that philosophi-
cal view of Nasimi has found reflection
in the creativity of Dowletmamed Aza-
di and his son Magtymguly Pyragy.

«Heritage of Nasimi presented in a
way to personify spring time» contin-
ues by Magtymguly, who was able in a
word express a deep philosophy.

Magtymguly has followed recom-
mendations of Azadi and Nasimi on
necessity to constant perfection and it
was one of the criteria’s, which brought
him world fame.

Social-public, economic and spiri-
tual condition of nation were analyzed
by Magtymguly, first of all, from the
viewpoint of thinker and politician. He
has significantly overpassed both Na-
simi and Azadi in terms of delivery his
own ideas to the people to be close
to his mentality since the works writ-
ten by Azadi were understandable not
for all readers» [2, 421-422]. In brief,
the character peculiarity of the artistic
idea in the literature of east, is condi-
tioned by diversity of Medieval scien-

XETCs C BMAY MNNOXUM. aMoparibHbIM
n T,

Mcxoaa 3 atux CTpok nutepatypo-
Bea M. AtgaeBa npuxoguT K cregy-
toemy BbiBoay: «B 4yernoBeke ecTb
nckpa boxbs. IMeHHO B Heln ecTb Be-
nukni pgap corsopeHus. OgHako Je-
NoBeK He CcrnocobeH YyBCTBOBATb 3Ty
NUCKPY, @ NOTOMY MOXET OCKBEPHUTb
eé» [2, 132]. B gpyron kacbide Hecu-
MU, MCX0Qsa U3 yOexaeHns CXOXeCTU
MUWPOYCTPONCTBA N YENOBEYECKON Ha-
Typbl, NPOABWUraeT UAEK O TOM, YTO
cuna, KoTopasi NOAAEPKMBAET >KU3Hb
B NpuUpoae, 3aKkrioyeHa 1 B Yernoseye-
ckon gywe [2, 132]. MNpuHumn ymo3sa-
KMoYeHUsl, KOTOPbIN NUTepaTypoBen
BbIBOAUT Ha OCHOBe TBOp4ecTBa He-
CYMW, OEMOHCTpUpyeT Orm3ocTb Xy-
OOXecTBeHHoW dunocodumn Hecumm
n MaxTyMKynu, HO NepBbIn NPUMEHS-
€T COBepLUEeHHO Apyrue cnocobbl eé
BblpaxkeHnsi. B cBoen MoHorpadcum
M. AtpaeBa Takke oOpallaeT BHU-
MaHVe Ha NuUTepaTypHbIE UCTOYHUKN,
packpbiBatoLLMe TOT dakT, 4To uno-
co)ckoe MMUpoBO33peHne Hecumu
HaxoOWT OTpaxeHWe B TBOPYECTBE
Josnetmammena Asagu u ero cbiHa
MaxTtymkynu ®paru.

«Hacnegue Hecumn, npeacraenens-
HOe B NpUEmax BOCMneBaHNsi BECEHHEN
nopbl, npogormkaetr n MaxTtymkynu,
KOTOpLIA Cymen Bblpas3nTb B Masiom
cnoge rny6okyto cmnocoduto.

MaxTymKynu npuaepxuBancsa Ha-
ctaBneHnn Asagu n Hecumun o He-
006X0AMMOCTM MOCTOSIHHOIO CaMOoCo-
BEPLUEHCTBOBAHWS, U 3TUM OH JOCTUT
GOonNbLUMX BbICOT U CHUCKAMN HapoaHYo
no6oBb.

CounanbHo-06LecCTBEHHOE, 9KOHO-
MMYECKOE U OYXOBHOE COCTOSIHME Ha-
unn MaxTymKynu, B NepByto odepeap,
aHanuampoBan Kak MbICMTENb U No-
nnTrK. OH 3HAYUTENBHO NPEB3OLLEN 1
Hecumu, n Asagn B ymeHun OOHeCTH
00 Hapoda cBov ugen B hopme, KOTO-
pasi 6rnin3ka ero MeHTanuTeTy, Tak Kak
MOHUMAs, YTO 3aMbICOBaThbIN Hay4-
HbIV CTUINb TBOPEHUI A3aan He AOCTY-
NeH MOHUMAHWIO NPOCTBIMY FFOOBMUY
[2, 421-422]. CnoBowm, xapakTtep-
Has 0CODBEHHOCTb XY4OXECTBEHHON
MbiCcnn B nutepatype BocToka oby-
crnoBerneHa cBoeobpasvem cpeaHese-
KOBOrO Hay4HOro M OOLLECTBEHHOrO
CO3HaHUs, 3aKkrovaeT yuéHbln. C aTon



Umuman, akyldarlarynn filosofik
dinyagaraysy ceper afnda yuze g¢y-
karyslarynynn taryhy koékinde esa-
san, alemin vyaradylysy, yasaysyn
mazmuny, adamzadyn dinya inme-
gindaki we dinyaden baky hoslas-
magyndaky, yagny, yazyjy Koémek
Kulyyewin belleysi yaly «lki sallangak
arasyndaky» yerine yetirmeli hyzma-
ta gonukdirilen, mistiki ¢ceper pikirlerin
«hamyrmayasy» bardyr. Sunlukda,
akyldarlaryn c¢eper filosofiyasynda
menizesligifn we aratapawudyr bolma-
gy olaryn yasan déwdrlerinif arasyn-
da wagt gifisliginifi bolandygy bilen
disindirilyar. Cunki doéwir-dowran
gecip, hefiflamlar aylanyp, adam, te-
bigat, yasayys, das-tdwerek... umu-
man, ahli zat Gytgeyar. Her déwrin
0z yasayys sertlerine gora, yagday
Osyar, 6zgeryar. Bu disUnje sygryyet
babatda aydylanda hem seyle neti-
ja gol yapyar. Cunki sygryyet hem bir
durkda durman, Gytgeyar, Osyar, taze-
taze tilsimler, filosofiyanyn ¢eper anda
Osmegi netijesinde bolsa, taze din-
yagarayyslar bilen baylagyar. Munun
seyledigine tiurkmen edebiyaty 6wre-
nis ylmynda gabat gelyan saldamly yl-
my isler doly giwa gegyar.

EDEBIYAT

tific and public conscience, concluded
the scholar. This idea should not be
declined, because the creativity of phi-
losophers-poets certifies the trueness
of this statement.

As a whole, main core of methods
of artistic reflection of philosophic view
made up mystics view on creation of
Universe, existence, burning proce-
dure and secret of passing away to
eternal life. This creativity is called to
assist the human to orientate in the life
from birth till death or in its path «in
between two cradles» as it was said
by the writer Komek Kuliyev. Similar-
ity and differ in the artistic philosophy
of thinkers is their life period’s interval.
Everything changes upon a time tak-
ing some other shape and content.
This saying is applicable to the poetry
as well, because it constantly devel-
oped, transformed having new forms
and contents, which are certified by
the deeds of native literary critics.
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KaK TBOPYECTBO BbILLIENPUBEAEHHBIX
dpunocooB-NO3TOB AOKa3bIBAET BEP-
HOCTb 3TOro yTBEPXOEHMS.

B uenom, B ocHOoBe MpPMEMOB XyaOo-
XXEeCTBEHHOro oTtobpaxeHuns uno-
CO(pCKOro  MMPOBO33PEHUA  MbIC-
nutenen  3anoxeHbl MUCTUYECKUE
BO33peHUss Ha coTBopeHue Bcenex-
HOW, CMbICNT ObITUSA, YyAO POXOEHUS
W TauHCTBO yxoda B BEYHOCTb. WX
TBOPYECTBO MPU3BAHO NMOMOYb Yero-
BEKY OPUMEHTUPOBATbCH B XXWU3HW, OT
pOXAeHUs A0 CMepTUn, UNn B €ro nyTu
«MeX OByX Konblbenew», kak Bblpa-
3uncsa nucatenb Komek Kynnes. Cxo-
XECTb 1 pas3nunyns B XygoXXeCTBEHHON
dunocopmm mbicnuTenen ob6bACHNA-
I0TCS BPEMEHHbIMU WHTEepBanamu B
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paxaertcs, obpeTass HOBOe coaepa-
HWe, 0 YEM CBUAETENbCTBYIOT TPyAbl
OTEYECTBEHHbIX NUTEPaTYPOBEOOB.
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Adamzat taryhynyn islendik déwri-
ne goz aylasan, jemgyyetcilik durmu-
synda ekerangylyga ayratyn uly Uns
berlipdir. Cunki, yasaysyn gdzbasy
Oni bilen azyk énumlerini édndirmek-
den baslanyar. Gadymy hem mudimi
Watanymyz adamzat neslinii ene ye-
re in ilki tohum taslap ekin eken, bol
hasyl alan Ulkelerini biridir. Bu toprak
infnan gadymy doéwdirlerde ynsan-
laryny ilkidurmus dunyasinin  tumla-
ginden c¢ykyp, sarp ediji hojalykdan,
onUm 6nduryan hojalyga — suwarymly
ekerangylyga gecen yurt. Bu barada
Gahryman Arkadagymyz Gurbanguly
Berdimuhamedow «Tuarkmen
medeniyeti» atly kitabynda: «Taryh
yasayys Ucin 6ran amatly bolan bu
Ulkanin mes topragynyn, ¢cesmeli jil-
gelerinin, ygally sahralyklarynyfi mun-
lerce yyllar mundan 6zal dayhanlaryn
yadawsyz zahmeti bilen 6zgeren, so-
nun yaly-da gullap 6sen ekerangylyk
merkezi bolandygyna hem sayatlyk
edyar» [3, 26] diyip belleyar.Tirkmen
topragynda ekerangylyk bilen gifnden
mesgullanmaklyk Tahyrylaryd déwle-
ti dolandyran déwrinde hem dowam
edipdir.

Araplaryii aralasmagy bilen Orta
Aziyanyn yerleri ilki Omeyyalylaryn
(661-750) sorira bolsa Abbasylaryn
(750-1258) halyflyklarynyn dizimin-
de bolupdyr. VIII-IX asyrlarda Merw,
Sarahs, Abywerd, Nusay, Faraw yaly

Glance at any period of the human
history shows that special attention
in public life was given to farming. As
we know, the life itself starts from the
food products production. Our ancient
and eternal Motherland was among
the first region to seed and gain rich
harvest. This land, having gone out
from the darkness of primitive world,
has become a heart, where the
people in ancient time started to make
household products — irrigating land
farming and leave away consumer
household. Hero-Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov in his book «Turk-
men culture» writes the following on it:
«The history certifies that fruitful land,
spring gauges, humid steppes of this
territory were flourishing center of land
farming, which changed its formation
thousands years ago due to hard-
working peasants» [3, 26]. The land
farming has continued in large scale
in Turkmen land during Thahiris state
management.

After penetration of Arabs, the lands
of Central Asia were at first under the
wing of Omayyad (661-750) and then
Abbasids (750-1258) kalifates. In VIII-
IX centuries, Medieval cities of the
current Turkmenistan such as Mery,
Sarakhs, Abiverd, Nisa and Faraw
together with eastern provinces of
Iran and some western provinces of
Afghanistan were under the wing of
Khorasan. Even at the time of pros-

Barnag Ha nobon nepuon yenose-
YeCKON MCTOpMM MOKa3bIBaET, YTO B
0OLLEeCTBEHHON »U3HU 0cobo Oornb-
lWwoe BHMMaHWe YyOensanocb 3em-
nepenuvio. Tak Kak cama >XW3Hb, B
nepByt0 odepedb, HAa4YMHaAETCs C Mpo-
N3BOACTBa NPOAYKTOB NuTaHus. Hawa
OpeBHSAA 1 BevHas PoguHa siBnsietcs
OOHVM M3 KpaeB, Kyda YerioBe4ecKui
po4 04HMM U3 NepBbIX Nocagun ceme-
Ha ¥ nony4mn GoraTeii ypoxan. JTa
3emns, BbIXOAS M3 Mpaka nepBobbIT-
HOro Mupa, SIBMSIETCA O4arom nepe-
Xoda niogen B ApeBHENLLME BPEMEHA
13 noTpebnTenbCcKoro Xxo3sncTBa B
npomn3Boasiuee X0351MCTBO, NOMMBHOE
3emnegenue. O6 atom 'epon Apkaaar
l'ypbaHrynel BepasiMyxamenoB B CBO-
en kHure «TypKMeHckas KynbsTypa»
nuweT criegytoulee: «Victopus ceuge-
TEeNnbCTBYET, YTO MIO4OPOAHANA 3eMIis,
POAHMKOBbIE YLLENbS, BaXHble CTENU
3TOro Kpas 6biny LBETYLLMM LIEHTPOM
3emrnenenus, KoTopbln npeobpasun-
cs TbicsuM neT Hasag Gnarogaps He-
YCTaHHOMY Tpyay KpecTbsiH» [3, 26].
LLinpokoe 3aHATME 3emniedenuem Ha
TYPKMEHCKON 3eMrie MpodornKanoch
1 B nepvog npaenenuns Taxupmngamu.

C npoHukHOBeHMeM apaboB 3emnu
CpegHent A3nm cHavana 6binmn B CO-
ctaBe Owmensigckoro (661-750), 3atem
Abbacuackoro (750-1258) xanuda-
ToB. B VIII-IX Bekax cpenHeBekoBble
ropoga HblHeWwHero TypKMeHMCTaHa
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hazirki Turkmenistanyf orta asyr sa-
herleri, Eyranyn giindogar we Owga-
nystanyn kabir giinbatar welayatlary
bilen birlikde Horasanyn dizimine
giripdir. Halyflygyn gullap 6sen doéw-
rinde hem ykdysady taydan o6sen
tirkmen saherleri dowletin syyasy we
ykdysady durmusynda uly orun eye-
lapdir. Horasanyn yerlerinde Abbasy-
lar halyflygynyd gowsap baglan we
Onkuleri yaly agalyk surdp bilmeyan,
yerli ilatyf narazylyklarynyr hem artan
doéwrliinde, halyf al-Mamun dolandy-
rys islerine yerli han-begleri cekmage
mejbur bolupdyr. Sol sebapli hem, IX
asyryh basynda Horasanda gatna-
syklaryni calt depginler bilen 6sup, iri
yer eyegciliginin déremegi, onun esa-
sy sebaplerinifi biri bolupdyr. Agirt uly
mulklere eyelik edyan iri yer eyeleri
O0zbasdaklyga ymtylypdyrlar. Netijede,
halyflygyn cetki welayatlarynda déw-
leti dolandyrmakda nesilden-nesle
gecyan emirlikler yize ¢ykyp baslap-
dyr. Halyf al-Mamun déwlete wepaly
gulluk edendikleri Ugin, eyranly, hora-
sanly, mawerennahrly iri yer eyelerine
yokary dowlet wezipelerini we mulk
yerlerini sylag beripdir. Bu bolsa Hora-
sanda kabir garassyz dowletlerin ylze
cykmagyna getiryar. Seyle déwletlerin
biri-de Tahyrylar dowletidir. Bu déwlet
822-nji yylda Tahyr ibn Huseyin tara-
pyndan esaslandyrylyp, 873-nji yyla
¢enli dowam edipdir [11, 26].
Tahyrylar déwletinde hem, Abbasy-
lar halyflygynda bolsy yaly, ahli yerler
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pecting of kalifate, economically de-
veloped cities played a big role both
in political and economic life of the
state. When Abbasids began to lose
their position control over Khorasan
and increasing dissatisfaction among

local population, caliph al-Mamun
had to use grand people for solving
local problems. In this connection, at
the beginning of IX century, develop-
ment of relations in Khorasan with fast
speed became one of the reasons
for creation of large landowning. The
large landowners inspired to indepen-
dency. All this resulted in appearing
emirates in the state management and
power was handed from generation to
generation. For sincere service ren-
dered to the state, caliph al-Mamun
assigned the large landowners from
Iran, Khorasan and Maverannahr to
the high state positions and gave them
lands. This resulted in appearing of
some independent states in Khorasan
and one of such states is Thahiris. The
state was founded by Tahir ibn Hus-
sein in 822 and existed till 873 [11, 26].

All lands both in Abbasid kalifate
and in the state of Thahiris belonged
to the state and the following types of
property for land were in use: people’s
lands, possessions, official land (ikta)
and lands envisaged for religious
people» (vakf).

In the course of caliph al- Mamun’s
ruling, the lands were allocated to lo-
cal leaders for their services to the
state and rich people supporting him.

Takune, kak Meps, Cepaxc, Abusepg,
Huca, ®apaB BMecTe C BOCTOYHbLIMU
NPOBUHUUAMKN MpaHa 1 HeKoTopbIMUr
3anagHbiMu  NpoBuHUMAMU  AdpraHu-
CTaHa BXOOunu B cocTaB XopacaHa.
[axe B nopy pacLBeTa xanudara ako-
HOMWYECKMN pasBUTblE TYpPKMEHCKMEe
ropoga 3aHumanu 6onblioe Mecto B
NOMUTUYECKOWN N SKOHOMUYECKOM XMN3-
HW rocygapcTea. B nepmog ocnabne-
HUS npexHero rocrnogctea Abbacua-
CKoro xanudata Ha 3emnsix XopacaHa
MW HapacTaHus HedoBONbCTBA MECT-
HOro HacerneHus, xanud anb-MamyH
ObIN BbIHY>XAEH MpUBMEKaTb K genam
yrnpaBneHns MecTHylo 3HaTb. B aTou
cBs3M B Hayane IX Beka B Xopaca-
He pa3BUTME OTHOLUEHUN ObICTPbIMM
TemMnamy CcTano OZHOW W3 MPUYUH
BO3HUKHOBEHWSI KPYMHOro 3eMreBrna-
aeHus. KpynHble 3emneBnagenbubl
CTPEMUIUCH K CaMOCTOATENBHOCTU. B
pesynsrate B NPOBUHUUAX Xanudata
B YMNpaBfeHMn rocygapCTBOM CTanm
BO3HUKATb aMupaThbl, rge BnacTb ne-
pefaBanacb M3 NoKoneHus B Nokore-
Hue. 3a BepHyto cnyxby rocygapcray
xanud anb-MamyH KpynHbIX uMpaH-
CKNX, XOpacaHCKuMX, MaBepaHHaxp-
CKMX 3emreBnagenbLeB HasHavan
Ha BbICLUME rOCYOapCTBEHHbIE OOSK-
HOCTM M Harpaxgan ux 3emenbHbIMU
BrageHnsiMm. A 3TO NpuUBENo K BO3-
HUKHOBEHMIO B XOpacaHe HEeKOTOPbIX
camocTosATenbHbIX rocygapcts. Ogf-
HAM U3 TaKuUX SIBASIETCHA rocyoapcTBO
TaxnpnpoB. OHO ObINO OCHOBAHO B
822 rogy Taxvpom UBH XyCenmHOM 1
npocywectesoano o 873 roga [11,
26].

B rocygapctese Taxupuaos, Kak U B
A6b6acuackom xanudate, Bce 3emnu
npuvHagnexawmmm rocygapctsy, Cy-
LLlecTBOBanu Takve BuAbl COOCTBEH-
HOCTW Ha 3eMIT0 Kak HapoaHble 3eM-
nn, BriageHus, cryxebHble 3emmnu
(ukma) n 3emMnu Ans PenUrnosHbIX
nogewn (sakg).

Bo BpemeHa npaBneHus xanuda
anb-MamyHa 3emenbHble BnageHusi
BbIOENANUCb 3a 3acnyrn nepen rocy-
0apCTBOM MECTHbIM  MOSKOBOALAM,
COCTOATENbHBIM MOASAM U NoaaepKu-
BaloLMM ero nuuam. 3T 3emnm bbinm
COXpaHeHbl BO BpeMeHa npaeBreHus
Taxvpngamun n nepegasanncb Mo Ha-
cnepcTty. 3emneBnagenblpbl ynnadu-



dowletinki hasaplanyp, yer eyegciliginin
birnace gornusi: jemagat yerleri, mulk,
gulluk yerleri (ikta) we din adamlary
Ucin (wakf) yerleri bolupdyr.

Mualk yerler al-Mamunyrn déwrlinde
dowletin 6nlnde bitiren hyzmatlary
Ugin yerli serkerdelere, barly adamlara
we olary goldayanlara berlen yerlerdir.
Ol yerler Tahyrylar hokiimdarlygy dow-
rinde hem saklanyp, nesilden-nesle
gecipdir. Mllk yerinif eyeleri dowlete
1/10 hisUr salgydyny tolapdirler.

Omeyyalylaryh déwriinde ikta yerle-
rine eyecilik etmegin esasy serti yeri
islap bejermeklik we salgyt tdlemeklik
bolan bolsa, Abbasylaryfi déwrlnde,
sol sanda, Tahyrylar dowletinde onun
sertliligi has-da artypdyr. Sebabi ikta,
indi, difie harby we doéwlet gullugy Ggin
berlipdir.

IX asyrda yer eyegiliginin taze bir
gornusi — wakf (wakf — bagys etmek)
peyda bolyar. Wakf yerleri barada ay-
dylanda, ol din adamlaryna hokim-
darlar tarapyndan yorite bagyslanyl-
yan vyerlerdir. Abbasy halyflygynda
bolsy yaly Tahyrylar dowletinde hem
wakf yerleri gifiden yayrapdyr. Seba-
bi, halyflykda durmus syyasaty, esa-
san, din adamlarynyn Usti bilen amala
agyrylyardy. Wakfa difie bir ekeran-
¢ylyk yerleri degisli bolman, kahalat-
larda kerwensaraylaryn, bazarlaryn
we hammamlaryi hem degisli bolan
wagty bolupdyr. Adatca wakf eyegili-
gindaki emlaklere salgyt salynmandyr.
Olardan gelyan girdejiler dolulygyna
dini adamlaryh — wakflaryri hasabyna
gegcirilipdir. Yer eyegiliginifi bu gérnisi
metjitlere we medreselere hem berlip-
dir.

Dayhanlar karendesine alan yerle-
rinden salgyt tolapdirler we sondan
hem déwlet gaznasyna girdeji gelipdir.
Tahyrylar dowletinde yer eyeciligi bilen
salynyan salgyt biri-birine bagly bolup-
dyr. Arap halyflygyndaky salgytlar ba-
rada, orta asyr taryhgylaryndan Abu
Yusup al Yakubynyn «Kitab al-haraj»
atly eserinden gifi maglumatlar almak
bolyar. Tahyrylar dowletinde salgydyni
birnage gornusi bolupdyr. Olaryi in
yorgunlileri misaha we mukasama bo-
lupdyr.

Misaha — Yerifi 6lgegi doly belli bo-
lup, welayatyn ya-da etrabyn yer kita-
byna salnan yerlerden alynyan salgyt.

These lands preserved since ruling
period of Thahiris were rendered from
generation to generation. One tenth of
share was paid to state by the land-
owners as a tax.

If Omayyad ruling time ikta land own-
ing condition was land development
and taxes payment, the land devel-
opment volume increased and taxes
payments increased in the time of Ab-
basids, including the state of Thahiris.
Now ikta was allocated for the military
and state service people only.

New type of landowning — vakf (vakf
- to gift, to devote) appeared in the IX
century. As for vakf, the rulers allotted
them to the religious people. Since re-
ligious people both in Abbasid kalifate
and in Thahiris state carried out social
policy, the land vakf were widely dis-
seminated and popular here. The vakf
lands included seeded lands, cara-
van-serais, bazars and baths. These
lands were not subject to taxation. The
profit from these lands was completely
transferred to the accounts of religious
establishments. This type of landown-
ing was mosque and madrassas.

The peasants paid the land rent
tax, which brought profit to the state.
In Thahiris state the landowning and
taxation were linked. One may find
a lot of data on in taxes in Arab kali-
fate, especially tax in cash in the book
of Medieval historian Abu Yusup al-
Yakubi «Kutab an-xapagx» (Book of
taxes). In the state of Thahiris, there

Banu rocygapcTtBy Hanor B pasmepe
1/10 ponw.

Ecnn Bo BpemeHa OwmewnsgoB oc-
HOBHbIM YCITOBMEM BMafeHUs 3emrisi-
MU ukma 6bino obpaboTka 3emnn u
ynnaTa Harnoros, TO BO BpemeHa Ab-
facugoB, B TOM uyucne v B rocyaap-
ctBe TaxmpuaoB, 00bEM 06paboTkM
3eMIn BO3POC 1 Harorn yBenuynmnmnce.
OTHbIHE UKMa Bblgensanach TOMbKO 3a
BOEHHYIO M rOCYAapCTBEHHYHO CIyXOy.

B IX Beke BO3HMKAET HOBbIM BU[,
3emMneBnageHusa eakg (eakg — no-
naputb). YTo Kacaetcs 3emenb 8akQ,
TO OHU ABMANUCH 3EMNAMU, KOTOPLIMU
npaBuTenu cneuuanbHO Hagensnm
penurnosHbix cnyxutenen. Kak n B
A6b6acugckom xanudbate, B rocygap-
cTBe TaxupvaoB TakkKe LUMPOKO pac-
NPOCTPAHANNCh 3eMnn 8akgh, Tak Kak
B xanudare coumanbHas nonuTuka
OCYLLECTBMANACh, B OCHOBHOM, C MO-
MOLLbIO PENUIMO3HbIX criyxuTtenen. K
3eMMsIM 8aKgh OTHOCUITUCb HE TONbKO
MOCEBHbIE 3EMIN, HO M MOPOK Kapa-
BaH-capawu, 6asapbl n 6aHn. Kak npa-
BWMO, 3eMNnM 8akgh, He obnaranucb
Hanorom. [MpubbiNnb € 3TUX 3eMenb
MOMHOCTBI MepeBoauMnacb Ha CYET
penurMosHbiX nogen — esakg. OaH-
HbIM BMAOM 3eMMeBNageHns Hagerns-
N1Cb MeYeTu 1 Megpece.

KpecTbsiHe 3a apeHay 3emnu ynna-
4YnmBanu Harmnor, YTo NPUHOCUIO 4OXOf
rocygapctsy. B rocygapctee Taxupu-
[OB 3eMreBnafeHne n Hamnoroobno-
XeHne Obinm B3aMMocBsi3aHbl. LLu-
POKYI0 MH(popMauuio O Hamorax B
Apabckom xanudare, 0CobeHHo o Ha-
rfiorax MOXHO y3HaTb U3 KHUI cpegHe-
BEKOBOro ucropmka Aby KOcyna anb-
Akyoun «Kutabd anb-xapamk» (KHura
HanoroB). B rocynapctee Taxvpugos
CyLLECTBOBAsNo HECKOJbKO BMOOB 3TO-
ro Hanora. CambIMy pacnpocTpaHeH-
HbIMW U3 HUX BbINW Hamnorm mucaxa v
MyKacama.

Mucaxa — Hanor, B3uMaeMblil C 3e-
Mernb, nnowagb KOTOpbIX W3BECTHa
N 3aHeceHa B 3eMenbHyl KHUry o6-
nactTm wnu panoHa. JOTUM Harorom
obnaranncb B OQMHAKOBOM pa3mepe,
ucxoas n3 nnowaan semnu. JTo 3Ha-
YUT, YTO Haror B3MMarcs He C NPoaykK-
LUnn, NPOn3BEAEHHON KPECTbAHWHOM,
a B 3aBMCUMOCTM OT nyioLagun 3emru.
OnpepgenéHHas YacTb Hanora ynnayu-
Banacb HaTypomnnaTon, a ocTarbHas
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Bu salgyt yerifi olgegine gora bir mog-
berde salgyt salnypdyr. Beyle diyildigi
dayhanyn 6ndiren 6nimine dal-de yer
Olgegine gora salgyt tdlenipdir. Salgy-
dyn belli bir mogberi 6nim, beyleki
bdlegi bolsa pul gbérnisinde tdlenipdir.
Bu salgydyn mogberi yerifi mesligine,
suwa yakyn ya-da uzakda bolmagyna
g0ra uytgap bilipdir.

Mukasama — 6num salgydy bolup,
dayhan alan hasylynyf belli bir mog-
berini salgyt hokmunde tdlapdir. Bu
salgytda hem yerifi mesligine, suwa
we sahere yakynlygyna, uzaklygyna
Uns berlipdir. Salgydyn mogberi 1/2
ya-da 2/5 gornisinde dowlete tole-
nipdir. Bu salgyt boyunca dayhanyn
onduren 6nUminif 50 goéterimi k& ha-
latda 60 goterimi 6zinde galypdyr.
Tahyrylar dowletinde suwarymly eke-
rangylyk bolany Ug¢in dayhanlar suwa
oran bagly bolupdyrlar, sofia gora-de
Abdylla ibn Tahyryfi déwrinde bu sal-
gytlar uUytgedilipdir. Onun déwrinde
onum deryanyni we kanalyri boyunda
alnan bolsa arpa bilen bugdaya 2/5
mdcgberde, eger-de jykyrlaryfi Usti bi-
len arpa, bugday yetisdirilen bolsa
3/10 mogberde salgyt tdlenipdir. Sey-
le hem bakja we miwe énimlerine 1/3
mogberinde salgyt tdlenipdir. Arapsy-
nas Yakubowskiy mukasama salgydy-
ny iki tarapa-da, yagny, dayhana-da,
dowlete-de amatly we adalatly salgyt
hasaplayar. Tahyrylar dowletinde hem
su gornusli salgyt ginden yayrapdyr
[15, 41].
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were several types of such taxes. The
taxes called misaha and mukasama
were the most popular.

Misaha — is a tax levied from lands,
which occupation territory is regis-
tered in land book of the region or dis-
trict. The tax is levied keeping in mind
the area occupied. That means the tax
was levied not from the product made
by peasant, but from the area occu-
pied. Certain part of the tax was paid
in kind and remaining part — by cash.
The payment size could change de-
pending on how far or close the lands
located from the water arteria.

Mukasama is a tax paid by peas-
ant in kind and in certain size from the
harvest obtained. This type of tax took
into consideration the fertility of land
and distance of lands from the water
facilities and cities. Tax amounting 1/2
or 2/5 was paid to the state. In this
type of tax, the peasants left up to 50
or 60% to him from the harvest. The
peasant strongly depended on water
condition in the state of Thahiris due
to land irrigation. That is why in the
course of governing of Thahiris state
by Abdulla ibn Thahiris these taxes
changed. At this period, if harvest was
picked up from the banks of rives and
channel, the tax levered for wheat and
barley made up 2/5 and if the wheat
or barley was gathered by using chi-
gir (the simplest mechanism to raise
water from reservoir) the tax size
achieved 3/10. The tax in 1/3 volume
was levied for cucurbitaceous and fruit

yacTb geHbramu. Pasmep 3Toro Ha-
fiora MOr MEHATLCS B 3aBUCUMOCTU OT
nnogopoausi, 6rnmsocTu nnn oToanéx-
HOCTM 3eMnn OT BoAbl.

Mykacama saBnsieTca Hanorom Haty-
ponnaTon, KOTOPbIN KPECTbSHUH ynna-
ynmBan B OnNpeaenéHHoMm pasmepe oT
cobpaHHoro ypoxas. I B aTom Buge
Hanora yuuTbiBanucCb nnogopoave,
OGnNM3oCTb MM OTAANEHHOCTb 3EMMU
OT BOAHbIX WMCTOYHWKOB W TOPOAOB.
Hamnor ynnauymBancs rocygapctey B
pasmepe 1/2 nnu 2/5. B atom Buae
Hanora 50, nopoto 60 nNpoueHToB Co-
OpaHHOro ypoxasi octaBascs y camo-
ro KpecTtbsiHMHa. B rocygapcrtee Taxu-
pVYAOB M3-3a2 MOSIMBHOIO 3eMrefenus
KpeCTbsiHE CUMNBbHO 3aBUCENM OT BOAbI,
noatomy BO BpemeHa A6aynnbl MOH
Taxupa 3T Hanorn GbIN N3MEHEHBI.
B ero BpemeHa, ecnu ypoxan cobu-
pancs ¢ 6eperos peku Unu kaHana, To
3a AYMEHb UIU MLUEHULY Hanor B3u-
mMancs B pasmepe 2/5, ecnv g4meHb
M MWeHuLa BblpallMBanmcb C NMOMO-
b0 YUrMps (NPOCTENLLMIN MEXaHN3M
Ons nogbEéma BoAbl U3 BOAOEMA), TO B
pa3mepe 3/10. Tak e n 3a bax4yeBble
N OPYKTOBbIE KyNbTypbl Hamor B3w-
mancs B pasvepe 1/3. Apabuct Aky-
GOBCKUI cyUTarn, 4YTo Harnor Mykacama
Obin cnpaBegiMBbIM M AN1S1 KPeCTbs-
HVHA, M Ans rocygapctea. OTOT BuA
Hanora Oblf LWMPOKO pacnpoCcTpaHéH
B rocygapctee Taxmpugos [15, 41].

Bo BpemeHa TaxmpngoB KpecTbsiHe
KPOME TroCyaapCTBEHHbIX MOMb30Ba-
nucb eLé 3emnén KpynHblxX 3emMreB-
nagenbueB. KpectbsaHe apeHngoBanmu
3eMIN KPYMHbIX 3eMMEBNagernbsLeB No
goroeopy. Ha apeHOoBaHHbIX 3eMnsiX
Hanor ynnadvBancsa 3emreBnagerb-
by, n oH ObIn pasHoro Buaa. Tak kak
KpecTbsiHe Opanu y 3emnesnagensLa
ceMeHa, opyaust Tpyda M XMBOTHbIX,
TO C Y4ETOM BCErO 3TOr0 onpeaensncs
n pasmep Hanora. Cpean KpecTbsiH,
paboTawwmx Ha 3emMmsax KpymHbIX
3emneBnagensLues, 66inM U HAéMHbIe
KpecTbsiHe, paboTaBluiMe 3a Mecsiy-
Hyl0 nnaTty, U 3a nnarty, BbinnaynBae-
MYH0 3eMneBnagenbLuemM no oroBopy.

lMpaButenu rocymapctea Taxupu-
Oo0B 0onblIOe BHMMaHve ygensnu
BOMpPOCaM OCBOEHWS 3emenb AnA
3eMredenums n cCucTemMbl opoLleHns. B
rocyfapcTBe CyLLeCTBOBAsIO NpaBuIio
3KOHOMHOr0, 6epPEXHOro NoNb30BaHMs



Tahyrylar ~ déwrinde  dayhanlar
dowlet yerlerinden basga iri yer eyele-
rinifi mulk yerlerinde hem ekin ekipdir-
ler. Iri yer eyelerinifi yerlerinde igleyan
dayhanlar yerleri sertnama boyunca
karendesine alypdyrlar. Bu karende
yerlerinde salgyt mulkdara berlip, ol
durli gérnusde bolupdyr. Sebabi, day-
hanlar mualkdardan tohum, is guralla-
ryny we mallaryny alypdyrlar we sona
go6ra-de salgydyn moégberi kesgitlenip-
dir. Mulk yerinde isleyan dayhanlaryn
arasynda, mulkdaryn aylyk hékmiinde
toleyan tdlegine, serthama boyunca
razylasyp isleyanleri hem bolupdyr.

Tahyrylar déwletinii  hokimdarlary
ekerangylyk Ugin yerleri 6zlesdirmage,
suwarys ulgamy yaly meselelere kop
Uns beripdirler. Dowletde suwdan tyg-
sytly peydalanmak kadasy bolupdyr.
Ekin meydanlar bolelin suwarylar yaly
kanallary cekipdirler. Tahyrylar déwle-
tinin gullap ésen déwri Abdylla ibn Ta-
hyryn dolandyran — 828—844-niji yylla-
ry hasaplanyar. Onun oba hojalygyna
uly Uns berendigine «Kitab al Kuni»
(Karizler hakynda kitap) atly gollanma-
ny yazdyryp yayratmagy hem sayatlyk
edyar. Ol iri yer eyelerinifi stiteminden
zahmetkes dayhanlary goramakgy bo-
lupdyr. HOkimdar zahmetkeslerifi ¢e-
ken zahmeti bilen déwletin kuwwatly
boljagyna dusunipdir. Ol 6z perman-
larynda: «Alla bizi dayhanlaryn eli bi-
len naharlayar, olaryn dilegi bilen hem
bize rehimdarlyk edyar» [7, 33-34] di-
yip wesyet edipdir, hem-de sol syya-
sat bilen hereket edip, déwletifi maddy
yagdayyny berkidipdir, uly girdejileri
alypdyr.

IX asyryfi basynda gurlan Tahyrylar
dowletinin dizimine Horasanyn, Ho-
rezmifi we Mawerennahryi agirt uly
yerleri giripdir. Bu uly meydanda eke-
rangylyk bilen meggullanmak Utgin her
yerin 6zine yeterlik kyngylyklary bo-
lupdyr. Hazirki Turkmenistanyr gunor-
ta boleginde, tebigy sertlere gora, oba
hojalygynyr esasy bdlegini suwarymly
ekerangylyk tutupdyr. Suwarymly ek-
rangylygyn 6smegi Ugin zerur zatlaryn
biri hem ekerangylyk yerlerinif suw bi-
len Gpjin edilmegidir. Déwlet tarapyn-
dan suwa gozeggilik etmek Ugin yorite
suw emiri bellenipdir. Onun wezipesi
salgyt emirinifikiden hem yokary we
gerekli hasaplanypdyr.

culture. The expert in Arabic language
Yakubovski was of opinion that Mu-
kasama tax was applicable both for
peasant and for state. This type of tax
was very popular in the state of Tha-
hiris [15, 41].

In Thahiris ruling period the peas-
ants used the lands of large land-
owners besides the state. Based on
agreed condition the peasants rented
the lands of big landowners. The tax
in kind was paid to landowners and it
had various types. Since the landown-
ers provided peasants with tools and
instruments, the tax payment included
all these conditions. Among the peas-
ants, who worked on the lands of big
landowners, were the hided peasants
working for a month salary and pay-
ment basis in accordance with con-
tract.

The rulers in Thahiris state payed
great attention to land developing
aimed at land farming and irrigating.
There was a rule for care utilization
of water resources. In order to make
strong irrigation of seeded areas the
channels were set up. The flourishing
and prospering periods of the state of
Thahiris is 828-844, when Abdulla ibn
Tahir was in power. Making up and
disseminating guidance on his order
«Kitab al Kuni» (Book about carises)
is an exact prove for agriculture fields
is given a special role. The ruler pro-
tected the peasants from landowners.
The governor clearly imagines that the
state is strong due to wok of peasants.
His orders stated the following: «Allah
gives the meal thanks to peasant gold-
en hands, blessed us thanks for peas-
ants prays» and acted in accordance
with the following precept, make the
material wellbeing of states better and
got a big profit [7, 33-34].

The state of Thahiris set up at the
beginning of IX century included sa-
gacious lands of Khorasan, Khorezm
and Maverannahr. In this vast space,
every land had own problems to deal
with land developing. In the south part
of current Turkmenistan and keeping
in mind natural conditions, the irriga-
tive landing was considered the main
part of agriculture sector. For develop-
ment of the irrigative system, water
was required. The special person in
the face of emir was assigned by the
state to control over the water. This

Bogou. [1nst 0GMnbHOro OpoLLEHUs No-
CEBHbIX 3eMernb MpPOBOAUNNCH KaHa-
nbl. lNMeprogom pacugeTa rocygapcTaa
Taxupupos cumtatotcs 828—844 roabl,
korga npasun A6abinna mbH Taxup.
CocTtaBneHune n pacnpocTpaHeHue no
ero 3akasy nocobusi «Kitab al Kuni»
(KHura o kapmsax) cBUOETENbLCTBYET O
TOM, YTO OH OonbLIOEe BHUMaHWE yae-
NAn BOMPOCaM CEeNnbCKOro X03sIMcTea.
OH BbICTyNan 3alMUTHUKOM TPYXKEHU-
KOB-KPECTbSIH OT HaCWUnnsi KpYmnHbIX
3emneBnagensues. [NpaBuTenb NoHW-
Marn, 4YTo rocyaapcTBo OyaeT CUMbHbIM
fnarogaps Tpyay kpectbsiH. OH B CBO-
nX yKasax 3aBellan: «Annax KopMuT
Hac pykamMu KpecTbsiH, MWMyeT Hac
fnarogaps UX MonMTBaM» 1 OENCTBO-
Ban Mo 39TOMy MNPWHUMMY, YKpPennssn
mMatepuaneHoe ©Grnaronony4ve rocy-
JapctBa u nonyyan 6onbliyio npu-
Obinb [7, 33-34].

B coctaB rocypapctea Taxvupugos,
co3gaHHoro B Havane IX Beka, Bownu
obwmpHble 3emnu XopacaHa, Xopes-
Ma n MasepaHHaxpa. B aTtom wmpo-
KOM MPOCTPaHCTBE AN 3aHATUSA 3eM-
negenvieM Ans Kaxgow 3emnu Obinu
cBOM TpyaHOCTU. B toxHOM uvacTu
HblHeWHero TypKkMeHUCTaHa, ncxogs
M3 MNPUPOAOHBLIX YCIOBWIA, OCHOBHYHO
YacTb CEnbCKOro X03sIMCTBa 3aHMMa-
no nonueHoe 3emnegenue. Onsa pas-
BUTWSI NMOMMBHOIO 3emreaenus Gbina
HeobxodmMma Boga. [ns KOHTpons 3a
BOAOW rocydapCTBOM Ha3Hayanucb
crneumnaneHble 3Mupbl. 3JTa  OOIMK-
HOCTb BbILLIE M Ba)Ha MO 3Ha4YNMOCTH,
4YeM JOMKHOCTb dMupa no cbopy Ha-
1oroB.

Y4éHble, nyTellecTBOBaBLUME B TO
BpeMsi Mo 3eMnsiM XopacaHa, Xopes-
mMa n MaBepaHHaxpa, B CBOMX MCTO-
pUYECKNX MPOU3BEAEHUSIX Ha apab-
CKOM 1 MEePCUACKOM fA3blKax, a Takke
nyTeLeCTBEHHNKN B CBOMX JAOPOXKHbIX
3anucax octaBunu 06 3TOM LEHHble
cBegeHus. B ocHoBHOM, B cBegeHu-
ax Makgucn n Uctaxpu otmevaetcs,
4yTO Ha 3emnsx MepBa Boga KOHTPO-
nupoeanacb rocygapctsom. Cuctema
opoLueHus Bbina onopon ctpaHbl. B IX
— X Bekax cuctema opolueHust Mepsa
Obina passuTa U B Te BpemeHa Obino
NpopbITO ABa 6onbLUMX KaHana 3apk 1
Pasuk n3 pekn Myprab. Tak xe yepe3
ropoga Obiny NpPopbITbl KaHanbl Xyp-
mMy3addap, MagxaH n Acagu. Boga
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Bu déwilrde Horasan, Horezm we
Mawerennahr yerlerine syyahat eden
alymlar arap we pars dillerinde yazan
taryhy eserlerinde, syyahatgylar bolsa
yol yazgylarynda bu barada gymmat-
ly maglumatlar galdyrypdyrlar. Esasan
hem, Makdisinifi, Istahrynyn beryan
maglumatlarynda Merwini yerlerinde
suwa dowlet tarapyndan gd6zeggili-
gin bolandygy bellenilyar. Seyle hem,
suwarys desgalary yurduni dayanjy
bolupdyr. IX—X asyrlarda Merwifi su-
warys ulgamy 6slp, sol déwurlerde
Murgap deryasyndan g¢ekilen Zark we
Razik diyip atlandyrylan uly kanallar
bolupdyr. Seyle hem saherifi iginden
Hurmuzaffar, Majan we Asady atly ka-
nallar cekilipdir. Deryanyr suwundan
basda uly kanallar, sofira her bir kigi
yasayys toplumy we kdge Ugin Kici ka-
nallar ¢ekilipdir.

Taryhy cesmelerde beyan edilisine
gora, Merwde gowy dizgunlesen suw
boéldji ulgamy bolup, ahli suwui pey-
dalanys ulgamy bolsa, dowletin ygty-
yarynda bolupdyr. Onun ygtyyarlygyn-
da on mune golay adam: gdzeggiler,
garawullar we basgalar bolupdyr. Olar
dowlet gullukgysy bolup, déwletden
aylyk alypdyrlar. Suwa giryan 400 sa-
ny yorite is¢i hem bolupdyr. Suwa gir-
yan isciler zerur bolan wagtynda gys
aylary hem, howanyn sowuk wagty
hem suwa girip, deryany we kanalla-
ry gyrymsy agaclardan arassalapdyr-
lar. Makdisinifi bellemegine goéra olar
suwa girenlerinde endamlaryna mum,
yag calypdyrlar [6, 45]. Bu maglumat-
lardan gornusi yaly, ekrangylygy yoret-
mek ugin Tahyrylar déwletinde méhim
isler alnyp barlypdyr.

Suw desgalary dife bir Murgap der-
yasynyn boyunda dal-de, Amyderya-
ny boyundaky Amulda we Zemmde
hem deryanyn suwuny ulanyp day-
hanlar bol hasyl alypdyrlar. Amyderya-
dan uzak yerlerde, esasan, Horezmde
hem ululy-kicili kanallar c¢ekilipdir. Bu
kanallar Amyderyanyi bol suwundan
¢ekilip, olar 6éran uly we gifi bolupdyr.
Olaryn kabirinde gamiler hem ylzip
bilipdir. Seyle uly kanallaryn biri Gar-
genji suw bilen Upjun edyan Wedak
kanalydyr. Bu kanalda Girgenje gel-
yan gamiler arkayyn hereket edip bi-
lipdirler [10,166].
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position is higher and more significant
than emirs dealing with taxes.

The scholars, who travelled on Kho-
rasan, Khorezm and Maverannahr in
historical works in Arabic and Persian
languages, left valuable data. Water
provision control information in Merv
by the state is mainly contained in
data provided by Makdisi and Istahri.
In IX-X century Merv irrigating system
was developed and two big channels
namely Zark and Razik was laid down
from the Murgap River. The channels
as Khurmuzafar, Madjan and Asadi
were dug across the cities. Water sup-
ply from the river delivered to the city
using big channels and after that to
the living quarters and houses through
small ones.

According to historical data, wa-
ter supply system in Merv was ar-
ranged in due course and the system
was under control of state. Nearly 10
thousand people including observ-
ers, security guards and others were
involved in this work. They were state
service employees and got the sal-
ary from the state. Approximately 400
special workers dealt with water, they
were responsible for cleaning rivers
and leaking water and even in winter-
time, they had to go into water. Makdisi
mentioned that these people covered
their bodies with resin like plant and oil
when they go into water. [6, 45]. This
data proves that in the state of Tha-
hiris a great work was carried out in
order to deal with landing.

The people living not only on the
banks of Murgap, but Amudarya,
Amul and Zemm, used the river re-
sources and gained a rich harvest. In
a long distance from Amudarya, main-
ly in Khoresm big and small channels
were laid down. These channels driv-
en from the Amudarya were big and
wide. Even the vessel could have driv-
en on these channels. Vedak channel,
which supplies Gurgange with water,
was one of them and the vessels go-
ing to Gurgange might be seen here
[10,166].

The sowing at the piedmont of
Kopetdag were irrigated by waters of
small mountainous springs and multi-
number of underground carises. Ac-
cording to data, the work to irrigate
sowing area started in the VI-V centu-
ries BC. Observation of the carises’ re-

pekM cHadana nogasanacb B ropo-
Oa Jepes OonbluMe KaHanbl, 3aTeM B
Xunble KBapTanbl U ynuubl Yepes Ma-
neHbKue.

Kak oTmevaeTcss B WCTOPUYECKMX
cBegeHusix, B MepBe Obina xopoLlo
OTNaXKeHHast cucTema pacnpegene-
HUS BOAblI, @ CMCTEMa BOAOMNONb30-
BaHMs Oblna B pykax rocygapcraa.
B BepmeHuu rocymapctBa paboTanmu
OKONO [AeCATU ThICAY YeroBek: Ha-
ontogarenu, ctopoxa u gpyrme. OHu
ObINM rocygapCTBEHHBIMU CRyXKaLm-
MU 1 nonyyanu 3apnnaTty OT rocygap-
ctBa. bbino okono 400 cneymanbHbIX
paboumnx, Bxoaswmx B Bogy. OHKM no
Mepe HeOBXOAMMOCTM Aaxe B 3UMHUNE
Xonoga BXOAMMM B BOAY, O4ULLAnM
PEKM N KaHambl OT KycTapHukoB. Kak
oTMevaeT Makamcu, oHM obmMasbiBanm
Teno MyMrnén u Mmacriom, Koraa Bxoau-
nn B BoAy [6, 45]. Kak BMOHO 13 3TmX
cBefeHuNn, B rocygapctese Taxupuaos
NpoBOAUNUCL BaXHble paboTbl And
3aHATUSA 3eMIIedernmem.

He Ttonbko Ha 6epery Mypraba, Ho 1
Ha 6epery Amygapbu B Amyne n 3em-
Me KpecTbsiHE MONIb30BarIMCb PEYHOW
BOOOW W nony4vanu 6oratblin ypoxan.
Boann ot Amygapbu, B OCHOBHOM, B
Xope3Me nponoxeHbl Obinn  6onb-
lWMe M Manble KaHanbl. QTU KaHanbl
ObINM NPONOXeHbl M3 MONHOBOLHON
Amygapbu 1 BbInn o4eHb 6onbLLIMMK
N WMPOKUMU. 10 HEKOTOPbLIM U3 3TUX
KaHanoB Mormu MNnNbiTb Aaxe cyaa.
OaHMM 13 Takmx GomnbLUMX KaHamos,
obecneuvnBaBwmM [ypreHd BOOoOW,
6b1n Begak. Mo HeMy CNOKOWMHO MOTMn
NnbiTb CyAa, HanpaenswLwmecs B [yp-
reHy [10,166].

Y nogHoxusi Konetgara nocesbl
opollannucb BogamMu MESKUX TOPHbIX
py4YENKOB W MHOTMOYMCMEHHbLIX MOA-
3eMHbIX kspu3oB. Kak oTmevaetcss B
NCTOPUYECKUX CBEOEHWsIX, B Hallewn
CTpaHe BOO4aMu KAPU30B NMOCEBbI Ha-
Yanu opowatb ewé B VI-V Bekax go
Hawen apbl. MMpnM ocmMoTpe ocTaTkoB
KsipM30B y nogHoxusa Konetgara Mox-
HO ybeanTbCcs B TOM, YTO CTPOMTENM
KSpM30B MpOKMagbiBanu 3Ty CIOX-
HYI0 CUCTEMY OPOLLEHNSI HA BbICOKOM
YpOBHE, YpOBHE MCKyccTBa. YTO yau-
BUTENbHO, KApW3bl MPOKNaAabliBanUCh
npyv NOMOLLM NPOCTLIX Opyaur Tpyaa
cpeaHeBekoBbs [10, 130].



Kdpetdagyn etegindaki ekinler dag
cesmelerinii  ownuk yaplarynyn su-
wundan we kop sanly yerasty ka-
rizlerden suwarylypdyr. Karizlerden
peydalanyp ekin meydanlaryny su-
warmaklygyn ata Watanymyzda mila-
dydan 6nki VI-V asyrlarda baslanan-
dygy barada taryhy maglumatlarda
aydylyar. Kopetdagyn etegindaki ka-
rizlerin galyndylaryny gorenifide, dow-
run karizgenlerinifi bu ¢ylsyrymly su-
warys ulgamyny sungat derejesinde
cekendiklerini gérmek bolyar. Hayran
galdyryan yeri hem, Kkarizlerii orta
asyrlarda peydalanylan ydnekey gu-
rallaryii Usti bilen c¢ekilmegidir [10,
130].

Dehistanyii  duzlUklerinde ekinle-
ri suwarmak Ugin Etrek deryasyndan
yorite kanallar cekilipdir. Bu yerlerif
kanallary hem ddéwlet gbzeggiliginde
bolupdyr. Tahyrylar déwrinde derya-
lar, deryalardan c¢ekilen kanallar, dag
cesmeleri we yerasty karizler doly go-
zegcilikde bolup bulara-da ydrite bel-
lenen emirler seredipdir. Gindogarda
bolsy yaly, bu yerde hem dayhanlar
koprileri gurmak, deryalary, kanallary
we karizleri arassalamak yaly kopgu-
likleyin iglere ¢ekilipdir [8, 235].

Orta asyrlarda suwarymly ekerangy-
lygyn dirli gérnisleri bolupdyr. Suwa-
rymly ekinler sakiy diylip atlandyrylyp-
dyr, yagny suwarmak saka sozunden
gelip ¢ykypdyr. Akar suw bilen suwar-
maklyga sayh, suwy yokary gykary-
jy gurallaryn Usti bilen suwarmaklyga
bolsa garb diylipdir. Suwy yokary g¢y-
karmaklyk ugin emeli: dulab, daliya,
garraf, zurnuk, manjanun yaly gurallar
ulanylypdyr. Bu gurallar 6kizif we du-
yanin kdmegi bilen hereketlendirilipdir.
W. W. Bartoldyn pikirine gora, bularyn
hemmesi jykyryn durli gérnugleridir.
Olar biri-birlerinden tapawutlanypdyr-
lar. IX—X asyrlarda bularyfi ahlisi ula-
nylypdyr [8, 235]. Seylelikde, Tahy-
rylaryl nesilsalygynynn hokimdarlyk
eden déwrlinde, déwletiri howandarly-
gynda, seyle hem suwcularyn yhlasy
bilen dayhanlara ekinleri suw bilen Up-
jun etmek basardypdyr. Netijede olar
bol hasyl yetisdirip, dirli gérnusli eke-
rangylyk dndmlerini alypdyrlar.

Bu déwlrde Horasanyh we Horez-
mifi ekerangylary durli oba hojalyk
ekinlerini dsdurip yetisdiripdirler. De-

mains at the foothill of Kopetdag make
us firm that the people dealt with build-
ing carises constructed this complicat-
ed irrigation system in a very efficient
manner. It is a fact though surprising
that carises were dug using simply
tools of medieval time [10, 130].

For sowing irrigation at the valleys of
Dekhistan special channels from the
river Atrek were laid down. The chan-
nels of these area were controlled by
the state. At the time of Thahiris, the
channels and underground carieses
and mountainous springs were com-
pletely under control and inspected
by the specially emirs assigned. The
peasants were involved in the con-
struction of rivers and bridges, clean-
ing channels, rivers and cariises be-
cause it was tradition in the East [8,
235].

In Medieval period different types of
land irrigation system existed. Water-
ing sowing called sakii that is from the
word saka — to water. Irrigation made
with fresh water was called saih, while
watering raising unit was called garb.
The following artificial units such as du-
lab, daliya, garraf, zurnuk and madja-
nun were used for water rising. These
units operated with oxen and camels
support. B. B. Bartold is of a view, all
enumerated above are the variety of
chigir (unit for watering), however,
and they differ from each other. It was
used by all people in IX-X century [8,
235]. Hence, during Thahiris dynasty
ruling the peasants succeeded in wa-

[na opoleHnsa NoceBoB Ha paBHU-
Hax [exucTaHa npoknagbiBanu cne-
unarnbHble KaHanbl U3 peku ATpek.
KaHanbl B 3aTux mMecTtax Takke Obinu
nof KOHTponem rocygapcTea. Bo Bpe-
MeHa TaxvpuaoB pPeKU, MNPOSIOXKEH-
Hble KaHarnbl U3 peK, ropHbIe pyvbu 1
noa3eMHble KApuabl ObINKM noa non-
HbIM KOHTPOMEM U1 33 HUMWU CMOTpPEnu
cneuvanbHO Has3HadYeHHble  AMUPbI.
KpecTbsiHe npuBnekanucb Ha Kormnek-
TMBHble pPaboTbl, MO CTPOUTENBLCTBY
MOCTOB, OYMCTKE PEeK, KaHamnoB U Ka-
pU30B, Kak 3TO MNPaKTMKOBAsrioCb Ha
Bocrtoke [8, 235].

B cpegHve Beka cyuiectBoBanv
pa3Hble BUAObl MONMBHOIO 3eMrleae-
nus. TlonuBHbIE NOCEBbLI Ha3blBanuch
cakudl, T.e. OT CcrioBa caka — NonnBaThb.
Monune NpoToYHOM BOAOW Ha3sbiBarca
calix, a NonuB Npv NOMOLLIN YCTPONCTB
no noabéMy BOAbl, Ha3biBanca 2apb.
Ons nogbéma BOAblI MONb30BaNUChb
TakMMMU WCKYCCTBEHHbIMU MPUCTNOCO-
onenunamun kak dynab, danus, 2appad,
3YPHYK U MaHOXaHyH. OTW mnpucro-
cobreHns NpuMBOAWNNCL B AENCTBUE
C mnomollbio ObIKOB M BepbnoaoBs.
Mo mHenuto B. B. baprtonbga, Bce
OHM — Pa3HOBMOHOCTM YUIMpPsl, HO
OHW oTnnyanucb Apyr oT Apyra. B
IX—X Bekax nonb3oBanucb MMn BCeEMU
[8, 235]. Takum obpasom, BO Bpeme-
Ha npaBneHus guHactTum TaxvpuaoB
noJ NOKPOBUTENbCTBOM rOCYAapcTBa,
a TaK xe bnarogaps ycunmsiMm BOgHU-
KOB, KpecTbsiHaM ygaBarnocb obecne-
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histan, Nusay, Abywerd, Merw, Gur-
geng, Kat sebitlerinde daneli ekinler-
den — bugdayyn, arpanyf, darynyn,
masif bol hasylyny alypdyrlar. Yetis-
dirilen galla beyleki welayatlara hem
akidilipdir. Daneli ekinler difie bu se-
bitlerde ekilman, Horezmde, Amyder-
yanyn orta akymlarynda, Képetdagyn
eteginde, hatda maldargylyk etraplary
bolan Sarahs we Guzgan etraplaryn-
da hem diime gérnisinde ekilipdir. Bu-
lardan basga-da Horezmde, Nusayda
we Abywertde saly we kinji ekilip, bol
hasyl alnypdyr.

Tahyrylaryn hokimdarlyk eden yer-
lerinde bagbangylyk hem 0&supdir.
Yurduri bagbanlary ir-iymisli agaglary
yetisdiripdirler. Yazuw gesmelerinde
berilydn maglumatlara gora, Merwde
aljanin darli gérnusleri, Etregift boyun-
da bolsa nar, pyrtykal, zeytun, injir,
hatda, hurma agaclary hem 6sdurilip
yetisdirilipdir. Makdisinifi beryan mag-
lumatlaryna goéra, bu yerlerde hurma
agajyny yetisdirmek kyn bolupdyr, se-
babi, gysyn sowuk gelen yyllarynda
ony sowuk urupdyr. Seyle-de bolsa bu
miwe agajyny ekmeklerini sol dowrun
bagbanlary dowam edipdirler.

Ekerangylyk bilen mesgul bolan ilat
gOk-bakja ekinlerini hem ekipdirler.
Ylayta-da Merwifi gawunlary 6zUunin
tagamlylygy bilen, dife bir Tahyrylar
dowletinde dal, tutus arap halyflygyn-
da sbhrata eye bolupdyr. Taryhgy Ha-
fyzy Abru 6zinin ady bilen bagly kita-
bynda: «Merwde suyji gawunlar ekilip,
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tering sowing areas under control of
the state and efforts taken by water
experts. As a result, rich harvest was
gathered.

Various types of agricultural prod-
ucts were grown by land-farmers of
Khoresm and Khorasan. Rich har-
vests of wheat, barley, rye and le-
gumes were gained in Dehistan, Nisa,
Abiverd, Merv, Gurgange and Kyat.
The harvest grown was delivered to
other provinces. Grain crops were
grown not only in these regions, but
also in Khoresm, middle stream of
Amudarya, at the foothill of Kopetdag
and even in cattle farms region as
Sarakhs and Guzgan. Besides this,
people in Khoresm, Nisa and Abiverd
dealt with growing rice and sesame
and gained rich harvest.

Horticulture was developed in Tha-
hiris management areas. The garden-
ers grew up fruit trees. According to
written sources various types of cher-
ries were produced in Merv, while on
the banks of Atrek, the following were
produced: pomegranate, orange, ol-
ive, fig and even date palm. Makdisi is
of a view that it is difficult to grow date
palm, because in cold winter days
they are subject to freeze. In spite of
the fact, the people have continued
growing these fruit trees.

People dealing with landing grew
fruit and cucurbitaceous culture. The
melons produced in Merv with excel-
lent taste had fame not only in the
state of Thahiris but also in all Arabic

4nTb nocesbl Bogon. B pesynbrate
OHW, BbIpacTMB BoraTbln ypoxawn, no-
nyyanu pasHble BMAbl 3emrenensye-
CKOW NPOAYKLNN.

B Te BpemeHa 3emnegenblbl Xo-
pe3mMa n XopacaHa BblpalluBanu pas-
NNYHbIE BUObI CENbCKOXOANCTBEHHbIX
Kynstyp. N3 3epHoBbIX B [lexucTaHe,
Huce, AGuBepge, Mepse, lypreHue
n Kare nonydanu GoraTbid ypoxan
NweHUUpbl, a4MeHs1, pxun 1 6060BbIX.
BblpalleHHbIn ypoxan nocTaBnsanca
n B Apyrve npoBuHUMKU. 3epHoBble
BblpalLUMBaANMCb HE TOMbKO B 3TUX
permoHax, Ho u B Xope3ame, CpegHem
TevyeHun Amy-[apbu, y nogHoxuna Ko-
netgara, Jaxe B TakuX >XUBOTHOBOA-
Yeckux panoHax, kak Cepaxc u lNyaraH
OHW BblpawmBanucb GorapHbIM CrMo-
cobowm. Kpome TOro, B Xopeame, Huce
n AbuBepae BbipalLMBan puc n KyH-
XyT, 1 nonyyanu 6oratbi ypoXxai.

B wmectax npaBneHus Taxupuoos
pasBuBanocb u cagosopcteo. Capo-
BOObl CTpaHbl BblpawmsBanu Qpyk-
ToBble AepeBbs. [Mo cBegeHuam u3
MUCbMEHHBIX MCTOYHMKOB BMOHO, YTO
B MepBe Obinn pasnuyHble copTta
BULLUHK, a Ha Gepery ATpeka Bbipallu-
BanuCb rpaHart, anenbCuH, OnunBea, UH-
Xup, gaxe puHukoBble aepesbs. 1o
cBegeHnam Makaucu, B aTUX Kpasix
TPygHO 6bINO BblpawmBaTh (OUHUKO-
Bble epeBbsl, Tak Kak B O4E€Hb X0noga-
HYIO 3MMY KX yoapsn mMopo3. Tem He
MeHee, CafoBOoAbl MPOAOMKanm Bbica-
XMBaTb 3TV PPYKTOBbIE AEPEBLSI.

HaceneHve,3aHumalolieecss  3em-
negenueM, BbipallyMBano OBOLLHbIE U
GaxueBble KynbTypbl. OcOOeHHO npo-
CNnaBuMMCb MO CBOMM BKYCOBbIM Ka-
YyecTBaM MEpPBCKME AblHW HE TONbKO
B rocygapctse TaxupuaoB, HO U BO
BCcem apabckom xanudpate. Vctopuk
Xadumanm AGpy B CBOEN 3HAMEHUTOM
KHure nuweTt: «B MepBe BbipalimBaloT
cnagkue gblHu. Nocne nx cospeBaHus
OHW BbICYLUMBAKTCA M U3 Hee roTo-
BUTCS CKPYYEHHOE NakOMCTBO, Ha3bl-
BaeMoe KakK, a U3 coka OblHuU Bapunm
natoky». ictopuk Victaxpu oTmevaer:
«CyxodpykTbl MepBa Kak KWMULL
WU Ogpyrue nornb3oBanucb CNpocoM 3a
npegenamu cTpaHbl. PpyKTbl U Aroabl
MepBa 6binM 40 TOrO CnagkMmm, 4To
OblHY pa3pe3anucb IOMTUKaM1 U BO3-
unuce B Mpak,... Takon BKYC HE MOXET
ObITb B ApyrMx ropogax». Mctopuk



olar bigeninden sor guradylyp, ondan
tayyarlanylan 6nim kak diyip atlandy-
rylypdyr, gawunyfi suwundan tosap
edipdirler» diyip yazyar. «Merwifi gu-
radylan miwelerine, yagny kismis we
beylekilerine gayry yurtlardan isleg
bildirilipdir. Merw miweleri seyle suyji
bolupdyr, hatda gawunlary dilim-dilim
kesilip, Yraga akidilipdir, ... bu yagday
basga saherde bolup bilmez» diyip,
taryhgy Istahry belleyar. Taryhgy Kaz-
wini bolsa: «... Onufl (Merwirn) miwele-
rinifi gowulary ... armyt, 4zUm, gawun
bolup, olar guradylyp, dirli welayatla-
ra akidilipdir» [6, 49] diyip yazyar.

Bakja ekinleri difie bir Merwde dal
basga yerlerde hem gifiden ekilip ol
ekinlerden bol hasyl alnypdyr. X asyr-
da hazirki Turkmenistanyn yerlerine
syyahat eden arap syyahatgysy Mak-
disi bu ulke barada gymmatly mag-
lumatlar galdyrypdyr. Ol Sahristana
gelende bazarlaryn harytlardan dolu-
dygyny gorendigini we yerli miwelerifi
— zeytunyn, naryf, ajayyp gawunyn
we badamjanyn ol yerde bolandygyny
belleyar [13, 189].

Orta asyr yazarlary Makdisi we Is-
tahry Merwifi ¢oregini it gowy ¢orek
diyip belleyarler. Makdisi 6zunin kita-
bynda Sahryslamyni ¢oregini taryplan-
da: «Bu yerinif ¢dreginifi hamyryna
zeytun we bag (6stimlik) yagy gosu-
lan yaly» diyip belleyar. Ol déwdrler-
de kinjini gaytadan islap kinji yagyny
hem alypdyrlar.

Yurduii  &hli yerinde diyen vyaly
UzUm agagclary ekilip miwesi alnypdyr.
Uziimgilik difie bir Merwde dal, Ho-
rezm vyerlerinde, Amyderyanyf orta
akymlarynda hem ekilipdir. Orta asyr
taryhgylary difie Darganda 500 sany
UzUm agaglarynyn bolandygyny yaz-
yarlar [13, 148].

Bu GzUmler guradylyp kismis gérni-
sinde tayyarlanypdyr. Kigsmisi tayyarla-
mak has gifi yayrapdyr, esasan hem,
Kusmeyhan saheri 6zunif kismigleri
bilen belli bolupdyr. Uziimdargylyk Ho-
rezmde-de bolupdyr bu yerde tGzimin
siresini almak Ugin enjamlar hem bo-
lupdyr. Sol déwirlerde Gzimin siresi-
ni we sirkesini ulanypdyrlar. Uziimden
abkame diylip atlandyrylan isdani acar
yaly tursy icgi yasapdyrlar.

Bu déwurlerde Horasanyn oba ho-
jalygynda gowaganyn ahmiyeti uly bo-

kalifate. Historian Khafizi Abru writes
in his famous book the following:
«The melons grown in Merv are very
sweet. They are dried after matur-
ing and rolled sweet so called «kak»
is prepared, while syrup was made
ready from their juice». Historian Is-
tahri notes that «dry fruits produced in
Merv such as kishmish and other were
in demand over the country. The fruits
and berries were so candy that they
were cut into slice and sent to Iraqi,...
no other cities, have this kind of taste».
Historian Kazvini notes: «...The best
fruits in Merv are ...pears, grapes and
melons; they are dried and delivered
to different provinces» [6, 49].

Cucurbitaceous were grown up and
the rich harvest were collected not
only in Merv but in other places. The
Arabic traveler Makdisi, who visited
the territory of current Turkmenistan
in the X century, left much informa-
tion about this area. He noted, upon
arrival in Shakhristan he saw many
local fruits like olives, pome-granate,
splendid melons and egg plumps in
the markets [13, 189].

Medieval authors Makdisi and Is-
tahri mention, Bred in Merv is the best
in the sagacious area. In his book
Makdisi, while vowing bred made in
Shakhrislam underlines «as if the ol-
ive oil and bag (plant) was added into
flour». After its processing a sesame
oil was obtained.

Almost everywhere, the people dealt
with viticulture that is in Merv, Khoresm
and middle stream of Amudarya river.
Medieval historians write the number
of vineyards in Dargan is 500 [13,
148].

KasBuHu nuwet: «..M3 ero (MepBa)
(PPYKTOB CaMbIMU FyYLLMMU SIBIISIHOT-
Cs...rpyLua, BUHOTpaA v OblHS, OHW Bbl-
CYLLMBAKOTCS U BbIBO3ATCA B pasHble
NPoBUHLUMNY [6, 49].

BaxyeBble BblpalLMBannCb U C HUX
cobupann GoraTbin ypoxanh He TOIb-
ko B MepBe, HO 1 B Opyrnx Mecrax.
Apabckuii nyTewecTBeHHUK Makau-
cn, nobbiBaBLWNM B X BEKE HA 3eMIIAX
HblHelwHero TypKMeHucTaHa, OcTaBuI
LeHHble cBegeHus ob aTtom kpae. OH
oTMevan, 4to no npubsiTum B Laxpu-
CTaH BuAen norHble ToBapoB Gasapsbl
N3 MECTHbIX (DPYKTOB, ONUBbLI, rpaHa-
Ta, BENUKOMEMNHbIX AblHb 1 GaknaxaH
[13, 189].

CpenHeBekoBble aBTopbl Makancu
n Nctaxpu oTMedvaroT, YTO MePBCKUN
xne6 6bin cambiv nyywmM. B cBo-
en kHure Makgucu, BocxBanas xnebd
LWaxpucnama, oTmedvaeT «OByato B
Tecto gobaBunyM Macrno OfMBKOBOE U
bae» (bae — pacTeHue). B Te BpemeHa
nonyvann KyHXyTHOe Macrno mfocne
ero nepepaboTku.

[MoYTM NOBCEMECTHO BbICAXMBANMU
BMHOTPaZHUKM U cobupancsa BUHO-
rpag. BuHorpagapcTBom 3aHMManucb
He Tonbko B MepBe, HO N B Xopes-
Me, B cpeaHeM TedeHun AMy-dapbu.
CpepHeBEKOBbIE  UCTOPUKM  MULLYT,
yTO TOMbKO B [dapraHe Gbino 500 Bu-
HorpagHukos [13, 148].

OTn sArogbl BUHOrpaga BbICyLUMBA-
nUCb, Y U3 HUX MONYy4Yancst KALIMWULL.
BbIo WKMPOKO pacnpocTpaHeHo us-
roToBrneHve kuwmuwa, a ropog Kyu-
MelxaH, B OCHOBHOM, Oblf1 3HaMEHNUT
cBOMMW KMwMUwamu. BuHorpagap-
CTBO ObINO pasBuMTO U B Xopeswme,
30ecb [axe MPUMEHSINOCh YCTPOK-
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lupdyr. Esasan, pagtagylyk Merwde
we Dandanakanda ginden yayrap, ol
yerlerde gowacanyfi merwi diyen go-
wy gornusi 6sdurilip yetisdirilip, gayta-
dan iglenipdir. Merwde 6sdurilip yetis-
dirilen gowaganyn bu goérnusine isleg
kép bolupdyr we dirli yurtlara alnyp
gidilipdir.

Gadym déwiirlerde Beyik Yiipek yo-
lunyn Usti bilen glinorta Turkmenista-
nyn yerlerine Hytaydan ylupek matalar
getirilen bolsa, V-VI asyrlarda bolsa
yupek matalary éndurmeklik bu yer-
lerde hem baslanyar. Tahyrylar déw-
rinde hem yupekgcilik Merwde, Dan-
danakanda, Nusayda we Abywertde
Osupdir. Merw yupekgiligin in bir ga-
dymy merkezlerinifi biri bolupdyr. Bu
yerlerden difie ¢ig yupekler &kidilman,
olardan alynyan énidmler hem sol do6-
wurlerde meshur bolupdyr. Esasan
hem, bu yerde 6ndurilen merwi diyen
yuka lybaslara isleg kop bolupdyr. Se-
bit 6zunin dife bir yipek matalary bi-
len meshur bolmandyr. Bu yerde ken-
dir matalar hem dokalypdyr, ol bolsa
bu yerlerde kenebifi hem ekilendigini
gorkezyar [6, 45-46].

Yurdufi ilatynyli durmus-ykdysady
yagdayynyni &smegine goéra, Beyik
Yipek yolunyf ugry bilen Tahyrylar
dowletinii dizimine giren Horasana,
Horezme we Mawerennahra dinyanin
durli yurtlaryndan yerli harytlara, sol
sanda, yokarda agzalan oba hojalyk
harytlaryna-da isleg bildirip, Gundo-
gar Yewropadan, Giinbatar Aziyadan,
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These berries were dried and kish-
mish (dried grape) gained. Kishmish
preparation was widely disseminated
and the city Kushmeihan was popular
with its products. Viticulture was also
developed in Khoresm, here special
unit was applied to get the juice of
grape. People used juice and vinegar
gained from grape. Sour juice called
abkame, which applied for rising ap-
petite, was also made of grape.

Cotton-plant had great significance
in agriculture sector of Khorasan.
Mainly, cotton growing was widely dis-
seminated in Merv and Dandanakan
and cotton produced and processed
was of high quality and called mervi.
The production made here was of a
great demand and exported to differ-
ent countries.

If in ancient time, the silk from China
was delivered to the South part of Turk-
menistan using the Great Silk Road,
in V=VI centuries these areas started
producing silk fabrics. In the ruling
period of Thahiris silkworm breeding
have developed in Merv, Dandan-
akan, Nisa and Abiverd. One of the
ancient centers of silkworm breeding
was considered Merv city. Not only
silk exported from here, but also the
products made from them were popu-
lar. The light clothes mervi produced
here were in big demand. The fabrics
made of kendyr were produced and it
is a proof for kenaf to be growing up
here [6, 45-46].

CTBO ANSA MOMNyYeHUs Coka M3 BUHO-
rpaga. B Te BpemeHa nonb3oBanuch
COKOM U1 YKCyCOM K3 BuWHOrpaga. U3
BMHOrpaga roToBMIN KNCIbIA HANUTOK
ONs NpobyxaoeHWst annetuta, KoTo-
pbii HasbiBanca abkave.

B Te BpemeHa XxnonyatHUK uMmen
Ba)XHOE 3Ha4yeHue B CEeNbCKOM XO-
3a1cTBE XopacaHa. XI10MKOBOACTBO,
B OCHOBHOM, ObINO LUMPOKO pacnpo-
cTpaHeHo B MepBe n [laHgaHakaHe 1
B TE€X MEeCTax BblpallMBarcs u nepe-
pabaTbiBanca Xopowui COpT Xmon-
Ka nog HasBaHuem mepsu. Cnpoc Ha
3TOT COPT MEPBCKOro Xfon4yaTHuKa
ObIN1 BENUK, M OH BbIBO3UIICS B pasHble
CTpaHbl.

Ecnn B gpeBHue BpemeHa no Be-
nukomy LLénkoBomMy nyTK Ha 3emnun
FOxHoro TypkmeHuCTaHa npuBO3UNU
weénk n3 Kutasa, o B V-VI Bekax B
3TUX MeCTax Hayanocb NpPou3BoACTBO
LWENKOBbIX TkaHen. B nepwuopg Taxu-
pUOoOB  LUENKOBOACTBO pa3BMBariochb
B MepBe, [laHgaHakaHe, Huce n Abu-
Bepde. Meps Obln ogHMM M3 OpeB-
HenwmnX LeHTpoB wenkosoacTtea. OT-
Clofja BbIBO3WWCH LLENKA He TOJNbKO
KaK CbIpb€, HO U CraBUNUCb U3AENus
13 Hero. B ocHoBHOM, Gbln GONbLLON
CNpOoC Ha Nérkoe ofesiHne Mepsu, Ko-
TOpOE MPOU3BOAMIOCH B 3TUX KpasX.
PervoH cnasuncsa He TONbKO CBOMMM
LWENKOBBLIMWN TKaHAMK. 3gecb npouns-
BOAMNU TKaHW U3 KeHObIPS, 3TO rOBO-
pUT O TOM, 4YTO B TEX MECTax BblpaLlu-
Banca un keHad [6, 45-46].

Mo mepe pocta couuanbHO-3KO-
HOMMYECKOTO COCTOSIHUS HaceneHus
CTpaHbl No MmapwpyTy Benukoro LLén-
KoBOro nyTu B XopacaH, Xopeam 1 Ma-
BEpaHHaxp, BXOAMBLUME B COCTaB Ta-
XUPUACKOro rocygapcTaa, npubbianm
ToproBLbl U3 BocTouHon EBponkl, 3a-
nagHon Asunn, 3akaBkasbsi, BusaHtun,
Manon Asuu, NHguu, Kntas, Wpana
n WMpaka 3a MeCTHbIMM TOBapamwu,
B TOM 4ucrne 3a BbllLleHa3BaHHbIMU
CerbCKOXO35IMCTBEHHBIMM  TOBapamu,
KOTOpble Mornb3oBanucb cnpocomM. C
cobor OHM MPUBO3WMM CBOW TOBApbI,
a B3aMeH B CBOW CTpaHbl BbIBO3WMU
mMecTHble. KapaBaHbl, NnpubbiBLIME 13
OanbHUX MecT obecneynBanucb Bce-
MM 3anacHbIMW MPUCMNOCOONEeHNAMM.
KapaBaH Bo3rnaensan kapasaHbaLumn un
ObIn ONbITHBIM NPOBOAHUK. Bbina Bo-
OpY>XEHHas rpynna BCagHWKOB, OXpa-



Kawkazyn anyrsyndaky yurtlardan,
Wizantiyadan, Kici Aziyadan, Hindis-
tandan, Hytaydan, Eyrandan, Yrakdan
tajirler gelipdirler. Olar 6z harytlaryny
getirmek bilen, yerli harytlary hem 6z
yurtlaryna &kidipdirler. Uzak yollardan
gelyan kerwenler ahli atiyaglyk en-
jamlary bilen Upjun edilipdir. Kerwenir
yorite yolbasgysy we yyllarboyy gat-
nayan tejribeli yol gorkezijisi bolupdyr.
Kerweni gorayan atly-yaragly boélim
bolup, kerwenbasynyrni dep kakmak
ysaraty boyunca kerwen yola dusulp-
dir. Kerwen ¢ollik, hatarly yerlerden
gecmeli bolanda, olary yerli tirkmen
serdarlary gorapdyrlar. Dagdan gelen
kerwenlere yerli bazarlarda tereziler-
den baslap, hemme mumkingilikler we
dyng alar yaly ahli sertler doredilipdir.
Sowdanyn halal bolmagy, terezi geki-
minde aldawyf bolmazlygy ugrunda
goresilipdir [6, 49].

Tahyrylar doéwletinde ekerangylyk
pudagynyrn 6smegi bilen déwletifi ah-
li yerlerinden merkeze kdép mukdarda
salgytlar ugradylypdyr. Orta asyr ya-
zary lbn Hordadbegin «Kitabul-Me-
salik wel-memalik» (Yollar we yurtlar
barada kitap) atly eserinde Turkme-
nistanynn orta asyr saherlerinifn her
birinifi tdleyan salgydynyrni mogberini
ayry-ayrylykda gorkezipdir. Ol: «Abba-
sylaryn halyflyk eden zamanynda Ho-
rasanyfi hakimi Ebul-Abbas Abdylla
ibn Tahyra Horasandan we ora garas-
ly bolan yerlerden salgyt toplamak we-
zipesi berlipdir» diyip belleyar. Taryhy
yazuw g¢esmesinde bellenilisine gora,
«Nusayyn ilaty 893.400, Abywerdif
700.000, Sarahsyn 307.440 dirheme
barabar salgyt tolapdirler» [13, 146].

Gahryman Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedow «Turk-
menistan — Beyik Yiipek yolunyn

yuregi» atly eserinifi ikinji kitabynda:
«Amulyn Tahyrylar déwletinif diizimi-
ne giren déwrinde télan payy 293400
dirheme den bolupdyr» [2, 66] diyip
belleyar.

Tahyrylar déwleti miladynyr 844-nji
yylynda salgytdan kép mukdarda al-
tyn dirhem girdeji alypdyr. Dowletir
dayanjy bolan gosuna we ruhanyla-
ra salgytdan giryan girdejilerden hak
télenipdir. Solary dasyndan Abbasy
halyflygyna her yylda kép mukdarda
altyn dirhem, 13 sany ajayyp bezelen

Upon growth of social-economic
condition of population of the state,
the traders arrived from Eastern Eu-
rope, Western Asia, Transcaucasia,
Byzantium, Minor Asia, India, China,
Iran and Iraqgi in Khorasan, Khoresm
and Maverannahr using the Great Silk
road route in order to buy local items
being in demand. The traders brought
the own items and in turn took the local
ones. All necessary conditions were
given to caravans, which came from
long distance away. Caravan leader
and an experienced guide was the
head of caravans. A group of armed
ridders was responsible for the secu-
rity issues and caravan started mov-
ing soon after caravan leader gives a
drum shoot sign. When the caravans
were in dangerous and desert areas
route, the Turkmen serdars were in
charge of their security. The caravans
arrived from far were provided with
all necessary things, beginning from
weight units up to place for the rest.
This has been arranged in order to
achieve a fair business [6, 49].

Due to landing field development in
the state of Thahiris, a big size volume
taxes were transferred to the center
from all corner of the state. Medieval
author Ibn Khordadbekh in his book
«Roads and countries» indicated sep-
arately on the tax sizes paid by every
Medieval cities of Turkmenistan. He
underlines that «in the course of gov-
erning Abbasids kalifate the Hakim of
Khorasan Ebul-Abbas Abdullah ibn
Tahir was assigned to gather tax from
Khorasan and lands under his man-
agement». Historical written sources
provided information below: «Nisa
paid a tax amounting to 893.400 dir-
hams, Abiverd — 700.000 gmupxemos,

Sarakhs — 307.440 dirhams» [13,
146].
Hero-Arkadag Gurbanguly

Berdimuhamedov in the second book
of his work «Turkmenistan — heart of
the Great Silk Road» underlines the
following: « The amount of means paid
by Amul during its being a part of the
state of Tahirids was 293400 dirhems»
[2, 66].

Thahiris received the tax profit in
a very huge amount of golden dir-
hams in year of 844 of our era. The
army and religious service members,
which were the state support, had

HSBLUAS KapaBaH, KOTOPbIA HauuHan
lecTBMe Mo ygapy KapaBaHbaww B
bapabaH. Korga kapaBaHbl crnefoBa-
Y MO NYCTbIHHBIM, ONACHbLIM MecTam,
X OXPaHSINMM MECTHble TYPKMEHCKME
cepgapbl. KapaBaHbl, npubbislune u3
JanbHUX MecT, obecnevmBanmcb BCEM
HeobXxoOMMbIM, HayMHasi C BECOB Ha
MECTHbIX 0aszapax M KoH4yas nome-
WweHnsMn gns otabixa. boponuck 3a
YeCTHOCTb TOProBmu, YTobbl He BbINo
obeeca [6, 49].

B cBsisan c pasButnem 3emnenenb-
YecKkoW oTpacnu B rocygapctese Ta-
XUPWOOB, U3 BCEX YrONIKOB CTpaHbl B
LEHTp OTNpaensnucb Hanorn B 6onb-
Wwux pasvepax. CpeoHeBEKOBbIV aB-
Top M6H Xopaanbex B npomsseneHumn
«KHura o pgoporax v cTpaHax» Yka-
3an B OTAENbHOCTM pa3mephbl Hanora,
ynna4yvMBaeMoro KaxablM 13 cpegHe-
BEKOBbIX ropofoB TypkMeHucTtaHa. OH
OTMEeYaeT, YTo «BO BpemMeHa npasne-
Hus AbBbGacmackoro xanudara XsiKu-
My XopacaHa O6ynb-Abbac Abaynne
N6H Taxmpy Obin nopyyeH cbop Hano-
roB ¢ XopacaHa W nogBnacTHbIX emy
3emenby. Kak oTmevaetcss B WCTO-
PUYECKUX TMUCBbMEHHbBIX WCTOYHUKAX,
«HacerneHvne Huckbl ynnayvsano Hanor
B pasmepe 893.400 aupxemos, Abu-
Bepaa — 700.000 gupxemoB, Cepaxca
307.440 gupxemos» [13, 146].

lepon-Apkagar l'ypGaHrynbl

Bepabimyxamenos BO BTOpPOW
KHUre CBOEro npov3BeneHns
«TypkmeHuctaH  cepgue Benwukoro

LLIénkoBoro nyTu» OTMEYaeT cneay-
towee: «OObEM OeHeXHbIX CpeacTs,
BbinnayMBaembix AMynem B nepu-
o BXOXOEHUA B COCTaB rocygap-
ctBa Taxmpugos, 6bin paseH 293400
anpxemamy [2, 66].

B 844 roagy Hawlen apbl rocygapcTso
TaxvpugoB Nonyynno Npubbinb OT Ha-
NoroB B KpPynHoM o6bEME 30M0TbiMU
anpxemamu. ApMnM U PENUrMo3HbIM
CNYyXUTensaM, SBNABLUMMCS OMOPOMK
rocyaapcTtsa, BbiNnayMBanu c npu-
Obinn, nonyyaemont ¢ Hanoros. [Mo-
MuUMO Hux ABbacmuackomy xanudgarty
€XEerogHo OTNPaBMsAfIUCb B KPYNHOM
obbéme 3o0noTble gupxembl, 13 Be-
NKOMNENHO YKPaLUEHHbIX CKaKyHOB,
2 Tbicsum oBew M 2 Tbica4n pabos [7,

34].
Passutne B IX Beke 3emnenenus,
paclMpeHve  TepputopuuM  MONmB-
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at, 2 mun goyun we 2 mun gul iberilip-
dir [7, 34].

IX asyrda ekerangylygynh Osmegi,
emeli suwarymly yerlerin barha gi-
nelmegi alemsynaslyk ylymlarynyn
Osdurilmegini talap edipdir. Clnki, pa-
syllaryf, howanyi Uytgap durmagy,
suwun josmagy hem-de azalmagy bu
ugurda ylmyn kédmegine matac¢ bolup-
dyr. Orii bilen ekerangylara yyl hasaby
gerek bolupdyr. Ony diizmek Ggin bol-
sa alem jisimlerinifi hereketinif kanu-
nalayyklygyny duypli bilmek zerurlygy
yuze c¢ykypdyr. Bu ylmyh 6smegine
itergi beripdir. Seyle yagdayda tirk-
men alymlary ylmya duarli ugurlaryn-
dan dinya moécgberinde agyslar edip,
0z islerini bize miras galdyrypdyrlar.

Meshur alym Nursahet Bayramsa-
hedow Al-Birunynyn igine salgylanyp:
«Oba hojalygynyn, gurlusyk islerinif,
adamlaryn beyleki isleglerinifi ylmyn
Osmegini sertlendirendikleri hakda
akyldarlaryh 6zlerem yazyarlar. Al-Ho-
rezmi 6zunin algebraik traktatyna ya-
zan sOzbasysynda name Ugin alem-
synaslyga hem matematika kép Uns
berendigi hakda seyle yazypdyr: «Men
arifmetikanyn yonekey we gylsyrymly
sowallaryny 6z igine alyan gollanma-
ny we algebrany dizdim (yazdym).
Cunki, ol miras paylasylanda, s6wda-
da we durli ylalasyklarda, seyle hem
yer Olcelende, yap gazylanda, prakti-
ki gurlusyk geometriyasynda we sular
yaly durli gurlusyk islerinde adamlara
gerek» [9, 24].

Gurgeng, Amul, Zemm, Merw, Sa-
rahs, Abywerd, Nusay, Dehistan
medeniyet  ojaklarynyn  esasylary
bolupdyr. Bu medeni ojaklaryn Us-
tinden Beyik Yipek yoly gegipdir.
Bular barada Gahryman Arkadagy-
myz Gurbanguly Berdimuhamedowyri
«Tirkmenistan — Beyik Yiipek
yolunyn yuregi» atly eserinifi birinji ki-
tabynda: «Tlrkmenistanyri ¢aginden
gadymy dowdrlerde, seyle hem orta
asyrlarda, Amulyf, Merwifi, Sarah-
syn, Abiwerdin, Nusayyn, Dehistanyn
Usti bilen Hytaydan Yakyn Giindoga-
ra ¢enli, K6neurgenjin Usti bilen Orta
Gundogar yurtlaryndan Russiya cenli,
Zemmden (hazirki Atamyrat) Hindista-
na ¢enli méhim séwda yollary gegip-
dir. Eziz Diyarymyzyri ¢éginde Yiipek
yolunyn nahili uly bolandygyna sayat-
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their shares from tax profit. Moreover,
Abbasids kalifate annual share was a
very huge amount of golden dirhams,
13 racers marvelously decorated, 2
thousands sheep and 2 thousand
slaves [7, 34].

Development in the IX century of
landing, enlargement of territories for
watering land required astronomic sci-
ence development, because change
of seasons, weather, water flour and
reduction of water made people to
have support from science. First of all,
the land farmers needed annual cal-
culations. In order to make it up it is
necessary to know the regularities of
celestial bodies’ movement. This gave
a push to the science development. In
this connection, the Turkmen scientist
have made world discovery in various
branches of science and left us the
works.

Relaying on work of Al-Biruni, the
famous scholar Nursakhat Bairam-
sakhatov writes the following: «The
thinkers considered themselves the
fact that agriculture, construction
works and other demands of people
conditioned the development of sci-
encey. In the preface to his algebraic
tractate, the author narrated on great
attention of al-Khoresmi to astrology
and mathematics: «I made up a small
guidance and algebra with inclusion
of simple and complicated questions
on arithmetic. This is necessary for
people while sharing legacy, trade as
well as land measurement, pit digging,
in practical geometry and other con-
struction works» [9, 24].

Main centers of culture were Gur-
gange, Amul, Zemm, Merv, Sarakhs,
Abiverd, Nisa, Dekhistan and the
Great Silk Road was laid through
these cultural centers. Hero-Arkadag
Gurbanguly Berdimuhamedov in his
first book «Turkmenistan - Heart of
the Silk Road» states: «In ancient and
medieval times the most important in-
ternational trade routes passed via the
territory of Turkmenistan from China
to the Near East via Amul, Merv, Se-
rahs, Abiverd, Nisa, Dehistan, from
the countries of the Middle East to
Russia via Koneurgench, to India via
Zemm (modern Atamurat). In the terri-
tory of our country there are dozens of
the historical towns, large and small,
which can reveal the grandeur of the

HbIX 3eMenb noTpeboBanu pasBuTUE
aCTPOHOMMYECKMX HayK, Tak Kak cme-
Ha Ce30HOB, MOroAbl, MONOBOAbS U
YMeHbLUEHMEe BOAb! HYy>XOanicb B Mo-
MOLLM Hayku B 3TOM HarnpasieHUW.
B nepsyto oyepenb, 3emnegenbuam
HY>XHbl ObINK rogoBble cyeTa. [Ans nx
cocTaBneHus Heobxoammo 6bino ab-
COMTHOE 3HaHMEe 3aKOHOMEPHOCTEWN
OBWXeHNs HebecHbIX Ten. OTo Aano
TONMYOK Pa3BUTUIO HayKK. B aTon cBasun
TYPKMEHCKMe YY€Hble caenanv Mupo-
Bble OTKPbITMS MO pa3HbiM Hanpasne-
HUSIM HayKW U OCTaBWIIM HaM B Hacre-
ave cBov paboThl.

M3BecTHbIN y4éHbIn HypcaxaTt ban-
pamcaxafoB, Cccbinascb Ha paboTy
Anb-bupyHu, nuwet cnegyroulee:
«CamMu MbICIMTENM NULIYT O TOM, YTO
pa3BuTME Haykn OOYCrOBWMO Cerlb-
CKOe XO3SWCTBO, CTPOUTErbHbIE pa-
0oTbl, Apyrne noTpebHoCTU rnogen.
O 0onblOM BHUMAHWM K aCTPOHO-
MWW U MaTemaTuke B NpeamcrioBum K
cBoeMy anrebpavdeckoMy TpakTarty
Anb-Xope3mu nuLieT criegyroulee: «A
coctaBun (Hanucan) Hebonblwoe no-
cobue n anrebpy BknovaroLLee B cebst
MPOCTbIE N CIOXHbIE BOMPOCHI apud-
MeTuku. NoToMy 4YTO OHO HEoGXoaUMO
NOAAM NpU pasgeneHn HacneacTsa,
TOProBre, a Tak Xe Mnpu 3amMepe 3eM-
nv, pbiTb€ KaHaB, B MNPaKTUYECKOW
CTPOUTENBHON rEOMETPUN U NpU pas-

NNYHBIX  CTPOUTENbHBLIX  paboTax»
[9, 24].

l'ypreny, Amynb, 3emm, Meps, Ce-
paxc, A6usepn, Hwuca, [OexuctaH

ObINIM  OCHOBHBIMW LEHTPaMn  KyIb-
Typbl. Yepe3 aTu UeHTpbl Npoxoaun
Benukui LLUénkoBbin nyte. O6 aTOM
CBMOEeTenbCTBYIOT crioBa epos-Apka-
nara lN'ypbanrynel BepgbiMyxamenoBa
B nepBoi KHWUre «TypKMEHWUCTaH —
cepaue Benukoro LLénkoBoro nytu»:
«Yepes Tepputoputo TypkMeHUCTaHa
B OPEBHOCTM U B CpefHue Beka npo-
XOAWMN BaXHeNLne mexayHapoaHbole
ToproBble nyTn Yepe3 Amynb, Meps,
Cepaxc, Abusepg, Hucy, dexuctaH ns
Kutaa Ha bnvkHuin BocTok, 13 cTtpaH
CpenHero Boctoka Ha Pycb 4epes
KyHsaypreny, B Hauio n3 3emma (co-
BpeMeHHbIn ATamypar). Ha Tteppu-
TOPUN HaLleWn CTpaHbl €CTb OEeCATKU
NCTOPUYECKNX ropodoB, GOMbLIMX K
MarnblX, KOTOpbl€ MOTyT OTKPbITb Be-
nunyve LWénkosoro nytu» [1, 11-14].



lyk edyan gadymy doéwrin uly hem-
de kici saherlerinifi onlargasy bardyr»
[1, 11-14] diymegi hem sayatlyk edyar.
Ciinki, Yipek yolunyri bu saherlerifi
Ustinden ge¢cmegi onufi bazarlarynda
ekerangylykdan alynyan, sol dowrin
isleglerini kanagatlandyryan o6numle-
rin bol bolandygyny goérkezyar.
Maglumatlardan goérnisi yaly IX
asyrda ekerangylygyn Osmegi, day-
hanlaryni bol hasyl almagyna, yurdun
medeni taydan dsmegine tasir edipdir
we yere hormat goyan dayhanlar eke-
rangylygy yokary dereja yetiripdirler.

EDEBIYAT

Silk Road» [1, 11-14]. Abundance of
markets with products to be satisfied
demands of people proves that Silk
Road was laid through these cities.
The data above demonstrated de-
velopment of landing in IX century
facilitated to collecting rich harvest by
peasants. Eventually, all this made
positive impact on landing process

and increased it to high level.

LITERATURE

MpoxoxaeHue LLIénkoBoro nytn yepes
3TV ropoda ykasbliBaeT Ha usobunue
nx 6aszapoB NpoAyKTaMu, KOTopble Mo-
nyyanu semnegenslpbl, ya0BIeTBOPsAs
CMpOC TOro BPEMEHM.

Kak BMOHO M3 BblENPUBEOEHHbIX
cBedeHuin, passuTtue semnenenus B IX
Beke cnocobcTBoBarno cbopy kpecTbs-
Hamu BoraToro ypoxasl, KyrsTypHOMY
pas3BUTUIO CTPaHbl, B pedyrnbraTe Yyero
3emMnegenblbl NOAHANM 3emneaenve
Ha BbICOKMIN YPOBEHb.

JINTEPATYPA

1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Tiirkmenistan — Beyik Yiipek yolunyfi yiiregi.—A.: Tirkmen déwlet nesiryat gullugy,

2017.

2. Gurbanguly Berdimuhamedow. Tiirkmenistan — Beyik Yiipek yolunyri yiregi. Ikinji kitap. — A.: Tirkmen déwlet

nesiryat gullugy, 2018.

3. Gurbanguly Berdimuhamedow. Tirkmen medeniyeti — A.: Tirkmen dowlet nesiryat gullugy, 2015.
4. Ibn Esir. Kamil taryh. — A. «Miras», 2005.

5. Muhammet Gaymaz Turkmen. Yslam dowletleri. A.: «Miras», 2005.

6. Orazpolat Ekdyew-Baharly, Owez Giindogdyyew. Mary salaryi kalby. (Mary saherinifi gadymy déwiirden XIX asyra

cenli taryhy, medenyeti). A., 1998.

7. Orazpolat Ekayew. Turkmenistanyn taryhy. A.:Turkmen doéwlet nesiryat gullugy, 2020.

8.Turkmenistan SSR-nin taryhy. Birinji kitap, Turkmenistan SSR Ylymlar akademiyasynyn nesiryaty — Asgabat, 1959.

9.Hypcaxat banpamcaxadoB. 'yHOorapblg 6erink gaHanapbl.A.: «Marapbid», 1992.

10. BapTonbg B. B. K uctopum opowenus TypkectaHa. CoumHeHus. Tom. lll. — Mocksa: «Hayka », 1965.
11.16H an-Acup. An-Kamun ®u T-Tapux: AH PY3, — TawwkeHT-Lltopux, 2005.

12. KagpipoBa. T. VI3 nctopum kpectbsiHCKMX BoccTaHuin B MaBepaHHaxpe n XopacaHe B VIII — Hayane IX B. — TalIKeHT:

«Haykay». 1965.

13. MaTepuansl no uctopum TypkmeH n TypkmeHumn. Tom 1, — MockBa — JleHuHrpaa: MsgatensctBo Akagemunn Hayk

CCCP, 1939.

14. PepxoB K. Bce MoHapxu mupa. (Mycynbmarckun BocTtok VII-XV BB) « BEYE» — Mocksa, 2005.

15. Axyb6oBckun A. «MpakHa rpann VIII - 1X BB.» Tpyabl nepBor ceccumn apabuctos. —MockBa-JleHuHrpag: VisgatenscTBo

Akagemun Hayk CCCP, 1939.

MIRAS | 65



Hormatly  Prezidentimiz =~ Serdar
Berdimuhamedowyn taysyz tagalla-
lary netijesinde gadymy milli medeni
mirasymyza, sungatymyza, dap-des-
surlarymyza uly sarpa goyulyar. Olar
gaytadan, doéwrln ruhuna goéra jan-
landyrylyar. Yol-yorelgelerimiziti, dép-
dessurlarymyzyri, medeni we ruhy
gymmatlyklarymyzyni, milli mirasymy-
zyh gaytadan dikeldilmegi, éwrenilme-
gi, halka yayylmagy we dinya cyka-
rylmagy, halkymyzyfi bay mirasynyn
ajayyp Owlsgine, tazege rowlse eye
bolmagyna itergi beryar. Sonun bilen
birlikde, taryhyn altyn sahypalarynda
dcmejek yz goyan, nesillerifi ariyna
baky ornan pederlerimizifi san-sdhrat-
ly, mertebeli yoly milli yérelgelerimiz-
de, medeni-ruhy mirasymyzda 6z be-
yanyny tapyar. Bu gunki gun Berkarar
dowletin tdze eyyamynyn Galkynysy
dowrliinde ol yer ylUzine yan salyar,
dinya yuzine seyran edyar.

Gozbasyny asyrlaryn guriluklaryn-
dan alyp gaydyan milli mirasymyzyn,
dap-dessurlarymyzyn taryhy diysen
bay we koptaraplydyr. Parasatly ata-
babalarymyz taryhyi dirli yyllarynda
medeni, ruhy, maddy gymmatlyklary
doredipdirler we olaryn geljekki nesil-
lere dowamat dowam bolmagynyn yg-
tybarly yollaryny agtarypdyrlar. Maddy
we ruhy gymmatlyklarymyzyn gadyr-
gymmaty, gozelligi, ajayyplygy hic-
hili yitirilman, yoyulman bizifi hazirki
glnlerimize gelip yetipdir. Seyle me-
deni gymmatlyklarymyzyn birnacesi
Ustinden yyllaryri asmagy, asyrlaryn

nyn uly ylmy isgaéri.

Thanks to the efforts of our respected
President Serdar Berdimuhamedoy,
our cultural heritage, art and traditions
are highly appreciated. They regen-
erate in accordance with the spirit of
time. The studying, popularization of
our life arrangement, our traditions
and customs, cultural and spiritual val-
ues, national heritage among people
and in the whole world, attach push to
acquiring new flavor. At the same time,
glorious, worthy way of our ancestors,
who had left an indeliable mark on the
golden pages of history and that had
been entered into the memory of gen-
erations forever, find their reflection
in our national life principals, cultural-
and-spiritual heritage. In the era of Re-
vival of new epoch of powerful state,
they resound in the whole world and
travel around the globe.

The history of our national heritage,
traditions and customs, which take
their source from the depth of centu-
ries is very rich and many-sided. Our
wise ancestors in different epochs of
history had created cultural, spiritual
valuables and looked for reliable ways
of their transmission to the follow-
ing generations. Most of these mate-
rial and spiritual values have reached
nowadays, having preserved and not
distorted its imperishable meaning.
From year to year, from century to
century they got more perfected and
brought to the level of perfect art. One
of such values is a Turkmen felt mat,
the manufacturing of which is brought
to the level of the national art. Turkmen

Giildlek Hangeldiyewa,
Tiirkmenistanyn Ylymlar akademiyasynyn Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we milli golyazmalar instituty-

Gulalek Hangeldyyeva,
senior researcher of the Institute of Language, Literature and National Manuscripts named after Magtymguly,
of Turkmenistan Academy of Sciences.

lonsinek XaHzenbobieaa,
cmapuwull HayYHbIl compydHUKk MIHCmumyma si3bika, lumepamypbi U HayUOHasIbHbIX pyKonucel UMeHU
Maxmymkynu Akademuu Hayk TypkMeHucmaHa.

bnarogaps ycunuam Hawero ysa-
xaemoro  [pesumpgeHta  Ceppgapa
bepabiMyxamenoBa rnyboko 4TATCA
Halle [peBHee KynbTypHOe Hacre-
ane, nckyccteo n Tpaguumm. OHn BO3-
POXOAKTCS B COOTBETCTBUN C OYyXOM
BpemeHn. N3yyeHune, nonynsapusaums
cpeav Hapoda 1 BO BCEM MUpPe HaLLmX
XWU3HEHHbIX YCTAHOBOK, Tpaguuuni u
0obblvyaeB, KymnbTYpHbIX W [AYXOBHbIX
LlEHHOCTEN, HaLMOHanbHOro Hacne-
ONsa NpuaarT TONMYOK NpuobpeTeHunto
fboraTblM HacrneguMeMm Hallero Hapo-
4a HOBoOro konoputa. Bmecte ¢ Tem,
B HaLUMX HaUMOHAIbHbIX >XM3HEHHbIX
NpUHUMNax, KyrnbTypHO-OYXOBHOM Ha-
cnegum HaxoguT CBOE OTpaXkeHue
ClaBHbIN, OOCTONHLIN NYTb MPEAKOB,
OCTaBMBLUMX HEU3rMaauMbIA cren Ha
30M10TbIX CTPaHULAX UCTOPUN N HaBEY-
HO BOLLEeALNX B NaMATb NOKONeHun. B
apy BospoxaeHuns HOBOWM arnoxu Mory-
LLIeCTBEHHOr0 rocyaapcTBa OHWU oTAa-
IOTCH 9XOM BO BCEM MUpE U nyTelle-
CTBYIOT MO BCEMY MUIPY.

NcTtopua Hawero HauuoHanbHOro
Hacrnegus, Tpaguumi n obblyaes, be-
PYLLMX CBOM UCTOKM U3 rrybuH BEKOB,
o4yeHb Borata M MHororpaHHa. Haium
Mydpble TNpedkM B pasHble 3MoxXu
NCTOpUM co3gaBann KynbTypHble, Oy-
XOBHble N MaTepuarnbHble LEHHOCTU
N nUckanu Hagéxdble nyTm ux nepe-
Jadyn  NocrnenylLwmnm  MOKOMEHUSAM.
MHorne 13 3TMX MaTepuarnbHbIX W
OYXOBHbIX LUEHHOCTEeN Aowwnu OO0 Ha-
LWNX AOHEWN, COXPaHUB WU HE WCKa3uB
CBOE Henpexopgsulee 3HadeHue. OHu
c rogpamm n Bekamu Bcé bornee co-
BEPLUEHCTBOBANUCb W  [OOBOAUSIUCH
00 YPOBHS COBEPLLUEHHOIO MCKYCCTBA.
OpHOM 13 TakuX LIEHHOCTEN ABMSAETCH



tézelenmegi bilen kamillesipdir, olar
belent dereja goterilip, synmaz sun-
gata owrUlipdir. Seyle gymmatlyklaryn
biri-de milli sungat derejesine yetirilen,
halkymyzyf senetcilik sungaty bolan
tirkmen kegeleridir. Ata-babalarymy-
zyn akyl eleginden eldp, payhas ces-
mesinden slzup, yokary kamillik dere-
jesine yetiren kegeleri halkyri gundelik
durmusynda moéhim ahmiyete eyedir.
Gahryman Arkadagymyz Gurbanguly
Berdimuhamedowyri «Tudrkmen
medeniyeti» atly kitabynda: «Taryhy-
etnografik maglumatlar kecganin dine
bir disek hokminde ulanylman, ey-
sem, ondan 8y goslary, hojalyk enjam-
larynyn 6rtglsi, yagysdan, sowukdan
goranmak Ugin yapynja, basgaplaryn
we beyleki milli egin-esiklerii dur-
li gbrnlgleriniii tayyarlanylyandygyny
habar beryar» [1, 134] diylip aydyl-
yar. Seyle hem, suwy we beyleki azyk
onUmlerini talabalayyk saklamakda,
mal-garany tomsuna yssydan, gysyna
bolsa afizakdan goramakda hem ke-
celerden gifiden peydalanylypdyr. Bu
babatda Gahryman Arkadagymyzyn
«Tlrkmenistan — Beyik Yiipek yolunysi
yuregi» atly kitabynda: «Kelteminarly-
lar Amulda yasalan 40-50 litre genli
suw yerlesyan mis celekleri (suwdan)
dolduryp, dasyna-da yorite tayyar-
lanan kece ortglleri geydirip goyyar
ekenler. Munun 6zi, tomus aylarynda
suwufl kép wagtlap sowuk saklanma-
gyna yardam edipdir» [2, 70] diylip bel-
lenilyar. «Bereketli tirkmen sacagy»
atly kitapda bolsa turkmenlerifi aw ta-
zylaryna hem kegeden yapynja, yagny
jul geydirendikleri barada: «Guyzde,
awyn onusyrasynda tazylara kegeden
tayyarlanan jul geydiripdirler, ol awa
goyberilmegin 6n yanynda ¢ykarylyp-
dyr» [3, 98] diylip nygtalyar.

Yeri gelende bellesek, kegelerifi ru-
hy hem jadyly glyjunifi bolandygy,
saglygy goramakda gifiden peydala-
nylandygy, ynsanyh ruhy dinyasine
ofayly tasir edendigi bize malimdir.
Bu barada Gahryman Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedowyni:
«Turkmen kecgesi munyyllyklaryri do-
wamynda atalarymyzyn ruhy dinya-
sinde hem-de halk lukmangylygynda
ginden ulanylyp gelinyar. Gadymy
zamanlarda ata-babalarymyz nésaga
yabany haywanlaryn gly¢-kuwwatyny
bermek Ugin ony keca ya-da hala do-
lar ekenler. YURin seyle jadyly giyji-
ne ynanmak su glnlere ¢enli saklanyp
galypdyr we sindem g¢aga sallanga-
gyna kilim, kege ya-da haly disemek

felt mats, thanks to
the intellect and wis-
dom of our ancestors,
have great impor-
tance and play an im-
mense role in the ev-
eryday life of people.
In the book of Hero-
Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov
«Turkmen  Culture»
are the following
words: «Historical and
ethnographical data
testify, that a felt mat
was used not only as
a rug, but also people
produced home uten-
sils, bedspreads for
covering home ar-
ticles, a garment pro-
tecting from rain and
cold, head-dress and
many different other
kinds of the national
costume» [1, 134].
The mats were widely
used for preserving
water and provisions,
for protecting domes-
tic animals from hot
during summer days
and from cold during
winter time. This is
how it was narrated
in the book «Turk-
menistan — Heart of the Great Silk
Road» by Hero-Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov: «The dwellers of
Kelteminar filled in water 40-50 liter
copper pails made in Amul with wa-
ter, and put covers specially made
from felt, around them. It helped to
keep water cool during hot summer
monthsy» [2, 70]. In the book «Abun-
dant Turkmen Sachak» it is stressed:
«In Autumn, on the eve of the hunting
season, the Turkmen people covered
their greyhounds with mat covers and
took the latter off before starting to
hunt» [3, 98].

It should be mentioned that mats
have spiritual and some miracle pow-
er, are widely used for health care,
positively influence on the spiritual
world of a human being. The data
given by Hero-Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov testify about it
«Turkmen flat mat during centuries
was widely used by our ancestors
in their spiritual world and folk medi-
cine. In olden times, our ancestors

TYPKMEHCKasi KOLUMa, W3roToBMeHue
KOTOPOW O0BefeHO A0 YPOBHS Hauu-
OHamnbHOr0 WCKycCTBa. TypKMeEHCKue
KoLMbI, Brnarogapsi pasymy U My4po-
CTM HaWWX MpenKkoB, UMEKT BaXKHOE
3Ha4YeHVe 1 urpatT OonbLUy ponb B
noBceAHEBHOM ObITy Hapoaa. B kHure
Hawero eposi-Apkagara lypbaHrynel
BepobimyxamegoBa  «TypkmeHckas
KyneTypa» MULIETCA  CcrefyloLlee:
«McTopuko-aTHorpadguyeckme  cee-
OEHVS CBMOETENbCTBYIOT, YTO KoLlma
nucnonb3oBanacb He TONMbKO Kak Mof-
CTUIIKa HO U U3 Hee U3roTaBNMBanuCh
OOMaLUHAS yTBapb, MOKpbIBaANo Ans
HaKpbITUS NpeaMeToB obuxoda, Ha-
Knaka ons 3awuTbl OT AOXASA U XO-
noga, ronoBHble ybopbl U Apyrue
pasnuyHble BUAbl  HALMOHANbHOIo
kocTiomay» [1, 134]. Tak xe kowmy
LWMPOKO MCMONb30Banu Ans xpaHe-
HWS1 BOObI U NPOAOBOSbCTBEHHbIX MPO-
OYKTOB, ONs 3alUMThbl CKOTa OT Xapbl
netom n ot xonoga 3umon. O6 aTom
B kHure epos-Apkagara lypbaHrynei
BepabiMyxamenoBa  «TypkmeHUCTaH
cepaue Benukoro LenkoBoro nytu»
nuwetca cnegyrowee: «Kutenn Ken-
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dowam edip gelyar. Gadymy ynanja
gora, kece bela-beterleri, erbet gara-
yyslary 6zune sindiryarmis, goézden-
dilden gorayarmys» [1, 136] diyip ber-
yan maglumatlary hem sayatlyk edyar.

Keceler baradaky gézleglerde, ylmy
¢esme hokminde, TYA-nyn Magtym-
guly adyndaky Dil, edebiyat we milli
golyazmalar institutynyn golyazmalar
hazynasynda saklanyan «Esenguly
tirkmenlerine degigli materiallar» atly
golyazmadan hem peydalanyldy. On
alty sahypadan ybarat bolan bu gol-
yazma, 1936-njy yylyd iyun ayynda
gornukli tirkmen alymy A. Ahundow-
Gurgenli tarapyndan yazylypdyr. Ol bu
maglumatlary Esenguly yasulularyn-
dan egsidip yazandygyny golyazmanyn
ahyrynda bellap gegyar [4]. Golyazma
halkymyzyh gecmisini, milli mirasyny,
medeniyetini, taryhyny, dilini, halk d6-
redijiligini doly we dogry édwrenmekli-
ge, olary ylze gykarmaklyga bahasy-
na yetip bolmajak cesme bolup duryar.

Golyazmadaky kege babatda yazy-
lan yazgylar uns bererlikdir: «Obada
4-5 adamynyn dikany bolupdyr. Sol
wagt tajirler Mekerye (Nizniy Nowgo-
rod), AZzdarhana (Astrahan) we Ba-
kuwa gidyar ekenler. Ol séwdagarler
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wrapped a sick per-
son into the mat or
rug, to add weight
and power of wild
beasts. Belief into
the magic power of
wool has preserved
even till nowadays,
and until present
times our people
continue to lay a
kilim (home-made
fa carpet without pile)
or a rug into the ba-
by’s cradle. Accord-
1 ing to ancient be-
liefs, a mat absorbs
T all misfortunes, not
good glances and
i protects from evil
eye» [1, 136].

In search of
data as a scientific
source we used a
manuscript «Materi-

= i als about Gasankuli
e Turkmens», which
is preserved in the
manuscript fund
of the Institute of
Language, Litera-
ture and National
Manuscripts named after Magtymguly
Of Turkmenistan Academy of Sci-
ences. Consisting of sixteen pages,
it was compiled in June of the year
1936, by a famous turkmen scholar
A. Ahundov-Gurgenly, who notes at
the end of the manuscript that the
given data are written from the lips of
the elderly people of Gasankuli [4]. A
manuscript is a valuable source for
studying, cultural heritage, history,
language, folk art of our people.

Data about mats, which are named
in the manuscript, worth attention: «In
the village 4-5 men had trade shops.
At that time, the tradesmen road to
Nizhniy Novgorod, Astrakhan and
Baku. They took out animal skins,
wool, flat mats from Gasankuli and
changed them to cloth» [4].

The information of the scholar date
the year 1902, at that time Turkmen
traders took out felted articles. It tes-
tifies that mats were appreciated not
only by our people, but the interest to
them had increased even from foreign
countries.

There are different kinds of Turkmen
flat mats. One of those is a mat with an
ornament on its right and wrong side,

L T
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TeMuHapa 3anonHanu sogon 40-50
nUTpoBblE MefHble BéApa, W3roToB-
neHHble B AMyne, 1 obopaumanm nx
cneumanbHO CLUMTBIMU MOKpbIBariaMm
13 KOLIMbI. OTO NMOMOrasno CoxpaHsaTb
npoxnagy BoAbl B >XapKue mneTHue
mecaupbl» [2, 70]. B kHure «Bereketli
tirkmen sacagy» nog4épkunsaeTcs
cnepywowee: «OceHbl0 HakaHyHe ce-
30Ha OXOTbl TYPKMEHbl HakuabiBanu
Ha ©OOp3blX BOWIIOYHBbIE HAKUOKA 1
CHUManu ux nepea BbIXOOOM Ha OXO-
Ty» [3, 98].

Cnepyer OTMETUTb, YTO KOLUMbI
obrnagalT  OYyXOBHOM WM KAKOW-TO
BONWEOHOM CUITONM, LUMPOKO WCMOSb-
3YKOTCA OS5 OXpaHbl 300POBbS, NOo-
XWUTEMNbHO BIUSAOT HA OYXOBHbIA MUP
yernoeka. O6 3TOM CBMOETENLCTBY-
0T cBefeHus Hawero epos-Apkaga-
ra lypGaHrynel BbepabiMyxamenosa:
«TypKMEHCcKass KkolwMa B TeyeHue
ThiCAYENETUA LUMPOKO MCMOSb30Ba-
nacb HawWumu npegkaMmy B UX OyXOB-
HOM MWpe U HapogHown meauuuHe. B
CTapuHy Hawwu npegkn obopayvsanm
OONbLHOrO B KOLLIMY WIIN KOBEP, YTO-
Obl MpyAaaTb €My CUITYy U MOLLb OUKUX
3Bepen. Bepa B BonwebHyw cuny
LIEPCTM COXpaHsieTCsl MO Cel AeHb,
N 0O CEroAHSILLIHEro OHSA Hall Hapopg
NPOAOImKaeT CTeNUTb B LETCKYH Ka-
Yanky Kuaum (OOMOTKaHbI KOBPUK
6e3 Bopca), kowmy unm kospuk. Co-
rMacHO OPEBHUM BEpOBaHMSAM, KOLU-
Ma BNUTbIBAeT B cebA BCe HEB3rofbl,
nroxve B3rnsaabl, 6epexer ot crnasa»
[1, 136].

B nouckax cBegeHunM O Kowmax B
KayecTBe Hay4yHOro WCTOYHMKA Hamu
Obina mncnonb3oBaHa pykonuck «Ma-
Tepuanbl 0 acaHKynMNCKNX TypKkMe-
Hax», XpaHswasaca B PYKOMMCHOM
doHae MHcTUTyTa fA3blka, nuteparty-
pbl Y HaUMOHAmNbHbLIX PYKOMUCEN WM.
MaxTymkynu Akagemun Hayk Typk-
MeHucTaHa. CocTosuas 13 wectHag-
uatn NMCToB, OHa Obina cocTaBneHa
B noHe 1936 roga BMAHLIM TYPKMEH-
CKMM Yy4éHbIM A. AXyHOO0BbIM-yprex-
nn, KOTOPbIN B KOHLE PYKONUCU OTMe-
YyaeT, YTO CBeAEeHWst MM 3anuncaHbl 13
YCT racaHKynumcknx ctapenwivH [4].
Pykonucb aBRNseTca UEHHbIM WUCTOY-
HUKOM 1151 U3yYeHWs KyNbTYpHOro Ha-
cnegus, UCTopuM, s3blka, HapOOHOro
TBOpYECTBA Hallero Hapoga.

CefeHus o0 Kolwmax, cogepxalume-
Csl B PYKOMMWCU, JOCTOVHbI BHUMaHUS:
«B ayne y 4-5 yenosek 6binn TOPro-
Bble NaBku. B Te BpemeHa Toprosubl
e3gunn B HmxHum Hosropoa, Actpa-
xaHb 1 baky. OHu BbIBO3UNM 13 acax-
KyInun LUKYpY, LWePCTb, KOLUMY N MeHS-
N X Ha TKaHby [4].

CeefeHns y4éHoro nNpuxoasaTcsl Ha
1902 roa. B Te rogbl TypKMeEHCKue



Esengulydan deri, yun, kege alyp gi-
dip, yerine, parca getiryar ekenler» [4].
Alymyn beryan maglumatlary 1902-
nji yyla gabat gelyar. Sol yylda tirkmen
tajirleri, sdwdagarleri kege onumlerini
cet yurtlara alyp gidipdirler. Bu bolsa
kecanin gadyr-gymmatynyn difie bir
06z halkymyzyf arasynda dal, eysem
beyleki ¢cet yurtlaryri arasynda-da ona
bolan gyzyklanmalaryn, isleglerifi yo-
kary bolanlygyndan habar beryar.

Tarkmen kecelerinif durli gérnisle-
ri bolup, olaryn arasynda iki tarapyna
nagys cekilen «gosmakeceler» hem
bar. Bu babatda Gahryman Arkadagy-
myz Gurbanguly Berdimuhamedowyn
«Turkmen medeniyeti» atly kitabynda
iki tarapy hem nagyslanan «gosma-
kecelerifi» meshur bolandygy we halk
arasynda gifden yayran kecanin gul-
li, gllsliz birnage gdérnuslerinifi bolup,
olaryn «duseklik», «ojakbasy», «na-
mazlyk», «dolak», «basyrgy», «atke-
ce», «jul», «diyehalyky», «kodsekha-
lyk», «oyluk» yaly atlandyrylandygy [1,
135] barada yerlikli bellenilyar.

Tarkmenlerifi kege sungaty barada
Moskwada 1963-nji yylda cap edi-
len «Dunya halklary» atly etnografik
ocerkler tapgyrynyni «Orta Aziyanyri
we Gazagystanyn halklary» diyip at-
landyrylan 2-nji tomunda «gosma ke-
¢e» barada hem gyzykly maglumat
berilyar. «Keg¢a salynyan nagyslar
Ozunin oran nepisligi boyunca diysen
dzbolugly. Ahli tirkmen taypalarynyn
arasynda keganinn merkezine salyn-
yan esasy nagyslar birmerizes bolup,
olar «sarygyany», «gogak» ya-da «say-
lan» diylip atlandyrylyar. ...Yomutlary#
japarbay tiresinde, Kaspi kenarynyn
glndogar tarapynda yasayan ilatyn
arasynda iki yuzi nagyslanan kece-
ler bolup, olar «gosma kecge» diylip
atlandyrylyar. Kege edyan yerli ayal-
lar ussat zenanlar hasaplanylyar. Or-
ta Aziyanyn ahli kinjeklerinde kece
basmaklyk tari birmefizes usulda al-
nyp barylyar. Tirkmenlerde kece difie
ayallar tarapyndan basylyar» [5, 149].
Seyle hem bu etnografik yygyndyda
kecanin merkezine salynyan nagysla-
ryn gornisleri, olaryn durli-durli bolsy
we esasy nagsyna gora tutus kecganin
sol at bilen atlandyrylysy barada hem
bellenilip gecilyar.

Halk doredijilik eserlerinifi ahli nus-
galarynda diyen yaly — nakyllarda, ata-
lar sozlerinde, huwdulerde, kistdep-
dilerde, matallarda, monjugatdylarda
kece bilen baglanysykly setirler 6z
beyanyny tapypdyr. Bu bolsa tlirkmen

which is called «goshmakeche» (two-
sided mat). In the book «Turkmen
Culture» of Hero-Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov it is underlined that
the two-sided mats with ornaments
and without them were widely spread
and used as ground litter in a yurt,
around the hearth, for praying, for
wrapping feet, as bran cards for hors-
es, and also as covers for shepherds,
for greyhounds, covers on camels and
baby-camels [1, 135].

Interesting data about two-sided
mats are given in the 2-nd volume
named «Peoples of Middle Asia and
Kazakhstan» among the ethnograph-
ic sketches «Peoples of the Worldy,
published in 1963 in Moscow. «The
ornaments of mats are so peculiar and
extremely original. The main orna-
ments in the center of a mat of all Turk-
men tribes is one and the same and
it is called and it is called «sarychan»
(yellow scorpion), «gochak» (horn of
a cattle), «saylan» (wave-like orna-
ment). Yomud-jafarbays, who reside
on the eastern coast of the Caspian
Sea, produce mats with double-sided
ornaments, and they are called «dou-
ble-sided mats». Local felting mat
specialists are considered to be the
masters of their business. The way of
felting mats in all nooks of Central Asia
is the same. The women only deal
with felt mats at Turkmens [5, 149].
The main kinds of ornaments, placed
in the center of a mat, and its naming
according to the main ornament, are
given in the mentioned ethnographic
collection.

Nearly all genres of folk art — prov-
erbs, sayings, lullabies, kushtdepdi
(ritual dance), puzzles, playing bead
have lines, devoted to a mat. It testi-
fies that mats had definite importance
in the everyday life of the Turkmen
people.

In the epic tales «The Book of My
grandfather Gorkut» and «Georogly»
mats are mentioned very often. As an
example we may address to the fol-
lowing lines taken from the chapter
«The Tale about Bogach Khan, Son
of Dirse Khan» from the epic: «Hav-
ing got up early in the morning, Dirse
khan with his forty jigits came for a talk
with Bayundur khan. Jigits of Bayun-
dur khan welcomed Dirse khan. They
took him to a black yurt. They laid a
black mat. Thy served him fried meat
of the black ram and said that it was
Bayundur khan’s order» [6, 20].

TOProBLbl BbIBO3MNM 3a pybex BO-
NNoYHble m3genus. ITO CBUAETEMb-
CTBYET O TOM, YTO KOLUMbI LEHUITUCH
He TOMbKO HaLUMM HapOAOM, HO K HUM
BO3POC MHTEPEC 1 3a pybexom.

CyLlecTBYOT pasHOBUAHOCTU TYPK-
MEHCKMX Kowm. OpgHa M3 HUX — 3TO
KOMa C OpPHaMeHTOM Ha nuueBOun
N M3HAHOYHOW CTOPOHE, KOTOpas Ha-
3bIBAETCHA «roliMakeve» (4BYCTOPOH-
HAS KowMma). B kHure epos-Apkaga-
ra [lypbaHrynbl BepabiMyxamenoBa
«TypkMeHcKasi KynbTypa» oTmevaeT-
Csl, YTO OBYCTOPOHHME KOLIMbI C Op-
HamMeHTOM 1 6e3 GbinMM LUMPOKO pac-
NPOCTPaHEHbI U UCNONb30Banuch Ans
NOACTUNKN B KMOUTKE, BOKPYr ouara,
COBepLUEHMST MOnUTBbI, obopayunsa-
HUA HOT, NoAceAenbHUKOB NoLlagen, a
TakKe B Ka4eCcTBe HaKMOoK Aris nacTy-
XOB, Ha 6op3bix, BepbnogoB u Bep-
ontoxar [1, 135].

MHTepecHble cBegeHust O [OBy-
CTOPOHHUX KOLIMax MpUBOJATCS BO
2-M TOMe nopg HasBaHmem «Hapopgbl
CpegHenn Asum un KasaxcrtaHa» ce-
pun aTHorpadmyeckmx oyepkos «Ha-
poabl Mupax», nsgaHHonm B 1963 rogy
B MockBe. «OpHaMeHTbl KOLUMbI
cBoeobpasHbl U OYeHb OpurMHanb-
Hbl. OCHOBHbIE OPHAMEHTLI B LIEHTPE
KOLUMbI Yy BCEX TYPKMEHCKMX MIeMEH
OOWHAKOBbLIN, U OH Ha3blBaeTCsl «ca-
PbIYSH» (KENTHIA CKOPMUOH), «roYaKk»
(6apaHuin por) unu «cannaH» (BofHo-
obpasHbIi  OpHaMeHT). Y unomyaos-
xadapbaniueB, HaceneHust BOCTOY-
Horo Oepera Kacnusa, cylwecTBywT
KOLMbI C OpHamMeHTamMu C AByX CTO-
POH, N OHMW Ha3blBaOTCA «[ABYCTOPOH-
HAMWU Kowmamu». MecTHble Bansinb-
LMLl KOLIMbI CHMTaKTCA MacTepamMmu
cBoero gena. Bo Bcex yronkax Cpeg-
Her Asnm cnocob BansiHUS KOLIMBbI
OOMHaKOBbIN. Y TYPKMEH KOLLUMOBans-
HMEM 3aHMMAaTCH TOMbKO XEHLLMHbI»
[5, 149]. Tak >xe B 3TOM 3THOrpadu4e-
CKOM COOpHMKE OTMeYarKTCs BUabl Oc-
HOBHbIX OPHaMEHTOB B LIEHTpPE KOLL-
Mbl U Ha3blBaHME €€ Mo OCHOBHOMY
OpHaMEHTY.

YyTb N He BO BCEX XaHpax Hapoa-
HOro TBOpPYECTBa: MoOcCroBuUax, Mo-
roBopkax, KomnblbenbHbIX, Kywmaderi-
Ou (puTyanbHOM TaHUe), 3arafkax,
urpax B Gucep Hawnm CBOE oTpaxe-
HMe CTPOKM, B KOTOPbIX FOBOPUTCHA O
Kowwme. DTO CBUOETENLCTBYET O TOM,
YTO KOLUMbI MMENWN BaXXHOE 3Ha4YeHue
B NOBCEAHEBHOM ObITY TYPKMEHCKOro
Hapoga.

Bo anocax «KHura moero gena Kop-
KyTa» n «lépornbl» Yacto yrnoMuHa-
IoTCA KoWMbl. B kavecTtBe npumepa
MOXEM COCnaTbCad Ha cregylolme
CTpokM rnaebl anoca «CkasaHue bo-
ray-xaHa cbiHa [dupce-xaHa»: «[po-
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halkynyn gindelik yasayys durmusyn-
da kec¢anifi méhdm orun eyelandigine
sayatlyk edyar.

«Gorkut ata», «Gorogly» eposla-
rynda hem kecganin ady birnage yerde
dus gelyar. Hatda «Gorkut ata» epo-
synda gara kecanin dzbolugly ornunyri
bardygy hem bellenilipdir. Mufia mysal
hékmunde «Dirse han ogly Bugag¢ han
boyny beyan eder» bdlimindaki: «Alar
sabah Dirse han galkubany yerinden
Oru turub, kyrk yigidin boyuna alub,
Bayyndyr hanyn sohbetine gellrdi.
Bayandyr hanyn vyigitleri Dirse hany
garsuladylar. Geturib, gara otaga gon-
durdylar. Gara kecge altyna dusediler.
Gara goyun yahnasyndan 6nine ge-
tardiler. «Bayandyr handan buyruk
boyledir, hanym» diydiler» [6, 20] di-
yen setirlerine salgylanyp bileris.

«Gérogly»  eposynynn  «Owezif
halas edilisi» atly boliuminde: «Atlaryn
kecesi syrtyna bokderilgi, guyrugy du-
wdlgi, tayyar edilip goylupdyr» [7, 244]
ya-da «Mahmal derlik, gilnary yona
(Gannanyn ya-da eyerin gurlik berki-
dilyan iki kese agajynyn asagyna goy-
mak Ugin gat-gat edilip tikilyan kege,
teletin ya-da gayys), tylla gayysly eyer
salyp, Gyraty eyerlap kemsiz bezedi»
[8, 551; Il jilt] yaly setirlerde tlrkmen
halkynyri sol déwurlerde hem gindelik
durmuslarynda kecani kép ulanandyk-
lary barada aydylyar.

Halkymyzyfi hemise birek-birege
yagsy niyetli arzuw-dileglerinifi ara-
synda kege bilen bagly nakyllara, ayt-
gylara hem gabat gelmek bolyar. Mu-
na «Kege gowulnli gelnim bolsun!y,
«Gara kege ak bolmaz, kdne dusman
dost bolmaz» diyen yaly nakyllardyr
atalar s6zleri mysal bolup biler.

«Malym — janym» diyyan tlirkmen
halky 6zunifi mal-garasyny janyndan
eziz gorupdir, olary gysyn anzakly ho-
wasyndan, tomsun jéwzasyndan go-
ramak maksady bilen ydrite kegeden
diyehalyk hem tayyarlapdyrlar.

Ak dayanin halygy,

Akar suwlar balygy,
Sorap-idap gelseler,

Oz dymiizin 1aligi — [9, 19]

diyen hiwdi setirlerindaki «halyk»
diya Ozbasdak ya-da howudynyn
asagyndan orkug yeri desilip salynyan
galyn kece [8, 533; I jilt].

Gelin-gyzlar tarapyndan yerine yeti-
rilydn monjugatdylarda hem keceden
tikilen eginbaglar agzalyan:
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In the chapter «Ovez’s Rescue» of
the Georogly epic tale» the following
is said: «Sweat-cloths of horses were
rolled, their tails were fastened and
ready to ride» [7, 244] or «He impec-
cably prepared Gyrat for ride, having
saddled him with the best saddle with
golden arrow and velvet sweat-cloth»
[8, 551; Il volume]. These lines also
testify the mats distant times were
widely used in the everyday life of
Turkmen.

In the kind wishes of our people, we
may come across proverbs and say-
ings, where mats are mentioned. We
may bring as an example such prov-
erbs and sayings as «May my daugh-
ter have such a downy soul as a mat,
«A black mat will never become white,
an old enemy will never become a
friend».

Turkmen people considered their
livestock as their soul, that's why they
made items from a special mat to fas-
ten them under saddles for protecting
their livestock from cold in winter time
and from burning hot weather in sum-
mer.

The under-saddle mat of white camel,
A fish of running water.

If they ask about him,

He is our family’s favorite [9, 19].

In these lullaby lines the word «kh-
alyk» (under saddle mat) denotes a
thick mat, which people used to cover
the camel’s hump under the saddle [8,
533; volume I].

During the games with beads that
are performed by women we may
come across the mentioning of a mat:

A mat cover is on his shoulder,

A shepherd’s stick is in his hands.

A young shepherd will go to a flock,

In the morning and in the evening
cool time [9, 260].

«Oyluk» (mat cover) —is a felt cover
for shepherds for protecting them from
cold, made from a thick cloth of felted
wool. And in the following saying the
everyday life of Turkmen shepherds is
described. The shepherds wore onoo-
chas and felt covers: «Onoochas are
like horse, but they are lifeless. Felt
covers are like yurt, but they don't
have bread».

In the following gazelles, performed
during marriage solemnities, young

CHYBLUUCb paHo yTpoMm, [upce-xaH co
CBOMMM COpOKa [HXUrMTamu MNpULLESN
Ha G6eceny ¢ batoHgyp-xaHoM. [xuru-
Tbl BaroHayp-xaHa BcTpeTunu Oupce-
XaHa 1 NpuBenu ero B YEPHYH KNOUT-
Ky. EMy nogctenunu 4€pHyro KoLimy.
Mogann emy XapeHoe MSCO YEpPHOro
GapaHa 1 ckasanu, 4To 3TO noBene-
Hve BatoHayp-xaHa» [6, 20].

B rmaBe «CnaceHune OBesa» anoca
«[épornbl» roBopuTcs cnegytoLlee:
«lMoTHMKM nowagen ObiNn CBEPHYTHI,
XBOCTbI 3aBsi3aHbl U FOTOBbI K €34e»
[7, 244] wnn «OH Ge3yKOpU3HEHHO
nogrotoBun Kk esge bipaTa, oceanas
€ero nyywum cegrioMm ¢ 30f0TbiM fy-
KOM 1 6apxaTHbIM NOTHUKOMY» [8, 551;
[l TOoM]. OTK CTPOKM Takke CBUAETENb-
CTBYIOT O TOM, YTO B Te€ BpEMEHa B
ObITYy TYPKMEHCKOrO Hapofa LUMPOKO
MCNOMNb30Banmnchb KOLIMBbI.

B 0obGpbIx noxenaHusax Hallero Ha-
poAa MOXHO BCTPETUTb MOCNOBULbI U
NOroBOPKKM, CBA3aHHbIE C KowMon. K
H/M OTHOCATCS Takue MOCNOBULbI U
MOroBopkmn Kak «fla byoer y MeHs He-
BECTKa C MSrKOn OyLIOW Kak KoLimay,
«YépHas kowma He cTaHeT Genon, a
CTapblin Bpar He CTaHeT ApYyrom».

TypKMEHbI cuMTanM CBOMX >XWUBOT-
HbIX CBOEW OyLUOMW, MO3TOMY OHWU AN
UX 3alMTbl OT XOroda 3vMMbl U 3HOW-
HOW Xapbl NneTa W3rotaBnvMBanu W3
crneyunansHOW KOLWMbI MoaceernbHu-
KW.

MopcenenbHuk 6enoro Bepbnioaa,
Pbi6a npoTo4HOM BOAbI.

Ecnn paccnpocsT o HEM,

OH — GanoBeHb Haller cembu [9, 19].

B aTux cTpokax u3 KonbibensHoMn
MecHW CroBO «Xxarblk» (noacenernb-
HWMK) O3Ha4YaeT TOMCTYH KOLLUMY, KOTO-
pov HakpbiBanu ropd Bepbnoga noa
cegsniom [8, 533; | Tom].

B urpax ¢ 6ucepom, MUCMonHAEMbIX
KEHLUMHAMKN, MOXHO BCTPETUTb YMo-
MUHaHWEe O BONITIOYHOM U3LENnn:

BonnoyHas HakMaka Ha nneye,
MacTywbs nanka B pykax.
Mongé€T Kk oTape MONOAON NacTyx,
Ha yTpeHHen n BevepHen
npoxnage [9, 260].

«Onnyk»  (BoWMovHast  Hakuaka)
— 9TO BOWOYHAs HakuMaKa NacTyxoB
Onsi 3aWmMThl OT X0noaa, U3roToBMeH-
Has U3 NSI0THOro TONICTOro Matepuana
13 BangHou wwepcTu. A B cnegytoLlen
MoroBopke onucaH OblIT Hapoga W
XWU3Hb TYPKMEHCKMX MacTyXoB, KOTO-
pble€ HOCUMN OHYYM N BOWIOYHbIE Ha-
knaku: «OHyum crnoBHO nowagp, of-
HaKo, OHM Ge3Xn3HeHHbI, BonnoyHasa



Kece oyluk egninde,

Egri tayak cigninde,

Sira gider yas ¢opan,

Agsam, saher serginde — [9, 260]

diyen setirlere dugsmak bolyar. «Oy-
luk» copanlaryri sowukdan goranmak
Ucin keceden edinyan yapynjasydyr.
«CGarygam bir atdyr welin, i¢inif jany
yokdur, Oylugam bir 6ydir welin, i¢inifi
nany yokdur» diyen atalar soziinde
bolsa, tirkmen halkynyr yasayys-dur-
mus yagdayy we ayagy carykly, egni
kege yapynjaly tirkmen ¢opanlary su-
ratlandyrylypdyr.

Uzyn-uzyn kogeler,

Haly, palas, keceler,

Gyzy halanna berin,

Dayy, dayza, ejeler — [10, 101]

diylip toy-tomasalarda aydylyan
kustdepdi gazallarynda bolsa yas ge-
lin-gyzlar 6zlerinif el hinarine bolan
guwanjyny uly buysan¢ bilen beyan
edipdirler.

Tdrkmen masgalasynda c¢agalara
yaslygyndan baslap ahli zatlar bilen
birlikde keceler we onun yerine yetirili-
si hakynda hem gif dusunjeleri berip-
dirler. Muna turkmen halk matallaryn-
daky:

Eyi yetse egilmez,
Suwy yetse, suyillmez,
Gundagda dasa donen,
Dasa ursan, dowilmez —
(Kege) [11, 82].

ya-da:

Bizi-bizi buzdiler,
Kece teyne yazdylar —
(Kege gamsy) [11, 78].

diyen setirlere salgylanyp bileris. Bu
setirler arkaly kece edilende i esasy
gerekli bolan esbaplaryi biri bolan ga-
mys, onun biri-birine ¢atylyp tayyarla-
nylys usuly ussatlyk bilen beyan edil-
yar.

«Arma salymyn kop!», «Bar bol,
Omrin kop!» ya-da «Gulun owadan!»
«Yuzun owadan!» diylip, yagsy alkys-
dilegler bilen yerine yetirilyan kecele-
rin doreyis taryhy gadymyyete uzalyp
gidyar. Ol tirkmenlerin, esasan-da,
maldargylyk bilen mesgullanyan car-
wa ilatynl arasynda yUze ¢ykyp, olaryn
yasayys-durmus sertlerine layyklyk-
da, has irki doéwirlerden gozbas alyp
gaydyar.
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women praised their handwork with
immense proud.

Very long streets,
Carpets, rugs and mats.
Give young ladies to their beloved,
O, uncles, aunts and
mothers [10, 101].

In the Turkmen families children
from young age, together with other
ones, were given the notion of felt
mats and ways of their felting. The
riddles testify to it:

It won't fold, if it is done properly,
It won’t stretch, if it was well poured
with water.
Hardened in the diapers,
It won’t be broken even by a stone
(a felt mat) [11, 82].

Or:

We were tightly pilfered to one
another,

And spread under the felt mat.
(reed spreading) [11, 78].

A reed spreading and ways of its
making is masterfully described in
these lines. It is the main way in felt-
ing mats.

The history of creating felt mats
goes deep into millennia. While their
production people uttered nice wish-
es: «May God help you!», «Thank
you, | wish you long life» or «Your or-
naments are nice», «And your face
is beautiful». People started to make

HakugKka CIrioBHO KMOWUTKa, ogHako, B
Hel HeT xnebay.

B cnegyowmx rasensx, uUcnosnHsie-
MbIX BO BpeMsi cCBafeOHbIX TOPXKECTB,
MOSOAble KEHLLUMHbI ¢ GOonbLLUOK rop-
[OCTbIO BOCNeBanu cBoé pykogenve.

OueHb ANVHHBbIE YInLbI,

KoBpbl, nanachbl 1 KOWMBbI.
BbiganTe geByllek 3a NoOMMBbIX,
O, osan, Tétn n mamel. [10, 101]

B TypKmMeHcKoM ceMbe OeTAM C paH-
HUX NeT Hapsgy ¢ ApyruMy gaBanu
LUMPOKOE MOHATUE O KOLUIMAaX M Croco-
Oax eé BangaHunda. O6 aTom cBuaeTenb-
CTBYIOT criefytoLime 3aragku:

He corHétcs, ecnmn xopoLuo
packaTtaTb,
He pacTtsHeTcs, ecnm XxopoLuo
nonuTb BOAOWN.
3akanéHHbIn B NenéHkax,
He pa3obbéTcs gaxe 0 kaMeHb
(kowma) [11, 82].

nnu:

Hac apyr k gpyry Tyro cTsHynu,
Moactenunu nog Kowmy
(kamblwoBas nogctunka) [11, 78].

MocpeacTtBoM STUX CTPOK MacTtep-
CKM OMUCbIBaeTCs KambllloBas Mnof-
CTUMNKa U crnocob e€ M3roToBreHus,
KOTOpbIN SIBMSIETCS OCHOBHLIM Cpef-
CTBOM MpW BansiHAN KOLUMbI.

Mctopusi cosgaHust KoM CBOMMMU
KOPHAMW yXoOWUT B TNyOGUHY BEKOB.
Mpn MX M3roTOBNEHWUM NOOU TOBOPU-
nn pobpble noxenanus: «bor B no-
mMolb!», «Cnacubo, n TEebe Aonrux
net» unn «TBOM OpHAMEHTbI Kpacu-
BbI», «A TBOE NMUUO KpacmBoy». Kowmbl
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Kecelerin doreyis taryhynyn gady-
my bolgy yaly, onun tayyarlanys tari,
kece edilis usuly-da has irki déwdir-
lere degisli bolup, ol gylsyrymly hem
hysyrdyly islerifi biri hasaplanylyar.
Kece ediljek yunlerin, «gulyaka» na-
gyslarynyin  éndnden tayyarlanylyp
goyulmagynyn, nagys cekiljek pisge-
lerift stylip, simek gornisine owrll-
meginif ayratyn bir 6zboluslylygy bar.
Kece tayyarlamak isi irginsiz zahmeti,
sabyr-takaty, ceper hem ussat eli, an-
ukyp basarnygyny talap edyar. Kece
bir masgala tarapyndan tayyarlanylsa-
da, ol birndge adamlaryni gathasma-
gynda, yagny dogan-garyndaslaryn,
gorigy-golamlaryfi imecilige gelmegi,
armasyny bermegi esasynda yerine
yetirilyar.

Kegelerii goéwrim tayyndan durli-
dirli bolgy yaly, ofia salynyan nagys-
lar hem biri-birinden tapawutlanyar.
Nagysly kegeler, esasan, 5, 8, 12 kg
agyrlykda tayyarlanylypdyr. Seyle ke-
¢elere salynyan nagyslarynn 6zbolus-
lylygy, ayratynlygy, gozelligi bizifi su
gunki gunlerimize ¢enli gelip yetip-
dir. Hazirki dowirde-de eli ¢ceper, us-
sat gelin-gyzlarymyz durli gérnusdaki
«gosmakeceleri» sinnalik bilen yeri-
ne yetiryarler hem-de olara, esasan,

«Ase», «tlyniik», «tiranax», «ylrek»,
«tarimgbézenek» yaly nagyslary sal-
yarlar.

Gahryman Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedow
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mats mostly among stock-raising pop-
ulation in deep antiquity.

The way of manufacturing and felt-
ing mats are as ancient as the history
of their creation and it is considered
as a very complicated and painstak-
ing work. The storing up of wool and
mat ornaments made of wool thread
has peculiarities. The felting of a mat
requires diligence, tolerance, skillful
hands and sharpness. Though felt
mats are made by members of one
family, in the process of its felting other
relatives, neighbors take part as well.

Felt mats are distinguished from one
another not only by their volume, but
also by ornaments. Felt mats with or-
naments mainly weighted 5,8,12 kilos.
These ones reached nowadays in their
diversity and beauty. And even nowa-
days skillful women with high master-
ship produce double-sided mats, dec-
orating them by the ornaments named
«Ayshe», «vent hole» (a flue of a yurt),
«Tirana» (stellate sturgeon), «hearty,
«trellis» (wooden basis of the Turk-
men yurt in the form of a rail).

Hero-Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov in his book «Turk-
men Culture» underlines the kinds
of Turkmen felt mats: «The one-col-
or mats and without ornaments are
called «Grey mats» (bozkeche) or
«smoothy» (diz) [1, 135]. In local dia-
lects, they are also called one-sided
mats. They are mainly felted for big
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Hayanu na3rotaenveaTb, B OCHOBHOM,
cpean CKOTOBOAYECKOro HaceneHus B
rny6okon OpeBHOCTN.

Cnocobbl N3roTOBMEHUS N BansHUSA
KOLLIMbI TaKUne e ApeBHUNE, Kak U UCTO-
pus ux cosgaHusi. BansiHue KowMbl
CUMTAETCsl OYEeHb CIMOXHOW U KPOMoT-
nueor paboToi. 3aroToBKa LUEPCTH,
OpPHaMEHTOB KOLUMbl U3 LUEPCTAHOMN
nps>ku nmetoT ceoeobpasue. N3roTos-
NeHne KowwMmbl TpebyeT Tpygontobus,
TEpPNEeNnBOCTU, YMESbIX PYK Y CMETIN-
BOCTMW. XOTS1 KOLLUMa W3rotaBnmBaeTcst
OAHOWM ceMbENn, B npolecce e€ naro-
TOBMEHUS Y4acCTBYKT POLCTBEHHUKM,
coceamn.

Kowmbl otnnyatotca gpyr ot gpyra
He TONbKO Mo 0OGBbEMY, HO 1 MO OpHa-
MeHTy. KoliMbl ¢ OpHaMeHTOM, B OcC-
HOBHOM, W3roTaBNMBanNuUCb BECOM B
5,8, 12 kr. OHK goLwwnn Ao HaLnX OHEN
BO BCEM CBOEM cBoeobpasuu, Kpa-
cote. N B Hawm gHW ymenblie macTe-
puubl ¢ BOMbLIMM MacTEPCTBOM WU3-
roTaBNMBalOT OBYCTOPOHHUE KOLUMBbI,
MCMONb3ysi B HUX Takme OpPHaMEHTbI
Kak «Anway», «oTBepctme» (abIMo-
XO4 KubuTKM), «TupaHa» (cesptora),
«cepaue», «peléTtkny» (oepeBsiHHas
OCHOBa TYPKMEHCKOW KUOUTKM B BUAE
peLLETKN).

Haw Tepon-Apkagar [ypbaHrynbi
bepgbiMyxamenoB B CBOEW  KHUre
«TypKkmMeHckas KyneTypa» ocobo oT-
MeyaeT BWAbl TYPKMEHCKUX KOLLM:
«Kowwmbl ogHouBeTHble 1 6e3 opHa-
MEHTa Ha3bIBaOTCS «CepbiMU KOLLIMa-
Muy (bozkege) nnu «rnagkummy (dliz
kece)» [1, 135]. B MecTHbIX gnanek-



«Turkmen medeniyeti» atly kitabyn-
da turkmen kegcelerinifi gérnusleri ba-
rada: «GUl salynmadyk, yagny nag-
sy bolmadyk bir refkdaki kege bolsa
«bozkece» ya-da «diz kege» diylip
atlandyrylyar» [1, 135] diyip, ayra-
tyn durup gegyér. Yerli geplesiklerde
olara «yalfiykece» diyilmesi hem bar.
Olar, esasan, ak dylere niyetlenendir.
«Bozkegeler» guyz yununden tayyar-
lanypdyr, son ondan ak dylere gerekli
bolan — «Uzlk», «durluk», «serpiky,
«tarpyapar» yaly esbaplar bicilip al-
nypdyr. «At kege», «yapynja kege»
yaly atlar Ggin niyetlenen kegeler yaz
gyrkymyndan alnan ak yurilerden edi-
lipdir. Yaz yiifitinden edilendigi sebap-
li, ol yeriiliek bolupdyr. Yeri gelende
aytsak, ak renkli kegeler dogrusynda
Gahryman Arkadagymyz Gurbanguly
Berdimuhamedow «TUurkmen medeni-
yeti» atly kitabynda has anyk dusunje
beryar: «Halkyfi ruhy dinyasinde ak
refikli kece ayratyn tapawutlandyrylyp,
adatca, ol masgalanyn yasulusy-nesil-
basysy ucin dusekgce hdkmunde ydrite
basylyar. Gadymy ynanglara gora, ak
kegce masgala-ojaklara bagtyyarlyk,
agzybirlik, rowaglyk getiryarmis.

Oguz dessuryna gora, hokimdar-
lara ak keganin Ustinde hakimlik taji-
ni geydiripdirler. Onun oturjak tyllayy
suglaly sa tagtynyn astyna ak kecge
dusapdirler. Sa bedewine ak kegeden
kdynekge tikip geydiripdirler» [1, 136-
137].

Keceler goynuii giyz hem yaz yU-
nanden tayyarlanylypdyr. Kegeleri
gulyz paslynda etsefi has gowy bolyar,
sebabi gliyzun ¢ygly howasynda basy-
lan kege has gowy giryar. Goynun yaz
gyrkymyndan alnan yunler, esasan,
kecganin nagyslaryny tayyarlamak Ggin
has onayly hasaplanylypdyr, sebabi
siyum tayyndan glyz yunline gara-
nyfida uzyn bolup, nagys cekmage-de
amatly bolupdyr. Guyz yunleri siyim
tayyndan gysga bolanlygy sebapli ol,
esasan, kecanin nagyslarynyn igini
doldurmakda, iglenende hem-de gyra-
gara edilende ulanylypdyr.

Gyrkym déwriinde goyunlardan gyr-
kylyp alnan giyz hem-de yaz yunleri
ilki cor-¢copurlerden, hapa-hupalardan
arassalanyar. Sofira her goynun yuni
ayratynlykda yuwlup, birnace gunlap
gline serlip guradylyar. Carwa ayallar
yuni yuwanlaryndan son olary gyzgyn
g¢aganin asagyna hem gémdupdirler, bu
yunlerin tozap gitmezligi Ugin amatly
bolupdyr, ikindinara bolsa, guran yun-

yurts. Such mats were produced
from autumn shearing wool and then
people made storages for covering the
poles of the yurt, mats for the second
layer covering and mats for the flue.
The felt mats for horses and mats
for coverings were felted from spring
shearing wool. By the weight they
are lighter. Hero-Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov in his book «Turk-
men Culture» gives a definite notion
about white felt mats: «In the spiritual
life of people white mats were espe-
cially distinguished, and as a rule they
were specially felted for the most re-
spected head of the family. According
to ancient beliefs, white mat seems to
bring happiness, success and unity to
the family.

In accordance with the Oguz’s tradi-
tions, the rulers were put a crown on
their head sitting on the white mat. A
white felt mat was laid on the throne,
and his horse was also covered with a
white mat» [1, 136-137].

The mats were felted from sheep
wool of autumn and spring shearing.
It's better to felt mats in autumn, for
moist autumn weather the mats are
felted more densely. The sheep wool
of spring shearing was considered to
suit better for storing the mat’s orna-
ments for it is longer and according to
its stretch ability it distinguished from
the autumn one. Autumn shearing
wool was shorter and according to its
stretch ability, it was mainly used for
filling in the edges of ornaments and
edges of a mat.

Autumn and spring shearing wool
is firstly cleaned from all types of
dirt. Then the wool of each sheep is
washed separately and is dried for
several days under the sun. Women
of stock-raising regions, after wash-
ing the wool, dig it into the hot sand.
They acted so for the wind not to take
the wool away. And in the dusk they
dig out the dried wool just shaking the
sand off [13].

The dried wool, at one sunny but
windless day, is beaten up with the
help of thin tamarisk twigs. The sheep
wool of autumn shearing needs to be
beaten up prior to washing it. Then it
is dyed into red, black, blue, green,
yellow, pink colors. The dyed wool is
being rinsed for several times and put
to the sunny place for drying. Then the
wool, intended for storage and orna-
ments, is combed out. From the wool
that is already dyed and combed out,

Tax UX HasbIBalT ELLE N OAHOCTOPOH-
HAMKM Kowmamu. OHW, B OCHOBHOM,
npeaHasHayveHbl Ansg OonblIMX HPT.
Takne KOWMbl M3roTaBNMBalOTCA U3
LEPCTN OCEHHEN CTPWKKKU, 3aTeM 13
Heé€ pgenanu 3aroToBKM ANsi MOKPbI-
TUSI XXepOewn HpTbl, KOWMblI BTOPOro
crnosi NokpbITUS, AbiMoxoga. Kowwmbl
Ons nowagen n KowMmbl AN Hakug-
K/ W3rotaBnvMBanuncb U3 LUEPCTU Be-
CEHHel CTpwxKW. Mo Becy OHWM Bbinu
nérkumn. lepon-Apkagar N'ypbaHrynbl
BepobiMyxamegoB B CBOeW  KHure
«TypkMeHckas Kynetypa» [aéT 4éT-
Koe noHsaTMe O 6enbix kowmax: «B
OYXOBHOW XW13HM Hapoga ocobo oTnu-
yanucb Berble KOoWMbl U 0ObIMHO OHM
crneumnanbHO U3roTaBnMBannce AN
NOYTEHHOro rnaebl cembu. CornacHo
OPEeBHMM BepoBaHusaM, benas KoL-
Ma siKoObl MPUHOCUT cYacTbe, yCnex u
€OWHCTBO CEMbeE.

CornacHo orysckux Tpaguuumn, npa-
BUTENSIM HadeBanu KOpoHy Ha Genon
kowme. Ha ero TpoH ctenunu Genyto
KOLLIMY, @ Ha ero KOHs HakmabiBanu Ge-
nyto kowwmy» [1, 136-137].

Kowmbl m3rotaBnuBanucb M3 oBe-
UbEWN LUEPCTU OCEHHEW W BECEHHEWN
CTPWXKKM. Jlyylle narotaBnmeaTth KOLL-
Mbl OCEHbIO, TaK KaK Mpu CbIpO OCEH-
Hel MOroAe KOLWMbl BansitoTCs MIOTHO.
OBe4bsi LWEepCTb BECEHHEN CTPUNKKM,
B OCHOBHOM, cuuTanacb npurogHomn
ONs 3aroTOBKM OPHaMEHTOB KOLUMbI,
TaK Kak oHa ANMHHa U No CBOewn pac-
TSOKUMOCTWU OTNMYanacb OT OCEHHEeN
n Gonblle noaxoguna Ans 3aroToB-
KW OpHaMeHTa. A LepCTb OCEHHEW
CTPWXKM Bblna KOpoTka M No CBOEW
pacTsPKMMOCTU, B OCHOBHOM, UCMOMb-
30Banacbh 41 3anonHeHus nonen op-
HaMeHTa ¥ KpaeB KOLUMbI.

Llepctb oOcCeHHENW U BeCeHHen
CTPWXKM CMepBa O4umLLaeTcsl OT BCs-
KoW rpasn. 3aTeM LWepCTb Kaxaou
OBLbl MOETCA B OTAENbHOCTU U He-
CKOIMbKO [OHen BbICYyLUMBAETCSA Nop
cornHuem. XKeHLWnHblI CKOTOBOAYECKMX
panoHOB Nocne MbITbS LEPCTb 3aKa-
nbiBany B ropsivyMn necok. OT0 Aena-
nocb Ansi Toro, YTobbl €€ He yHecno
BETPOM. A B CyMepKax BbICOXLUYH
LWepCTb packanbiBanu, Nullb CTPsSX-
HYB C Heé necok [13].

Bbicoxwyto WwepcTb B OAMH U3 con-
HEYHbIX, HO BE3BETPEHHbIX AHEN cOun-
BalOT C MOMOLLbIO TOHKUX NPYTbEB 13
Tamapucka. OBe4bio LLEePCTb OCEHHEN
CTPWXKM cregyeT cbuBaTtb, He CMbl-
Basi C He€ rpsAsb. 3aTeM OHa OKpaluu-
BaeTCA B KpPaCHbIN, YEPHbLIN, CUHURA,
3€NnEHbIN, XEMNTbIN, PO30BbIA LBETA.
OkpalleHHas LWepCcTb HECKONbKO pas
BbIMOMaCKMBAETCS M BbICTaBNSETCS Ha
COmMHUe Ansi Cywku. 3aTeM LIepCTb,
npeaHasHavyeHHasa ans 3arotoBKuU Op-

MIRAS | 73



lerifi ¢agesini silkisdirip alyp gaydyp-
dyrlar [13].

Guran yunler gunesli, yone yelsiz,
gunlerin birinde saygyc¢ (yylgyndan ya-
salan uzyn geye ¢ybyk) bilen sayylyar.
Goynun giyz yunini yuwman sayma-
ly. Sorira olar gyzyl, gara, gok, yasyl,
sary, naryn¢ renklere boyalyar. Bo-
yalan yunler birndce gezek durlanyp,
yene-de guramaklygy UGg¢in gune serlip
goyulyar. Sofira keganifi nagyslaryny
¢ekmek Ugin niyetlenen yunler darak-
da daralyar. Boyalyp daralan yunler-
den keganin nagyslaryny cekmage
amatly bolar yaly pisge tayyarlanylyar.
Pisgeler slyulyar, sofra olar dyzyn
Ustinde goylup yaymalanyar, yagny
inceldilyar. Keganini gyzmyklary Ggin
niyetlenen pisgeler ingejik, icini dol-
durmak Ugin niyetlenenleri bolsa biraz
yogynrak edip suyullyar. Sorfira ondan
sumek edilyar. Seyle edilende ol kega-
nift nagyslary cekiljek wagty ulanmaga
amatly bolyar. Kecéni owadanlamak
ucin her nagsynyn ortasyndan salyn-
yan «gulyaka» nagyslary hem kece et-
meklige baslanmazyndan birnage gun
onunden tayyarlanylyar. Tayyarlanan
«gulyakalar» biri-birine yapysyp, has
ykjam hem gozganman durar vyaly,
ony kitap sahypalarynyi arasyna sa-
lyp goyyarlar.

Sahetli gunlerin birinde ediljek keca-
nif agramyna we olgegine gora tekiz
gifislik saylanylyp alynyar we kege et-
mek Ugin gamys yazylyar. Her keganin
O0zlne gbérd gamgy bolyar, uly gow-
rimli kecgeler Ugin uly, Kicirékleri Ugin
kicirak gamys yazylyar. llki gamsyn
Ustinde kecanin olcegine gora yeri
alynyar, yagny naryn¢c we gara refnk-
ler bilen gyzmyk cekilyar. Ondan son-
ra kecanin «sarygyan» nagsy aylanyp
baslanyar we yene-de ¢gyzmyk cekilip,
gll (alaja) aylanyar. Ondan sorira ke-
¢ca salynjak nagyslaryn sekili ¢yzylyp
baslanylyar. Adaty nagyslary tlirkmen
ayal-gyzlarynyi her biri hem vyerine
yetirip bilyar, emma kecganifi burumly,
«sarygyan» nagyslary difie «kege bu-
rumgysy» adyny alan, 6kde burumgy
zenanlar tarapyndan yerine yetirilyar.
Nagyslar ¢yzylyp bolnandan sor, onuri
ici durli refkli yuriler bilen doldurylyar.
Nagsyn icini doldurmaklygy yetginjek
gyzjagazlara hem ynanypdyrlar. Olar
kecanin nagyslarynyn icini doldurma-
ga, «gulyaka» nagyslary yerli-yerinde
goymaga, gullemage howesek bolup,
bu isi iriklik bilen galasynlyk bilen yeri-
ne yetiripdirler.
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women make up piles, comfortable for
preparing the ornament of a mat. For
this purposes the piles are twisted,
then stretched on the knees of women
to make them thinner. The piles for the
basis of the ornaments, are stretched
thinner, and intended for filling the
edges of a mat — a bit thicker. Women
wind the piles round into balls. The
balls are made for the convenience
while laying ornaments of a mat. Few
days before felting a mat, women also
take preparations for decorating the
center of each ornament of a mat.
Ready brooch-like ornaments are put
between the pages of a book in such
a way that they tightly stick to one an-
other.

On one of the favorable days women
choose an appropriate place, accord-
ing to the weight and size of a future
mat, and lay there rush under layer.
Each mat has a rush under layer that
corresponds to it size. On the rush un-
der layer black and pink colors are laid
first according to the size of the future
mat. Then the mat ornament known
as «sarychany is laid; thereafter one
more line of wool is laid with black-
and-white stripe. After it, the prepara-
tion of the mat’s ornaments begins.
Each Turkmen woman could prepare
usual ornaments for the mat; more
complicated, twisted ornaments were
prepared beforehand by experienced
masters. After the preparation of orna-
ments, the spaces between them are
filled with wool of different colors. The
filling of the edges of ornaments was
entrusted even to teenager-girls. They
filled the ornaments and the edges of
a mat skillfully and eagerly.

After the ornaments are being laid on
the right side of a mat, the latter space
is covered with a layer of wool. While
covering the ornaments, unwashed
wool of autumn shearing, lamb’s wool
and remnants after piling are used.
The weight of a mat is made up of all
these components. So, after finishing
the preparation of the lower side of a
mat, the wool of black color is laid to
those places, where the ornaments of
the wrong side are planned to be. This
is made exactly the same way as it is
done with the right side of a mat. Af-
ter the laying the ornaments and the
second side of a mat, its edges are
framed with black wool. The wool of
the black lamb is used for the edging.
The ornaments of each side are differ-

HaMEeHTOB KOLLMbI, BblYECbIBaeTcA. V13
OKpalLEeHHON M BblYECAHHOW LLEPCTU
FOTOBAT Hayéchbl, yaobHble Ons 3aro-
TOBKM OpHaMeHTa KoliMbl. Ons aTo-
ro Ha4yécbl CKpy4MBaloTCsl, 3aTeM Ha
KONEHAX pacTaArMBatoTcsl, YToObl OHMU
cTtanu TOHKMMK. Hauécwkl, npegHas-
Ha4YeHHble OS] OCHOBbI OPHaMEHTOB
KOLLUMbI, pacTArMBaroTCa MOTOHbLUE, a
OnNs HanonHEeHUs noner — MnoTorLle.
3arem M3 3TUX Ha4YECOB AenarTcs
knyobku. VIx rotoBaT anga ygobctea BO
BPEMS  M3rOTOBMEHMS OpPHaMEHTOB
KowMbl. Tak e 3a HecKONnbKo OHewn
00 Havana npouecca W3roToBreHus
KOLWMbl  3aroTaBnuBaroTcsi  Opolue-
BUAHbIE OPHAMEHTbI AMs yKpalleHus
CepeaviHbl KaXaoro opHamMeHTa KoL-
Mbl. 3aroTtoBneHHble 6polleBnaHbIE
OpHaMeHTbl 3akragblBalTCA Mexay
CTPaHULAMWN KHUTN, YTOObI OHM NNOT-
HO MpunMnanu Apyr K gpyry.

B oguH 13 bnaronpusitTHbIX AHERn co-
OTBETCTBEHHO BECY W pa3mMepy KO-
Mbl BblOMpaeTcsa Noaxoasiliee MecTo,
N CTeneTcs KambllloBas MOACTUIKA.
Kaxxgas kollMa uMMeeT COOTBETCTBY-
IOLLYIO €€ pa3Mepy KaMblILLOBYO Moa-
cTunky. Cnepea Ha KaMbILLOBOW Noa-
CTWUIKE B COOTBETCTBUM C pa3mMepom
KOLLUMbl YEPHBLIMWU 1 PO30BbLIMW LIBETA-
MU 3aKnagblBaeTcs e€ ocHoBa. 3atem
3aknagblBaeTcsl OpHaMEHT  KOLLMbI
nod HasBaHWEM «CapblysiH», 3aTeM
3aKknagbiBaeTcs elweé opHa NuHuS
LIEePCTN U Ha HeWn YépHo-Genas nomno-
ca. [locne aToro HayMHaeTcs noaro-
TOBKa OpHaMeHTOB KoLMbl. OBblYHbIE
OpHaMeHTbl Morfa roToBUTb Kaxaasi
TYPKMEHCKasi XeHwWwuHa, a bonee
CINOXHble, CKpPYYEHHblE OpHAMEHTbI
3aroTaBNMBanuCb OMbITHBIMU  PYKO-
AenbHuuamu. NMocne 3aroToBkM OpHa-
MEHTOB MPOMEXYTKM MEeXAy HUMKN 3a-
MOSHSIOTCS LUEPCTbO pa3HbIX LIBETOB.
3anonHeHne nonen OpHamMeHTOB A0-
BEPANX Jaxe OAeBOYKaM-NoapocTKam.
OHM OXOTHO M NOBKO pacCTaBnsanu
OpHaMEHTbI KOLMbI U 3anofHANM UX
nons LUEepCTbIO.

[Mocne 3aknagky opHaMeHTbl Ha K-
LLeBON CTOPOHE KOLLIMbI MOKPbIBAKOTCA
cnoem wepctu. [Npu NOKpbITUM OpHa-
MEHTOB MCMOMb3YyOTCH BNEPEMEXKY
HEMbITasi LIEPCTb OCEHHEWN CTPWDKKM,
LEpPCTb SArHEHKaA M OCTaTKM nocre
Hayéca. V3 Bcero aToro cknagbiBaeT-
csl Bec KowMbl. Takum obpasom, no-
Crne 3aBepLUEHMsT 3aroTOBKU HUKHEN
NNLEBON CTOPOHbLI KOLLMbI, YE€pPHOM
LIEePCTbIO MOKpbIBAOTCSA MecTa Aans
OpHaMEHTOB €€ W3HaHOYHOW CTOpO-
Hbl. OTO genaeTcs TOYHO TakK Xe, Kak
N C NULEBOWN CTOPOHON KoLMbl. [ocne
3aKkragku OpHaAMEHTOB U BTOPOWN CTO-
POHbI KOLLMbI, €€ Kpasi obpamnstoTcs
YépHon wepcTbio. [ing kpaés 6epéTca



Kecanin duzuw yuzi doly nagysla-
nyp bolnandan sonfra ol ylzlenyar.
Yiizlemek — bu iki tarapy hem nagys-
lanyan gosma keganin her yuzindaki
nagyslaryn arasyna yun salmakdyr.
Kecani yluzlemekde yuwulmadyk glyz
yunfi, guzy yuni, darakdis garylyp ula-
nylyar. Sol yunler esasynda-da kega-
nin agramy belli bolyar. Seylelikde,
keganin asaky duzuw yuzi doly ta-
mamlanyp, onufi ¢owre yuzunif na-
gyslaryny cekmeklik Ggin yeri alynyar,
yagny garalanyar. Ol hem edil kega-
nin diztw ydzanin tayyarlanylysy yaly
yerine yetirilyar. Kecanin ¢owre yuzi,
yagny ikinji tarapy hem doly salnyp
bolnandan son, onun gyralary gyra-
gara bilen doldurylyar. Gyragara gara
guzyn yunuanden edilyar. Keganin her
yuzunifn nagyslary darli gérnisde bol-
yar, yagny iki yizine-de sol bir nagys
salynmayar.

Kece edilip bolnandan sorira gamgy
emay bilen duyrlp, birnage yerinden
berk tanap bilen pugta danyarlar. Ka-
bir yerlerde kege duyrilende ona duz,
seyle hem yUn daralyp, sayylan wagty
ondan dokulen kepek hem sepilipdir.
Enelerimiz duzy gdzden-dilden gora-
syn diyip, «kepegi» bolsa kege basy-
landa has gowy girmegi Ugin peydala-
nypdyrlar.

Ondan sofira bir uly géwrimli gabyn
icinde kege duyrulen gamgy dikligine
goyup, Ustiinden Uzarlik atylyp gayna-
dylan yyljak suw guylupdyr. Suw ke-
¢anin ahli yerini ezenden sorira selin
diselen yerde keseligine goylup iki,
U¢ yerinden tanap salnyp, 4-6 ada-
myn gatnasmagynda c¢ekilipdir. Kege
cekilip durka aram-aram yyljak tzar-
likli suw sepelenip durlupdyr. Kece
cekmeklik isi, esasan, erkek kisilere
degisli bolupdyr. Kege ¢ekmeklik isi
azyndan 1-2 sagatlap dowam edipdir.
Kece ¢ekyanler yadasalar, olar gezek-
lesdirilip durlupdyr.

Kece gamysdan cykarylanda, ka-
halatda onuri gulinif oynan yerleri,
yagny nagyslarynyn pozulan, gysaran
yerleri hem bolup bilyar. Onuni yaly
yagdayda keganifi oynan yerlerine ho-
jalyk sabynyny surtipdirler, ofia ayra-
tyn Uns bilen gemelesipdirler. Kecanin
oynan nagyslary birnace gezek sabyn
surtllip duzedilyar, eger onun bilen
hem dizelmese, onda nagsyn refikine
g6ra sapak bilen ¢atylyar.

Cekilip bolnan kec¢éanifi gamsy gury
selnifi Ustinde yuwaglyk bilen agylyp,
basky dik basymy basylypdyr. Kega-
nin géwrumine goéra, 3-4 adam bolup
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ent, one and the same ornament is not
laid on both sides of a mat.

After finishing the laying of wool,
of all storing of a mat, the rush under
layer is smoothly folded and in some
places is densely bind up by a thread.
While folding the mat in some places
women spilled salt, and the «dirt» in
the form of a dandruff, which left after
combing of wool. Our grandmothers
spilled salt as a guard from the evil
eye and for the mat’s durability, and
the «dirt» — for better dense of a mat.

Thereafter, the mat, which is folded
into the rush under layer, is placed
vertically into a large reservoir and
from the upper part is pored over with
warm water, boiled with harmala. After
the mat is evenly soaked, it is placed
cross-cut on the dried grass, and 4-6
men rolled it with the help of two or
three threads, thrown over the rush
under layer. During the rolling pro-
cess, from time to time they poured
warm water with harmala on the rush
under layer. Mostly men were occu-
pied with the rolling of the mat. This
lasted minimum 1-2 hours. If they got
tired, then another group of men came
to assist them.

After taking the mat from the rush
layer, there may happen so that some
ornaments had parted from the basis
or had displaced. In such cases, the
wool of the mat was rubbed by laundry
soap and women related to the mat
with particular attention. Displaced
ornaments of the mat were put in the
required place by repeated rub of
laundry soap. If this did not help, then
the displaced ornament was sewed on
with a thread of corresponding color.

LepCTb YEPHOro sirHeHka. OpHaMmeH-
Thl KaXXOOW CTOPOHbI pa3Hble, Ha 06e
CTOPOHbI KOLIMbI OOWHAKOBblE OpHa-
MEHTbI He HaKnaablBalTCS.

Mocne 3aBepLUeHNst HaKNaablIBaHs,
pasnoXeHnsi BCEX 3aroTOBOK KOLUMBbI,
KamblllOBasi NOACTWIKA MfaBHO CBO-
paunMBaeTCcs U B HECKOMbKMX MecTax
NIOTHO 3aBsA3bIBAETCA BepeBKon. B
HEeKoTOpble MecTa npu CBOpaYuBa-
HUX KOLUMbI CbiNann corb, a TakK e
«rpsi3by B BUAE NEPXOTU, OCTaBLLYHOCS
nocrie BblY4ECLIBaHMSA LepcTn. Hawm
©abyLwkn cbinanu conb kak obeper ot
crnasa u Oans yKkpernmneHusi, a «rpsasb»
ONs nyYLero ynioTHEHMS KOLIMbI.

3arem KoMy, 3aBEPHYTYHO B KaMbl-
LLIOBYIO MOACTUIIKY, MOMELLAOT BEPTU-
KanbHO B GOmMblLUyt0 EMKOCTb M 3anu-
BalOT €€ C BepXHen CTOPOHbI TEMMOmn
BOAON, KMNsuéHom B rapmane. ocne
paBHOMEPHOIO 3aMavyMBaHUSA KOLLUMbI
€€ ykrnagbiBanu nonepeyHo Ha Cyxyto
TpaBy, 1 4-6 My>X4YUH packaTbiBanu eé
C MOMOLLBIO MEPEKMHYTBIX Yepes3 Ka-
MbILLOBYK MOACTUNKY ABYX UMK TPEX
BEepEBOK. Bo Bpemsi packaTbiBaHUS
BPEMSI OT BPEMEHM Ha KaMbILLOBYHO
NOACTUNKY Nunu TéNMyK Boay C rap-
Manon. PackaTblBaHMEM KOLUMbl, B
OCHOBHOM, 3aHUMarnucb MYX4MHbI.
39710 pgnunocb MUHMMYM 1-2  yaca.
Ecnun oHn ycTtaBanu, TO K HUM NpPUXo-
auna Ha nNoMoLLb Apyras rpynna.

lMocne BbIHOCA KOLIMbI U3 KaMbILLO-
BOW MOACTUIIKM, MOPO0 ObiBanu crny-
Yau, Korga €€ OpHaMeHTbl OTXOo4uNU
OT OCHOBaHMS UK CMeLanunck B CTo-
pOHy. B Takmx crnyyasx LepcTb KOLU-
Mbl TEPMY XO3ANCTBEHHBIM MbIFTOM U K
Hel Nogxogounu ¢ ocobbiM BHUMaHU-
eM. CMeLLEHHbIE OPHaMEHTbI KOLLMbI
BbINPaBMASNMCb HEOOHOKPATHbIM Tpe-
HMEM XO35IMCTBEHHOro Mbina. Ecnu
3TO He nomorano, To oToweawnn op-
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ilki dikligine basylyar. Sofira keseligine
basyarlar. Uly gosma keceler keseligi-
ne basylanda 8-10 téweregi gelin-gyz
gerek bolyar. Gamsyn iki gapdalyna
dortburg sekilli kigijik agag gapyrjak
ya-da dortbur¢ das goylupdyr we ga-
mys sol dagyn ya-da agag¢ gapyrjagyn
usti bilen kege basmaklyk dowam et-
dirilipdir. Iki gapdalyna goylan dasyn
her tarapynda bir adam oturyp ayak-
lary bilen gayym iteklapdir. Kece ba-
syldygyca giryar, has-da tekiz gérnise
gelmekligi Ggin, kege basylanda onuri
gyralary mydama gamsa surtulip du-
rar yaly edilipdir.

Gyralary doly suirtilip, basymy ye-
ten kegani gamsyn Ustiinde glne se-
rip goyyarlar. Kege doly guranson, ol
oyun torine duselyar. Ustiinden yyl
asanson, sol taze kege gaytadan bigi-
rilyar. Kegani bisirmek — bu 6ten yylky
edilen keca Uzarlik atylyp gaynadylan
yyly suw guyup, gaytadan basmakly-
gy afladyar. Kecanif bisiriimegi bir
tarapdan keca guye dismeginifi 610-
ni alsa, ikinji tarapdan keg¢anif has-da
berklesmegine, gatamagyna, girmegi-
ne getiryar. Kege birnage gunun do-
wamynda gline serlip guradylyar we
Oye yygnalyar. Tayyn bolan kege oye
duselip ugralanda igeri ¢ykarylyp ka-
kylanda, onun bir gezek duziw yuzi,
yene bir gezek bolsa ¢déwre ylzi di-
selyar. Bu bolsa éyun durkuny has goé-
zel gbérnuge getiryar.

Yokarda hem bellap gegcisimiz yaly,
kece arkydylanda, yagny keseligine
basylanda kop el gerek bolyar. Sonun
Ugin dogan-garyndaslar, gonsy-go-
lamlar: «Pylanylar kegesini keseligine
basyalar, olara el gerekdir» diyip Ume-
cilige barypdyrlar. Bu bolsa halkymy-
zyn arasyndaky arnyrdan gelyan ag-
zybirligi, birek-birege yardam bermek
babatdaky hosniyetlilik gatnasygynyn
alamatlarydyr.

Sorira kege Oye diselip ugranda,
onun Ustinde yene-de sol gonsular,
dogan-garyndaslar bilen bilelikde otu-
rylypdyr. Olar birwagtky kece edenle-
rindaki bolan satlykly wakalary suyjulik
bilen yatlap, degsip-gllstp ¢ay icipdir-
ler, toy toylapdyrlar. Seyle pursatlar
bolsa her bir ynsana yagsy yatlamala-
ry, gowy duygulary egilipdir. Eysem bu
kecanin gadyr-gymmatynyn, halkymy-
zyn ruhy ahwalatynyn aydyn alamaty
dalmidir?! Konelerimiz: «Kecani sat-
sanam gonsyna sat, myhman baran-
da bir burgunda yene 6z0n oturarsyri»
[12, 61] diyip, yone yere aytmandyrlar
ahyryn!
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After rolling, the rush under layer is
softly unfolded and the soaked mat is
firstly rolled to its length. Depending
on the size, it is rolled by 3-4 women.
Then it is rolled to its width. While roll-
ing to the width of double-sided mats,
the help of 8-10 women is required.
Quadrangular wooden boxes or
stones were placed on the both sides
of a rush under layer and the felting
of a mat continued through them.
One man, whose feet firmly rested
against the quadrangular wooden box
or stones, sat on each side of a rush
under layer. In the process of felting
the mat became denser. To make the
mat edges more or less equal, and its
surface smooth, people provided the
rubbing of a mat over the rush under
layer.

The mat that was densely felted
was laid under the sun for drying. Af-
ter complete dry, the mat is laid on the
honorable place in the dwelling. One
year after, the mat is repeatedly felted.
During that process they pour warm
water with harmala on the mat, and
continue felting it. The repeated felting
of a mat prevents it from the damage
by moth eating on one side, and also it
contributes to its density and strength,
on the other side. During several days
the mat is being dried under the sun,
and thereafter taken to the house. The
ready mat is used after shaking up,
and every time it is being laid on the
floor by different sides, id East, one
time with its right side, and next time
— with its wrong side up. It attaches to
the inner outlook of a dwelling a nice
outlook.

As it was mentioned before, while
felting the mat to its width, they need-
ed more help. That’'s why the relatives
and neighbors hurried to help the fam-
ily, that testifies the unity, sense of
comradeship, good neighborly rela-
tions of our people, which last through
millennia.

When the felt mat owner starts to
use it, neighbors, relatives sit down on
it. They all recall interesting moments,
which passed during the process of
its felting, they drink tea and have fun.
Suchlike moments added happy recol-
lections and nice feelings to each par-
ticipant of the celebration. Is not it a
bright testimony of the value of a felt
mat, of spiritual state of our nation?
It is not by chance that our ancestors
had created such a proverb: «If you
want to sell a felt mat, sell it to your

HaMeHT npuwmMBanu nogxosdlien no
LBETY HUTKOWN.

[Mocne packaTbiBaHWS KaMblloOBas
MOACTUIIKa MNIaBHO pPacKpbiBaeTcs,
N 3aMOYeHHasd KollMa BHayane pac-
KaTblBaeTcsa B ANuHy. B 3aBrucrMmocTu
OT pa3mMepa OHa packaTbiBaeTcs 3-4
XeHLWMHamn. 3atemM OHa packaTbiBa-
eTcs B WupwuHy. NMpu packaTbiBaHUN B
LUMPUHY OBYCTOPOHHUX KOLLUM HYXXHa
nomoLb 8-10 xeHwmH. C obeunx cTo-
POH KaMbILLOBOW MOACTUIKA CTaBuUnn
YETbIPEXYrONbHbIE OEPEBSHHbIE KO-
POBOYKM NNN Ke KaMHU, N Yepes HUX
npoJormKanock BansHWe KowMbl. Ha
KaXJon CTOPOHe KaMbILLOBOW Moa-
CTUITKN Cagunocb Mo OgHOMY YeroBe-
Ky, Kpenko ynupaslleMYCsi HOraMu O
KOpOBOYKM Mnn KamHu, 4Tobbl OHa He
pacnona3nacbk. B npouecce BansHus
Kowma ynnoTHanack. Ytobbl kowma
nvena 6onee poBHbIE Kpas U rMagKyto
NMOBEPXHOCTb, obecneynBanu TpeHue
KOLUMbI O Kpas KamblILLOBOW NOACTWM-
KW.

[MNOTHO cBamnsHyl KOWMy pacTu-
nanu nop, CornHuem Ans BbICbIXaHUS.
[Mocne nOMHOro BbICBIXaHWS KoLiMa
CTeneTca Ha MOYETHOE MECTO XKu-
nbda. Yepes rog 3Ty KowMy CHoBa
BanstoT. [Mpn 3TOM Ha KoMy nbtoT
TENMYK BOAY, HArpeTyl C rapmarnon
MU npogorkawT BanAtb. [MoBTOpHOE
BansiHWe KOLWMbl npegoTBpallaer eé
cbeaHne MOfblo, C OOHOW CTOPOHbI,
a Takke CnocobCTByeT €€ ynnoTHe-
HUIO, yKpensnieHuto ¢ gpyron. Kowwma
B T€YEHME HECKOMbKNX AHEN CyLUnTCA
Ha COnHue, a 3aTeM 3aHOCUTCS B Xu-
nuwe. FOTOBYHO KOLUMY MWCMOMb3yT
N nocne BCTPAXMBAHWUS KaxKObli pa3
CTENAT pa3HOW CTOPOHOW, T.e. OAuH
pas nuueBon, Opyron pa3 U3HaHOYHOM
CTOpPOHaMu BBEpX. DTO NPpUAAET UHTE-
PbEPY XWIbs KPaCuBbIN BUA.

Kak ObIno oTMeyeHo Bbille, Npu Ba-
NSHUN KOWIMbI B LUMPUHY HY>KHO MO-
GonbLie pyk. No3ToOMy pOACTBEHHUKM
U coceu Cnewmnu Ha noMoOLb, YTO
CBUOETENbCTBYET O €OUHCTBE, 4yB-
CTBY IOKTsl, [OOPOCOCEACKMX OTHO-
WEeHNA Hawero Hapoga, OnsAwmxcs
BEKaAMMW.

[Mocne TOro kak Ha4yMHaKT MONb30-
BaTbCsl KOLUMOW Ha Heé capgsTcs co-
cean u poacTBeHHUKN. [pu 3TOM OHU
BCMOMWHAKT WMHTEPECHbIE MOMEHTHI,
npovcxoameLune B npouecce pabo-
Tbl HaZ KOLMOW, LUYTAT, NbOT Yan 1
npasgHyloT. 3TO ogapuBano Kaxao-
r0 pagoCTHbIMU BOCMOMWHAHUSIMU 1
NpUsTHbIMK YyBCTBaMu. Pa3Be aT0
He sipkoe CBMAETENbCTBO LEHHOCTU
KOLLMbI, JYXOBHOIO COCTOSIHUS Halle-
ro Hapoga? Haww npegku HecnpocTta
co3ganu Takyr noroBopky: «Ecnn
Oygewb npogaBaTb KOWMYy, TO Mpo-



Gahryman Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedowyn jay-
dar nygtaysy yaly: «Turkmen halkynyn
medeni mirasynyn naybasy gymmat-
lyklarynyni arasynda kecganinn tutyan
orny has uludyr» [1, 134]. Halkymyzyn
medeni mirasynyfil naybasy gymmat-
lyklarynyfi biri bolan tirkmen kegele-
ri ceper elli, isennir zenanlarymyzyn
irginsiz zahmetinin ajayyp miwesidir.
Olar difie bir 6z dytumizin torinin isleg-
li disegi bolman, eysem, ¢et yurtlaryn
hem arzyly harydy bolupdyr. Bu bolsa
tirkmen halkynyfi diinyd medeniyeti-
ne gosan saldamly gosandydyr.

Tdrkmen halkynyrn birnace
maddy we ruhy gymmatlyklary
YUNESKO-nyri Adamzadyfi maddy
dal medeni mirasynyn altyn hazyna-
syna girizildi. Halkymyzyri medeni we
ruhy gymmatlyklaryny dinya dere-
jesindaki ahmiyetini has hem yokar-
landyrmak maksady bilen «Turkmen
kege sungatyny» hem YUNESKO-ny#i
Adamzadyn maddy dal medeni mira-
synyn gornikli nusgalarynyni sana-
wyna girizilmegi ugrundaky tagalla-
lar, halkymyzyni gadymy hem mudimi
gymmatlyklarynyn biri bolan tlirkmen
kecesinifi dabarasyny dinya yayar.

EDEBIYAT

1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Tirkmen medeniyeti. — Asgabat: TDNG, 2015.

neighbor, for when you come to him
as a guest, you will sit on one of its
edges!» [12, 61]

According to the exact definition
made by Hero-Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedov: «Among the best
cultural values of our nation, a felt
mat has great importance» [1, 134].
Turkmen felt mats as one of the best
values of the cultural heritage of our
people, are the fruit of tireless labor
of our skillful and industrious women.
Felt mat has been not only the desir-
able home utensil, but it was also of a
great demand abroad. In addition, it is
a ponderable introduction of the Turk-
men nation to the world culture.

Many material and spiritual values of
the Turkmen people are introduced in
the UNESCQO’s Golden Fund of Intan-
gible Cultural Heritage of Humanity.
With a view of increasing the impor-
tance of cultural and spiritual values
of our nation in the whole world, our
efforts on the introduction of the «art
of felting mats of Turkmen» into the
UNESCO'’s List of eminent patterns of
non-material cultural heritage of hu-
manity will promote to popularization
of the glory of the Turkmen felt mat in
the whole world, as one of the ancient
and eternal values of the Turkmen
people.

LITERATURE

hawv eé coceqy, Korga B roCTU K HEMy
npuaéLlb, Ha ogHOM eé Kpato byaellb
cnpetb cam!» [12, 61]

Mo ToyHOMYy onpegeneHuto le-

posi-Apkagara M'ypbaHrynel
BepabimyxamegoBa: «Cpegn Hau-
AyYywmnx  LUEeHHOCTEeM  KynbTYPHOro

Hacneaus Halwero Hapoga KolimMa
nmeet bornblioe 3HadeHue» [1, 134].
TypKMEHCKME KOLIMbl Kak ogHa Wu3
HaUNyYLWMX UEHHOCTEN KynbTYPHOro
Hacnegus Hawero Hapoga SABNAT-
Csl MNOAOM HeyCTaHHOro Tpyga Ha-
LWMX YMENbIX N TPyAontobmBbIX XKEeH-
wyrH. Kowma saBnanacb He TOMbKO
XenaHHOW AOMallLHen yTBapblo, HO U
nornb3oBanacb GOMbLUMM CMPOCOM 3a
pybexom. A 3TO sIBNSiIeTCS BECOMbIM
BKIaoM TYPKMEHCKOro Hapoga B Mu-
POBYHO KyIbTYpY.

MHorne maTepuanbHble M OyXOB-
Hble LIeHHOCTN TYPKMEHCKOrO Hapoaa
BHeceHbl B 305r0Ton oHL Hemare-
puvanbHOro  KynbTYpHOrO — Hacregusi
yenosevyectBa HOHECKO. B uensx
MOBbILLEHWST 3HAYUMOCTU KYFNbTYPHbIX
N OYXOBHbIX LIEHHOCTEN HalUero Ha-
poda BO BCEM MUpe HaluK YyCUNusa no
BHECEHMIO B CMUCOK BWUAHbIX 0bOpas-
LOB HemaTepuarnbHOro KynbTypHOro
Hacnegus 4enosevectBa HOHECKO
«MCKYCCTBA KOLUMOBANSHUSA TYPKMEH»
Oyoyt cnocobcTBOBaThL Monynspusa-
LUuM crnaBbl TYPKMEHCKOW KOLUMbI BO
BCEM MUpe, Kak OAHOW U3 OPEBHUX U
BEYHbIX LIEHHOCTEN TYPKMEHCKOro Ha-
poaa.
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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN JEMGYYETGILIK,
YLMY WE MEDENI DURMUSYNYN WAKALARYNA SYN (yanwar-mart)

REVIEW OF THE EVENTS OF PUBLIC, SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE OF THE
INDEPENDENT PERMANENTLY NEUTRAL TURKMENISTAN (January—March)

OB30P COBbITUMA OBLWECTBEHHOWU, HAYYHOU U KYNIbTYPHOM XXU3HMU
HE3ABUCUMOIO NOCTOAHHO HEUTPANbHOIO TYPKMEHUCTAHA

(saHBapb-mapT)

Tdrkmenistanyti  Doéwlet mede-
niyet merkezinin  Mukamlar kos-
glinde Turkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedowyri
«Jan Watanym, Turkmenistan!» atly
tdze gosgusyna bagyslanan dabaraly
maslahat bayramgylyk ruhunda gegci-
rildi. Maslahata medeniyet we sungat
ulgamlarynyn yolbasgylary we wekil-
leri, yurdumyzyfii tanymal sahyrlary,
yazyjylary we prozagylary, seyle hem
kopglikleyin habar beris serisdeleri-
nif wekilleri we talyp yaslar gatnasdy-
lar.

Maslahatda edilen ¢ykyslarda para-
hatcgylyk soylUijilige, ynsanperwerlige
we Yer yiiziinifi ahli halklary bilen gifi
medeni hyzmatdaslyga esaslanyan
syyasaty alyp baryan milli Liderimize
hosallyk sozleri yanlandy.

Tldrkmenistanyri Doéwlet medeni-
yet merkezinin Mukamlar kdésgunde
2022-nji yylyni «Halkyn Arkadagly za-
manasy» atly sygaryna bagyslanan
medeni ¢are gegirildi. Cara medeniyet
we sungat ulgamlarynyn yolbasgylary
we wekilleri, gornukli sahyrlar we pro-
zagylar, kompozitorlar we sazandalar,
ylmy we jemgyyetcilik guramalarynyri
isgarleri, kdpgtlikleyin habar beris se-
risdelerinif wekilleri we talyp yaslar
gatnasdylar.

Tarkmenistanynn  Jemgyyetcilik gu-
ramalarynyfi merkezinde, seyle hem
welayat medeniyet merkezlerinde ay-
dym-saz, tans, sport, ylym yaly dirli
ugurlaryn 6slsine gosant gosan ze-
hinli cagalara we ¢agalar doéredijilik
toparlaryna Gulbaba adyndaky Caga-
lar bayragyny gowsurmak dabaralary
boldy. Turkmenistanyi Magtymguly
adyndaky Yaslar guramasynyi Mer-
kezi genesi dabarany gurayjy bolup

cykys etdi.
6-njy yanwarda hormatly
Prezidentimiz Gurbanguly

Berdimuhamedow BMG-nifi Cagalar

The festive conference dedicated to
a new poem of President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov
«My native land, Turkmenistan» was
conducted in the mukams Palace of
the state cultural Center of Turkmeni-
stan in the atmosphere of festivity. The
representative of heads of culture and
art, outstanding poets, writers, Mass
Media and the students’ youth partook
in this event.

While making statements the par-
ticipants have expressed apprecia-
tions to the nation leader for his poli-
cy, which is based on the principal of
peace love, humanism and broad cul-
tural collaboration with all peoples of
the planet.

Mukams Palace of the State Cul-
tural Center of Turkmenistan has hold
cultural event devoted to motto of the
year 2022, «The epoch of peoples
with Arkadag». It was attended by the
heads and representatives of culture
and art, outstanding poets and prose
writers, composers and musicians,
persons from scientific public orga-
nizations, mass media and student
youth.

Annual festive ceremony awards
named after Gulbaba took place in
the Center of Public organization of
the capital and also in cultural cen-
ters of velayat of Turkmenistan. This
award is given to the talented children
and creativity children groups, which
contributed a lot to the development
of various fields as music, dancing,
sport, science ect. The organizational
matters were laid down on the shoul-
ders of Central council of youth orga-
nization of Turkmenistan named after
Magtymguly.

On January 6, President of Turkmen-
istan Gurbanguly Berdimuhamedov
had a meeting with newly assigned

B npasgHu4yHOM aTtmocdepe BO
[Bopue mMykamoB [0OCygapCTBEHHOrO
KynbTypHOro ueHTpa TypKMeHucTaHa
npowna TOpPXeCTBEHHas KOHepeH-
Uuns, MNOCBSILLEHHAs HOBOMY CTUXOT-
BOpPHOMY npowusBefeHuto lNpesnaeHTa
M'yp6aHrynel BepabiMyxamenosa
«Kpan pogHon, TypkmeHucTaH!». B
Hell MPUHANW yyacTue PpyKoBOAUTE-
N n nNpegcTaBuUTENU KynbsTypbl U UC-
KyCCTB, M3BECTHbIE MO3Thl, NUcaTenu
W Npo3anku CTpaHbl, a Takke CMU n
CTyAeHYecKkasi MONoaéxb.

B BbICTynneHusx npo3syyanu cro-
Ba GrnarogapHoCTM Nuaepy Haumu 3a
NPOBOAMMYIO MOSMUTUKY, OCHOBAHHYHO
Ha MpUHUMNax MMponduns, rymaHma-
Ma M LUMPOKOrO KyNnbTYpPHOrO COTpyA-
HM4YecTBa CO BCEMU Hapo4aMu nraHe-
Thl.

Bo [sopue mykamoB [ocyaap-
CTBEHHOTO KyNbTYpPHOTO LieHTpa Typk-
MEHMCTaHa COCTOSINOCh KyrbTypHOe
MeponpuaTre, MOCBSALWEHHOE AEeBU3Y
2022 ropga «3noxa Hapoaa ¢ Apkaaa-
rom». B HEM MpuHanM yy4acTne pyko-
BOOUTENU W npeacTaButenun cdepbl
KynbTypbl M WCKYCCTBa, BUAHbIE MO-
3Tbl U NPO3auKN, KOMMNO3UTOPLI N MY-
3blKaHTbl, AeATenu HaydHbIX, obLle-
CTBEHHbIX OpraHu3auun, CcpeacTea
MaccoBOW WHopMaunu, CTyageH4e-
cKasi MONOAEXb.

B LleHTpe 00LecTBEHHbIX OpraHu3a-
LU CTONMMUbI, @ Takke B KYNbTYPHbIX
LUeHTpax BenasToB TypKMeHMCTaHa
COCTOsIMNach exerogHas TOPXECTBEH-
Hasi LEepeMOHUs BPyYEeHUs Npemum
lynb6aba, koToOpom yaocTaMBarTCA
TanaHTnMBble [OETU W  TBOPYECKUE
[IEeTCKME KONMeKTUBbl, BHECLUME CBOW
BKMag B pasBuTUe pasHbix cdep —
MYy3bIKM, TaHUa, CnopTa, Hayku 1 T.4.
OpraHm3aTtopoMm LIEPEMOHUM BbICTY-
nun LleHTpanbHeln coBeT Monogéx-
HOW opraHunsaLmn TypKMeHUCTaHa M.
MaxTymkynn.

6 sanBapsa [lMpe3angeHT ypGaHrynbl
BepobiMyxamenoB  MpuHSAN  BHOBb
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gaznasynyf (YUNISEF) yurdumyzda-
ky wekilhanasynyf wezipa taze belle-
nen yolbasgysy Mohammad Fayyazini
kabul etdi. Ol milli Liderimize ynancg
hatyny gowsurdy.

Yiizbe-yyz dususmak iigin déredilen
mumekingilige hosallyk bildirip, iri hal-
kara guramasynyn wekili Déwlet bas-
tutanyna YUNISEF-ii Yerine yetiriji
direktory Ketrin Rasselifi mahirli s6z-
lerini we i gowy arzuwlaryny yetirdi
hem-de Gaznanyn Tudrkmenistan bilen
dap bolan dnjeyli gatnagyklaryny mun-
dan beylak hem 6sdirmage uly gyzyk-
lanma bildirilyandigini tassyklady.

Dusugygyn dowamynda milletin
Lideri we BMG-ninn Cagalar gaznasy-
nyn wekilhanasynyn yolbasgysy kop-
yyllyk ikitaraplayyn hyzmatdagslygyn
ileri tutulyan ugurlary we umumy mak-
satlara yetmek we wezipeleri ¢6zmek
Ucin hyzmatdaslygy mundan beylak
hem gifieltmegin geljegi barada pikir
alysdylar. Bu yerde yurdumyzyn bah-
bitlerine, seyle hem Durnukly 6sigin
global maksatlaryna layyk gelyan c¢a-
galaryin hukuklaryny durmusa gegir-
mek boyunca Hereketlerii milli me-
yilnamasy tejribelik gollanmasy bolup
duryar.

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn tabsyrygy bo-
yunga 8-9-njy yanwarda Turkmenista-
nyn wekiliyeti Eyran Yslam Respubli-
kasynyn paytagty Téahran saherinde is
saparynda boldy. Saparyn dowamyn-
da ikitaraplayyn gatnasyklary mundan
beylak-de 6sdirmek maksady bilen
dususyklar gegirildi.

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedow tirkmen halkyna
Taze yyl Gutlagynda Garassyz dow-
letimizde medeniyetifi, edebiyatyn we
sungatyn gullap ésmegi Ugin ahli sert-
lerinn doredilyandigini, milli mirasymy-
zy gorap saklamak, baylasdyrmak we
wagyz etmek boyunca gin gerimli is-
lerin alnyp barylyandygyny, olaryn 6z
ajayyp miwelerini beryandigini bellap,
yany-yakynda «Dutar yasamak senet-
ciligi, dutarda saz calmak we bagsycy-
lyk sungaty» atly milli hédirnamanyn
YUNESKO-nyi Adamzadyfi maddy
dal medeni mirasynyf gornikli nusga-
larynyii sanawyna girizilendigi myna-
sybetli yurdumyzyn ahli halkyny tlys
yurekden gutlady.

Milli medeni mirasy ayawly saklama-
ga we dwrenmage, tirkmen halkynyn
dinyad medeniyetinin kemala gelme-
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UN Children Fond Representation
(UNICEF) in our country Mohhamad
Faiyazi, who handed to nation leader
a Letter of Credence.

Having expressed appreciations for
personal meeting the representative
of the largest international organiza-
tion handed on behalf of UNICEF Ex-
ecutive Director Ketrin Rassel warm
wishes and felicitations to the head
of state and confirmed high interest of
the Fond in further traditional fruitful
dialogue with Turkmenistan.

In the course of the talks, the nation
leader and the head of UN Children
fond representation have changed the
view on priority direction of multi-year
bilateral interrelations and perspective
of its further increase with purpose of
solving common targets and tasks.
The practical guidance here is a Na-
tional Action Plan on implementation
of children rights responding to inter-
ests of country and global Aims of sus-
tainable development.

In accordance with assignment of
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov, the delegation of
Turkmenistan payed a working visit to
Tehran, the capital of Islamic Republic
of Iran, on January 8-9 and carried out
meetings aimed at bilateral ties devel-
opment.

In the statement made by President
of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov on New Year, it was
underlined that our country provides
all opportunities for development of
culture, literature and art. He noted
large-scale work on preservation, en-
richment and popularization of nation-
al heritage and congratulated compa-
triots with inclusion nomination «Craft
on dutar production, the executing
musical art and bakhshis’ art» in Rep-
resentative list of the UNESCO intan-
gible cultural heritage.

The head of state, who gives special
attention to preservation and study of
heritage of nation, to popularization of
contribution of the Turkmen people to
form world culture, underlines the sig-
nificance of system development of
traditional dialogue with UNESCO on
issues related to education, science
and culture.

On 21 June 2021, Turkmenistan
was elected a member of Executive

HasHayeHHoro maey [lpeacrtasu-
TenbctBa [etckoro c¢oHga OOH
(OHNCE®) B Hawen cTtpaHe Mo-
xammaga Panasm, KOTopbIN BPyYMI
nnaepy HaummM BepuUTENbHblE rPamo-
Thl.

BblpasnB npusHaTensHOCTb 3a BO3-
MOXHOCTb JIM4HOW BCTpeYun, npencra-
BUTENb KPYMHENLWen mexayHapogHom
opraHusaumMuM nepegan frrnase rocy-
JapcTBa TEnnble CnoBa NPMBETCTBUSA
n Haunydvwme noxenanusa ot Wcnon-
HuTenbHoro aupektopa HOHUCEO®
KatpuH Paccen, noarsepauB BbICO-
Kyt 3amHTepecoBaHHOCTb PoHaa B
JanbHenwemM pasBuUTUM TpaauLMOH-
HOro MNogoTBOPHOro Auanora ¢ Typ-
KMEHUCTaHOM.

B npogomxeHne BCTpeuu nuaep
Haumm n rmaea [lpeacraBuTenbcTBa
Hetckoro ¢oHoa OOH obmeHsanuch
MHEHUAMW O MPUOPUTETHBLIX Hanpas-
NEHNSIX MHOTONETHEro ABYCTOPOHHETO
B3aMMOAENCTBUS 1 NEPCMNEKTMBAxX ero
OarnbHelLwero HapawmBaHmsa ons pe-
LweHnsa obwmnx uenen n 3agad. Npak-
TUYECKUM PYKOBOOCTBOM 3A€eCh SIBMsi-
etcsl HaumoHanbHbIM NNaH OencTBumn
no peanusauumn npas AeTen, oTBeva-
IOLLMI KaK WMHTepecam CTpaHbl, Tak
n rmobanbHbiM Llenam ycToumsoro
pasBUTUS.

Mo NnopyyeHunto lMpesngeHTa
l'ypbaHrynel BepgbimyxamenoBa Typk-
MeHckas generauusa 8-9 sHBaps co-
BepLumna pabodyto Moesaky B ropog
TerepaH Wcnamckon  Pecnybnuvkn
WpaH, rge nposena BCTpeun B Lensax
OanbHenwero pasBuUTMS OBYCTOPOH-
HUX OTHOLLEHWUN.

B HosorogHem O6paweHun K
TYpKMEeHCKOMY Hapoay [lpesngeHT
l'ypbaHrynel BepgpiMyxamenos, oTme-
TMB, YTO B HaLleM HE3aBUCMMOM FOCy-
OapCTBe CO3[al0TCs BCe YCroBus ANs
pacuBeTa KynbTypbl, nuTepatypbl U
NCKYyCCTBa, NPOBOAUTCA MacluTabHas
paboTta no coxpaHeHuto, oboraLleHnto
1 NonNynsapu3aLn HaunMoHanbLHOro Ha-
cnegus, no3apaBuil  COOTEYECTBEH-
HMKOB C BKIOYEHMEM HOMWHALMK
«Pemecrno no usrotoeneHuno gyrtapa,
WCNOMNHUTENbCKOE MYy3blKanbHOe WcC-
KyCCTBO Ha HEM M MCKYCCTBO Baxwum»
B PenpeseHTaTuBHbLIA CMMCOK Hema-
TepuanbHOro KyrnbTypHOro Hacneausi
yenosevectBa OHECKO.

[maBa rocygapcTtBa, YOEnswoLnin
0coboe BHYMaHWe COXPaHEHMIO U U3y-
YEeHW0 Hacneams Hauuu, nonynsipuaa-
UMM BKNaga TYPKMEHCKOrO Hapoga B
dopMMpoBaHME MUPOBOWN KyNbTYpbl,
MOCTOSIHHO NOAYEPKUBAET 3HAYEeHue



gine gosandyny wagyz etmage ayra-
tyn Uns beryan doéwlet Bastutanymyz
Birlesen Milletler Guramasynyn Bilim,
ylym we medeniyet meseleleri boyun-
¢a guramasy (YUNESKO) bilen dap
bolan gatnasyklary yzygiderli 6sdur-
megin ahmiyetini hemise nygtayar.

2021-nji yylyda  21-nji iyunynda
Turkmenistanyf ¢ yyl mohlet Ugin
YUNESKO-nyi Hokiimetara okea-
nografiya toparynyn yolbasgy eda-
rasy bolan Yerine vyetiriji gefesinifi
agzalygyna hem-de 2021-nji yylyn
18-nji noyabrynda YUNESKO-nyfi
Bas konferensiyasynyn 41-nji mejlisi-
nin bargynda 2021-2025-nji yyllar Ggin
YUNESKO-nyi Halkara gidrologiya
maksatnamasynyn hokimetara gerie-
sinin agzalygyna saylanylmagy yurdu-
myzyfi BMG-nin bu ydritelesdirilen gu-
ramasy bilen 6zara gatnasyklarynyn
taze ugurlaryny islap tayyarlamakda
mohum tapgyr boldy.

Tdrkmenistanyri  HOkUmeti  bilen
YUNESKO-nyi arasynda durmusa
gegcirilyan 2021-2023-nji yyllar Ggin
Hereketlerin meyilnamasy ikitarapla-
yyn gatnasyklaryn taze dereja ¢ykaryl-
magyny g6z 6nunde tutyar.

Milli Liderimiz Gurbanguly
Berdimuhamedow  kép  desgala-
ry, turkmen halkynyi maddy we ru-
hy medeniyetinin  gymmatlyklaryny
YUNESKO-nyfi sanawyna girizma-
ge hédurlemek isini dowam etdirmek
baslangyjyny oOrie sirdi. Seylelikde,
doéwlet Bastutanymyzyn tabsyrygyna
layyklykda, Beyik Yiipek yolunyf ug-
rundaky Dehistan, Nusay, Merw, Sa-
rahs, Amul, Kéneurgeng¢ yaly gadymy
we iri tirkmen saherlerinde yerlesen
yadygérlikleri YUNESKO-nyri Biitin-
dinya mirasynyf sanawyna hodurle-
mek boyunca igler alnyp baryldy.

YUNESKO-nyfi Adamzadyri maddy
dal medeni mirasynyri gornukli nusga-
larynyh sanawynyh gerimini gifieltmek
boyunca isler isjeri dowam etdirilyar.
Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn baslangyjy bo-
yunca bu sanawa turkmen dap-des-
surlary hem hdodurlenilyar. Solaryn
hatarynda asyrlaryfi dowamynda bay
tejribe toplan tasin milli mekdepler bar.
Olar ahalteke atgylygy we alabay to-
hum itlerini kdpeltmek bilen baglany-
syklydyr.

15-nji yanwarda Owganystanyr da-
sary isler ministrinifi wezipesini yerine
yetiriji Amir Han Mottakinin yolbasgcy-

Council, which is a head office of Inter-
regional oceanographic commission
UNESCO. On November 18 of the
same year, in the course of 41st ses-
sion of UNESCO General Conference
Turkmenistan became a member of
Intra-governmental Council of Interna-
tional hydrological UNESCO program
for the years 2021-2025. All this has
become a significant landmark to ar-
range interrelation between our coun-
try and UN specialized agencies.

Action plan for the 2021-2023
implemented by Turkmenistan and
UNESCO aims to increase bilateral
ties on the new level.

The nomination to include in the
UNESCO list of many objects of ma-
terial and spiritual culture of Turkmen
was initiated by nation leader. Thus,
according to the order of the head of
state a work on nominating monu-
ments in the UNESCO worldwide heri-
tage list, which are laid down along
main routes of the great silk road,
mainly as Dekhistan Nisa, Merv, Sara-
khs, Amul, Kone-urgench are still con-
tinuing.

The activity on enlargement of Rep-
resentative list of Intangible cultural
heritage of humanity of UNESCO has
been intensively continuing, which
Turkmen ftraditions for nomination
are suggested to upon the initiative of
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov. Rich experiences of
national unique schools accumulated
for ages are among them. It concerns
mainly to ahalteke horse breeding and
propagation of alabay breeding dog.

The delegation of Afghanistan led
by acting foreign minister Amir Khan
Mottaki came to Turkmen capital on
January 15 with official visit and had
a meeting, where the heads of for-
eign offices changed views on prior-
ity issues such as politico-diplomatic,
trade-economic and humanitarian co-
operation.

President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov made a
working visit to Akhal velayat on Janu-
ary 18 and got familiar with large-scale
works being carried out on construc-
tion of new modern administrative
center of this region.

At dawn, President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Bedimuhamedov

CUCTEMHOIO pas3BUTUS TPaOULMOHHO-
ro ananora ¢ OpraHusauunen Ob6bvean-
HEHHbIX Haum no Bonpocam obpa3so-
BaHWs, Haykn n kynetypbl (KOHECKO).
3HaynmMbIMM Bexamu B BbipaboTke
HOBbIX BEKTOPOB B3aUMOAENCTBUS
Hallen cTpaHbl C 3TOW cneumanunsu-
poBaHHOM cTpykTypoi OOH cranu
n3bpaHne TypkmeHuctaHa 21 WIOHS
2021 roga CpoKOM Ha TpU rofa YrieHoMm
VcnonHuTenbHOro coBseTa, sBsOLe-
rocsi  PYyKOBOASLUMM  yYpexXaeHVeM
MexnpaBunTenbCTBEHHOW OKeaHorpa-
duyeckor kommccum KOHECKO, a Tak-
Xe 18 Hosbps 2021 roga B xoae 41-1
ceccumn [eHepanbHo KoHdepeHLummn
FOHECKO — uneHom MexnpaButenb-
CTBEHHOro coBeTa MexagyHapoga-
HOW  rMOPONOrM4yeckon nporpaMmmbl
FOHECKO Ha 2021-2025 roabl.

Peanuayembin [naH genctsuin Ha
2021-2023 rogbl mexay [Npasuternb-
ctBoM TypkmenuctaHa n HOHECKO
npegycMaTpuBaeT BbIBOA, ABYCTOPOH-
Hero B3aMMoAeNCTBUSA Ha HOBbIN ypo-
BEHb.

Ingep Haumm l'ypGaHrynbl
BepobiMyxamenos NHULMMpOBan
npoLecc HOMUHaUUN Ha BHECEHME B
Cnmcok FOHECKO mHormx o6bekToB
W 9BMEeHUN maTepuanbHOW U LyXOB-
HOW KynbTypbl TYPKMEHCKOro Hapoaa.
Tak, cornmacHO Nopy4YeHuto rmasbl ro-
cygapcTtBa, npogorkunace pabota
no BbIABWKEHNO HOMWUHauum B Cnu-
cok BcemupHoro Hacnegna KOHECKO
NaMsiTHUKOB, PacMONOXEHHbIX BLOSMb
OCHOBHbIX Tpacc Benukoro LLUénko-
BOrO MyTW, MexXZy TakMMu KpynHbIMU
OPEBHUMU TYPKMEHCKUMUW FOPOAaMMU,
kak OexucrtaH, Huca, Meps, Cepaxc,
Amynb, KyHsiypreHu.

Takke aKTMBHO  NPOAOIHKaEeTCA
OedATenbHOCTb No paclumpeHuto Pe-
Npe3eHTaTMBHOIO CMMCKa Hemare-
puvanbHOro  KynbTYpHOro — Hacnegus
yenosevectea HOHECKO, B koTO-
pbin No npegsfioxeHuto [pesngeHTa
l'ypbaHrynel BepabimyxamenoBa Ho-
MUHUPYIOTCA TYPKMEHCKME Tpaguuuu.
Cpean HuX HakonueLine 3a Beka 6o-
raTeilunii OnbIT YHUKaNbHbIE HaUu-
OHarnbHble WKonbl. OHM cBA3aHblI C
axanTeKUHCKMM KOHEBOLCTBOM U pas-
BeaeHneM cobak nopoabl anabdan.

15 gHuBaps B pamkax Busuta ad-
raHckou generauuun, npubbiBliEn B
TYPKMEHCKYIO CTONULY BO [faBe C
NCMNONHSAWMM  0653aHHOCTU  MUHU-
CTpa MHOCTpaHHbIX Aen AdraHucraHa
Amunpom XaHom MoTTaku, coctosanach
BCTpeYa, Ha KOTOPOW PYyKOBOAMUTENMU
BHELUHEMNONMUTUYECKNX BEAOMCTB CO-

MIRAS | 81



WERKEL) ALITANYE DOWLET ;@I

HAFTUTANLARYHYE
KOMEULTATI DUGLGYET

lygynda paytagtymyza gelen owgan
wekiliyetinifi saparynyn ¢aklerinde du-
susyk gegirildi. Dususygyn dowamyn-
da iki gofigy yurdun dasary syyasat
edaralarynyn yolbasgylary ikitarapla-
yyn gatnasyklaryni gun tertibininy ileri
tutulyan ugurlary, hususan-da, syya-
sy-diplomatik, soéwda-ykdysady we
ynsanperwer hyzmatdaglyk babatda
pikir alysdylar.

18-nji  yanwarda  Turkmenista-
nyn Prezidenti Gurbanguly
Berdimuhamedow Ahal welayaty bo-
yuncga is saparyny amala asyryp, bu
sebitin tdze, dOwrebap edara edis
merkezinii gurlugsygynda yaybarilan-
dyrylan gifi mdgberli isler bilen tanys-
dy.

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedow ir saher bilen Ko-
petdagyn etegindaki ajayyp kunjekle-
rifi birinde yerlesyan Halkara ahalteke
atcylyk sport toplumynda taze tayca-
nagyn dunya inendigi baradaky hos
habary esidip, bu topluma sowuldy.

Doéwlet Bastutanymyz gegmisde her
bir tirkmenifi howlusynda atyn bo-
landygyny, eger, tdze taycanak dun-
ya inse, bu habaryn edil gaga dinya
inen yaly c¢ar tarapa buslanandygyny
we ona mynasyp at dakylandygyny
glrrin berdi. Hormatly Prezidentimiz
Gurbanguly Berdimuhamedow hal-
kymyzyn bu yyly «Halkyni Arkadagly
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was provided with joyful news - birth
of new foal in International ahalteke
horse complex to be located in one
of the marvelous corner of Kopetdag
piedmonts. President visited this com-
plex to see the newborn.

It was underlined by nation leader,
from time immemorial one may come
across with horse in all Turkmen yard,
and news on foal birth were spread
over the area as a child birth, then the
child was given a merit name. Hav-
ing guided the motto of the current
year «People epoch with Arkadagy,
President of Turkmenistan stated —
the best name for this foal is Zaman.

Work outcomes of Institute of higher
establishments for the calendar 2021
year were summarized in the State
medical university of Turkmenistan
named after Murat Garryyev in a very
effective and festive manner. Partici-
pation of students in the subject Olym-
piad on various discipline of interna-
tional scale was main issue to discuss.
The winners were the main hero of
high institution event organized on
their occasion.

On January 21, in the capital, sci-
entific-practical conference dedicated
to publication of such politically im-
portant new books as «Interview of
President of Turkmenistan Gurbanguly

1 YKDYSADY HYZMATDAFLYE

| GURAMASYNTN 151
SAMMITI

cefHUX CTpaH OOMEHSINMUCb MHEHWs-
MW MO NPUOPUTETHBIM HanpaBeHUSM
OBYCTOPOHHEN MNOBECTKM, B YacTHO-
cTu, B obnactn nonuTuko-agmniomaTtu-
YeCKOro, TOProBO-3KOHOMUYECKOTO W
ryMaHWTapHOro CoTpygHWYecTBa.

18 aHBapsa lMpesngeHT MNypbaHrynbl
Bepabimyxamenos cosepluunn pabo-
4yl noesaky B Axarnckui Benaar u
O3HaKoMUINcs ¢ MacwTabHbiMu pabo-
Tamu, pasBepHyBLUMMUCA Ha CTPOU-
TEeNnbCTBE HOBOrO COBPEMEHHOro af-
MUHWUCTPaTMBHOIO LEHTpa [AaHHOro

pernoHa.
PaHHWM yTpom Mpe3ngeHT
l'ypbaHrynel BepabiMyxamenoB, Yc-

NblIABLUMN pagoOCTHYO BECTb O POX-
aeHun xepebéHka B MexagyHapogHOM
axanTeKkMHCKOM  KOHHOCMOPTUBHOM
KOoMMiekce, pacrnornoXeHHOM B O4HOM
13 KpacuBenLINX YrofikoB npearopun
Konetgara, nocetnn 3TOT KOMMIMEKC,
4YTOObI YBMAETH HOBOPOXOEHHOTO.

Kak otrmetun nugep Hauumm, us-
OpeBrie BO BCeEX TYPKMEHCKUX [BO-
pax ObInM KOHW, U pagoCcTHasi BECTb
O MOsIBNIEHMM Ha CBeT xepebéHka,
CINOBHO poXaeHne pebéHka, coob-
Lanackb BceM, 1 OH norny4an 4OCTOM-
Hoe umsA. PyKoBOACTBYACb TeM, YTO
OeBU3 3TOro roga «3noxa Hapoda c
Apkagarom», lNMpesnaeHT MNypbaHrynel
Bepabimyxamenos ckasan, 4to Gyget
YMeCTHbIM AaTb xepebéHky nvs 3a-
MaH.



zamanasy» diyip atlandyrandygyny
aydyp we sundan ugur alyp, bu tayca-
naga Zaman diylip at dakylsa, yerine
dusjekdigini belledi.

Myrat Garryyew adyndaky Turk-
menistany Doéwlet lukmangylyk uni-
wersitetinde talyplaryn durli ugurlar
boyunga halkara mogberindaki ders
baslesiklerine gatnasmaklary bilen
baglylykda, yokary okuw mekdebinir
2021-nji senenama yylynda alyp ba-
ran igleriniin jemi dabaraly yagdayda
jemlenildi. Baslesiklerii yenijileri 6z-
lerinini hormatyna yokary okuw mek-
debinde guralan ¢aranif esasy gahry-
manlary boldular.

21-nji  yanwarda  paytagtymyz-
da «Turkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedowyn hal-
kara habar beris serisdelerine beren

interwyulary», «Merkezi Aziyanyn
doéwlet Bastutanlarynyn  konsulta-
tiw dususygy» hem-de «Ykdysady

Hyzmatdaslyk Guramasynyn 15-nji
sammiti» atly syyasy kitaplaryn ne-
sir edilmegi mynasybetli ylmy-ama-
ly maslahat gecirildi. Bu kitaplarda
milli Liderimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn bastutanlygynda
doredijilikli dsts yoly bilen ynamly 6rie
baryan Garassyz, baky Bitarap Turk-
menistanyh saylan netijeli dasary sy-
yasat ugry aydyn sohlelendirilyar.

«Tuarkmenistan — parahatgylygyn we
ynanysmagyn Watany» atly sygar as-
tynda gecen yyl Diyarymyzyn dasary
dowletler hem-de halkara guramalar
bilen Ustunlikli kbpugurly hyzmatdas-
lygynyni, dinya bilelesiginifi yurdumy-
za, halkymyzyn bay medeni mirasyna,
medeniyetine hem-de sungatyna bar-
ha artyan gyzyklanmasynyn aydyn su-
butnamasy boldy.

Kitaplarda beyan edilyan wakalar
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn ofiyn  tazegil-
lik syyasatyny aydyrilygy bilen agyp
gorkezyar. Sol syyasatyn netijesinde
Tdrkmenistan bitin dinyade depginli
dsyan, syyasy, ykdysady hem-de yn-
sanperwer ulgamlarda netijeli hyzmat-
daslygyn bas ugruny durmusa gegir-
yan déwlet hokminde gifiden tanalyar.

Forumyri dowamynda medeni dip-
lomatiya — ahlumumy parahatgylygyn
kepili, Bitarap Tirkmenistanyf para-
hatgylyk soéyujilik hem-de hosniyetli
gofisugylyk syyasaty, onun sebit we
halkara hyzmatdaslyga, Merkezi Azi-
yada yakynlagsmak isine gosan duypli

Berdimuhamedov to mass-media,
«Consultative meeting of heads of
Central Asian countries» and «15th
Economic Cooperation Organization
Summit».The books brightly highlight
constructive foreign policy of indepen-
dent neutral Turkmenistan under the
guidance of nation leader Gurbanguly
Berdimuhamedov, who has been fol-
lowing on the chosen creative devel-
opment path.

The year under review, which motto
«Turkmenistan — Homeland of peace
and trust» has become the next obvi-
ous pattern of successful multilateral
cooperation of our Fatherland with
foreign states and international orga-
nization and certification of increasing
interests of world community in our
country, rich national heritage, culture
and art of Turkmen people

The events highlighted in books
characterizes progressive innovative
policy of President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov, due
to which Turkmenistan is known all
over the world as the state developed
dynamically and implemented fruitful
partnership strategy in political, eco-
nomic and humanitarian fields.

In the course of forum, the reports
dedicated to cultural diplomacy — guar-
antee of universal peace, peace loving
and neighborhood policy of Neutral
Turkmenistan, its weighty contribution
to regional and international coopera-
tion, integration processes in Central
Asia and ect. Special attention was
given to educative side of works and
historical statements of nation leader
for the young generation.

Within the framework of the forum,
exposition of books of decorative-
applied art was organized in Turkmen
state university named after Mag-
tymguly, where the works of head of
state took a merit place — the initiator
of grandiose reformations implement-
ed in all fields of the country. Musical
performances of bagshi and young
singers have brought a bright color to
palette of the festivity.

On January 26, in Turkmen capi-
tal, upon the initiative of President

of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov an International
scientific-practical conference «The

B locynapcTBEHHOM MeAULIMHCKOM
yHuBepcuTeTe TypKMEHUCTaHa NMEHN
MbipaTa NappbleBa B TOpXXeCTBEHHOW
obcTaHoBKe ObINMM nNogBedeHbl UTorn
BY30BCKOM paboTbl 3a KaneHAapHbIn
2021 rop, cBA3a@HHOW C YyyacTuem
CTYOEHTOB B MNPEAMETHbIX ONUMMN-
afjax Mo pasfnuMyHbIM AUCUMNIIMHaP-
HbIM HanpaBneHUsIM MeXayHapOLHO-
ro macwTraba. Vix nobegutenu ctanm
rMaBHbIMU TEPOsIMN BY30BCKOIO Me-
pOMNpUSITUS, OPraHM30BaHHOTO B WX
YecTb.

21 gHBaps B CTONuUue cocTosinach
Hay4HO-NpaKkTnyeckas KOHbepeHr-
LumMs, NocsBsiLLEHHAsa BbIXOOQYy B CBET
TakMx MONMUTUYECKN BaXKHbIX HOBbIX
KHU, Kak «WHTepBblo [lpe3ngeHTa
TypkmeHucTaHa l'yp6aHrynebi
BepabiMyxamenoBa MexayHapoaHbIM
cpeacTtBaM MaccoBOM MHGOpMauuny,
«KoHcynbTatBHas  BcTpeva [haB
rocygapcte LleHTpanbHon Asuuy» 1
«15-1 Cammut Opranmsaumm OKOHO-
Muyeckoro CoTpyaHuyectBa». B Hux
SAPKO OCBELLaeTCs KOHCTPYKTUBHbIN
BHELLHEMNONUTUYECKNUI KYPC HE3aBUCHU-
MOro HemnTpanbHoro TypKMeHMCTaHa,
noa pPyKOBOACTBOM numaepa Hauum
l'yp6aHrynel bepabiMyxamenoBa yBe-
PEHHO criegyoLero no mM3dpaHHoMy
cosuagartensHoMy NyTu pasBUTUS.

MwuHyBLWWI rog, nNpoLleawmnin noa
nesnsoMm «TypkmeHuctaH — PoguHa
MUpa MU OOBEpUsi», cTan odepenHbim
HarnsgHbIM ~ MPMMEPOM  YCMELUHOro
MHOFOCTOPOHHENO  COTPYAHU4YEecCTBa
OT4n3HbI € 3apybexHbIMU rocyaapcT-
BaMN U MeXOyHapOAHbIMW OpraHu-
3aumMsMKn, CBUOETENbCTBOM BCEBO3-
pacTarlollero uMHTepeca MUPOBOro
coobuiecTBa K Halwen ctpaHe, bora-
TenwemMy HauMoHaNbHOMY Hacrneauio,
KynbType W WCKYCCTBY TYPKMEHCKOro
Hapoga.

CobbITusA, ocBelléHHble B KHUrax,
SPKO XapaKTepusytoT NMpOrpecCuBHyo
HOBaTOpCKyt0 nonuTuky [lpesvgeHTa
l'ypb6anrynel BepgbiMyxamenoBa, 6na-
rogapsi Kotopor TypKMEHUCTaH 13Be-
CTEH BO BCEM MUpE KakK AUHAMUYHO
pasBMBatoLLEeecs rocygapcrBo, pea-
nusytolLiee cTpaTernio NogoTBOPHOIO
napTHEPCTBA B MOMUTUYECKOW, 3KOHO-
MUYECKOWN 1N r'yMaHUTapHOW cdepax.

B xopge dopyma nposByyanu fo-
Krnagbl, NOCBSALWEHHbIE TakUM Temam,
KaK KynbTypHas gunioMatusi — ra-
paHTUs BceoOLlero mMupa, MUPOIo-
oueaa n pobpococenckas nonuTuka
HenTpanbHoro TypKMeHWCTaHa, ero
BECOMbIA BKNag B pervoHarnbHoe WU
MEeXOyHapO4HOE COTPYAHWYECTBO, B
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gosandy yaly mowzuklara bagyslanan
cykyslar diflenildi. Milli Liderimizif
eserlerinin hem-de taryhy cykyslary-
nyn yaslar Ggin terbiyegilik ahmiyetine
ayratyn Uns berildi.

Forumyn caklerinde Magtymguly
adyndaky Turkmen ddéwlet uniwersite-
tinde kitaplarynh hem-de amaly-hasam
sungaty eserlerinifi sergisi yaybarilan-
dyryldy. Onda yurdumyzyn durmusy-
nyn ahli ulgamlarynda amala asyryl-
yan agirt uly 6zgertmelerinn basynda
duryan dowlet Bastutanymyzyh eser-
leri gérnukli orun eyeledi. Bagsylaryn
hem-de yas yerine yetirijilerin gykys-
lary dabara 6zbolusly éwisgin ¢aydy.

26-njy yanwarda paytagtymyzda
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyri baslangyjy bo-
yunga guralan «Turkmen topragy —
dinya yan salan medeni gymmatlyk-
laryii ojagy» atly halkara ylmy-amaly
maslahat 6z isine baslady.

Malim bolsy yaly, tirkmen alabayy-
nyn dinyadaki san-séhratyny has-da
belende galdyrmak we milli itsynas-
lygy o6sdirmek hem-de kamillesdir-
mek maksady bilen, Turkmenistanyn
Prezidenti 2021-nji yylyn 27-nji dekab-
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Turkmen land — heart of cultural val-
ues of world popularity» was held.

It is known, in order to multiply world
fame of Turkmen alabay as well as de-
velopment and perfection of national
sinology, President of Turkmenistan
signed a Decree dated 27th of De-
cember. according to which Turkmen
alabay celebration is set forth. The
document states that the holiday will
be marked in the last Sunday of Octo-
ber month, annually.

On January 7, in the course of Cabi-
net of Ministers’ session, it was re-
ported on work, carried out to scien-
tifically study national patterns, where
the image of Turkmen alabay is found.
It was noted the archeological dig-
gings carried out in various corners of
Turkmenistan, demonstrated historical
traces of Turkmen alabay and its im-
age in the ornaments of ancient Turk-
men carpets.

In the opening ceremony and plenary
session of the forum, which took place
in the Trade-industry palace were at-
tended by governmental officials, the
heads and representative of Elders

} l'._-_;..:i_ . i

MHTErpaumoHHble npoueccbl B Llen-
TpansHon Asun n ap. Ocoboe BHMMa-
HWe ObINo yaeneHo BoCNUTaTeNbHOMY
3HaAYEeHUIO NPOU3BEOEeHUN U UCTopu-
YEeCKMX BbICTYMMEHU nugepa Hauum
O MOMNOOEXM.

B pamkax dopyma B TypKMEHCKOM
rocyaapCTBEHHOM YHMBEPCUTETE UMe-
HM MaxTtymkynu 6bina pasBépHyTa
BbICTaBKa KHWUI WM [eKopaTMBHO-MpU-
KNnagHoOro WMCKycCTBa, B 3KCMO3ULUU
KOTOPOW MNOYETHOE MECTO 3aHANu
npov3BefeHns rmasbl rocygapcTea —
MHMUMaTopa rpaHAMo3HbIX npeobpa-
30BaHWIi, OCYLLECTBNSEMbIX BO BCEX
chepax XKu3Hu CTpaHbl. ApKUn Komno-
pUT B NanuTpy TOp>KecTBa NpUBHECIU
My3blKarbHble BbICTYMNEHNS Gaxium 1
FOHbIX MCMOMHUTENEN.

26 gaHBaps B TYPKMEHCKOW CTO-
nvue no wuHuumatmee [lpe3ngeHTa
lyp6aHrynel BeppbiMyxamegoBa Ha-
yana paboty MexagyHapogHas Ha-
Y4YHO-MNpakTnyeckas KOHbepeHuus
«TypKMeHckas 3eMns — ovar KynbsTyp-
HbIX LLEHHOCTEW MUPOBOW NOMYNSAPHO-
CTn».

Kak n3BectHo, B Liensix NpuyMHOXe-
HUS MUPOBOW CriaBbl TYPKMEHCKOrO
anabasi, a Takke pasBuUTUS N coBep-



rynda Permana gol ¢ekdi. Resminama
layyklykda, Tarkmen alabayynyn bay-
ramy her yylyf oktyabr ayynyn soriky
yeksenbesinde bellenilip gegiler.

Tarkmenistanyf Ministrler Kabineti-
nif 7-nji yanwarda gegcirilen mejlisinde
tirkmen alabayynyn kesbi sekillendi-
rilen milli nagyslary ylmy taydan 6w-
renmek boyunca alnyp barylyan igler
barada hasabat berildi. Yurdumyzy#
dirli kinjeklerinde gegirilen arheolo-
gik barlaglaryn netijesinde taryhgyla-
ryii tirkmen alabaylarynyn galdyran
yzlaryny, seyle hem onuri gadymy ha-
ly gollerindaki sekillerini ylize gykaran-
dyklary bellenildi.

Sowda-senagat edarasynyf bina-
synda gegcirilen forumyn agylys daba-
rasyna we umumy mejlisine Hoklimet
agzalary, Milli Geresii Halk Masla-
hatynyn we Mejlisinifi, ministrliklerin,
pudaklayyn dolandyrys edaralarynyn,
jemgyyetcilik guramalarynyn, ylym-bi-
lim ulgamynyn yolbasgylary hem-de
wekilleri, alymlar, talyp yagslar gat-
nasdylar. Maslahatyn isine sanly ul-
gam arkaly Halkara «Tirkmen alabay
itleri» assosiasiyasynyn dasary yurtly
agzalary hem gatnasdylar.

Forumyn acgylys dabarasynyn onl-
syrasynda milli taryhy-medeni mirasy-
myza, arheologik tapyndylara hem-de
«tazyguyruk», «it yatak», «gujuk yzy»
yaly gadymy gdllere bagyslanan wi-
deosekiller gorkezildi.

Dasary yurtlyitsynaslarmilliLiderimiz
Gurbanguly Berdimuhamedowyn bas-
langyjy boyunga edara binasy Asga-
batda yerlesyan Halkara «Turkmen
alabay itleri» assosiasiyasynyn dore-
dilmeginifi ahmiyetli waka bolandygy-
ny nygtadylar.

Déwlet Bastutanymyzyn «Turkmen
alabayy» atly kitaby halkymyzyh dur-
musynda we ykbalynda alabayyn eye-
leyan ahmiyetli orny barada glrrin
beryar. Kitap okyjylara alabay bilen
gatnasyklara has c¢unnur disinma-
ge, itlerii bu tohumyny terbiyelemegini
we ideg etmegif ayratynlyklary bilen
tanysmaga mumkingilik beryar. Bu
ajayyp eser alabay tohumynyn gelip
¢ykysy we kemala gelsi baradaky ta-
ryhy, arhiw maglumatlaryny, képyyllyk
ylmy-barlag iglerinifih maglumatlaryny
Ozinde jemleyar.

Soéwda-senagat edarasynyn sergi-
ler zalynda amaly-hasam sungatynyni
sergisi guraldy. Alabaylaryn gorkez-
me ¢ykyslary dabara ayratyn owus-

Council and Mejlis, Milli Gengesh,
ministries and offices, public organiza-
tions, scientific-educative representa-
tives, scholars and the youth student.
Foreign members of International As-
sociation of Turkmen alabay from a
number of countries were involved in
this conference on digital system.

Prior to forum opening ceremony,
video films dedicated to national his-
toric-cultural heritage, archeological
findings and traditional ancient such
as «tazy guyruk», «it yatak», «gijik
yzy» were shown.

Foreign sinologists have underlined
that upon initiative of nation leader
Gurbanguly Berdimuhamedov to cre-
ate of International association of
Turkmen alabay with a headquarter in
Ashgabat has been marker.

On important role of alabays in the
life and fate of our people is narrated
in the book of head of state «Turkmen
alabay», which gives an opportunity
for the readers to understand more
deeply the relation between man and
dog, to get familiar with peculiarities of
manners and behavior of this breed.
This splendid work presents summa-
rized anthology of historical, archival
data and many years made research-

LIEHCTBOBaHUSA HaLMWOHAamNbHOMo Co-
bakoBsoacTBa 27 aekabpsi 2021 roga
Mpe3ngeHT TypkmeHWCTaHa noanu-
can Ykas, B COOTBETCTBMM C KOTOPbIM
yupexaéH [Mpa3gHuK TYpKMEHCKOro
anabas. CornacHoO AOKYMEHTY OH By-
OET eXerogHo oTMevaTbcs B nocnea-
Hee BOCKpeceHbe OKTABpS.

Takke 7 saHBaps Ha 3acegaHun Ka-
BuHeta MuHucTpoB TypKMeHUCTaHa
ObINo [ONOXeHO 0 BeayLencs paboTe
Nno Hay4YHOMY W3YYEHWU HauuoHanb-
HbIX Y30pOB, B KOTOPbIX HaLLEN oTpa-
XeHne obpa3 TypkMeHcKoro anabas.
Bbino oTmeyeHo, 4TO B pe3ynbrate
apXeonorM4ecKmMx N3blCKaHUN, NpoBe-
OEHHbIX B pas3nuMyHbIX yronkax crtpa-
Hbl, 6bInM OBHaPY>KeHbI NCTOPUYECKNE
cnefbl TypKMeHckoro anabasi, a Tak-
Xe ero nsobpaxeHne B OpHaMeHTax
OPEBHNX TYPKMEHCKMX KOBPOB.

B TOp)KeCTBEHHOM OTKPLITUM U NIie-
HapHOM 3acefjaHun dopyma, KOoTo-
pble COCTOANUCL B 34aHUM TOpProBo-
NPOMBILLNIEHHOW NanaTbl, MPUHSANK
yyactme uneHbl [paButenbcTea, py-
KoBoAMTENW W NpeacTaButenu Xarnk
Macnaxatel 1 Memxknuca Munnn
leHrewa, MMHUCTEPCTB M BEOOMCTB,
0OLEeCTBEHHbIX OpraHu3auun, Hayu-
Ho-oOpasoBaTenbHon cdepbl, Yy4é-
Hble U CTygeH4eckas monoaéxb. o
undpoBor cuctemMe K pabote KoHde-
pPeHUUN MNOAKMYUNNCE 3apybexHble

MIRAS | 85



gin ¢aydy. Olar 6z turgenlerinifi gulluk
buyruklaryny yerine yetirmekde aja-
yyp tayyarlyklaryny gorkezdiler.

29-njy yanwarda hormatly
Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn tabsyrmagy bo-
yunga Dasary isler ministrliginde YU-
NESKO-nyn igleri barada Tirkmenis-
tanyn milli toparynyr nobatdaky mejlisi
gegirildi. Mejlisini guin tertibine Birlesen
Milletler Guramasynyni bu iri yoriteles-
dirilen edarasy bilen hyzmatdaslygyn
meselelerinii gif toplumy, hususan-
da, yurdumyz tarapyndan Adamzadyni
maddy dal medeni mirasynyn gornukli
nusgalarynynn sanawyna halkymyzyn
milli gymmatlyklaryny girizmek boyun-
¢ca One surlen teklipler babatda hyz-
matdaslygy mundan beylak-de ginelt-
mek meseleleri girizildi. Sunun bilen
birlikde, YUNESKO-nyri isleri barada
Tarkmenistanyn milli toparynyn mejli-
sinde 2022-nji yylda yerine yetirilmeli
islerin Meyilnamasyna we kabir beyle-
ki meselelere hem garaldy.

2021-nji yylyn 13-18-nji dekabryn-
da YUNESKO-ny# stab-kwartirasynda
goni aragatnasyk arkaly Guramanyn
HokUmetara toparynyn 16-njy mejlisi
bolup gecdi.

YUNESKO-nyi Maddy dél medeni
mirasy gorap saklamak boyunca Ho6-
kimetara komitetinii 2021-nji yylyn
13-18-nji dekabry aralygynda Pariz
saéherinde gegirilen 16-njy mejlisinir
dowamynda dutar yasamak senetgi-
ligini hem-de dutarda saz ¢almak we
bagsycylyk sungatyny YUNESKO-nyii
Adamzadyn maddy dal medeni mira-
synyn sanawyna girizmek barada ¢6z-
glt biragyzdan kabul edildi.

Su yylyn  30-njy yanwarynda
YUNESKO-dan dutar yasamak senet-
ciliginifii, dutarda saz ¢almak we bag-
sygylyk sungatynyi YUNESKO-ny#
Adamzadyn maddy dal medeni mira-
synyn sanawyna girizilyandigi barada-
ky resmi tassyklamanyri asyl nusgasy
gelip gowusdy.

YUNESKO Birlesen Milletler Gura-
masynyn bilim, ylym we medeniyet
meseleleri boyunga ydritelesdirilen
edarasy bolup, ol bu ugurlarda halkara
hyzmatdaglygy arkaly parahatgylygyn
ornasdyrylmagyna yardam beryar.
Guramanyn Maksatnamalary Durnuk-
ly 6susifi maksatlaryna yetmage yar-
dam beryar.

YUNESKO halkara islerinde, sol
sanda medeni yadygarlikleri we tebi-
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es on origination and development of
alabay breed.

In the exhibition hall of Trade-Indus-
try Palace, a decorative-applied exhi-
bition was organized. The behavior,
manners and habits of alabays were
demonstrated under the guidance of
special instructors that gives addition-
al color to the festivity.

A session of National Commission
of Turkmenistan on UNESCO affairs
was conducted in the ministry of for-
eign affairs of Turkmenistan upon
assignment of the President of Turk-
menistan on January 29. The agenda
of the meeting included the following:
broad spectrum of issues of collabora-
tion within the framework of the larg-
est specialized agencies of UNO, es-
pecially the suggestions made by our
country on to insert national values in
Representative list of intangible cultur-
al heritage of humanity of UNESCO.
Along with this, the Action Plan for
year 2022 and a number of other is-
sues were considered.

The 16" session of Intergovernmen-
tal Committee was arranged in online
regime from 13-18 December 2021 in
UNESCO headquarters.

In Intergovernmental Committee
meeting on the protection of intangible
cultural heritage of UNESCO held in
Paris on December 13-18 2021, it was
decided to include in Representative
list of intangible cultural heritage of hu-
manity of UNESCO the dutar produc-
tion craft, perfection musical art and
bakhshis art.

On January 30 of the current year,
the original of relevant certificate on
inclusion of the dutar production craft,
perfection musical art and bakhshis
art was received from UNESCO.

UNESCO is specialized agency of
UN dealing with education, science
and culture issues and aiming at set-
ting up peace by means of interna-
tional collaboration. The programs of
this organization facilitated achieving
sustainable development aims.

UNESCO plays a paramount im-
portance in International activities on
preservation of monuments of culture
and natural landscape and creates
opportunities for the open dialogue
based on the principle universal val-
ues and dignity of each people.

uneHbl MexayHapogHow accoumaumm
TYPKMEHCKOro anabasi 3 psga cTpaH.

MpenBapvn LEPEMOHNIO OTKPbITUS
dopyma nokas BUOEOPONMKa, NOCBs-
LWEHHOro HaLMOHaNbHOMY WUCTOPUKO-
KynbsTYpHOMY Hacnegui, apxeornoru-
YECKMM HaxogkaM U TPagULMOHHBIM
OPEBHMM OpHAMEHTaM, TakuM, Kak
«tazy guyruk», «it yatak», «gujuk yzy».

MHoCTpaHHbIE KMHOMOM NOgYEPKHY-
NN, 4TO 3HAKOBLIM COOLITMEM CTano
co3faHue No nHMumMaTmee nuaepa Ha-
uun TypbaHrynel bepabiMyxamenoBa
MexagyHapogHon accouuauum Typk-
MeHCKoro anabas co wTab-kBapTUpon
B ropoge Awwxabag.

O 3HaumMmom ponu anabaes B XXMU3HU
n cyobbe Hawero Hapoga NoBecTByeT
KHWra rmaebl rocygapctea « TypKMeH-
ckui anaban», koTopasi NpegocTaB-
NseT BO3MOXHOCTb Yntatensam bonee
rnyboKO NPOHMKHYTLCSA OTHOLLEHUSAMM
yenoseka U cobaku, O3HAKOMUTLCS
C OCODOEHHOCTAMM BOCMUTaHUA U CO-
OepXaHust 3Ton nopoabl. ITO 3ame-
yaTernbHOe npousBefeHne npencras-
nsaet cobor 0606LEHHYI0 aHTONOMNO
NCTOPUYECKNX, apPXMBHbIX CBEOEHUIN 1
MHOTOMNETHUX NCCINEAOBaHMIN O NPOUC-
XOXOEHUM N pasBUMTUKX nopoabl ana-
Gaw.

B BbicTaBoyHOM 3ane Tl 6bina
pasMellleHa BbiCTaBka AeKOpaTUBHO-
NPUKNagHoOro WCKyccTBa. FApkuni Ko-
NOpUT TOPXKECTBY Mpugano Meponpu-
ATNe, HA KOTOPOM MO, PYKOBOACTBOM
WHCTPYKTOPOB OblfiM NpoaeMOHCTpU-
poBaHbl anabav M uUx NoAroToBKa B
BbIMOSTHEHNM KOMaHA.

29 sAHBaps no nopyde-
HWIO MpesngeHTa l'ypbaHrynbl
bepgbiMyxamegoBa B MuHucTtepcTse
WHOCTPaHHbLIX AEN COCTOSAIOCh O4Ye-
pegHoe 3acefaHve HaumoHanbHowm
Komuccmm TypkMeHUCTaHa no genam
FOHECKO. Ha noBecTtky AHs 6bin
BbIHECEH LUMPOKUA CMEKTP BOMPO-
COB COTPyAHMYECTBA B paMKax 3TOro
KpynHenwero cneuvann3npoBaHHO-
ro yypexgeHus OpraHusaumm OOb-
€0VHEHHbIX Hauwni, HameveHbl NnaHbl
JanbHenwero paclmpeHs B3anumo-
OENCTBUS, B YaCTHOCTU, B KOHTEKCTE
BblOBWraeMblX Hallen CTpaHoW npea-
NOXEHUA NO BHECEHUIO HauWMoHarb-
HbIX LeHHoCTen B PenpeseHTaTnBHbLIN
CMMCOK HemaTtepuanbHOro Kynetyp-
Horo Hacneausi YenosedectBa HOHE-
CKO. Hapsagy ¢ aT1m y4acTHMKK 3ace-
JaHusa paccmoTpenu NnaH gencreui
Ha 2022 roa v psg Apyrux BONPOCOB.

B nepvog c¢ 13 no 18 pekabps
2021roga B wrab-ksaptmupe HOHECKO



gy landsafty gorap saklamakda birin-
ji derejeli ahmiyete eyedir, ahlumumy
gymmatlyklary we her bir halkyri mer-

tebesini hormatlamaga esaslanyan
agyk dialog Ugin sertleri déretmegin
Ustlnde isleyar.

1-nji fewralda Dowlet medeniyet
merkezinin Mukamlar késgiinde dutar
yasamak senefciliginin, dutarda saz
calmak we bagsycylyk sungatynyri
YUNESKO-nyi Adamzadyf maddy
dal medeni mirasynyn sanawyna giri-
zilmegi mynasybetli dabara gegcirildi.

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn tabsyrygy bo-
yunca welayatlardan we paytagty-
myzdan ayratyn tapawutlanan «Ceper
doredijiligin halk ussasy» diyen ada
mynasyp bolan dutar ussalarynyn at-
lary dabaraly yagdayda yglan edildi.
Olar dowlet Bastutanymyza hosallyk-
laryny beyan edip, sohratly pederle-
rimizin asylly daplerini mynasyp do-
wam etdirjekdiklerine hem-de tirkmen
aydym-saz sungatynyn, halkymyzyr
asyrlarboyy toy-bayramlarynyn nysa-
ny bolan bu saz guralyny yasamakda
mundan beyldk hem 06z yhlaslaryny
gaygyrmajakdyklaryna ynandyrdylar.

On February 1, in the Palace of Mu-
kams of State cultural center a festive
to insert dutar-producing craft, per-
fective musical art and bakshjis art in
Representative list of intangible cultur-
al heritage of humanity of UNESCO,
was held.

According to order of President
of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov the names of Dutar
producing masters from velayats
and capital, awarded the title «Ceper
doredijiligin halk ussasy» and pro-
vided with relevant certificate, were
declared. The relevant certificate was
handed to them. Expressing appre-
ciation to the head of state, they have
assured to continue traditions of fame
ancestors and will in future, take ef-
forts and mastership for creation of
this tool — symbol of Turkmens 'musi-
cal culture, since the time of immemo-
rial up to nowadays, which are consid-
ered an attribute of all mass festivities
in Turkmenistan.

The participants making statement
have indicated importance of book by
President of Turkmenistan «Bakhshi —
heralds of people happiness», where

B peXxvmMme oHnawH npowna 16-a cec-
cus MexnpaBuTENbCTBEHHOMO KOMMU-
TeTa OpraHusauuu.

B xome ceccun MexnpaBuTternb-
CTBEHHOI0 KOMUTETA MO OXpPaHe HeMa-
TepuanbHOro KyrnbTYpHOro Hacneaus
FOHECKO, coctosBwenca B [lapu-
xe 13-18 pekabps 2021 roga, 6bino
€0VHOIMAacHO MPUHATO pPeLleHne o
BHeceHun B PenpeseHTaTuBHbINA Chu-
COK HeMmaTrepuanbHOro KyrnbTypHOro
Hacnegus 4enosevectBa HOHECKO
pemecna W3rotoBrneHus agytapa, Wc-
MOMTHUTENBCKOIO  My3blKarnbHOro UC-
KycCTBa Ha HEM 1 UCKyccTBa bGaxiuum.

30 sgHBapss Tekywlero roga oOT
KOHECKO noctynun opurmMHan co-
otBeTcTBytowlero CepTucpukata o
BHeceHUn B PenpeseHTaTMBHELIN cnu-
COK HemaTepuarnbHOro KyrnbTypHOro
Hacneaus 4enosedectBa HOHECKO
pemecna W3roToBneHus agytapa, Wc-
MOMTHUTENbLCKOrO  My3blKarbHOro UC-
KycCTBa Ha HEM 1 UCKyccTBa baxiuu.

KOHECKO sBnsieTcsi cneumanmsmpo-
BaHHbIM yupexaeHnem OpraHusauun
O6beanHEHHbIX Haumin no Bonpocam
06pa3oBaHuUsi, Haykn 1 KynbTyphbl, CO-
OEVCTBYIOWLMM YCTaHOBIEHNIO MuMpa
NnocpeacTBOM  MEXOYyHapO4HOro  Co-
TpyAHMYecTBa B 3TMx obnactax. [Mpo-
rpammbl OpraHusauumn cnocobCTByOT
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Cykys edenler hormatly
Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn «lle déwlet geler
bolsa...» atly eserinin uly ahmiyetini
bellediler. Bu eserde bagsy-sazanda-
laryni koptaraply sungaty kdépasyrlyk
cepercilik dapleriniih esasynda kemala
gelen we yerine yetiris tejribesi her bir
téze nesil tarapyndan kamillesdirilyan
yokary derejeli ussatlygyn nusgasy
hékmunde gorkezilyar.

Carede milli Liderimizin beyik turk-
men sazandasy Sukur bagsy barada
gurrinn  beryan «Parahatgylyk sazy,
dostluk, doganlyk sazy» atly ajayyp
eserine ayratyn orun berildi. Meshur
«Sukur bagsy» kinofilminden pargalar
bu eserdaki parasatly jumlelerifi aydyn
beyanyna owrlldi.

Mukamlar  kdsgunin  eywanyn-
da yaybarlandyrylan sergi dabaraly
maslahatyn 6zbolugly dowamy boldy.
Yurdumyzyi halk aydym-saz sun-
gatynyn koépugurly dinyasini 6sdir-
mage bagyslanan bu sergide surat-
keslerin, zergarlerii we senetgilerin
ddéreden eserleri, seyle hem saz gu-
rallary, kitaplar, fotosuratlar gérkezildi.
Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
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multi-facet art of signer-musicians is
a pattern of high professionalism to
be formed based on multi-age artistic
traditions and perfected by each new
generation in execution practice.

In the work, of nation leader great
attention is given to peace loving mis-
sion art - «Music of world, music of
friendship and fraternity» that narrates
about great Turkmen musician Shukur
Bakhshi. The photos from famous film
«Shukur bakhshi» are bright illustra-
tion and certification of the lines given
in his book.

Exhibition organized in the hall of
mukams Palace has become unique
continuation of the conference. Its
exposition devoted to development
of multilateral pace of national musi-
cal art of our country includes can-
vases of painters, jewelry and artisans
items, musical instruments, bookish
products and photo pictures. Spe-
cial place is given to the books of
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov on natural culture
and art.

poctmxkeHnto  Llenen
pasBuUTUS.

FOHECKO wurpaeT nepBocTeneHHyto
pornb B MEXAyHapOAHOW AesTenb-
HOCTW, B TOM 4MCIE MO COXPaHEHUto
NaMsTHUKOB KymnbTypbl U MPUPOOHBLIX
naHpawadToB, paboTaert Haj co3naHu-
€M YCroBU ANs OTKPLITOro Amanora,
OCHOBaHHOrIO Ha yBaXKEHMUN BCEOOLLMX
LEeHHOCTEN M [OCTOMHCTBA KaXKOoro
Hapopja.

1 cbeBpang Bo [BopLe mykamos [o-
CyAapCTBEHHOIO KyrbTYPHOrO LEHTpa
COCTOSINIOCb TOPXXECTBO MO Cry4al
BHECEHWsI pemMecria U3rotoBneHns ay-
Tapa, WCMOMHUTENbCKOrO My3blKarb-
HOro MCKycCTBa Ha HEM M UCKycCcTBa
Gaxwmn B PenpeseHTaTMBHLIN CNNCOK
HemMaTepuarnbHOro KyrnbTYpHOro Ha-
cneaus Yyenoseyectsa KOHECKO.

Mo nopyYeHunto lMpesngeHTa
lypbaHrynbl bBepgbiMmyxamegoBa B
TOPXXECTBEHHON 0OCTaHoBKe Obinu
0ObSABMEHbl VMMEHa OTNIMYMBLUUXCSH
MacTepoB W3rOTOBMEHWUs Aytapa M3
BENasitoB MU CTOMMLUbI, YAOCTOUBLUNX-
ca 3BaHua «Ceper doredijiligin halk
ussasy», KOTOpbIM ObinM BpPy4YeHbl
COOTBETCTBYHOLLUNE  YAOCTOBEPEHUS.
Bblpaxasi npu3HaTenbHOCTb [naBee

YCTOM4YMBOIo



Berdimuhamedowyr milli medeniyeti-
miz we sungatymyz baradaky eserle-
rine ayratyn orun berildi.

4-nji fewralda HHR-in Baslygy Si
Szinpinif  ¢akylygy boyunca Hytay
Halk Respublikasyna is sapary bi-
len baran hormatly Prezidentimiz
Gurbanguly Berdimuhamedow Pekin-
de XXIV gysky Olimpiya oyunlarynyri
acylys dabarasynyr hormatly myhma-
ny boldy.

Doéwlet Bastutanymyzyn «ak» Olim-
piadanyi — Yer yiizinifi dirli kiinjek-
lerinden kop sanly tlrgenleri bir yere
jemlan 6ran uly sport bayramgylygy-
nyn agylys dabarasyna gatnasmagy
yurdumyzda sporty dsdirmage we
wagyz etmage, bu ulgamda netijeli
halkara hyzmatdaslygy pugtalandyr-
maga agirt uly tns berilyandiginif no-
batdaky subutnamasydyr.

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedow Pekinii Milli sta-
dionyna gelip, hormatly myhmanlar
Ugin bellenen yere bardy. Oyunlaryn
agylys dabarasyna cagyrylan beyleki
dowletlerini, seyle hem abrayly halkara
guramalaryi yolbasgylary, sol sanda
Birlesen Milletler Guramasynyri Bas
sekretary hem-de BMG-nifi Bas As-
sambleyasynyi 76-njy mejlisinii bags-
lygy bu yere gelipdirler. Stadiona yyg-
nananlaryn ahlisini HHR-if Baslygy Si
Szinpin mabhirli garsylady.

7-nji fewralda Déwletmammet Azady
adyndaky Turkmen milli dinya dille-
ri institutynda hormatly Prezidentimiz
Gurbanguly Berdimuhamedowyrni
«Tarkmenin dowletlilik yorelgesi» atly
kitabynyn korey diline terjime edilen
nesirinin tanysdyrylys dabarasy boldy.

Bu care Turkmenistan bilen Koreya
Respublikasynyfi arasynda diploma-
tik gatnasyklaryn yola goyulmagynyn
30 vyyllygynyn bellenilydn guninde
guralyp, dostlukly halklaryri 6zara gat-
nasyklaryny pugtalandyrmaga, milli
gymmatlyklar we dap-dessurlar bilen
tanysmaga gonukdirilen ikitaraplayyn
ynsanperwer hyzmatdaslygyni dowa-
my boldy.

Su caranin  c¢aklerinde yokary
okuw mekdebinii eywanynda ser-
gi yaybanlandyryldy. Sergide hor-
matly  Prezidentimiz ~ Gurbanguly
Berdimuhamedowyn yurdumyzda we
dasary yurtlarda uly meshurlyga eye
bolan duypli eserleri, seyle hem ta-
lyplaryfy yimy isleri gorkezildi. Dabara
yokary okuw mekdebinini talyplarynyn

Upon invitation of the Chairman of
Chinese Peoples Republic Si Tszinpin,
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov, who arrived in Chi-
na on February 4 with working visit,
has become honorable guest of the
opening ceremony of the XXIV winter
Olympic Games in Beijing.

Participation of the head of state in
«white» Olympiad — grandiose sport
event, which unify a lot of athletes
from different regions of the planet
certifies the fact that our country pays
great attention to popularization and
development of sport and strengthen
fruitful international collaboration.

Having arrived in Beijing national
stadium, President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov went
to the tribune and followed to hall for
honorable guests. The leaders of oth-
er states, as well as authority Interna-
tional organizations, including United
Nation Organization Secretary Gen-
eral and Chairman of the 76-th ses-
sion of General Assembly presented
here. Chainman of Chinese Peoples
Republic Si Tszinpin warmly greeted
the audience gathered at the stadium.

Festive presentation of the book of
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov «Statehood tradi-
tion of Turkmens» published in Korean
language was held in Dowletmamed
Azadi world languages national insti-
tute on February 7.

It is symbolic that the current event
coincides with the 30th anniversary of
diplomatic ties with Republic of Korea
and becomes continuation of bilateral
dialogue aimed at strengthening mu-
tual understanding of friendly peoples,
as well as getting familiar with national
traditions and values.

Within the framework of current
event, in the hall of high institution es-
tablishments an exhibition where fun-
damental works of the head of state
Gurbanguly Berdimuhamedov, which
are popular both in the country and
abroad, as well as researches works
of students to be demonstrated fan-
tastic playing on Turkmen and Korean
peoples instruments, was held.

Holding under chair of President
of  Turkmenistan, Chairman of
Khalk Maslakhaty Milli Gengesha
Gurbanguly Berdimuhamedov the

rocyaapcTtsa, OHW 3aBepunu, 4To npo-
JorkaT Tpaguuum CnaBHbIX npea-
KOB ¥ Bnpedb OyayT mpunaratb Bce
yCUnnst 1 MacTepcTBO AN cO34aHus
3TOr0 MHCTPYMEHTa — CMMBOra My3bl-
KanbHOW KynbTypbl TYPKMEH, C OpEB-
HUX BPEMEH 1 MO Cel AeHb ABMsoLLe-
rocsi HenpeMeHHbIM aTpubyTom BCEX
HapOOHbIX U MacCOBbIX Npa3gHEeCTB B
TypKMeHucTaHe.

BbicTynaBlune otmevanu Henpexo-
Oduee 3HadeHune kHuru lNpesungeHTa
TypkmeHucTaHa «baxwu — npegsecT-
HWKN HApOAHOrO CYaCTbsA», B KOTOPOM
MHOFOrpaHHOE MCKYCCTBO MEBLIOB-MY-
3blKaHTOB MpeacTaBneHo kak obpasel
BbICOKOro npocdpeccuoHanunama, gop-
MMPOBAaBLUErocs Ha OCHOBE MHOroBe-
KOBbIX XyJOXECTBEHHbIX Tpaguuum u
COBEPLUEHCTBYIOLLErOCs KaxablM HO-
BbIM MOKOMNIEHWEM B UCMOMHUTENbLCKON
npakTuke.

Ocoboe BHMMaHue O6bino ygene-
HO MPOM3BEAEHWUI0 NvAepa Hauum o
MUPOTBOPYECKON MUCCUMU UCKYCCTBa
— «My3sblka Mypa, My3bika Apyx6bl 1
OpaTtcTBa», pacckasbiBalolleMy O Be-
NIVKOM TYPKMEHCKOM My3blkaHTe LLy-
Kyp 6axwu. Kagpbl 13 3HamMeHWUTOro
knHodunbma «Sukir bagsy» ssBunmcb
SAPKOM  MANIOCTPaUMENn CTPOK KHUMU
nvuaepa Haumu.

CBoeobpa3sHbiM NPOAOIHKEHNEM
TOPXKECTBEHHON KOHMEepeHumm cTa-
na BbICTaBKa, pa3BépHyTas B dhoie
[Bopua mykamoB. B eé skcrnoaunuun,
MOCBSILLEHHON Pa3BUTMIO MHOIOrpaH-
HOroO MUpa HapOAHOro My3blKanbHO-
ro MCKyCcCTBa Hallen CTpaHbl, Obinu
npencTaBrneHbl NonoTHa XyOOXHMKOB,
W3Oenusa 10BENNUPOB U PeMecrieHHU-
KOB, My3blKanbHble WHCTPYMEHTHI,
KHWKHas  mpoaykuus,  dpotomare-
puanbl. Ocoboe MecTo 0TBEeOeHO
Tpyaam [pesngeHta [ypGaHrynbl
BepobiMyxamegoBa O HaLWOHaNbHOM
KyrnbType 1 UCKYCCTBE.

4 deBpans Mpe3ngeHT MNypGaHrynbl
BepobiMyxamenos, npubbiBLLNIA C pa-
f6ounm Bu3mToMm B Knutanckyro Hapoga-
Hyto Pecnybnvky no npuvrnawieHuto
Mpencepatens KHP Cu Ll3anHbnuHa,
cTan Mo4YéTHbIM rOCTEM Ha TopXe-
CTBEHHOW uepemMoHun oTkpbITua XXIV
3UMHMX Onumnuncknx urp B MNeknHe.

Y4yactue rmasbl rocygapctea B OT-
KpbITUK «6enon» Onumnuagbl — rpaH-
OMO3HOM  CMOPTUBHOM  MpasfHUKE,
o6beanHMBLLNM MHOMOYUCHIEHHbIX
aTrneToB U3 pasHbIX PErMOHOB MnnaHe-
Thbl, — OMepeaHoe CBUAETENbCTBO TOrO
OFPOMHOIO BHWMaHUS, KOTOpoe Yyae-
NsieTCs B Hallew CTpaHe pasBUTUIO U
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doredijilik gykyslary bilen tamamlandy.
Talyplar tirkmen we korey halk saz
gurallarynda ussatlyk bilen saz ¢aldy-
lar.

11-nji fewralda Maslahat kdsgun-
de hormatly Prezidentimizif, Tuark-

menistanyn  Milli  Genesinin  Halk
Maslahatynyin Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedowyn baslyklyk etme-
ginde Turkmenistanyn Milli Gefesinin
Halk Maslahatynyn mejlisi gegcirildi, bu
forum bizifi dowletimizifi we jemgyyeti-
mizih durmugynda sanly waka dwruldi.

Meijlisii glin tertibine 2021-nji yylda
alnyp barlan iglerify jemlerini ara alyp
maslahatlasmak, geljekki 30 yyl Ggin
mdhum wezipeleri kesgitlemek, seyle
hem mahriban Watanymyzyn mun-
dan beylak-de gullap dsmegini Gpjin
etmek boyunca doéwlet syyasatynyn
beyleki méhim soraglaryna garamak
meseleleri girizildi.

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedow Halk Maslahatynyn
mejlisine gatnasyjylara yuzlenip, su
gln «Turkmenistan — parahatgylygyn
we ynanysmagyn Watany» diyen sy-
gar astynda Ustunlikli gegen 2021-niji
yylda alnyp barlan islerifi jemlerinin
ara alnyp maslahatlasyljakdygyny,
geljekki 30 yyl Ugin in méhim wezi-
pelerifi kesgitleniljekdigini, seyle hem

next session of Khalk Maslakhaty Milli
Gengesha of Turkmenistan on Febru-
ary 11in the capital «Maslahat kdsgi»
became remarkable event in the life of
our state and society.

The Agenda of the meeting was
discussion of the outcomes of 2021
and issues of vital importance for the
future 30 years and the other matters
relating to state policy and prosperity
of our Motherland.

Greeting the participants of the
session, President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov men-
tioned that today we discuss the out-
comes of 2021, which was successful-
ly passed under motto «Turkmenistan
—Homeland of peace and trusty; prior-
ity tasks for the coming 30 years have
been defined and the other important
issues of state significance on flour-
ishing of Fatherland

The suggestions to be made at
the meeting by participants would
be of great importance for consid-
eration. In this connection, proposal
made by President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov on
nomination of young heads, who takes
the responsibility to fate of our country
to his hands, has found support. The

nonynapusaumm cnopTa, yKpenneHuo
NI0AOTBOPHOIO MeXAyHapOoOHOro co-
TpyAHUYECTBA B 9TON cahepe.

Mo npubbitun Ha [ekMHCcKMiA Ha-
LUMoHanbHbIn  cTaguoH  [pesngeHT
l'ypbaHrynel BepabiMyxamenoB noa-
HSAMNcs Ha TpuOyHy M npocnegosan B
NOXy ANs MOYETHbIX rocTen. 3aechb
NPUCYTCTBYIOT  MpUIMalléHHble  Ha
LepeMoHuio  OTKpbITUS WUrp pykoBo-
AUTenn Opyrux rocygapcrB, a Takke
aBTOPUTETHbIX MEXAYHapOoOHbIX opra-
HM3auun, B ToM yncne leHepanbHbIv
cekpetapb OpraHudauun O6begu-
HEHHbIX Hauun n MNMpeacepatens 76-n
ceccun  [eHepanbHol  Accambren
OOH. Bcex cobpaBLumnxcst Ha ctaguo-
He Tenno npueetcTBoBan [Npeacena-
Tenb KHP Cu L3uHbnuH.

7 deBpansa B TYPKMEHCKOM HaLMO-
HanbHOM MHCTUTYTE MUPOBBIX SI3bIKOB
nMmeHn [oenetmammetra Asagu co-
cTosiNach TOPXECTBEHHas npeseHTa-
unsa kHurm lMpesngenTta lypbaHrynbl
BbepabiMyxamenoBa «[lyxXOBHbIA MUP
TYpKMEH», onybrnmkoBaHHOM B nepe-
BOJE Ha KOPEeNCKui A3bIK.

My©oKO CMMBOMWNYHO, YTO HbIHELL-
Hee MeponpusaTUe OpraHn3oBaHO B
AeHb 30-neTus ycTaHOBNeHUs aunmno-
MaTUYEeCKUX OTHOLLEHU Mexay Typ-
KMeHuctaHom n Pecny6nvkon Kopes un
CTarno NpPoAOIMKEHNEM N'YMaHUTapHOro
ananora, HalerneHHOro Ha ykpenne-
HWEe B3aUMOMOHUMAHUSA OPY>KECTBEH-
HbIX Hapo4oB, O3HaKOMIIEHME C HaLu-
OHanbHbIMW LIEHHOCTAMU U YCTOSMMU.

B pamkax HbIHELIHero meponpus-
TMs B horie By3a Obina pasBépHyTa
BbICTaBKa, rge npeacraeneHbl pyHaa-
MeHTanbHble Tpyabl rMaBbl rocyaap-
ctBa 'ypbaHrynel bepabiMmyxamenosa,
nonb3ayowmecs OonbLIon nonynsip-
HOCTbIO B Hallel cTpaHe u 3a pybe-
XOM, a Tarke wuccrnegoBaTenbCkue
paboTbl CTygeHTOB. 3aBepLunnochb
TOPXXECTBO TBOPYECKMMU BbICTYMNNeE-
HUSIMU CTYOEHTOB By3a, KOTOpble Mpo-
OEMOHCTPUPOBanu BUPTYO3HYK Urpy
Ha TYPKMEHCKMX U KOPEWCKUX Hapoa-
HbIX MHCTPYMEHTAaX.

11 beBpans B ctonnyHom «Maslahat
késgi» nog  npencemaTenbCTBOM
Mpe3sngeHTta TypkmeHucTaHa, [pea-
cepatena Xank Macnaxatel Mwunmnm
leHrewa TypkmeHucTaHa ypbaHrynbl
BepobiMyxamegoBa COCTOSNOCH 3a-
cepaHme Xank Macnaxatel Mwunnm
leHrewa TypkmeHUCTaHa, CcTaBLlee
3HameHaTernbHbIM COBObITUEM B XKMU3HU
Hallero rocygapcTtsa u obLiecTsa.

Ha noBecTky AHS BbIHECEHO 0OCYX-
aeHune ntoros 2021 roga, BaXHbIX 3a-
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mahriban Watanymyzyf mundan bey-
lak-de gullap 6smegini Upjun etmek
boyunca dowlet durmusynyn beyleki
mohim meselelerine garaljakdygyny
aytdy.

Maslahata gatnasyjylar yurdumyzyn
ahli sebitlerinif wekillerininn  ¢gykysla-
rynda ediljek teklipleri ara alyp mas-
lahatlasdylar. Sunun bilen baglylykda,
Arkadag Prezidentimizifi jogapkarli
wezipelere Watanymyzyn hem-de hal-
kymyzyn ykbaly ugin jogapkargiligi 6z
Ustlne almaga ukyply yas yolbasgy-
lary 6ne surmek barada beyan eden
pikirinifi wajypdygy bellenildi. Yasuly
nesil bu baslangyjy doly goldayar. Sol
baslangycda bolsa, déwdrlerifi ayryl-
maz arabaglanysygyny hem-de nesil-
lerin dowamatlylygyny alamatlandyr-
yan halypagylyk yorelgelerinifi asylly
dapleri 6z beyanyny tapyar.

Doéwlet Bastutanymyz mejlisifi dowa-
mynda foruma gatnasyjylara yuzlenip,
yurdumyzyn geljekki 6sts dowrinin
«Berkarar dowletin tdze eyyamynyn
Galkynysy» diylip atlandyrylandygyny
belledi. Sol esasda hem Turkmenista-
ny 2022 — 2052-nji yylarda durmus-yk-
dysady taydan ésdurmegifi Milli mak-
satnamasy tayyarlandy.

Sorira hormatly Prezidentimiz yyg-
nananlara yizlenip, forumyn barsynda
yaslaryn gelijekde yurdumyzy dolan-
dyrmaga gatnasmak baradaky teklibi-
nifi makullanandygyny belledi. Sunur
bilen baglylykda, Saylawlary we sala
salsyklary gecirmek boyunca merke-
zi toparyn baslygyna Tirkmenistanyr
Konstitusiyasy we kanungylygy esa-
synda degisli isleri gecirmek tabgyryl-
dy.

Hormatly Prezidentimiz foruma gat-
nasyjylara, ayratyn-da, onun igsine we
guramagylykly geciriimegine goénu-
den-goni gatnasyjylara minnetdarlyk
bildirip, hemmelere berk jan saglygy-
ny, rowaclygy, masgala abadangyly-
gyny, mundan beylak-de ata Wata-
nymyzyn gulldp ésmegi ugrunda alyp
baryan asylly islerinde uly Ustunlikleri
arzuw etdi.

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn Turkmenistanyrn
Milli Genesinii Halk Maslahatynyri
11-nji fewralda gegirilen mejlisinde be-
ren tabsyryklaryna layyklykda, 13-nji
fewralda Tudrkmenistanyn Saylawlary
we sala salsyklary gecirmek boyunca
merkezi toparyf mejlisi gegirildi. Yur-
dumyzyn Konstitusiyasyna hem-de

elder generation fully supported this
initiative, which personifies wellbeing
traditions and endless link of time, and
succession of generations.

Addressing to participants of the
forum, the head of state noted that
future development period is called
«Revival of new epoch of powerful
state». Relying on this, National pro-
gram of socio-economic development
of Turkmenistan for the years 2022-
2052 has been established.

Further, having turned to audience
President of Turkmenistan underlined
the suggestion sounded in the course
of the meeting on participation of youth
in governmental management, which
found support and approve. In this
connection, the Chairman of Central
Commission on holding elections and
referendums was entrusted to start
relevant work in accordance Constitu-
tion and legislation of Turkmenistan.

Having thanked the delegates of
forum and particularly those, who
was involved in the events, President
of Turkmenistan wished all a strong
health, family happiness and well-
being , great success in the name of
further flourishment of the Fatherland.

Guiding the task given by President
of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov in the course of El-
ders Council of Mejlis Milli Gengesh
on February 11, the Central Commit-
tee on holding referendums and elec-
tions in Turkmenistan conducted a

nay Ha npegctoswme 30 neT, a Takke
OPYrvX 3Ha4YMMbIX BOMPOCOB rocygap-
CTBEHHOW NONUTUKM NO obecneveHuto
JanbHenwero npouBeTaHus POAHON
OTUYn3HbL.

lMpuBeTcTBys  y4yacTHWKOB  3a-
ceganus, [pesngeHT [ypbaHrynol
BepobiMyxamenoB oOTMETWN, 4TO ce-
rogHst 6yayTt obeyxaeHbl utorn 2021
roga, C ycrnexom npolledwero nog
nesnsoM «TypkmeHuctaH — PoguHa
Mupa 1 OOBEPUsI», ONPeAerneHbl Npu-
OpUTETHbIE 3aayn Ha npegcrosime
30 ner, a Takke pacCMOTPEHbI Apyrue
aKkTyarnbHble BOMPOCHI rOCyAapCTBEH-
HOW XM3HW Mo obecnevYeHunto JanbHen-
wero npouseTaHus pogHon OTYM3HLI.

lMpegmetom  3aMHTEpPECOBAHHOMO
obcyxxaeHnsa y4acTHMKOB COBeLLaHust
cTanu npeanoXxeHusi, Kotopble byayT
03BYYE€HbI B BbICTYMMEHUSX NpeacTa-
BUTENEN BCEX PETMOHOB CTpaHbl. B
[aHHOM CBA3N OTMeYanacb BaXXHOCTb
BbickadaHHon [lpeaungeHTom  Typk-
MEHUCTaHa MAEeN O BbIABUMXEHUN MO-
noAbIX PyKOBOAMTENEN, CMOCOOHbIX
B3ATb Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a
cyab0y PoamHbl n Hapoga. Ctapluee
MoKoneHne BCeLeno noaaepxmBaeT
3Ty MHMUMATMBY, B KOTOPOW HaxogaT
CBOE BoMsoLeHne bnaropogHble Tpa-
OMUMM HacTaBHUYECTBa, ONULETBOPS-
IOLLIME HEMPEPLIBHYIO CBA3b BPEMEH U
NPeeMCTBEHHOCTb MOKOMNEHWN.

O6paltasicb k yyacTHuKam dopy-
Ma, rmaBa rocygapcrea OTMETW, YTO
Oyoywuii nepviog pasBUTUS HasBaH
«BospoxgeHne HOBOW 3MNOXWM MOry-
LecTBEHHOro rocyaapctea». B co-
OTBETCTBMM C 3TMM TOArOTOBIEHA
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kanungylygyna layyklykda, Tlrkme-
nistanynn Prezidentinifi saylawlaryna
tayyarlyk gérmek gun tertibinif esasy
meselesi boldy.

Mejlise Saylawlary we sala salsykla-
ry gegirmek boyunga merkezi toparyn,
onun yanynda doredilen is toparynyn
agzalary, syyasy partiyalaryn hem-de
jemgyyetcilik guramalarynyn, kopcu-
likleyin habar beris serisdelerininh we-
killeri gatnasdylar.

Milli Genesin Mejlisinifi karary bilen,
Tarkmenistanyfi  Konstitusiyasynyn
81-nji maddasyna, Turkmenistanyrn
Saylaw kodeksinini 86-njy maddasyna
layyklykda, 2022-nji yylyii 12-nji mar-
tynda Turkmenistanynn Prezidentinin
saylawlaryny gecirmek bellenildi. Ko-
deksifi bu maddasy mohletinden 6
saylawlary gecirmek bilen baglany-
syklydyr.

Seylelikde, Saylawlary we sala sal-
syklary gegirmek boyunca merkezi
topar 2022-nji yylyn 14-nji fewralyn-
dan baglap, dalasgéarleri hédurlemek,
olary hasaba almak, saylawgylar bilen
dususmak we beylekiler yaly birnace
tapgyry 6z icine alyan saylaw moéwsuU-
minin baslanyandygyny yglan edyar.

15-nji fewralda paytagtymyzda Ze-
nanlarynl yagdayy baradaky komissi-
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meeting on February 13. The main
topic of the meeting was to be pre-
pared for the election of President of
Turkmenistan in accordance with con-
stitution and legislation.

In the session, attendees were as
follows: members of Central electing
committee, working groups created
under Central electing committee,
representative of Mass Media, politi-
cal parties and public organizations.

In accordance with Resolution of
Mejlis Milli Gengesh, March 12, 2022
is fixed for holding Presidential elec-
tion in line with article 81 of Constitu-
tion of Turkmenistan, article 86 of the
electing code of Turkmenistan This
article of the code relates to hold elec-
tions in advance.

Thus, Central Commission to hold
elections and referendums declare
about starting of elective campaign
consisting of several stages nomina-
tion of candidate, their registration,
meetings with electors and other, on
February 14, 2022.

On February 15, in the Turkmen
capital, on digital system, Sub-re-
gional consultations for Central Asian
states for preparation to the 66th ses-

HaumoHanbHas nporpamma coumarb-
HO-3KOHOMMWYECKOro pasButus  Typk-
MeHucTaHa Ha 2022-2052 roapl.

[anee, oGpartuBwncb K cobpas.-
wumcs, [Mpe3vgeHT cTpaHbl OTMme-
TUI, YTO 03BYYEHHOE B xode cdopyma
npeanoxeHve o6 yyactTum mMonoaéxm
B [JdanbHeynweM yrnpaBneHun rocy-
OapcTBoM, nony4uno opobpeHune. B
OaHHOW cBA3W npeacenartento Llex-
TpanbHOM KOMMUCCUM MO MPOBEAEHMUIO
BbIOOPOB M pedepeHayMoB ObIno no-
py4eHO HavaTb COOTBETCTBYIOLLYIO
paboTty cornacHo KoHcTuTyumm un 3a-
KoHOOaTenbCTBy TypKMEHMCTaHa.

Mobnarogapve generatoB opyma,
N 0COBEHHO TeX, KTO MpUHMMan Heno-
CpencTBEHHOE y4vactve B ero pabo-
Te M OpraHM3oBaHHOM MNPOBEAEHUN,
Mpe3ngeHT TypkMeHucTaHa noxenan
BCEM KPEMKOro 340pPOBbS, CEMENHOIO
Gnarononyynst n 6oNbLIMX YCNEXOB B
GnaropogHoOM ferne BO UMsi JarnbHen-
wero npouseTaHnst OTYM3HBI.

B cooTBeTCTBMM C  MOpyYeHU-
emM MpesngeHTa l'ypbaHrynbl
BepgbiMyxamenoBa, OaHHbIM B XO4e
npoBegéHHoro 11 doeBpanst 3acena-
Hua Xank Macnaxatel Munnu [eH-
rewa, 13 deBpana cocroanocb 3a-
cepaHue LleHTpanbHowm Kommuccumn no
npoBefeHnio BbIGOPOB U pedeper-
aymoB B TypKmeHuctaHe. [MaBHOM
TEMOW cTana nogrotoBka K Bblbopam
MpesngeHTa TypkmeHucTaHa cornac-
HO KOHCTUTYUMM 1 3aKOHOAATENbCTBY
HaLlen CTpaHbl.

B 3acegaHuu npuHAnu yyacTue yne-
Hbl LIMK, paGoumx rpynn, co3gaHHbIX
npu LleHTpunsbupkome, npepcrasuTe-
N NONUTUYECKUX NapTUi 1 obLlecT-
BEHHbIX opraHu3auun, CMIA.

MNoctaHoBnennem Mepmxnunca Mwun-
nn leHrewa Ha 12 mapta 2022 roga
HasHayeHbl BblbOpbl  [pe3ngeHTa
TypKMeHuUCTaHa B COOTBETCTBUM
co cTtatbén 81 KoHctutyumm Typk-
MeHUCTaHa, cTatbén 86 W3bupa-
TenbHOro kofdekca TypKMeHWCcTaHa.
[aHHasi cTaTba Kogekca Kacaetcd
npoBeAeHNst LOCPOYHbIX BbIOOPOB.

Takum obpasom, LleHTpanbHas Ko-
MUCCUSI MO MNPOBEAEHNIO BLIOOPOB U
pecdepeHgymoB ¢ 14 cepans 2022
roga obbsiBNsSeT O Hayane wusbupa-
TenbHOW KamnaHuu, BKIoYatoLen He-
CKONIbKO 3TanoB — BblABWXEHWE KaH-
ONAaToB, UX perncTpaumio, BCTpeym
ns3dvpartensmu n gp.

15 beBpansa B TypKMEHCKOW CTOMNu-
e Mo LMdpoBO CUCTEME COCTOSANNCH
CybpervoHarnbsHble KOHCynbTaumm
ans rocygapctB LleHTpansHon Asum



yanyfn 66-njy mejlisine tayyarlyk gor-
mek boyunca Merkezi Aziya déwletleri
Ucin sanly ulgam arkaly Sebit geries-
meleri gegcirildi. Howanyn Uytgemegi
bilen baglylykda, gender denliginif
meselelerine bagyslanan ¢are yurdu-
myz hem-de Yewropanyri we Merkezi
Aziyanyn yurtlary Ggin «BMG-Zenan-
lar» dizUminifi Sebit edarasy bilen bi-
lelikde guraldy.

Sunun  bilen baglylykda, Tuirkme-
nistanyn gecen yylda BMG-nifi Gen-
der denligi meseleleri we zenanlaryni
hukuklaryny hem-de mumkingilikle-
rini gifeltmek boyunga edarasynyn
(BMG-Zenanlar) yerine yetiriji gefie-
sinif agzalygyna 2022-2024-nji yyllar
aralygyndaky dowre saylanandygyny
bellap gegmelidir.

Bu dususygynh maksady Merkezi
Aziyanyn yurtlaryna 66-njy mejlisifi
gefilesmelerine tayyarlyk goérmekde
goldaw bermek hem-de howanyn we
dasky gursawyn Uytgemegi hem-de
tebigy betbagtcylyklaryri  howpuny
azaltmak babatda yagdayy duaybuln-
den Uytgedyan hereketler boyunca
tejribe alysmak, maslahat bermek,
seyle-de onun geljegine bolan sebit
garayyslaryny kemala getirmek Ugin
bilelikde esasy umumy pikirleri ylalas-
makdan ybaratdyr.

Sonun yaly-da, sol gin paytagty-
myzdaky Jemgyyetcilik guramalary-
nyfi merkezinde «Gozelligi déredyan
gyzyl eller» atly 6zbolugly déredijilik
baslesigi gegirilip, ona ¢eper elli us-
sat zenanlaryn birnage nesli gatnasdy.
Sular yaly dususyklar bu yerde birna-
ce gezek gegirilip, olaryfi maksady he-
mise turkmen halkynyn abrayyny yo-
kary goteren el hunarinif, sungatynyn
milli daplerini gorap saklamakdan yba-
ratdyr. Sular yaly cagyryslar bilen ilkin-
ji nobatda yaslara, hususan-da, gyzla-
ra yuzlenilyar. Sebabi elde déredilen
gozellikleri difie kesdelemek, 6rmek,
haly dokamak, tikin sungatyny ussat-
larca ele alyp gorap saklamak we bu
ugurdaky basarnyklary we bilimleri in-
diki nesillere yetirmek mumkindir. Bu
garani Medeniyet ministrligi, Zenanlar
birlesigi, Turkmenistanynn Kardesler
arkalasyklarynyi merkezi we «Zenan
kalby» Zurnalynyf redaksiyasy gura-
dy.

Tdrkmenistanyi DOwlet medeniyet
merkezinifi Déwlet muzeyinde sdyguli
we hysyrdyly halk senedi bolan kege
basmaklyga bagyslanan tematiki ser-

sion of Commission on women posi-
tion, was held. The event dedicated
to gender equality in the context of
climate changing was organized by
Turkmenistan and Regional office of
Structure «UNO-women» for Central
Asian states and Europe.

It is worth reminding that last year
Turkmenistan was elected in Execu-
tive Council of UNO structure on is-
sues of gender equality and enlarging
the women rights and opportunities for
the period of 2022-2024.

The target of this meeting is to ren-
der support to the Central Asian states
in preparation to the 66th consultative
session and agree on basic ideas in
order to form sub-regional viewpoint
of its perspectives, experience and
skills dealing with situation on climate
changing, environmental issues as
well as reduction of natural disasters
fear.

The same day in Public organiza-
tion center a peculiar creativity perfor-
mance «Beauty is created by golden
hands» (Gozelligi doéredyan gyzyl
eller), which involved art masters of
several generations of masters of art
was held. Suchlike meetings were or-
ganized here and their aim was to pre-
serve national tradition of handicraft,
art, which Turkmen people famed in.
Such colorful calls are turned to, first
of all, youth, in particular, ladies, be-
cause hand made beauty is achieved,
if one professionally possesses art
of embroidery, knitting, sewing and
carpet making in order to handle this
art to the next generation. Ministry of
culture, Women Unity, Trade-Unions
Center of Turkmenistan and editorial
staff of «Zenan kalby» journal held this
meting.

Thematic exhibition dedicated to the
most warm and labor-intensive work
that is production of felting items start-
ed functioning in the State museum
of the State cultural center. The title
of planned exposition underlines the
exclusory and perfection of national
art that is creation of the sunny felting.
Why is it sunny? Because our country
is sunny abundant and since the se-
cure solar ornament, which personi-
fies sky light and considered as sarkal,
is available in the center of feltings.

no NoaroTtoBke k 66-1 ceccun Komuc-
CMM MO MOSIOXKEHMIO XeHLWMH. Mepo-
npuaTue, MOCBAWEHHOE BOMpPOCaM
reHOAepHOro paBeHCTBA B KOHTEKCTe
NU3MEHEHNS KnvMaTa, OpraHuM3oBaHO
TypKMEHMUCTAHOM ©  PervoHanbHbIM
odmcom CtpykTypbl «OOH-xeHLm-
Hbl» Ansa ctpaH Esponsbl n LeHTpanb-
Hon Asnn.

B aTon cBA3W cnegyetr OTMETUTD,
4YTO TYPKMEHUCTaH B MMHYBLLEM rogy
Obln1 1M3bpaH B 4neHcTBO WcnonHu-
TenbHoro coseta CTpykTypbl OOH no
BOMpPOCaM reHAEPHOro paBeHCTBa WU
pacliMpeHnst MpaB M BO3MOXHOCTEN
XeHWwmH («OOH-XeHLWMHbI») Ha ne-
puog 2022—-2024 rogos.

Llenb gaHHOM BCTpeuM — oKasaTb
noaaepxky crtpaHam LleHTpanbHon
A31n B NOATOTOBKE K KOHCYNbTaunsiM
66-n ceccunm K cornacosaTb OCHOB-
Hble obwme wngeu gns copmupoBa-
HUSA cybpervoHanbHOro BUAEHWUS ero
nepcnekTuB, onbiTa U pekoMeHaaunmn
Nno KapAauHanbHO MEHSIOWMM CuUTya-
Um0 gencTemam B obnactu nameHe-
HWUS1 KMMaTa, OKpy»KaroLwen cpeabl U
YMEHbLUEHNs1 onacHocTn 6eacTeui.

Tarke B 9TOT AeHb B LleHTpe obue-
CTBEHHbIX OpraHu3auuin CTonuupbl Co-
CTosiNIcA CBOEOOpa3HbI  TBOPYECKUIA
nepcdopmaHc — «Gozelligi déredyan
gyzyl eller» (3onoTble pyks TBOPAT
KpacoTy), B KOTOPOM MPUHANU y4a-
CTME€ HECKOmNbKO MOKOMEHUN UCKYC-
Hbix MacTepuu. [MogobHble BCTpeun
HEOLHOKpPAaTHO MpPOBOOUNN 30ECb, U
Lenb ux Bcerga eguHa — coxpaHeHue
HauMOHanbHbIX TPaguuun  pykoge-
nns, NCKYCCTBa, KOTOPbIMU CIlaBUTCS
TYPKMEHCKMI Hapop. Takume Kpacoud-
Hble Mpu3biBbl 0BpaLleHbl, B NEPBYHO
ovepedb, K MOMOAEXM, B YaCTHOCTH,
K OeByLUKaMm, Bedb COXPaHUTb PYKOT-
BOPHYIO KpacoTy BO3MOXHO, nuLb
npodeccuoHanbHO Brages WCKyc-
CTBOM BbILWMBKM, NIETEHUs, BsA3a-
HWS, KOBPOTKa4YeCTBa, WNTbA C TEM,
4YTOObI NepefaBaTb YMEHUS U 3HAHUSA
cneayroLwmMm MOKOMEHNAM UCKYCHULL.
OpraHu3atopamn MeponpusaTus Bbl-
ctynunu  MUHUCTEPCTBO  KynbTypbl,
Coto3 XeHLmH, LleHTp npodcoto3oB
TypKMeHMCTaHa 1 pegakums XypHana
«Zenan kalby».

B locypnapctBeHHOM wMmy3ee [ocy-
[ApPCTBEHHOIO  KYyNbTYPHOrO  LIEHTpa
Hayana paboTtaTb TemaTuyeckasi Bbl-
CTaBKa, NOCBALLEHHAA caMoMy Ténno-
My M TPYAOEMKOMY BMAY HApPOAHOro
npoMbICria — NMPOW3BOACTBY BOWMIOY-
HbIX M3genuin. HaseaHwe nnaHoBoOn
3KCNO3nLUMMN NOAYEPKMBAET UCKIHOYM-
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gi islap baslady. Bu meyilnamalayyn
ekspozisiyanyin ady glnesli keceleri
basmagyn milli sungatynyn ayratynly-
gyny we kamilligini nygtap gorkezyar.
Kecgeler name Ugin gunesli? Sebabi
yurdumyz gunese bay, sol sebapli bir-
nace kegelerifi ortasynda asmandaky
Guni anladyp, mukaddes hasaplan-
yan doga gornUgindaki Gunun sekili
bolyar.

Muzeyin eksponatlarynyn arasynda
onlarca adaty we derisiz-taysyz kege-
lerifi nusgalary bar. Olaryn seyledigi-
ne gorkezilen kecgeleri synlap hem goz
yetirmek bolyar, sebabi bu yerde iki
sany biri-birine menzes kegani tapyp
bolmayar.

Tlarkmenistanyn Garassyzlygy-
ny we hemiselik Bitaraplygyny ber-
kitmekde, yurdumyzyn dasary vyurt
dowletleri we halkara guramalar bilen
gatnasyklaryny 6sdirmekde hem-de
pugtalandyrmakda, parahatgylyk so-
yujilik we hosniyetli dasary syyasaty-
ny amala asyrmakda, Turkmenista-
nyfi doéwlet bahbitlerini goramakda,
déwletimizifi  dunyadaki halkara ab-
rayyny has-da belende goétermekde
gosan uly sahsy gosandyny, Turk-
menistanyn diplomatik gullugynyn isi-
ni mundan beylak-de kamillesdirmek
boyunca déwlet isinde bitiren uly hyz-
matlaryny nazara almak bilen, seyle
hem Tulrkmenistanyr diplomatik is-
garlerinin glni mynasybetli Tlrkme-
nistanyn Milli Genesinifi Mejlisi karar
edyar: Tudrkmenistanyi Prezidenti,
Tdrkmenistanyn Milli Genesinifi Halk
Maslahatynyi Bagslygy Gurbanguly
Malikgulyyewic  Berdimuhamedowy
«Turkmenistanyn ussat diplomaty» di-
yen tapawutlandyrys nysany bilen sy-
laglamaly.

19-njy fewralda Tlrkmenistanyn
Dasary igler ministrliginii Halkara
gatnagyklary institutynda hormatly
Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn «Abadangylygyn
rowsen gadamlary» atly téaze kitaby-
nyn tanysdyrylys dabarasy gegirildi.
Ona Dasary isler ministrliginin yolbas-
gylary, dasary yurtlaryn Tulrkmenis-
tanda isleyan diplomatik wekilhanala-
rynyn, halkara guramalaryf wekilleri,
yurdumyzyn yokary okuw mekdepleri-
nin professor-mugallymlary, kopculik-
leyin habar beris serisdelerinit wekil-
leri we talyp yaslar gatnasdylar.

Cara gatnasyjylar milli Liderimiziri
bu kitabynyn Tirkmenistanyr diplo-
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Museum collection included a great
number of traditional and unique felt-
ing. Giving high appraisal for the felts
in exposition it was noted that one
comes through no two similar felts.

For the great contribution to strength
independence and permanently neu-
tral Turkmenistan, to arrange splendid
ties with foreign countries, Internation-
al organization, to carry out peace-lov-
ing policy and secure state interests of
Turkmenistan and noting high merits
in the state events on further perfec-
tion of diplomatic activities and in
honor to the Day of diplomats of Turk-
menistan, Mejlis of Milli Gengesh has
taken a decision:to award President
of Turkmenistan Gurbanguly
Myalikgulyyevich  Berdimuhamedov
with a distinctive sign « TUrkmenistanyn
ussat diplomaty».

The conference hall of the Institute
of International Relations of the Min-
istry of foreign affairs was a place,
where presentation of the book of
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov ~ «Abadangylygyn
rowsen gadamlary» was held on Feb-
ruary 19. The festivity were attended
by chief of foreign ministry, represen-
tative of diplomatic corps of Turkmeni-
stan, diplomatic missions accredited
in our country, international organiza-
tions and professor-lecturer staff and
Mass-Media and students youth.

Participants of the presentation
have underlined that the next work
of nation leader became a great gift
to our people to the festivity — Day of
workers of diplomatic mission of Turk-
menistan. The book presents a collec-
tion of statement made by the head
of the country in front of the public. It
contains the ideas on foreign policy,
economics, culture, science and other
fields and a number of suggestions on
further development of our country.

The book contains data on clear and
principal approaches of Turkmenistan
on vitally important issues as devel-
opment, preservation, strengthen of
peace, stability and security, assess-
ment and perspectives of regional de-
velopment is defined, suggestions on
stimulating broad trusty intergovern-
mental dialogue based on UN char-
ter and internationally accepted legal
norms.

TENbHOCTb M COBEPLUEHCTBO HaLMO-
HanNbHOrO MCKYCCTBa CO34aHWs Cor-
HeYHbIX KOWM. [Mo4YeMy COrHEeYHbIX?
lMoToMy 4TO CTpaHa Yy Hac COrHue-
0obunbHas, Tak YTO B LEHTPE MHOIMX
BOWIIOYHbIX MOJIOTEH MPUCYTCTBYET
00eperoBbIN  CONSIPHBIA  OPHAMEHT,
onuueTBOpPSALWNA HebecHoe CBETUNO
N CYNTAOLNIACS CaKpanbHbIM.

MysenHas konnekuus BKM4YMNa
HECKOINbKO AECATKOB TPaOMLMOHHbIX
N YHUKamnbHbIX KOWM. B 3TOM MOXHO
Obino ybeouTbes, OUEHMB MpeacTaB-
neHHoe pa3Hoobpasve IKCMNoHaToB,
HEBO3MOXHO ObINO HaWTK [Ba MOXO-
KUX.

3a 6onblIO §NWU4YHbLIM BKNag B
Oerno  yKpenneHusl He3aBMCHMMOCTU
N MOCTOSIHHOrO HeuTpanuTteta Typk-
MEHWCTaHa, pasBUTUS U yKpenne-
HUS OTHOLUEHWA Hallen CcTpaHbl C
WHOCTPaHHbIMK  rocygapctBamMu
MeXOyHapoOHbIMM  OpraHM3auusMu,
ocyllecTBrneHnss aPdEKTUBHON MU-
pOrtoBUBON BHELLHEW MNOMWUTUKK, 3a-
LWMTbl FOCYOAapCTBEHHbIX WMHTEPECOB
TypkMeHucTaHa, [anbHeinee no-
BblLUEHNE MEXAYHApOO4HOro  aBTo-
puTeTa Halwlero rocygapctea B Mupe
N OTMeyasl BbICOKME 3acryrm B rO-
CyOapCTBEHHON  OeATenbHOCTU Mo
OanbHelweMy COBEpPLUEHCTBOBAHUIO
paboTbl AMNNOMaTUYECKON CryxObl
TypkMeHuCTaHa, a Takke B 4YecCTb
OHa gunnomatmdeckux paboTHUKOB
TypkmeHuctaHa Mepxnuc  Mwunnu
leHrewa TypKMeHUCTaHa MNOCTaHOB-
ngaet: Harpagutb [NMpe3sngeHta Typk-
MeHucTtaHa, [lpeacepatena  Xarnk
Macnaxatel Munnu leHrewa Typk-
MeHuCcTaHa BepgbiMyxamenoBa
l'ypbaHrynsl MsanukrynbleBu4a oOTNn-
ynTenbHbIM 3HaKOM «TUrkmenistanyn
ussat diplomaty».

19 peBpans B KoHepeHU-3ane
MHcTuTyTa MeXayHapoAHbIX OTHO-
WweHnn MuHMCTEpPCTBA WHOCTPAHHBLIX
aen TypkMeHncTaHa coctosanach npe-
3eHTaums HoBoW kHurn [lpe3angeHTta
lypb6aHrynbl BbepabiMyxamenoBa
«Abadangylygyn réwsen gadamlary».
B TopxecTBe MpuHSANM yyactue py-

koBogutenn MW[, npeacrtasButenu
aunnomaTtuyeckoro kopnyca  Typk-
MEHUCTaHa, aKKpPeAMTOBaHHbLIX B

Hallen cTpaHe AUNMUCCUA N MeX-
AyHapoAHbIX opraHu3auui, npodec-
COpCKO-NpenoaaBaTeibCKoro coctaBa
By3oB, CMMW, cTygoeHuyeckass Moro-
OEXb.

YyacTHUKM nNpe3eHTauun noayep-
KHYnW, 4YTO odepenHOn Tpyn nuaepa
HauMm cTan 3amMedaTternbHbIM  MO-



matik isgarlerinifi ginline ajayyp sow-
gat bolandygyny bellediler. Kitapda
doéwlet Bastutanymyzyn jemgyyetci-
ligin éndnde eden c¢ykyslary yerles-
dirildi. Onda dasary syyasat, ykdy-
sadyyet, medeniyet, ylym we beyleki
ugurlar baradaky pikirler, seyle hem
yurdumyzy mundan beylak-de 0sdur-
mage degisli teklipler jemlenendir.

Kitapda doéwletimizin hazirki dowrin
ahlumumy parahatgylygy, durnuklyly-
gy we howpsuzlygy saklamak hem-
de berkitmek yaly méhim wezipeleri-
ne anyk, dlypli cemelesmeleri beyan
edilyar, sebit 6susinin geljegine baha
berilyar, BMG-nifi Tertipnamasy esa-
synda we umumy ykrar edilen halkara
hukuk kadalaryna layyklykda, netijeli
doéwletara gatnasyklary hdweslendir-
mek boyuncga anyk tekliplerdir baslan-
gyclar 6z beyanyny tapyar.

Milli Liderimizifi pahim-payhasyndan
kemala gelen bu nesirde «Dialog — pa-
rahatcylygyn kepili» atly ahlumumy
baslangycda hazirki déwrun syyasy-
diplomatik yagdaylarynyfi nazaryyeti-
ne we tejribesine basgaca garalyan-
dygy baradaky pikir 6rie surilyar, onda
6zara hormat goymaga, birek-biregin
bahbitlerinifi hasaba alynmagyna, bar
bolan meselelerdir gapma-garsylykla-
ry ¢ozmegin usullary hékminde glyg
ulanmakdan ylz déndermage esas-
lanyan halkara gatnasyklaryn taze gu-
rallary teklip edilyar.

Tanysdyrylys dabarasynyri  ahy-
rynda ona gatnasyjylar hormatly
Prezidentimiz Gurbanguly

Berdimuhamedowyti adyna Yiizlenme
kabul edip, parahatgylygyn, howpsuz-
lygyh we dunyanin ahli déwletleri bilen
Ozara bahbitli hyzmatdaslygyn pugta-
landyrylmagyna génukdirilen ynsan-
perwer syyasaty Ugin tlys ylrekden
hosallyk bildirdiler.

23-nji fewralda milli Liderimiz
Gurbanguly Berdimuhamedow Turk-
menistanyn Prezidentinifi Ahalteke at-
¢ylyk toplumyna gelip, bu yerde behis-
di bedewler bilen didarlasdy hem-de
ata-babalarymyzyn dinya ahmiyetli
milli gymmatlyga éwrulen ¢eper dap-
lerini dowam edyan edebi doéredijilik
bilen mesgullandy.

Halkara «Turkmen alabay itleri» as-
sosiasiyasynyn agzalary tarapyndan
Zaman atly taycanak bilen bir ginde
dinya inen alabaya at dakyp bermek
hayys edildi.

Along with this,
the work written by
nation leader con-
siders the other
point of view on
theory and practice
of modern politico-
diplomatic realities

— global initiative

«Dialogue peace BADHHE?L‘I’GYH HUWSEH
guarantee». It is Y

a new tool of the EHDHMLHH
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international com-
munication based
on mutual respect,
taking into account
the interests of
both sides, and re-
fusing from power-
ful method to solve
the real problem.

After  finishing
presentations the
participants ex-
pressed thank-
fulness to the
President of Turk-
menistan for the
peace loving poli-
cy, which envisag-
es peace, security and strengthening
of the mutually beneficially coopera-
tion with the countries concern of the
planet.

On February 23, nation leader
Gurbanguly Bedimuhamedov Vvisited
Akhalteke horse sport complex and
saw the «racers», then after President
dealt with literary creativity following
the artistic traditions of our ancestors
to be becoming national values of
world importance.

The members of International asso-
ciation of Turkmen alabay have kindly
asked to call alabay, who was born in
one day with stallion Zaman.

Preservation and popularization of
national historic-cultural heritage is
one of the priority trends of policy car-
ried out by President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov. Selec-
tion of Turkmen alabays breed has be-
come an important part of large-scale
work carried out in this field.

While looking at the puppy, the na-
tion leader has noted that alabays like

[apkoM Hapogy K npas3gHuky — [Hio
annnomaTtnyecknx pabotHukoB Typk-
MeHuncTaHa. KHura npeacraBnsieT co-
6on cOOpHUK BLICTYNNEHWI Masbl ro-
cygapcTea nepef obLeCTBEHHOCThIO.
B Heé Bownm pasmbIlLNEHNs O BHELU-
Hel MonuTuKe, 3KOHOMUKE, KynbType,
Hayke M gpyrux obrnactsx, a Takke
MHOXECTBO MNpeasioKeHnn Mo Aanb-
HenweMy pasBUTUIO HaLLEen CTpaHbl.
B KkHUre wu3NoOXeHbl YE€TKME U
npyvHUunuanbHble nogxodbl  Typk-
MEHWCTaHa Mo TaKUM >XU3HEHHO BaX-
HbIM BOMpocam pas3BUTUSA, Kak coxpa-
HeHune 1 ynpodeHune BceobLyero mmnpa,
cTabunbHocTn 1 6e3onacHOCTW, AaHbl
OLEHKWN 1 NepCcrneKkT1Bbl PermoHarnbHo-
ro pa3BuTUs, NpeacTaBneHbl KOHKPET-
Hble MPeanoXeHus no CTUMYNMpo-
BaHWUIO LLUMPOKOrO U LOBEPUTENBHOMO
MEXroCydapCTBEHHOro Auanora Ha
ocHoBe YctaBa OOH n mexagyHapoga-
HO MPU3HaHHbLIX NPABOBbIX HOPM.
BmecTe ¢ Tem B Tpyae nuaepa Ha-
uun paccMaTpuBaeTcsd WHOW B3rMsj
Ha TEOPUIO M MPaKTUKYy COBPEMEHHbIX
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Milli  taryhy-medeni  mirasymy-
zy ayawly saklamak hem-de dln-
ya yaymak hormatly Prezidentimiz
Gurbanguly Berdimuhamedowyn yzy-
giderli durmusa geciryan dowlet syya-
satynyn esasy ugurlarynyn biri bolup
duryar. Tudrkmen alabaylarynyn secgi
islerini 6sdirmek we kamillesdirmek
bu ugurda gecirilyan gifi gerimli iglerir
mohim bolegine dwrdldi.

Hormatly Prezidentimiz tdze doglan
gujugi synlap, alabaylarynn gézbasyny
asyrlarynn jummusinden alyp gaydyan
ahalteke bedewleri hem-de ajayyp ha-
lylarymyz yaly, halkymyzyi milli gym-
matlyklarynyn hatarynda duryandygy-
ny belledi. Olar tirkmenin sazlasyk,
g6zellik, maddy we ruhy gymmatlyklar
hakynda dusUnjelerinifi nysanlaryna
Owrllip, halkymyzyi medeniyetinif
ahmiyetli bolegini emele getiryar.

Doéwlet Bastutanymyz yurdumyzyn
Osusinin tdze tapgyryny 6z icine alyan
«Berkarar dowletini tdze eyyamynyn
Galkynysy» diyen sygaryn hormatyna
taze dinya inen alabaya Eyyam diyen
at goydy.

1-nji martda paytagtymyzda hor-
matly  Prezidentimiz ~ Gurbanguly
Berdimuhamedowyn baslangyjy bo-
yunga «Bagtyyarlyk baharynyh se-
killendiris sungatyndaky waspy» atly
halkara maslahat we sergi 6z isine
baslady. Ol Halkara zenanlar ginine
bagyslandy.
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akhalteker horses and splendid car-
pets, which go back to ancient time, is
one of the national values of people.
All this symbol of harmony, beauty,
material and spiritual heritage, is im-
portant part of culture.

Head of state called the newly born
puppy as EIYAM in honor of new coun-
try’s development period «Revival of
new epoch of powerful state».

International conference and exhibi-
tion «Glorification of happy spring in
the fine art» dedicated to International
Women’s Day were organized on the
initiative of head of state Gurbanguly
Berdimuhamedov on March 1.

Chamber of Commerce and Indus-
try has organized a thematic forum,
where art paintings, works of masters-
jewelers, items made decorative-ap-
plied art were exposed.

Flowers-permanent companion of
spring, which are personified in the
compositions of painters, traditional
carpet ornaments and embroiders’
patterns, gracious forms of jewelry
items, making copper and bronze
jars, decorative signs on ceramics and
porcelain have become specific sym-
bols of the exhibition.

Welayats of country presented por-
celain, artistic and carpet items. Most
part of visitors was interested in de-

NONUTUKO-OUNNIOMATUYECKUX peanun
— rnobanbHas uHuMUMatmea «[dna-
nor — rapaHTus Mmupa». 3TO — HOBbIW
WHCTPYMEHTapUin  MeXxayHapoaHOro
obLeHnsa, ocHOBaHHbIN Ha B3aMMHOM
yBaXeHUn, Yy4éTe UHTepecoB npyr
apyra, OTKasze OT CUIIOBbIX METOOO0B
KaK cnocobOoB peLleHusi CyLLeCTBYHO-
LLMX NpobrnemM 1 NpOTUBOPEYNIA.

B 3aBeplieHne npeseHTauum eé
YYaACTHUKN MNPUHANM BnarogapCTBeH-
Hoe OOpalleHne, B KOTOPOM Bblpa-
3UnuM npuaHatenbHocTb [lpesnaeHTy
l'ypbaHrynel BepgbiMyxamenoBy 3a
NPOBOAVMMYIO MUPOMOOMBYIO NOAUTK-
Ky, HanpaeBneHHyt0 Ha obecneveHune
Mupa, 6e3onacHoCTM U yKpenneHue
B3aUMOBBIFOAHOIO COTPYAHUYECTBa C
3aMHTEpPeCOBaHHbIMU rocyAapcTBamMu
nnaHeThbI.

23  heBpana  nugep  Hauum
lypbaHrynel BepabimyxamenoB no-
cetTun AXanTeKMHCKUA KOHHbIA KOM-
nnekc [llpe3ngeHta TypKMeHWCTaHa,
1€ HaBECTUI «PaNCKUX» CKaKyHOB, a
3aTeM 3aHANCs nuTepaTypHbIM TBOP-
YECTBOM, MPOAOIKaOLWMM XyOOXKECT-
BEHHblE TPaguUMU HaLMX NPELKOB,
CTaBLUME HaLMOHANbHOW LIEHHOCTbIO
MWPOBOW 3HAYMMOCTM.

UneHbl MexayHapogHon accouma-
LMKM TYpPKMEHCKOro anabas nonpocunu
AaTtb ums anabato, KOTOpbIA POAMIICS
B OAVH A€Hb C xepebeéHKom 3amaH.

CoxpaHeHve n nonynspusaums Ha-
LIMOHAmNbHOIO  MCTOPUKO-KYITBTYPHOMO
Hacneaust ABNSETCS OOHWM U3 OCHOB-
HbIX HanpaefeHUn rocyaapCTBEHHON
NonnTKKK, NpoBogumon NpesnaeHTom
lypbaHrynel  BepabiMyxamenoBbIM.
CoBepLueHCTBOBaHME Cenekumnm Typk-
MEHCKMX arnabaeB cTano BaXKHOW
YacTblo MacluTabHon paboTbl B 3TOM
obnactu.

OcmatpvBas HegaBHO POAMBLLETO-
Csl LLIEHKa, NMaep Hauum OTMETUIT, YTO
anabau, Kak axanTeKMHCKUE KOHU U
npekpacHble KOBpbI, yxogdLme cBOu-
MW KOPHSIMU B nyOuHy BEKOB, ABMS-
I0TCA OOHOW U3 HaLMOHaNbHbIX LeEeH-
HOCTEN Hapopa. ABnssiCb CMMBOJSIOM
rapMOHUM, KPacoTbl, MaTepuarnbHOro
N OYXOBHOrO Hacneausi, OHNW COCTaB-
NS0T BaXKHYI0 YacTb KymnbTypbl TYpK-
MEHCKOro Hapoga.

[MmaBa rocygapcTea B 4eCTb HOBOIO
nepvoga pasBuUTMS CTpaHbl, 0603Ha-
YeHHoro Kak «BospoxgeHne HoBoOM
3MOXM  MOryLLEeCTBEHHOrO rocyaap-
CTBa», HasBall POOMBLLErOCS LUEHKa
Ansam.

1 mapTa B TYpKMEHCKOW cTonuue no
nHnumatmee MNpesungeHTta MNypbaHrynbl



Soéwda-senagat edarasynda gura-
lan forumda suratkeslerin, zergarlerin
islerinii, amaly-hasam sungatynyn
onUmlerinii sergisi yaybanlandyryldy.

Bahar paslynyn esasy bezegi bolan
guller su gunki guralan serginin 6zbo-
lusly nysanyna o6wrildi. Suratkeslerir
islerinde, ajayyp halylaryrn nagysla-
rynda, zenanlaryil zehininden doéran
kesdelerde we zergargilik énidmlerin-
de gullerii sekilleri méhim orun eye-
leyar. Misden, birtingden tayyarlanan
darli gérnusdaki gaplar, kiyzanin we
farfor énUmlerinin bezegleri, 6stimlik
dunyasine bagyslanan kompozisiya-
lar bu yerde guralan ¢ara 6zbolugly
owusgin gaydy.

Yurdumyzyii welayatlarynyf wekil-
leri kiyze onumlerini, ceper halylary
we haly énumlerini goérkezdiler. Mil-
li lybaslaryii goérnuslerini we beyleki
serisdelerin 6zbolusly bezeg ayratyn-
lyklary sergd gatnasyjylarda uly gy-
zyklanma doretdi.

Yasajyk sazandalaryii yerine yetiren
hos owazly sazlary serga gatnasyjy-
larda yakymly tasirleri galdyrdy.

Sekillendiris  sungatynda, hazirki
zaman tirkmen halylarynda, heykel-
taraslyk we kuiyzegargilik sungatynda
zenanlaryn kesbi, milli ahenler, hazir-
ki zaman ceper eserleri déretmegin
ugurlary, seyle hem suratkegleri tay-
yarlamakda sungat mekdeplerinifi or-
ny yaly mowzuklar maslahatyi esasy
meselelerine dwruldi.

Yurdumyzda ajayyp bahar bayra-
my — Halkara zenanlar guni asylly
dessurlara layyklykda gecirilyar we
dowletimizifi zenanlara bolan tns-ala-
dasynyn aydyn nysany bolup duryar.

7-nji martda paytagtymyzda Halkara
zenanlar ginldne bagyslanan dabara-
ly careler gecirildi. Solaryn c¢aklerin-
de dowlet Bagtutanymyz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn tabgyrygy bo-
yunca sekiz we sondan kdp cagany
dinya inderen hem-de terbiyelap ye-
tisdiren eneleri hormatlamak dabarasy
boldy. Tirkmenistanynn Prezidentinir
Permanyna layyklykda, olara «Ene
mahri» diyen hormatly at dakyldy.
Seyle hem koép cagaly masgalalara
ahli amatlyklary bolan taze yasayys
jaylarynyn acarlary gowsuryldy.

Tdrkmen zenanlary yurdumyzyn ta-
ryhynda yz galdyryp, déwletimizif we
jemgyyetimizin hemise goldawyna
eye bolyarlar. Turkmenistanyn jem-
gyyetcilik-syyasy durmusyna zenan-
laryn igjen gatnasmagy bizif adalatly

sign samples of national clothes and
accessors.

Splendid festive melodies in execu-
tion of young musicians raised the
mood of attendees and multiply the
impetus added.

The following topics were moved in
the course of conference: glorification
of women images in fine art, in mod-
ern Turkmen carpets, sculptural art,
national color in porcelain art, princi-
ples of creating modern artistic works
as well as the role of art schools in
preparation of painters.

In Turkmenistan, significant spring
holiday is International Women’s day,
which is carried out in line with nation-
al tradition and show the due attention
given by the country to pretty women.

On March 7, in Turkmen capital, fes-
tive events dedicated to International
Women’s Day were organized. Within
the framework of the activities, on the
initiative of head of state Gurbanguly
Berdimuhamedov, honoring ceremony
of meeting for mothers having 8 or
more children, was held, where award-
ing process of mothers with honorable
title «Ene mahri», gifts keys from new
apartments were given.

Our women left a noticeable trace
in the native history and even today,
they contributed a lot in building new
life, feeling all-round support from
the government. Active participation
of women in public-political life of the
country became one of the main core

BepobiMyxamegoBa Hayvanu pabo-
Ty MexayHapogHas KOH(EepeHuusa u
BbicTaBka «[llpocrnaBneHue cyactnu-
BOM BECHbl B M300pasnTensHOM WC-
KycCcTBe», MNOCBsLWEHHble MexayHa-
POOHOMY XXEHCKOMY OHIO.

TemaTnyecknin opym opraHM3oBaH
B 3anax ToproBO-NpoOMbILLIIEHHON Na-
narbl, rge pa3BepHynach 3KCno3unums
)KMBOMUCHBbIX NOSoTeH, paboT macre-
POB-HOBENVPOB, MU3OENUN AekopaTus-
HO-NMPUKAgHOMo UCKyCCTBA.

CBoeobpasHbiM1  CMMBOIIaMK  Bbl-
CTaBKW, KOHEYHO Xe, CTanu LBETbI
— HEeU3MEHHbIE CMYTHWKN BECHbI, BO-
NNOTUBLUMECA B MPOU3BEOEHUSX XY-
OOXHWUKOB, TPaOULMOHHbBIX KOBPOBbIX
OpHaMeHTax W y3opax BbILNBOK,
U3SILLHBIX hopMax HBENMPHbLIX YKpa-
WeHnn, odopMIIEHNN MegHbIX W
OpOH30BLIX COCYAOB, AeKOpaTUBHOW
pocnucu nNo Kepamuke u apdopy.
driopmcTMyeckne KOMMNO3nuMn npu-
fanun ocobyto atmocdepy meponpu-
ATUIO.

BenaaTtkbl cTpaHbl NpeacTaBUn roH-
YapHble, XyOOXeCTBEHHblE M KOBPO-
Bble nsgenus. Takke 60MNbLION UHTE-
pec y MHOFOUYUCIIEHHbIX MOCETUTENEN
BbI3BanM Aun3anHepckue obpasLbl Ha-
LMOHarnbHON OAEXAbl N akceccyapsl.

lMpa3gHU4HOE HacTpoeHue Ha nno-
Lwagkax BepHUcaxa npuymMHoXanm
npekpacHble MeroaMn B UCMOMHEHUN
FOHbIX MY3bIKAHTOB.

B uncne oCHOBHbLIX TEM KOHbepeH-
UMM — BOMIIOLLEHNE KEHCKMX Obpa-
30B B M300pa3nTENbHOM MWCKYCCTBE,
COBpPEMEHHbIE TYPKMEHCKUE KOBpbI,
CKYNbNTYpPHOE UCKYCCTBO, HaLMOHarb-
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we def hukukly sagdyn jemgyyetimi-
zin durnukly 6suginifi méhum sertine
owruldi.

Halkymyz asyrlaryfi dowamynda
kemala gelen dogrugyllyk, pespal-
lik, enelere we yasululara, zenanlara
hormat goymak yaly masgala gym-
matlyklaryny goézunifi goreji yaly go-
rap saklapdyr. Turkmen jemgyyetinde
ene hemise ayratyn orun eyelapdir. Ol
masgala ojagynyn we jemgyyetini ah-
lak esaslarynyn, ruhy hem-de ynsan-
perwer taglymlarynyn baky goraggy-
sydyr.

Watanymyza we halkymyza wepaly,
bilimli, sagdyn hem-de ruhubelent yas
nesli terbiyelemekde zenanlaryii or-
ny uludyr. Tirkmenistanda koép ¢aga-
ly enelere uly hormat goyulyar, olaryn
kalby s6ygliden we mahirden doludyr.

Su gunki dabaralar bayramgylyk
carelerinin hatarynda yatdan g¢ykma-
jak waka boldy. «Halkyri Arkadagly
zamanasy» sygary bilen gegyan yylda
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyrni Permanyna la-
yyklykda, tirkmenistanly zenanlaryn
300-e golayyna «Ene mahri» diyen
hormatly at dakyldy. Bu at enanin jem-
gyyetimizii we dowletimizifi éRunde
bitren hyzmatlarynyn, zenanlaryn
Watanymyzyn gllldp dsmegine gosan
saldamly gosandynyn ykrar edilmegi-
nif beyik nysanydyr.
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in the stable development of Turkmen
society, where social-justification and
equality is predominated.

As many millennium ago, our people
preserve holiness of family values,
educate in each generation such high
spiritual and moral manners as con-
ciseness, modernity and hardworking,
honoring mother and elders. Since
time of immoral mother plays a spe-
cific role in the family. She is eternal
keeper of family heart, morality base
of society it is spiritual and humanistic
ideals.

The role of women in educating pa-
triot of Fatherland, healthy inspired
young generation. Great honor in
Turkmenistan is given to mothers hav-
ing many children; their hearts are full
of love and care.

Current festivities became unforget-
table event among the celebrations. In
the year, which motto «People epoch
with Arkadag», nearly 300 our dear
women were awarded by the honor-
able title «Ene mahri» on the basis
of Order of head of state Gurbanguly
Berdimuhamedov. This title — the high-
est distinctive sign, a sign of great care
and recog merits of our mothers in the
society and state and their contribu-
tion to the development and flourish-
ment of our Motherland.

HbIA KONIOPUT B FOHYapPHOM UCKYCCTBE,
NPUHUMMbI  CO34aHNST COBPEMEHHbIX
XYOOXECTBEHHbIX Mpou3BedeHU, a
TaKKe porib LLKOM MCKYCCTB B MOAro-
TOBKE XyO0XXHUKOB.

B TypkmeHucTaHe 3amevaTenbHblv
BECEeHHUIN npasgHuk — MexayHapoa-
HbIA >KEHCKUA [eHb — MpoBOAUTCA
B COOTBETCTBMM C HaLMOHarbHLIMU
TpagnuuuamMm n siBRsieTcs CBUAETENb-
CTBOM OFPOMHOr0 roCyAapCTBEHHOMO
BHUMaHUS K MNpeKpacHoW MOroBuUHeE
obuecTtaa.

7 MapTa B TYPKMEHCKOW cTonuue
COCTOSIINCb  TOPXKECTBEHHblIE Mepo-
nNpusaTUS, NOCBALWEHHbIE MexayHa-
POOHOMY XXEeHCKOMY AHI0. B nx pamkax
Nno MOpyYeHWo rnaBbl rocygapcTea
l'ypbaHrynbl BbepabiMyxamenoBa
NPOLWNN  LEPEMOHUN YeCTBOBaHUA
MaTepen, PoaUBLLMX U BOCMUTABLUUX
BOCEMb W DOonee AeTen, KOTOPbIM B
COOTBETCTBMM C YKasoMm [lpeangeHTa
TypkMeHMUCTaHa MPUCBOEHO MOYET-
Hoe 3BaHune «Ene mahri», n BpyyeHus
MHOIOOETHLIM CEMbSIM KITHOMEN OT HO-
BbIX KOMpopTabenbHbIX KBapTUpP.

[NpencrtaBuTENbHULBLI NPEKPACHOrO
nosia OCTaBUM 3aMeTHbIN CIea B OTe-
YECTBEHHOW UCTOPUM U CErofHsi BHO-
CAT OrPOMHbIV BKag B CTPOUTENBCTBO
HOBOW >XM3HW, NOCTOSIHHO OLLYyLlast Ha
cebe BCeMepHyl noaaepXKy co CTo-
pOHbI rocygapcTea M obuwiectea. WNx
aKTMBHOE y4acTme B OOLEeCTBEHHO-
NONMUTUYECKOW >XU3HW CTano OOHUM
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Sol glin yurdumyzda gifiden bellenil-
yan Halkara zenanlar gununin 6idsy-
rasynda Dowlet medeniyet merkezinin
Mukamlar koésgiinde sungat ussatla-
rynyfi gatnagsmagynda Watanymyzyn
gelin-gyzlaryna bagyslanan konsert
boldy.

Bayramgylyk konsertinifi maksatna-
masynda ruhubelentlik duygularyna
beslenen ¢ykyslara méhim orun be-
rildi. Artistler 6zlerinifi ajayyp doéredi-
jiliklerinin Gsti bilen yurdumyzyn durli
kinjeklerinde yhlasly zdhmet ¢ekyan,
caga terbiyeleyan ynsanperwer enele-
rifl arzuwlarynyn amala asyan yurdun-
da alnyp barylyan beyik islerifi waspy-
ny yetirdiler.

«Arkadagdan sarpaly siz,
zenanlar!» atly ajayyp aydym bay-
ramgylyk  konsertinii  jemlenmesi
bolup yarlandy. Onda Garassyz Di-
yarymyza bolan buysanc¢ duygulary,
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn baslangyjy bilen
ata Watanymyzyn mundan beylak-de
gullap 6smeginifi  bahbidine amala
asyrylyan beyik islere bolan guwang
0z beyanyny tapdy.

Su glnler Halkara zenanlar gini my-
nasybetli tayyarlanylan bayramgylyk
dabaralary paytagtymyzyn we wela-
yatlaryni sahnalarynda, konsert mey-
dancalarynda aydym-sazly gykyslara
beslenip, ginden yaybarnlandyrylyar.

The same day, on the eve of festiv-
ity — International Women’s Day being
celebrated in a wide scale, masters’ art
concert dedicated to famed daughters
of Fatherland was held in the Palace
of mukams of the State cultural center.

Traditionally, significant part of fes-
tive program consisted of performance
made by artists men, which expressed
their sincere and kind feelings, cre-
ative devotions to our charming, at-
tractive and decent, wisdom, truly and
self-sacrificing women.

The song «Arkadagdan sarpaly
siz, zenanlar!» penetrated with great
proudness for the independent Father-
land and President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov whose
leadership resulted in implementing
vast reformations in the name of wel-
fare of people and further flourishment
of Motherland, became powerful final
accord of the concert.

These days festivities devoted to
International Women’s Day are tak-
ing place at the scene and concert
squares of capital and welayats.

On March 12, in Turkmenistan, in
the atmosphere of specific festivity
state head election was held. Since
early morning, people attended elec-
toral polls and in accordance with their
Constitutional rights gave the votes
for deserving candidate for the high-
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13 BaXHbIX PaKTOPOB CTaburbHOrO 1
YCTOMYMBOrO pasBUTUSA TYPKMEHCKOrO
obuwecTBa, rge uapsaT couumanbHas
crnpaBedIMBOCTb M paBHOMpaBue.

Kak n MHOro tbicayenetun Hasag,
Hall Hapopn COXpaHsieT CBATOCTb Ce-
MEWMHbIX LEHHOCTEN, BOCNUTbLIBAET B
KaXKgoM MOKOMEeHUM Takue BbICOKME
OYXOBHblE W HPABCTBEHHbIE Havana,
Kak 0oOpOoCOBECTHOCTb, CKPOMHOCTb
n Tpygoniobue, noyteHue K martepu
n ctapwum. B obwecTtBe XeHLmHa-
MaTb BO BCE BpeMeHa urpana ocobyo
ponb. OHa — BeYHasa XxpaHuTenbHULA
CEMEeWHOro oyara u HpaBCTBEHHbIX OC-
HOB 00LLECTBA, €ro AyXOBHbIX U ryma-
HUCTUYECKMX naeanos.

Benvika ponb XeHLUH B BOCNUTaHUA
©esrpaHnyHO npepgaHHoro PoguHe un
Hapogy, 0b6pa3oBaHHOro, 340POBOrO
MU BOOAOYLUEBMEHHONO MOMOAOro Mo-
koneHusi. B TypkmeHucTtaHe ocobbimM
NMOYETOM MOMb3YHTCA MHOTOOETHbIE
MaTepu, Ux cepgua MornHbl nbsu 1
3ab0TbI.

HblHelwHe TopXecTBa CTanmu He-
3abbiBaeMbiM cOObITMEM B uYepene
npasgHUYHbIX Meponpusatuin. B roay,
npoxogsLem nog 4eBM3oM «Anoxa Ha-
poaa c Apkagarom», B COOTBETCTBUM C
Ykasom [MpesngeHTta TypkmeHucTaHa
l'ypbaHrynel BepabimyxamegoBa no-
yéTHoro 3BaHust «Ene mahri» ygocto-
€Hbl OKONO TPEXCOT HalUMX cooTeve-
CTBEHHUL,. DTO 3BaHNE — BblCOYaNLLNA
3HaK OTMM4YMs, 3HaAK GonbLloro npu-
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12-nji martda ata Watanymyzda
tirkmen déwletinifi Bastutanynyn say-
lawlary ayratyn dabaraly yagdayda
gegirildi. Ir bilen yurdumyzda doredi-
len saylaw ugastoklaryna saylawgylar
0z konstitusion hukuklaryny berjay et-
mek — ifi yokary dowlet wezipesine da-
lasgarlerifi 9-syndan has mynasybyna
ses bermek Ucin gelip basladylar.

Tldrkmenistanyh Prezidentiniii say-
lawlary we sonun bilen baglanysykly
wakalar halkara jemgyyetgilikde hem-
de dunyanin kdpculikleyin habar berig
serisdelerinde agirt uly gyzyklanma
doretdi. Su glin saylaw ucastoklaryn-
da bolan kép sanly dasary yurtly Zur-
nalistler hem saylawlaryfi demokratik
yagdayda gecirilendigine g6z yetirdi-
ler.

Seylelikde, Tdrkmenistanyn
Prezidentinii ahlihalk saylawlary gu-
ramagylykly gegcirildi. Yakyn giinlerde
ses bermegin gutarnykly jemleri jem-
lener, yone eyyamden saylawlaryn
Garagsyz tirkmen dowletinin in taze
taryhynda moéhim waka bolmak bilen,
hakyky demokratik esasda gecendigi-
ni doly tassyklamak bolar.

14-nji martda Dasary isler ministrli-
ginin Halkara gatnasyklary institutyn-
da hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn rus we inlis dil-
lerinde nesir edilen «Abadangylygyn
rowsen gadamlary» atly kitabynyn ta-
nysdyrylys dabarasy gecirildi. Dabara
yurdumyzda isleyan diplomatik wekil-
hanalarynn yolbasgylary, paytagtymy-
zyh yokary okuw mekdeplerinifi pro-
fessor-mugallymlary we talyp yaslar
gatnasdylar.
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est post of President of Turkmenistan.
The number of candidates was 9.

Election of President of Turkmeni-
stan and activities related to it called
interest in international societies and
World mass media. Today electoral
polls were full of foreign journalists,
who were the witness of elections
passing in a democratic way.

Thus, a nation-wide election of the
President of Turkmenistan is a real
fact. Very soon, outcomes of the vot-
ing will be finalized, but we can con-
fidently say that the elections were
conducted in a democratic manner,
having become an important landmark
in the newest history of independent
Turkmen state.

A presentation of a book of President
of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov  «Abadangylygyn
rowsen gadamlary» published in Rus-
sian and English language was held
on March 14 in conference hall of the
Institute of International Relations of
the Ministry of Foreign affairs. The
heads of diplomatic missions accred-
ited in our country, representatives of
high institutions, teaching staff and
students, attended the conference.

Assessment of creativity potential of
Turkmen neutrality as important fac-
tor of stability, which over line national
and regional framework is given in the
book. In this context, the speakers un-
derlined the importance and key role
of policy of neutrality in external ac-
tivity of the country, in environmental
issues, energy security, transport and

3HaHWSA 3acnyr matepu nepep obLue-
CTBOM ¥ rocygapcTtBoMm, 6ecLeHHOoro
BKIaga 3amMevaTteslbHbIX JKEHLUMH B
nporpecc un npousetaHne PoguHsbl.

B TOT Xe AeHb, B KaHYH LUMPOKO OT-
Meyaemoro B TypKMeHUCTaHe npasa-
Huka — MexayHapoaHOro >EHCKOro
OHsA, Bo [Bopue mykamoB [ocyagap-
CTBEHHOTO KYFNbTYPHOrO LEHTpa Co-
CTOSANCH KOHLUEPT MacTepOB UCKYCCTB,
MOCBSALLEHHBIN CriaBHbIM godepsim OT-
YN3HBbI.

TpagQUUMOHHO 3HAYUTENBbHYH YacTb
npasgHWYHOM MporpaMMbl COCTaBU-
NN BbICTYNMEHMST apTUCTOB-MY>K4MH,
KOTOpble C 9HTY3Ma3MOM U PagoCTbio
MCMoNb30Banu 3Ty BO3MOXHOCTb AJ1S
BbIP2XEHUSA CBOMX WCKPEHHWUX W [0-
OpbIX YyBCTB, TBOPYECKMX MOCBSLLE-
HUM o4apoBaTernbHbIM, 00aATENbHBIM
N CKPOMHbBIM, MYAPbIM, BEPHbIM U Ca-
MOOTBEPKEHHBLIM XEHLLMHAM CTPaHbI.

MowWHbIM  UHanNbHLIM  akkop-
OOM KOHLiepTa Mnpo3ByYana necHs
«Arkadagdan sarpaly siz, zenanlar!y,
NMPOHMKHYyTas OrpOMHON rOPAOCThIO 3a
HesaBucuMyo PoauHy u nugepa Ha-
umm T'ypbaHrynsl bepabimyxamenosa,
Nno MHMUMATMBE W NoA PyKOBOACTBOM
KOTOpOro B TypKMEHWCTaHe OCyLLecT-
BMAIOTCA rpaHaMo3Hble npeobpasoBa-
HMs BO Bnaro Hapoga u JanbHenwero
npouseTaHusa OTeyecTsa.

B a1 gHM npasgHUYHbIE TOPXKECTBA
B O3HameHoBaHue MexayHapoaHOoro
YKEHCKOTO OHSs1 MPOXOASAT Ha CLeHnYec-
KMX 1N KOHLEPTHbIX MroLwagkax cTonu-
Lbl U BENasiToB.

12 mapta B TypKmeHucTaHe B 006-
CTaHOBKe 0CO0OlM TOpPXXECTBEHHOCTU
npoLunu BbIGOpbI rMaBbl rocyAapcTea.
C paHHero ytpa Ha u3bupartenbHbie
yyacTku, obpasoBaHHble MO BceW
CTpaHe, LMW noau, 4Tobbl peanuso-
BaTb CBOE KOHCTUTYLMOHHOE MpaBo
— MpororocoBarb 3a caMoro JOCTOW-
HOro U3 AeBATW kaHaupaTos, Ganno-
Tupylowmxcsa Ha noct [lpe3angeHTa
TypkmeHucTaHa.

Bbi6opbl Mpe3ngeHTa Typk-
MEHWCTaHa N CBS3aHHblE C HUMMW CO-
ObITVSA BbI3BaNy UHTEPEC Y MeXAyHa-
pOaHOWN OBLLECTBEHHOCTU N MUPOBbLIX
CMW. CerogHa Ha wusbupartenbHbIX
yyacTkax Oblfl0 MHOMO MHOCTPaHHbIX
KYPHanucToB, KOTOpble JIMYHO CMOIK
ybeanTbcst B 4EMOKPATUYHOCTU XoAa
BbIOOPOB.

Urak, BCeHapoaHble BbIGOpbI
Mpe3ngeHTa TypkmeHUCTaHa — cBep-
LWKMBLUMIACA oakT. B bnvkanwmne gHu
OyaoyT noaBedeHbl OKOHYaTeNbHble
WUTOMM TONIOCOBaHUSA, HO Yyxe cendac



Nesirde bu gin milli we sebit ¢akle-
rinden gykyan tirkmen Bitaraplygynyni
durnuklylygynn méham serti hokmuin-
de doredijilik mumkingiliklerine baha
berilyar. Sununi bilen baglylykda, yur-
dumyzyn dagky gursawy goramak,
energetika howpsuzlygy, ulag we
aragatnasyk, medeni-ynsanperwerlik
ulgamlarynda hem-de beyleki ugurlar-
da dasary syyasatyn Ustunlikli amala
asyrylmagynda onyn Bitaraplyk hukuk
derejesine ayratyn orun berilyandigi
nygtaldy.

Dasary yurtly diplomatlaryr belleyis-
leri yaly, «Abadancgylygyn rowsen ga-
damlary» kitaby alymlar Ggin hem, gifi
okyjylar képguligi tgin hem uly gyzyk-
lanma eyedir, TUrkmenistanyn 6zygty-
yarlylygynyn taryhy ahmiyetini beyan
edyan O6rdan mohim resminamalaryn
cesmesidir.

Many-mazmun taydan o6ran gym-
matly bu nesir Turkmenistanyh agirt
uly gazananlarynyn, yurdumyzyni
okgunly 6&susini, durmus-ykdysa-
dy ulgamda yetilen sepgitlerifi aydyn
beyanydyr. Bularyn ahlisi déwlet Bas-
tutanymyzyn ady bilen ayrylmaz bag-
lanysyklydyr.

Tanysdyrylys dabarasynyi  ahy-
rynda ofa gatnagyjylar hormatly
Prezidentimiz Gurbanguly

Berdimuhamedowa Yiizlenme kabul
edip, Watanymyza we halkymyza ¢ak-
siz s@ygusi Ugin tlys yurekden hosal-
lyk bildirdiler.

15-nji martda Turkmenistanyn Mi-
nistrler Kabinetinin we Doéwlet howp-
suzlyk geriesinifii gifisleyin mejlisinde
Prezident saylawlarynyh jemleri yg-
lan edildi. Turkmenistanyi Ministrler
Kabinetinin Baslygynyni Orunbasary
Serdar Berdimuhamedow saylawgyla-
ryf seslerinifi aglaba kopltgini, yagny
72,97 goterimini aldy.

19-njy martda paytagtymyzdaky Ru-
hyyet kdsgunde Turkmenistanyn say-
lanan Prezidentinifn wezipa girismegi
mynasybetli dabara gegirildi. Bu gin
Garagsyz, Bitarap Watanymyzyn ta-
ryhyna yurdumyzda yaybarilandyry-
lan we asyrlaryfi dowamynda kemala
gelen halk hakimiyetlilik daplerini ala-
matlandyryan demokratik 6zgertme-
lerii &hmiyetini agyp gorkezyan sene
hékmunde girdi. Malim bolsy yaly, 12-
nji martda agyklyk, aydyinlyk we gin
basdeslik esasynda, milli kanungylyga
hem-de umumy ykrar edilen halkara
hukuk kadalaryna layyklykda gegiri-

communication and cultural-humani-
tarian fields, ect.

According to foreign diplomats the
book «Abadancgylygyh réwsen gad-
amlary» attracted a great interest both
scholars and wide circle of readers

having been important documentary
source reflecting historical importance
of Turkmen sovereignty.

The book priceless in essence and
content, is an illustration of the gran-
diose achievements of Turkmenistan,
speedy development of the country,
socio-economic progress, which is di-
rectly linked with the name of the head
of state.

In closing presentation, its par-
ticipants approved appreciable Ad-
dress in which express to President
of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov deep  gratitude
for the love of Fatherland and native
people.

The outcomes of Presidential elec-
tions were declared at the enlarged
session of Cabinet of Ministers and
State Security Council held on March
15. Chairman of Cabinet of Ministers
Serdar Bedimuhamedov got majority
of votes equal to 72,97 percent.

Turkmenistan newly elected
President inaugural ceremony was
organized in the capital, in the Ruhiet
Palace on March 19. In the history of
independent neutral Fatherland this

MOXHO C MOSTHON YBEPEHHOCTbIO YT-
BEpX4aTb, YTO MPOLUN OHM Ha NoA-
NNHHO  [OEMOKpPATU4YEeCKOW OCHOBE,
CTaB Ba)XHOW BEXOW B HOBEWLLEN UCTO-
pUN HE3aBUCUMOTO TYPKMEHCKOrO ro-

cydapcTsa.
14 wmapta B KOH(pepeHU-3ane
WMHcTuTyTa  MexayHapoAHbix — OT-
HOLLEHUN MwuHucTepcTBa VHO-

CTpaHHbLIX Oen cocTosnack npeseH-
Tauns kHuru MpesnagenTa MNypbaHrynbl
bepobimyxamenoBa «Abadangylygyn
réwsen gadamlary», wusgaHHOW Ha
PYCCKOM W aHITIMNCKOM s3blkax. B
TOpXeCTBE MPUHANM yyacTue [naBbl
aKKpe4MTOBaHHbLIX B Hallen CcTpaHe
OunnomMaTU4eckmx NpeacTaBUTENbCTB
N MuUcCCui, npodreccopcko-npenoga-
BaTeNbCKWUI COCTaB U CTYyAEHTbI CTO-
NNYHBIX BY30B.

B wu3gaHum nNpuBOAATCH  OLEHKM
co3ugartenbHoro mnoTteHumnana Typk-
MEHCKOro HerTpanuTeTa Kak BakHemn-
wero cpakTopa cTabunbHOCTH, yXKe ce-
rOAHS BbIXOOALLErO 3a HaLMOHarnbHbIe
WU pernoHanbHble pamku. B gaHHOM
KOHTEKCTE BbICTynawLmne oTMedan,
4YTO TMOMUTUKE HenTpanuTeTa OTBO-
OUTCA KrodeBasi posib B YCMELLHON
BHELLHEMNONMMTUYECKOW OesTENbHOCTU
CTpaHbl B 06ractn oxpaHbl OKpya-
towen cpedbl, aHeprobesonacHocTy,
TpaHcrnopTa 1 CBS3U, B KyNbTYpPHO-TY-
MaHuUTapHon cdepe u ap.

Kak nogvépkuBann 3apybexHble
aunnomatbl, kHura «Abadangylygyn
réwsen gadamlaryy, Bbi3biBaeT 60mb-
IOV MHTEpPEC KaK y YYEHbIX, TaK U y
CaMOro LUMPOKOro Kpyra uuitatenew,
SBMSASICb BaXHEMLIMM [OKYMeHTanb-
HbIM MCTOYHMKOM, OTpaKaloLUM UCTO-
puyyeckoe 3Ha4YeHne TYPKMEHCKOro Cy-
BEpeHuTEeTa.

[MouctuHe BGecueHHasd No CMbICny U
COAEepXaHWIo KHWUra — 3TO HarnsigHas
UNNIOCTPaUMsa  rpaHaMO3HbIX LOCTU-
XeHu TypkMeHucTaHa, cTpemMuTenb-
HOro CyBEPEHHOr0 pas3BUTUS CTPaHbl,
coLManbHO-3KOHOMUYECKNIA NPOrpecc
KOTOPOM HepaspblBHO CBA3aH C UMe-
HeM rmaBbl rocyaapcTBa.

B 3aBeplieHuMe npeseHTauumn eé
Y4aCTHUKN NpUHANM BnarogapcTBeH-
Hoe OOpaweHne, B KOTOPOM Bbl-
pasunun  [pe3ngeHty [ypbaHrynbi
BepabimyxamenoBy rny0Ookyo npu-
3HaTenbHOCTb 3a NoboBb K OTYM3HE
1 pO4HOMY Hapoay.

15 mapTa Ha pacwmpeHHoM 3a-
cegaHmm KabuHeta MwuHuCTpOB U

locynapctBeHHoro  coeTa  6eso-
nacHoctn  TypkmeHucTaHa  Obinn
o6bsABneHbl  utorn  [Npe3anaeHTCKnx
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len Prezident saylawlarynyn jemleri
boyunca in yokary déwlet wezipesine
saylawgylaryn kop sanly seslerine my-
nasyp bolan Serdar Berdimuhamedow
saylandy.

Turkmenistanda Saylawlary we
sala salsyklary gecgirmek boyunca
merkezi toparyn baslygy Turkme-
nistanyn hormatly Prezidenti Serdar
Gurbangulyyewi¢ Berdimuhamedowy
su yylyf 12-nji martynda gegirilen ah-
lumumy, demokratik saylawlarda ga-
zanan yensi mynasybetli tuys yurek-
den gutlady we doéwlet Bastutanymyza
berk jan saglyk, uzak émdr, Watany-
myzyn berkararlygy, halkymyzyn bag-
tyyarlygy ugrunda alyp baryan tutumly
islerinde rowaclyklar, uly Gstunlikler
arzuw etdi.

Agsamlyk bayramcgylyk dabara-
lary paytagtymyzyh glnorta kinje-
ginde dowam etdi. Turkmenistanyn

; ?.lel{ | AT e

day will become a specific landmark
personifying irreversibility of demo-
cratic transformations being carried
out in our country having traditions of

real democracy. As is known, having
got majority of votes on the election
held on March 12 on principle of open-
ness, publicity and wide alternative
base and in accordance with operating
national legislation and norms of Inter-
national law, Serdar Bedimuhamedov
was chosen to the post of President of
Turkmenistan.

The chief of the Central commis-
sion on elections and referendums in
Turkmenistan congratulated sincerely
newly elected head of the state with
victory on nationwide democratic elec-
tions held on March 12, and wished
him strong health, long life, huge suc-
cess on the responsible post in the

BblbopoB. 3amectutens [lpeacena-
Tena KabuHeta MuHuctpoB Cepgap
bepabiMyxamenoB Habpan abcontoT-
Hoe 6OMbLUNMHCTBO roflocoB nsduparte-
neun — 72,97 npoueHTa.

19 mapTa B cTonuue, Bo [Agopue Py-
XbI€T, COCTOsiNacb TOPXXeCTBEHHAs Lie-
PEMOHMST MHayrypaumMm HoBou3bpaH-
Horo lMpesnaeHTa TypkmeHucTaHa. B
WUCTOPUIO HE3aBUCUMOW HENTParnbHOW
OTuM3Hbl 3TOT [OeHb BOMAET OCo-
Ooli Bexow, 3HaMeHytwLllen Heobpa-
TUMOCTb [JEMOKpaTMYeCcKUX npeod-
pas3oBaHWi, Pa3BEPHYTbIX B Hallen
CTpaHe, WVMeKLLen CroXMBLUMECS
BEKaMW TpagauLMN NOLNMHHOIO Hapo-
posnactusi. Kak n3secTtHo, no mtoram
Mpe3ngeHTCckMX BbIOOPOB, npoLles-
wnx 12 mapta Ha nNpuHUMNax rnacHo-
CTW W OTKPbITOCTH, LUMPOKON ansrep-
HaTMBHOW OCHOBE, B COOTBETCTBUM C
OENCTBYIOLWMM  HaLMOHanNbHbIM — 3a-
KOHOOATENbCTBOM U OOLEenpu3HaH-

Déwlet miinberinif éfiiindaki meydan-  Name of further flourishment of our HbiIMMW HOpMamun MexagyHapoLHOro
cada hormatly Prezidentimiz Serdar ~Fatherland and happy life of Turkmen ~ npaga, HOBbIM rnaBoi TypKMEHCKOro
Berdimuhamedowy we dabara gatna-  People. rocyaapcrsa M3GpaH Cepaap

syjylary meshur aydymgylardyr yurdu-
myzyn tans toparlary satlyk-sowhun
bilen garsyladylar.

Artistlerin - sowhunly ¢ykyslarynda
mahriban Watanymyza soéygi, halky-
myzyn belent watansoyujilik ruhy we
parahatgylyk soydjilik yorelgelerine
bolan ygrarlylygy 6z beyanyny tapdy.

In the evening festive celebrations
continued in the south part of the Turk-
men capital. The square in front of the
State tribune of the President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov
was full of popular vocalist and cho-
reographic troops, which played their
best compositions.

BepabiMyxamenoB, 3a KOTOpOro npo-
roriocoBano abcontoTHoe BOonMbLUMH-
CTBO usbuparenen.

Pykosogutenb LleHTpanbHOW Ko-
MMWCCMM MO NPOBEAEHMIO BbIOOPOB 1
pedepeHaymoB B  TypKMeHWCTaHe
cepgeyHo no3gpaBun  HOBOM3bOpaH-
HOro rnaey rocygapctesa ¢ nobepon
Ha npoBedéHHbIX 12 mapTa TekyLiero
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Asmana atylan feyerwerk bu yerde
guralan dabaranyn 6zbolusly jemlen-
mesine owrlldi. Ak mermerli Asgaba-
dyh asuda asmanyny yagtylandyran
alemgosar dwdusginleri su gunki geci-
rilen méhum ¢are bilen 6zbolugly saz-
lasygy doretdi.

Seyle hem su gun Serdar
Berdimuhamedowyn Turkmenistanyn
Prezidenti wezipesine girismeginif
hormatyna paytagtymyzdaky Hezreti
Omar metjidinde toy sadakasy berildi.

20-nji martda yurdumyzda hor-
matly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn gatnasmagynda
kopculikleyin bag ekmek dabarasynyn
yazky mowsumine badalga berildi.
Kopcllikleyin bag nahallaryny ekmek
boyunga tutus yurdumyzda yayban-
landyrylan dabara halkymyzyfi mah-
riban toprak baradaky aladany esasy
ugur edinyan ruhy gymmatlyklarymy-
za, yagsy dessurlarymyza bolan yg-
rarlylygyny alamatlandyryar.

Yurdumyzda koépciilikleyin bag ek-
mek dabarasynyn yazky moéwsiminir
Milli bahar bayramyna — Halkara Now-
ruz gunudne gabat gelmeginde 6zbo-
lusly many bardyr.

Gadymy dowdurlerden bari yasay-
syh dabaralanyandygyny alamatlan-
dyryan Nowruz bayramy dunyade
ginden bellenilyar. Gundogar halkla-
rynyn, sol sanda turkmen halkynyn
Ozbolusly dap-dessurlaryny soéhrat-
landyryan Nowruzyfi YUNESKO-nyri
Adamzadyn maddy dal medeni mira-
synyf sanawyna girizilmegi hem-de
ofla raydaslyk, hosniyetli gofsugylyk
gatnasyklarynyn, dunyanifi halklary-
nyn arasynda Ozara duslinismek we
ynsanperwer hyzmatdaslygyn guni
hokminde halkara bayram derejesi-
nif berilmegi bu senanin ahmiyetini
artdyryar.

Milli bahar bayramynyfi — Halkara
Nowruz gundnifi 6fdsyrasynda gegiri-
len kopglikleyin bag ekmek dabarasy
tutus yurdumyzy gursap aldy. Muriler-
¢e adamlar bu ¢ara uly ruhubelentlik
bilen isjen gatnasdylar. Sonun neti-
jesinde, saherlerimizin we paytagty-
myzyn tdwereklerinde tokay zolakla-
ry doreyar, munuf 6zi bolsa amatly
gursawyn déremegine yardam beryar
hem-de ilatynn saglygyna onyn tasirini
yetiryar. Payhasly pederlerimizif ay-
dysy yaly, her bir adamyi bu sogap
ise gosant gosmagy parzdyr. Bu bol-
sa Diyarymyzyn godzelligini artdyryp,

The artists demonstrated marvelous
bright compositions, which reflected
devotedness to beloved Motherland,
inspiration and high patriotism of Turk-
men people, their adherence to the
path of peace- loving and creativity.

Final accord .of the acting colorful
event became grandiose fireworks,
which make the evening sky colorful
over white marble Ashgabat myriads
of fantastic constellations.

The same day, festive sadaka on
occasion of taking office by Serdar
Berdimuhamedov was given in Hez-
reti Omar mosque.

On March 20, in Turkmenistan un-
der participation of President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov,
planting of greenery a start was giyen
to to the spring planting campaign.
Activities being taken throughout the
whole country became a festive event,
inspired our compatriots, and certify
fidelity of Turkmen people to the spiri-
tual values — it is care on native land.

It is worth underlining that the start-
ing of spring planting greenery cam-
paign timed to International Day of
Nowruz —National festivity of spring,
which is symbolic.

This bright festivity, which personi-
fies since the time of immoral the
festivity of life, is widely celebrated
al over the world. Inclusion of Now-
ruz, which fames distinctive traditions
and customs of the East, including in
Turkmen, in Representative list of in-
tangible cultural heritage of human-
ity of UNESCO and securing of high
status of International holiday — Day of
solidarity and neighborhood relations,
humanitarian collaboration and mutual
understanding among the peoples, is
a bright illustration of that.

Mass spring planting greenery cam-
paign held on the eve of the Interna-
tional holiday of Nowruz — National
spring holiday covered the whole
country. In the planting greenery cam-
paign, the number of involved was
equal to thousands and thousands.
Thousands people took part in plant-
ing of trees with great inspiration. We
can bravely mention today, how the
cities are growing, and how well the
suburbs changed their shape. As a
result of planting greenery campaign
carried out on annual base, the there

rofia BCeEHapoaHbIX, [eMOKpaTUYeCcKnx
BbIOOpax 1 noxenan Kpernkoro 340po-
Bbsl, AOMroneTusi, 6onbLINX YyCrexos B
OTBETCTBEHHON OeATENbHOCTU BO UMSI
panbHenwero npousetaHst OTYM3HbI
N CYaCTIIMBOW >KU3HM TYPKMEHCKOrO
Hapoaa.

BeyepoMm npasgHW4YHbIE  MEpO-
NpUATUSE MPOOOIDKMITUCL B HOXKHOMW
YyacTu TypKMEHCKoM cTonuubl. Ha
nnowaan nepen [ocyoapcTBeHHON
TpubyHonlpesnaeHTa TypkMeHUCTaHa
Cepgapa bepabiMyxamenoBa "
Y4aCTHUKOB TOPXKeCTBa BCTpPETUNn
nonynsipHble BOKanucTbl U Xxopeorpa-
dryecKmne KonnekTnBbl CTPaHbI.

B npencrtaBneHHbIX apTuctamm sip-
KMX, 3PENULLHBbIX KOMMNO3MLMAX HALLIK
CBOE BoOMoLLeHne nboBb K poaHO-
My OTeuyecTBy, BOOAYLLUEBIEHHOCTb U
BbICOKMW MaTPUOTUYECKUA OyX TYpK-
MEHCKOro Hapopa, €ro npuBEPXEH-
HOCTb MyTW MUPONOOUS U CO3MaaHUs.

3aBepliaLWwnM akkopgom pasBep-
HYBLLUEroCs Ha nroLwagn Kpaco4Horo
JevictBa cTan rpaHamosHbln enep-
BEPK, KOTOPbIA pacLBETUNT BeYepHee
Hebo Hag GenompamopHbIM Allxaba-
OOM Mupuagamu cBepkaroLwwmx ¢aH-
TaCcTUYECKMX CO3BE3UN.

B aTOT Xe OeHb No cryyakt BCTY-
nneHnsa B [JOMKHOCTb [lpesvaeHTa
TypkMeHMCTaHa Ceppapa
BepabiMyxamenoBa B Mevetu Xespe-
Tm Omap 6bin gaH nNpasgHUYHBIN ca-
[aka.

20 mapta B TypkMeHucCTaHe npu
yyactum Mpe3ngeHTa Ceppapa
BepobiMyxamenoBa 6bin gaH crtapT
BECEHHEN O03efIeHMTENbHON Kamna-
Hun. Tllpolweuine no BCeW cTpaHe
aKkuMM MacCcoBOW BbICadKN OEepEBbEB
cTanu He TONbKO HaCTOSLWMUM npasg-
HUKOM BOOXHOBEHHOrO Tpyaa HalumMx
COOTEYECTBEHHUKOB, HO 1 eLLE OOHUM
SIPKMM  CBMOETENbCTBOM  BEPHOCTU
TYPKMEHCKOro Hapoaa AyXOBHbIM Tpa-
ONUMAM M LEHHOCTSAM, OJHa U3 KOTO-
pbix — 3ab0oTa 0 pogHON 3emrie.

Cnenyetr OTMETUTb, YTO B Hallen
CTpaHe Hayano BECEHHEN O3eNleHn-
TENbHOW KaMMaHWW EeXEerogHo npu-
ypoyeHo Kk MexagyHapogHomMy [HHO
HoBpy3 — HauunoHansHOMy npasgHuky
BECHbI, YTO MMyOOKO CMMBOMMYHO.

OTOT CBETNbLIN Npa3fHUK, U3apesne
OIMMLETBOPSAOLLMIA TOPXKECTBO XKM3HMU,
LUMPOKO OTMEYaeTcs BO BCEM MWUpE.
MoaTBepXaeHnemMm OrpoMHON 3Hauu-
MocTM HoBpy3a, mnpocnasnsaoLLero
caMOObITHblE TpaguumMm u obblyam
HapogoB BocToka, B TOM uncne Typk-
MEHCKOro, cTano ero BHeceHue B Cnu-
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arassa howa gursawynyn kemala gel-
megini Upjun eder.

21-nji martda halkymyz Milli bahar
bayramyny — Halkara Nowruz gununi
yokary ruhubelentlik, hosniyetli umyt-
arzuwlar hem-de satlyk-sowhun bilen
dabaralandyrdy.  Folklor-etnografiya
toparlarynyn g¢ykyslary, milli lybaslar,
aydymdyr tanslar gbézbasyny asyrla-
ryd jommusinden alyp gaydyan bu
gadymy bayramyn tebigatyn we dur-
musyn galkynysyny alamatlandyryan-
dygyny gorkezdi.

Sol gliniin esasy wakalar Garagum
deryasynyn kenarynda guraldy. Bu
yerde milli dessurlaryn we 6zbolusly
yorelgelerin bitewi sazlasygyny doére-
den ertekilerdaki saherin kesbi janlan-
dyryldy.
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has been created hand made forests,
which facilitates to set up favorable
climate. According to our ancestors,
very person should contribute to this
business, which provides to make
beauty of our life and forming qualita-
tive environment.

On March 21, Turkmens met Nation-
al spring holiday — International Day

of Nowruz with colorful festivities in
an atmosphere of specific inspiration
and joy, with a very hopes and bright
thoughts.  Colorful folklore- ethno-
graphic plays, bright costumes, songs
and dances, which shifted to us from
the deep of ages underlined deep
symbolistic of this ancient festivity in
honor of waking nature and revival of
life.

COK HemarepuanbHOro KyrbTypHOro
Hacneaus YyenosedectBa KOHECKO n
3aKpenneHne 3a HUM BbICOKOro cTaTy-
ca MexayHapogHoro npasgHvka — [Hs
conuaapHocTh 1 gobpococenckmx oT-
HOLUEHWI, TYMaHUTapHOrO COTPYAHU-
YyecTBa M B3aVMOMOHMMaHUSA MEXAy
Hapogamu.

MaccoBasi BeceHHAS 03eneHuTenb-
Has KamnaHus, COCTOsIBLUAsACHA B Ka-
HyH MexagyHapogHoro AHs Hospys
— HaumoHanbHoOro npasaHvka BeCHbI,
oxBaTuna BCK CTpaHy. Tbicaun noaen
C OrPOMHbIM BOOAYLUEBEHMEM MO4-
KIMFOYUINCD K BbICAAKE CaXeHLEB. YXXe
CerogHs MOXHO OLeHWTb, Kak npeob-
pasunucb Hawm ropoga, Kakumm bna-
rOyCTPOEHHbIMU  CTanu MpuUropoabl
ctonvubl. B pesynbrate exerogHo
NPOBOAMMbIX O3€NEHUTENBHbLIX aKLui
obpa3oBanucb pPyKOTBOPHbIE Teca,
KoTOpble CNoCcOBCTBYHOT  CO3[4aHMI0
BGnaronpuaTHOrO KNMMaTta, Y4To Hanps-
MYIO BMMSIET HA 300POBbE HACENEHUS.
Kak roopunu Hawu mygpble npeg-
KW, KaXXObIA YenOoBeK OOIMKEH BHECTU
CBOW BKIag B 910 bnaropogHoe feno,
4yTO OoBecneunT KpacoTy Hallew 3eMm-
nm n dopmMupoBaHMe KadeCTBEHHOW
OKpy>XatoLen cpeapl.

21 mapTa Kpaco4HbIMW TOpXecTBa-
MU, B aTMocdepe ocoboro BOOXHOBE-
HUS 1 pPagocTu, C caMbiMu JOGPbIMU
HagexaaMu 1 CBETMbIMU NOMbICIaMu
BCTPETUNM TYpPKMEHMCTaHUbl Hauuo-
HarnbHbIM Npa3gHUK BecHbl — Mexay-
HapofdHbli AeHb Hospys. Konopwut-
Hble  OMbKIOPHO-3THOrpadndeckme
npeacTaBneHus, Spkue  KOCTHOMbI,
NecHW 1 TaHLbl, NpULLeLIne K Ham 13
rnyOuHbl BEKOB, nogyepkHynu rny6o-
Kyt0 CUMBOSIMYHOCTb 3TOrO ApEeBHe-
ro TOpXXeCTBa B YeCTb NpOByxaeHus
npupoabl 1 0O6HOBMEHUS KNU3HN.

[maBHble COObLITUSI 3TOr0 AHS CO-
crtosnuce B cTonuvue Ha Oepery Ka-
paKyM-peku, rae packuHyn CBOW Bria-
OEeHNs UMNPOBU3NPOBAHHbIV FOPOJOK,
BOCCO3/aloLLMIN B OCHOBHbIX AeTansix
TYPKMEHCKUIA TPaaULUMOHHBIN  yKknag
XWU3HU C KpaCOYHbIMU 0Bpsigamu.

34ecb 3a CMMBONMYECKUMU BOPOTa-
MU COOPY>XEHHOE BOonbLLOe TYPKMEH-
CKOe CerieHue c opTamu, TonvyaHamu,
NOABOPbAMW C AOMAaLUHMMMK XKMBOT-
HbIMW, ObIMAWUMUCS Ka3aHamu rap-
MOHUYHO COEOUHUNOCHL C BOCTOYHbLIM
6a3apom C ero UBeTUCTbLIMU TOProBbl-
MU nanatkamu, 6orknMn 3a3biBanamm
1N apTtucTtamy, BecensawMMn Hapog.
MbIWHBIA U PagOCTHBIN TYPKMEHCKUN
TOM B YeCcTb HoBpy3a 3a3Byyan nuky-



Hatara dizulen ak dyler, haly dise-
len sekiler, bereketli gazanlar, ruhube-
lent aydym-sazlar we satlyk-sowhun
bayrama 06zbolusly dabara beryar.
Nowruz bayramynyfi hormatyna gura-
lan toyda alemgosar éwusginli bezeg-
leri bolan Oylerin yanynda hos owazly
aydymlar belentden yarilandy.

Milli bahar bayramy mynasybetli da-
baralar yurdumyzyf ahli sebitlerinde
hem guraldy.

Tdrkmen halkynyn pelsepewi dun-
yagaraysyny we ahli dowdirlerde-de
ayratyn dhmiyeti bolan ruhy gymmat-
lyklaryny 6zunde jemleyan Halkara
Nowruz guni yurdumyzyn &sUsinif
taze tapgyryny alamatlandyryan Ber-
karar dowletin taze eyyamynyn Gal-
kynysy déwriinde tdze many-mazmun
bilen baylagyar.

Hazirki zaman jemgyyetimizifi ru-
hubelentliginif, zahmetsdyerliginin
aydyn nysany bolan bu sene halky-
myzy Osusifi taze belentliklerine ruh-
landyryp, yureklerde ata Watanymyza,
bagtyyar su ginimize hem-de nurana
geljegimize buysang duygularyny ber-
kidyar. Munun 6zi dine bir ykdysady
taydan dal, eysem, durmus, jemgy-
yetcilik-syyasy Osusi, medeni hem-de
ruhy baylygy alamatlandyryar. Nowruz
bayramy mynasybetli gecirilen daba-
ralar bularyn ahlisinifi ajayyp beyany

bolupdyr.
24-nji  martda  Tdrkmenistanyn
Prezidenti Serdar Berdimuhamedow

paytagtymyzyn Bagtyyarlyk etraby-
nyfl Coganly yasayys toplumynda-
ky Iceri isler ministrliginii Malikguly
Berdimuhamedow adyndaky yasayys
jay toplumynyn nobatdaky tapgyrynyn
agylys dabarasyna gatnasdy.

Bas saherimizii gln-ginden go6-
zellesyan demirgazyk kinjeginde ahli
zerur duzUmleri bolan ajayyp yasayys
jaylaryndan ybarat amatly toplumyn
gurulmagy dowam edyar. Aggabadyn
binagarlik kesbi bilen bir bitewi saz-
lasygy emele getiren bu yasayys jay
toplumy yurdumyzda «Doéwlet adam
Ugindir!» diyen sygary bas yorelge
edinyan durmus ugurly déwlet syya-
satynyn Ustunlikli amala agyrylyandy-
gynyn aydyn subutnamasydyr.

Yurdumyza yene-de bir hos habar
gelip gowusdy. Birlesen Milletler Gu-
ramasynynn Bas Assambleyasynyn
76-njy sessiyasynyn 61-nji mejlisin-
de yurdumyzyn baslangyjy esasynda
«Durnukly 6slsi gazanmak Ugin kop-
culikleyin welosiped surmegi jemgy-

Main activities were held in the capi-
tal near the bank of Karakum River,
where improvised settlement, recreat-
ing in details the Turkmen life with its
colorful traditions.

Over symbolic gates a big Turkmen
settlement with yurts, wood made
beds, domestic animals, smoking ka-
zans, which harmonically unified with
eastern markets, colorful trade tents.
Luxury and joyful toy (event) in honor
of Nowruz has been sounded by the
special melodies, shined spring colors
of rainbow.

Festive concerts and cultural actions
were organized in this day in all cor-
ners of the country on this day.

Nowruz, which took roots in a deep
life philosophical viewpoints and oc-
cupied a merit pace in the system of
spiritual values of Turkmen people,
is enriched in new content in the new
epoch.

Having become a symbolic per-
sonification of inspiration, it makes
inspired to the new heights of devel-
opment, strengthening in our hearts
the feeling of proudness and amaz-
ing for the flourishing Fatherland for
the happy present and bright future.
It is not only the economic growth but
also social progress, public —political
development and spiritual enrichment.
Festivities organized in honor of Now-
ruz became a significant reflection.

On March 24, President of Turkmeni-
stan Serdar Berdimuhamedov partook
in the festivities on occasion of putting
into operation of the next stage of cot-
tage shape complex named after My-
alicguly Berdimuhamedov under Min-
istry of internal affairs in living massive
Choganly belonging to Bagtyyaretrap
of the capital.

Marvelous houses equipped with
necessary infrastructure are still built
in the northern part of the capital,
which became more beauty from day
to day.Having entered harmonically in
wonderful architectural ensemble of
Ashgabat, this living massive is visible
hand made symbol of modern epoch,
real personification of progressive so-
cial oriented policy, which core prin-
ciple is — «State for a man!»

Good news is received — UNGA on
its 61st meeting of 76th session unani-
mously adopted Resolution initiated

IOWUMN MEeNoansiMK, 3acBepkan Kpa-
CKaMun BECEHHeN pagyru.

B aTOT AeHb NpasgHUYHbIE KOHLEp-
Tbl M KYNbTYpHbIE aKkUMyM MPOLUAN BO
BCEX aAMUHUCTPATMBHbIX LLleHTpax pe-
FTMOHOB CTPaHbI.

Bepywun ncTokM B rNyBGOKO Xn3-
HEHHbIX (PUIOCOPCKNX BO33PEHUSIX
WU 3aHMMalLMN 3HaYMMoe MecCcTO B
cUCTEME [OYXOBHbIX LIEHHOCTEN TypK-
MEHCKOro Hapopga, npasgHuk Hospys
B HOBYI 3Moxy oboraljaeTcsi HOBbIM
coaepXaHuem.

CtaB CMMBONNYECKMM BOMMOLLEHW-
€M BOOXHOBEHMS, TPYAOBOIO 3HTY3U-
asma COBpeMeHHoro obuiectBa, OH
nobyxgaetr K eweé Oonee BbICOKAM
pybexam pasBuTUS, YKpennssi B Ha-
LWMX cepauax 4yBCTBa ropgoctv U
BOCXMLLEHMSA 3a uBeTyyo OTun3Hy,
3a CYaCTNIMBOE HaCTOosILLEE U CBETOE
Oyoyuiee. OTO He TONMbKO 3KOHOMM-
YEeCKMIN POCT, HO 1 coLManbHbIA Npor-
pecc, 0OLLECTBEHHO-MONUTUYECKOE
pasBuTUE, KyNbTYPHOE U [OYXOBHOE
obGoralleHne. 3amevaTenbHbIM OTpa-
YXEHVMEeM BCero 3Toro ctanu Topxectsa
B yecTb HoBpyaa.

24mapTtallpesnaeHT TypkMeHUCTaHa
Cepoap bepagbiMyxamenoB npuHAn
yyactme B TOpXeCTBax MO Chny4varo
BBO4A B CTpPOM O4YEepemHoro aTa-
na KOTTEMXXHOro KOMMnekca WMeHu
Msanukrynel Bepgsimyxamegosa Mu-
HUCTEPCTBA BHYTPEHHUX A€M B XKUITOM
mMaccuBe YoraHnbl BartbiprbIKCKOro
aTpana cTonuubl.

30ecb, B CEBEPHON YacTu Xopolle-
tOLLIErO AeHb OTO [HS MMaBHOro ropoaa
CTpaHbl, MpPOOOSMKaeT 3acTpanBaTb-
Csl pavioH C MpeKpacHbIMU AoMamu
N BCcel HeobXoauMMon WHAPACTPYK-
Typon. [@pMOHWYHO BMMCaBLUUCL B
BENUKOMNENHbIA  apXUTEKTYPHbIA  aH-
cambnb Allxabaga, STOT XUMon mac-
CVB SBMSIETCS 3PUMbIM PYKOTBOPHbIM
CMMBOJIOM COBPEMEHHOW 3MoXK, pe-
anbHbIM BOMJIOLLEHNEM MPOrpeccuB-
HOW coumanbHO OPUEHTUPOBAHHON
NOSINTUKK, FMaBHbIN NPUHLXM KOTOPOW
— «locypgapcTtBo — Ang yenoseka!».

Moctynuna o4yepegHas pobpas
BECTb — MO MHMLMATMBE Hallen cTpa-
Hbl Ha 61-m 3acegaHun 76-n ceccun
leHepancHon Accambnen OpraHu-
3auum OO6beanHéHHbIX Hauwmn Obina
eguHornacHo npuHata  Pesontouus
«MHTerpauusa maccoBoro Benocunea-
HOro [OBWXEHWS B cucTembl obuie-
CTBEHHOTO TpaHcnopTa Ans AOCTUXe-
HWS1 YCTONYMBOIO PasBUTUS».

B apy BospoxgeHuss HOBOW 3noxu
MOTYLLIECTBEHHOIO roCyAapcTBa Ha-
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yetgilik ulag ulgamlaryna girizmek» at-
ly Kararnama biragyzdan kabul edildi.

Milli medeniyet ulgamy Berkarar
dowletinn tadze eyyamynyfn Galkynysy
dowrlne agirt uly Ustnlikler, toplum-
layyn 6sus Ugin berk maddy binyat we
uly kuwwat bilen gadam basyar.

Arheologlaryn isi hem medeni mira-
sy dwrenmek we wagyz etmek boyun-
ca onde goylan wezipeleri ¢6zmage
goniikdirilendir. Yurdumyzyfi taryhy-
binagarlik yadygarliklerinde durli yyl-
larda edilen kép sanly agyslar munun
aydyn subutnamasydyr.

Sunun bilen baglylykda, Medeniyet
ministrliginifi Taryhy we medeni yady-
garlikleri goramak, dwrenmek hem-de
rejelemek baradaky milli mudirligi ta-
rapyndan guralan arheologik ekspedi-
siyalar tarapyndan ylze ¢ykarylan ta-
pyndylaryii ahmiyeti 6ran uludyr. Olar
tirkmen alabayynyn tohumynyri gady-
mydygyna, yurdumyzyn orta asyr sa-
herlerinde senagatynn dsendigine we
beylekilere sayatlyk edyar.

Berkarar dowletifi tdze eyyamynyn
Galkynysy déwriinde medeniyet ul-
gamynyn wekillerinifi éfitinde duryan
wezipelerini  ¢dzllmegi yurdumyzda
trkmen jemgyyetinid agirt uly ruhy

by Turkmenistan titled «Integration
of mass bicyclic movement in public
transport systems for achieving sus-
tainable development».

National culture enters the era of
Revival of new epoch of powerful
state with great success, strong mate-
rial foundation and huge potential for
complex development.

The work of archeologists is to solve
a task on studying and popularizing
cultural heritage. This is certified by
bright multi-number findings made in
various years on the historical and ar-
chitectural monuments of the country.

In this connection, the findings re-
vealed by archeological expeditions
carried out under the guidance of Na-
tional department on protection, study-
ing and restoration of monuments of
history and culture of the Ministry of
culture are demonstrable certifying
anxiety of Turkmen alabay breed, de-
veloping of industry in the medieval
cities of our country.

The task set forth to the representa-
tives of culture in the era of Revival of
new epoch of powerful state is called
to add impetus to the large-scaled

LiIMoHanbHasi cpepa KynsTypbl BXOAUT
Cc BonbwnMN OOCTMKEHUAMU, MPOY-
HbIM MaTepuanbHbiM  (PyHOAMEHTOM
1N OrpOMHBbIM MOTEHUMANoM Afs KOM-
NMEKCHOIO Pa3BUTHS.

PaGoTta apxeonoros no n3y4eHuto u
nonynspusauumn KynsTypHOro Hacrie-
Onda Takke HanpasrfeHa Ha pelueHue
nocTaBneHHbIX 3agad. O6 atom csu-
OETENbCTBYT MHOIOYUCIIEHHbIE SAp-
Kne OTKPbITUA, CAENaHHble B pasHble
roAbl HA NCTOPUKO-apPXUTEKTYPHBIX Ma-
MSTHUKaxX CTpaHbl.

B aTOW CcBA3W nokasaTenbHbl Haxon-
KW, BbISIBMEHHbIE apPXEe0siormyecknMu
akcneauumsiMn,  OpraHM3oBaHHbIMU
HauunoHanbHbIM ~ ynpaBneHvem Mo
OoXpaHe, MW3y4YeHUo W pecTaBpauun
NaMSATHUKOB  WUCTOPUN W KyNbTYpbl
MuvHucTepcTBa  KynmbTypbl,  CBuAe-
TEeNbCTBYOLWME O OPEBHOCTU MOPOAbI
TYpKMEHCcKoro anabas, pa3sutum npo-
MbILLMIEHHOCTU B CpeaHEeBEKOBbIX O-
podax Hallewn CTpaHbl 1 ap.

PelweHne 3apady, ctoAwmx nepen
npeacraButenamn  cgepbl  KynbTy-
pbl B 3py BospoxgeHuss HOBOW 3no-
XN MOTyLIEeCTBEHHOIO rOoCyAapcTBa,
npv3BaHO MNpuAaTb OOMONHUTENbHbIN
MMMyNbC TOW MOMCTUHE MacLuTabHOM
pabote, KoTOpas BeAETCHA B CTpaHe Mo
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we doredijilik kuwwatyny has-da art-
dyrmak boyunga alnyp barylyan gin
gerimli islere gosmaca itergi bermage
yardam eder.

Seylelikde,
zamanasy» sygary astynda gecgyan
téze, 2022-nji yylyn birinji ¢aryeginin

«Halkynn  Arkadagly

wakalarynda doéwlet Bastutanymyz
Serdar Berdimuhamedowyn yolbasgy-
lygynda Diyarymyzyn mundan beylak-
de gullap 6smegine, halkymyzyn aba-
dan we bagtyyar durmusynyn Upjin
edilmegine, dowlet Oslsinin méhim
ugurlarynyfi  hem-de Watanymyzyni
parahatgylyk soyujilik dasary syyasa-
tynyn durmusa geciriimegine gonik-
dirilen gif mogberli isleri 6z beyanyny
tapdy.

TDH materiallary
esasynda tayyarlan J. Guseynowa.

work carried out in the country towards
multiplication of spiritual and creativity
potential of Turkmen society.

Thus, the chronic of the first quarter
of the year 2022, which motto «The ep-
och of peoples with Arkadagy, reflecta
large-scale work carried out under the
leadership of the President of Turk-
menistan Serdar Berdimuhamedov
aimed at flourishing of fatherland
and wellbeing, happiness of Turkmen
people, implementation of priorities of
state development and peace-keeping
foreign-policy course.

Materials are prepared on the
basis of TDH by J. Guseynova.

NPUYMHOXEHMIO JyXOBHOIO U co3unaa-
TENbHOro noTeHuuMana TYPKMEHCKOro
obLiecTBa.

Takum obpas3om, B XpOHUKe cobbl-
TM nepBoro kBapTtana 2022 roaa,
[EeBM3 KOTOPOro «3noxa Hapoaa ¢
Apkagaromy, Halufna CBOE oTpaxe-
Hne wmacwTabHass paboTta, Hanpas-
fleHHas nog pPyKOBOACTBOM nuaepa
Haumm Ceppapa bepabiMyxamegoBa
Ha p[anbHenwee npougeTtaHne OT-
4YM3Hbl, OrarononyyvMe U cyacTbe
TYPKMEHCKOro Hapoga, peanusauuio
NPUOPUTETOB FOCYAAPCTBEHHOIO pas-
BUTUS U BHELLHEMNONMMTUYECKOro Kypca
CTpaHbl.

Mo maTtepuanam TDH
nogrotosuna Ix. NycenHoBa.
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0. EKAYEW (Tiirkmenistan)
NOWRUZ — TEBIGATYN, DOST-DOGANLYGYN BAYRAMY

O. EKAYEV (Turkmenistan)
NOVRUZ — HOLIDAY OF NATURE, FRIENDSHIP AND
BROTHERHOOD

O. OKAEB (TypkmeHucTaH)
HOBPY3 — MPA3OHUK NMPUPOALI, APYXXBbl N BPATCTBA

MEDENIYETLERIN, HALKLARYN WE
SIWILIZASIYALARYN OZARA GATNASYKLARY

INTERACTION OF CULTURES, NATIONS
AND CIVILISATIONS

B3AUMOOEWUCTBUE KYJbTYP,
HAPOOOB U LUBUITU3ALIUA

Y. ORAZGYLYJOW (Tiirkmenistan)
BEYIK YUPEK YOLY: TARYH WE HAZIRKI DOWUR

Y. ORAZGYLYJEV (Turkmenistan)
THE GREAT SILK ROAD: HISTORY AND PRESENT TIME

. OPABKIbIYEB (TypkmeHncTaH)
BENVKW LWENKOBLIN MY Th: UCTOPWA M COBPEMEHHOCTb

O. GOCOWA (Turkmenistan) )
ABU ALY IBN SINANYN DIL HAKYNDAKY YLMY GARAYYSLARY

O. GOCHOVA (Turkmenistan)
SCIENTIFIC VIEWS OF ABU ALI IBN SINAABOUT LANGUAGE

O. TOYOBA (TypkmeHUCTaH)
HAYYHbIE B3IMAAbI O A3bIKE ABY AITU BH CUHbI

A. PETROSYAN (Ermenistan)
SYGRYYET SERHETSIZDIR

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN ENELERINE, A. PETROSYAN (Armenia)

GELIN-GYZLARYNA NO FROINTERS FOR POETRY

TO MOTHERS, WOMEN AND GIRLS OF INDEPENDENT NEUTRAL  A. METPOCHH (Apmetus)

TURKMENISTAN NO33NA BE3 NPAHUL

MATEPAM, XXEHWWHAM W OEBYWKAM HE3ABUCUMOIO

HEWTPANBHOIO TYPKMEHUCTAHA YLMY WE MEDENI DURMUS HABARLARY
CHRONICLES OF SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN AHLI HALKYNA XPOHUKA HAYYHOM U KYNIbTYPHOM XXU3HU

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

HAPO[Y HE3ABUCUMOMO HEMTPANIbHOIO TYPKMEHWUCTAHA GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN JEMGYYETCILIK,

YLMY WE MEDENI DURMUSYNYN WAKALARYNA SYN (yanwar-mart)

ACYSLAR WE TAZE ISLAP DUZMELER REVIEW OF THE EVENTS OF PUBLIC, SCIENTIFIC AND CULTURAL
DISCOVERIES AND NEW DESIGN LIFE OF INDEPENDENT PERMANENTLY NEUTRAL TURKMENISTAN

OTKPbITUA N HOBbIE PASPABOTKHU (January-March)
OB30P COBbITUY OBLIECTBEHHOW, HAYYHOW U KYNIETYPHOW

XW3HW HESABWCUMOIO MOCTOAHHO HEWMTPANIBHOTO
JULIO BENDEZU-SARMIENTO (Fransiya) TYPKMEHUCTAHA (ﬂHBapb-MapT)

TURKMENISTANDA WE AZIYANYN BEYLEKI SEBITLERINDE ATY

ELDEKILESDIRMEGIN TARYHY _ " «MIRAS» YLMY-KOPCULIKLEYIN ZURNALYNYN
(Miladydan onki Ill manyyllygyr ahyry— Il minyyllygyn baslary) 2020-nji YYLDAKY SANLARYNYN MAZMUNY
DZULIO BENDEZU-SARMIENTO (France)

HORSE DOMESTICATION HISTORY IN TURKMENISTAN AND OTHER Iﬂf&g)’:‘]gﬁﬁg{ FTC')"RE ;’HOEP VR ggz”gNT'F'C
REGIONS OF ASIA

(End of Ill — beginning of Il BC) COIEPXAHUE HAYYHO-MOMYNAPHOMO XYPHAINA

[DKYNVO BEHOE3Y-CAPMUSHTO (PpaHLums) «MMPAC» 3A 2020 TOL
NCTOPUA OOOMALLUHVUBAHUA NOLWALEN B TYPKMEHUCTAHE
N OPYTUX PETMOHAX A3

(koHew Il — Hayarno Il TeicsYeneTns 4o H.3.)

H. DURDYYEW (Tirkmenistan)
TURKMEN DILININ OWRENILIS TARYHYNDAN

H. DURDIYEV (Turkmenistan) = =
FROM THE HISTORY OF TURKMEN LANGUAGE STUDYING ﬂ” BN

X. OYPOBIEB (TypkmeHucTaH)
M3 MCTOPUN N3YHEHNA TYPKMEHCKOIO A3bIKA




GARA,\? SYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN
ATSYNASLARYNA, ITSYNASLARYNA, OLARYN
JARKOYERLERINE WE MAHRIBAN HALKYMA

TO HORSE-BREEDERS, DOG-BREEDERS AND THEIR ADMIRERES
TO NATIVE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

KOHEBOAAM, COBAKOBOJAM, VX MOKNOHHWNKAM 11 POOHOMY
HAPOLOY HESABMCUMOTO HENTPANIbHOIO TYPKMEHNCTAHA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOLY HESABUCUMOIO HENTPANTbHOIO TYPKMEHUCTAHA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOLY HE3ABUCUMOIO HEMTPAJIBHOIO TYPKMEHWCTAHA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN AHLI HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOLY HESABUCUMOIO HEMTPANTbHOIO TYPKMEHUCTAHA

FPER ELLI HALYCYLARYMYZA, YURDUMYZYN AHLI HALKYNA,
URKM HALYSYNYN BAYRAMY. MYNASYBETLI GURALYAN
ARALY CARELERE HEM-DE TURKMENISTANYN SOWDA
TOPLUMYNYN SERGISINE GATNASYJYLARA

TO THE SKILLED CARPET-MAKERS, PEOPLE OF COUNTRY,
PARTICIPANTS OF CELEBRATION OF TURKMEN CARPET AND
TRADE COMPLEX EXHIBITION OF TURKMENISTAN

NCKYCHbIM KOBPOBLLLOL}] M, HAPOLY CTPAHbI, YYHACTHVKAM
TOPXECTB MO CIY! HUKA TYPKMEHCKOTO KOBPA, A
TAKXXE BbICTABKU TOPFOBOI' KOMIMJTEKCA TYPKMEHUCTAHA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN AHLI HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOLY HE3ABUCUMOIO HEMTPAJIBHOIO TYPKMEHVCTAHA

ACYSLAR WE TAZE ISLAP DUZMELER

DISCOVERIES AND NEW DESIGN
OTKPbITUA U HOBBIE PABPABOTKMU

| MIRAS

YAHYA MAHMUT BIN JUNEYIT (Saud Arabystany Patysalygy)
ASGABAT — DOSTLUGYN WE PARAHATCYLYGYN SAHERI

YAHYA MAHMUD BIN JUNAYIT (Kingdom of Saudi Arabia)
ASHGABAT — CITY OF PEACE AND FRIENDSHIP

AXbA MAXMY[ BUH IXKYHAW[, (KoponesctBo CaynoBckas ApaBusi)
ALIXABAL — TOPOO MANPA N OPYXXbBbI

A. ASYROW (Turkmenistan)
GAYRY MAHRIBAN YURT BOLMAZ

A. ASHIROV (Turkmenistan)
NOTHING IS VALUABLE MORE THAN MOTHERLAND

A. AlLNPOB (TypkmeHucTaH)
HET HWYETO JOPOXE POOVHbI

K. JANBEKOW (Turkmenistan)
SOLTAN SANJAR BILEN HOREZMSAATSYZYN GATNASYKLARY

K. JANBEKOV (Turkmenistan)
INTERRELATIONS OF SULTAN SANJAR AND HOREZMSHAH ATSYZ

K. OXAHBEKOB (TypkmeHucTtaH)
O BBAMMOOTHOLWEHNAX CYNTAHA CAHOXAPA U
XOPE3MLUAXA ATCbIBA

G. YLYASOWA (Tiirkmenistan)
AHALTEKE BEDEWI| WE TURKMEN ALABAYY — MILLI
GYMMATLYKLARYMYZ

G. ILYASOVA (Turkmenistan)
AKHALTEKE HORSE AND TURKMEN ALABAI —

I NNMbACOBA (TypkmeHucTaH)
AXANTEKUHCKKN KOHb N TYPKMEHCKWI ANTABAN —
HALUMWOHATNBHOE HACINEAME

NATIONAL HERITAGE

MEDENIYETLERIN, HALKLARYN WE
SIWILIZASIYALARYN OZARA GATNASYKLARY

INTERACTION OF CULTURES, NATIONS
AND CIVILISATIONS

BsAMMO.qEMCTBME KyanyP, HAPOOOB U
LIMBUNU3ALIAN

O. GURBANOW (Turkmenistan) L
MAHMYT SABESTERI WE EMIR TEMIRIN YAZGYLARY
(ya-da Mahmyt Sabesteriniri hatyrasy)

O. KURBANOV (Turkmenistan)
MAHMUD SHABESTERI AND NOTES OF EMIR TIMUR
(or to the memory of Mahmud Shabesteri)

O. KYPBAHOB (TypkmeHucTaH)
MAXMY[ WABECTEPU U 3AMCKN SMUPA TUMYPA
(vnn namaTtn Maxmypna LWabectepn)

T. ATAYEWA (Turkmenistan) . B
TURKMENISTANDA HALY ONUMCILIGININ TARYHY KOKLERI

T. ATAYEVA (Turkmenistan)
HISTORICAL ROOTS OF CARPET INDUSTRY IN TURKMENISTAN

T. ATAEBA (TypkmeHucTaH)
NCTOPWUYECKWME KOPHWN KOBPOBOIO NMPON3BOACTBA B
TYPKMEHWUCTAHE

A. BAYRYYEWA (Tirkmenistan)
TURKI HALKLARYNYN BASGAPLARY

A. BAIRIYEVA (Turkmenistan)
HEADRESSES OF TURKIC PEOPLES

A. BAPVEBA (TypkmeHucTaH)
FONOBHbIE YBOPbI THOPKOA3bIYHbLIX HAPOLOB

YLMY WE MEDENI DURMUS HABARLARY
CHRONICLES OF SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE
XPOHUKA HAYYHOM U KYNIbTYPHOW >XU3HU

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN JEMGYYETCILIK,
YLMY WE MEDENI DURMUSYNYN WAKALARYNA SYN (aprel-iyun)

REVIEW OF THE EVENTS OF SOCIAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL
LIFE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN (April-June)
OB30P COBbITUN OBLWECTBEHHOW, HAYYHOW W1 KYTIETYPHOW

XKN3HU HESABMCUMOTO HEMTPANIBHOIO TYPKMEHWCTAHA
(anpenb-ntoHb)



GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN MEKDEP
OKUWGYLARYNA, TALYP YASLARYNA, MUGALLYMLARYNA WE BILIM
ISGARLERINE

TO THE SCHOOLCHILDREN, STUDENT YOUTH, TEACHERS AND
WORKERS OF EDUCATION SPHERE OF THE INDEPENDENT NEUTRAL
TURKMENISTAN

YYALWNMCA LWKON, CTYAEHYECKOW MONOLAEXMN, YYUTENAM U
PABOTHWKAM OBPA3OBAHWSA HE3ABUCKMOIO HEMTPAIIBHOIO
TYPKMEHUCTAHA

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOLY HESABVUCWMOIO HEMTPANIbHOIO TYPKMEHVCTAHA

TURKMENISTANYN PREZIDENTI GURBANGULY BERDIMUHAMEDOW
HEMISELIK BITARAP TURKMEN DOWLETININ GARASSYZLYGY BARADA

PRESIDENT OF TURKMENISTAN GURBANGULY BERDIMUHAMEDOV
ON INDEPENDENT PERMANENTLY NEUTRAL TURKMENISTAN

MPE3SVMOEHT TYPKMEHWCTAHA TYPBAHTVYIHI
BEPOBIMYXAMEOOB O HEBABMUCUMOCTU NMOCTOAHHO
HEWTPAJIbHOIO TYPKMEHCKOIO TOCYJAPCTBA

AGYSLAR WE TAZE ISLAP DUZMELER
DISCOVERIES AND NEW DESIGN
OTKPBLITUA U HOBLIE PA3PABOTKMU

Y. ORAZGYLYJOW (Tiirkmenistan) } )
MUKADDES GARASSYZLYK — MILLETIN BUYSANJY

Y. ORAZGYLYJEV (Turkmenistan)
SACRED INDEPENDENCE — PRIDE OF NATION

A. OPABIbINbIOAXEB (TypkMeHucTaH)
CBAWEHHAA HE3ABUCVMOCTb — TOPAOCTb HALIUN

F. TURKMEN (Tirkiye), S. SAGLAM (Tiirkiye)
YUSUP HAS HAJYP WE YUNUS EMRE SOZUN AHLAK GUYJI WE
AHMIYETI BARADA

F. TURKMEN (Turkey), S. SAGLAM (Turkey)
YUSUF HAS HAJIB AND YNUS EMRE ON THE IMPORTANCE AND
MORAL POWER OF A WORD

®. TYPKMEH (Typuwsi), C. CATTIAM (Typuusi)
OCY® XAC XAIDKME U FOHYC SMPE O 3HAYEHUN U
HPABCTBEHHOW CUITE CTTIOBA

B. TAGANOW (Turkmenistan)
HOJA AHMET YASAWY: TURKMEN INTELLEKTUAL ANYNYN
ROWSEN SAHYPASY

B. TAGANOV (Turkmenistan)
KHOJA AHMED YASAVI: BRIGHT PAGE OF THE INTELLECTUAL
CONSCIOUSNESS OF TURKMEN

B. TATAHOB (TypkmeHucTaH)
XOOXA AXMEL ACABU: APKAA CTPAHULA
NHTENNEKTYANbHOIO CO3HAHUA TYPKMEH

MEDENIYETLERIN, HALKLARYN WE
SIWILIZASIYALARYN OZARA GATNASYKLARY

INTERACTION OF CULTURES, NATIONS AND
CIVILISATIONS

B3AUMOOEWUCTBUE KYJNbTYP, HAPOIOB U
LMBUNU3ALUA

S. ATDAYEW (Tirkmenistan)
TURKMENLERIN ARKALASMAK DABI

S. ATDAYEV (Turkmenistan)
TRADITION OF MUTUAL ASSISTANCE OF TURKMENS

C. ATOAEB (TypkmeHucTaH)
TPAOVLMA BSAUMOMNOMOLLUW Y TYPKMEH

A. BABAYEWA (Tirkmenistan)
TURKMENLERIN KECE SUNGATYNYN TARYHYNDAN

A. BABAYEVA (Turkmenistan)
FROM FELT ART HISTORY OF TURKMEN

A. BABAEBA (TypkmeHucTaH)
13 ICTOPWW BOVMNOYHOIO MCKYCCTBA TYPKMEH

YLMY WE MEDENI DURMUS HABARLARY
CHRONICLES OF SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE
XPOHUKA HAYYHOHU U KYNbTYPHOW XXU3HU

GARASSYZ , HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN JEMGYYETCILIK,
YLMY WE MEDENI DURMUSYNYN WAKALARYNA SYN (iyul-sentyabr)

REVIEW OF THE EVENTS OF SOCIAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL
LIFE OF INDEPENDENT PERMANENTLY NEUTRAL TURKMENISTAN
(July-September)

OB30P COBbITU OBLWECTBEHHOW, HAYYHOW W KYNIETYPHOWM
XXN3HUN HE3ABUCUMOIO MOCTOAHHO HEWTPANBHOIO
TYPKMEHWCTAHA (utonb-ceHTs6pb)




0. ORAZOW, M. BEKJAYEWA (Tirkmenistan)
ISGENDERGALA HAKYNDA TAZE ARHEOLOGIK MAGLUMATLAR

0. ORAZOV, M. BEKDJAYEVA (Turkmenistan)
NEW ARCHEOLOGICAL DATA ON ISKENDERGALA

O. OPA30OB, M. BEKOXXAEBA (TypkmeHucTaH)
HOBbIE APXEONOIM'MYECKME CBEJEHUA OB NCKEHOEPTANA

MEDENIYETLERIN, HALKLARYN WE
SIWILIZASIYALARYN 6ZARA GATNASYKLARY

INTERACTION OF CULTURES, NATIONS AND
CIVILISATIONS

B3AMMOAEWCTBUE KYNbTYP, HAPOOB U
LUMBUMU3ALIUIA

S. GELDIYEWA (Tirkmenistan)
TURKMEN HALK DOREDWJILIGINDE HATAM TAYYN KESBI

SH. GELDYYEVA (Turkmenistan)
THE IMAGE OF KHATAM TAY IN FOLK ART

W. FTENBbOBIEBA (TypkmeHucTaH)
OBPA3 XATAM TAA B TYPKMEHCKOM HAPOAHOM TBOPYECTBE

A. ATAGARRYYEW (Tiirkmenistan)
ORTAASYR EYYAMYNYN BURUNG TAPYNDYLARY

A. ATAGARRYEV (Turkmenistan)
BRONZE FINDINGS OF MIDDLE AGES PERIOD

A. ATATAPPBIEB (TypkmeHuCTaH)
BPOH30BbIE HAXOOK CPEOHEBEKOBOIO NMEPUOOA

B. HAJYMAMMEDOW (Tirkmenistan)
ANDALYBYN MILLI GOZLEGLERI WE OLARYN MAGTYMGULYDAKY
DOWAMY

B. HAJIMAMMEDOQYV (Turkmenistan)
NATIONAL QUESTS OF ANDALIB AND THEIR CONTINUATION AT

GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA MAGTYMGULY

TO THE PEOPLE OF INDEPENDE[\IT NEUTRAL TURKMENISTAN B. XAIDKMMAMMELOB (TypkmeHucTaH)

HAPOLY HEBABUCUMOIO HENTPANIbHOIO TYPKMEHUCTAHA  HALIMOHANBHBLIE MOUCKWU AHOANVBA W X MPOOOIMKEHUE Y
MAXTYMKYIKA

TURKMENISTANYN PREZIDENTI GURBANGULY
BERDIMUHAMEDOWYN TURKMEN HALKYNA TAZE YYL GUTLAGY

NEW YEAR ADDRESS OF THE PRESIDENT OF TURKMENISTAN YLMY WE MEDENI DURMUS HABARLARY
GURBANGULY BERDIMUHAMEDOV TO THE TURKMEN NATION CHRONICLES OF SCIENTIFIC AND CULTURAL LIFE

HOBOrOAHEE OBPALLEHVE NMPE3VAEHTA TYPKMEHUCTAHA XPOHUKA HAYYHOM 1 KYNIbTYPHOM XKU3HU
MYPBAHIYIIbI BEPABIMYXAMELOBA K TYPKMEHCKOMY HAPOLLY

GARASSYZ , HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN JEMGYYETCILIK,

AGYSLAR WE TAZE ISLAP DUZMELER YLMY WE MEDENI DURMUSYNYN WAKALARYNA SYN (oktyabr-dekabr)

REVIEW OF THE EVENTS OF SOCIAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL
DISCOVERIES AND NEW DESIGN LIFE OF INDEPENDENT PERMANENTLY NEUTRAL TURKMENISTAN
OTKPBITUA U HOBLIE PA3PABOTKM (October-December)

OB30P COBbITUIN OBLECTBEHHOW, HAYYHOW U K}/ﬂbTyPHOVI
E. CARYYEWA (Tiirkmenistan) XN3HN HE3ABNCUMOIO NMOCTOAHHO HEWTPAJIbHOIO

OKSIMORONLARYN EMELE GELSI WE ULANYLYSY TYPKMEHNCTAHA (okT6pe-nekabpb)

E. CHARYYEVA (Turkmenistan)
FORMATION OF OXYMORONS AND THEIR USAGE

3. YAPBLIEBA (TypkmeHucTaH)
OBPA3OBAHVE OKCKOMOPOHOB U X NCMOJIb3OBAHUE

T. HOJANYYAZOW (Tiirkmenistan)
MERWIN BEYIK SELJUKLAR DOWRUNDE KUYZEGARLIK SUNGATY

T. KHODJANIYAZOV (Turkmenistan)
POTTERY ART OF MERV IN THE EPOCH OF THE GREAT SELJUKS

T. XOOXAHUNAS3OB (TypkmeHucTaH)
FTOHYAPHOE NCKYCCTBO MEPBA B 3MNMOXY BEJIMKUX
CENbAXYKOB
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